„ Мот ттт о 
в СУЩЕЕ ЛЬНА | 


ун 


че слив 


ПИКА ЕНЕН г 


ГОДЪ ЧЕТВЕРТЫЙ. 


_ АПРЪЛЬ. — 


САНЕТПЕТЕРБУРГЪ. 
ВЪ ТИПОГРАФТИ Н. ТИВЛЕНА И КОМП, 
Вас. Остр., 8 лин., № 25. 


СОДЕРЖАНТЕ 


ОТДБЛЪ 1. 

Женскля исповъдь. А. А. ПОТБХИНА. 

Флльшивый монетчикъ (разсказъ). Н. М. СОКОЛОВСКАГО. 

Ямвы (етихотв.). Д. Д. МИНАЕВА, 

ОчЕРКИ ИЗЪ ИСТОР!И ПЕЧАТИ В0 Франции. И. П. РАГОДИНА. 

ОлрЕДЪЛЕНІЕ НА СлужБУ (разеказъ). Н. КР. 

ДумА (стихотв.). В. Д. ЯКОВЛЕВА. 

Викторъ Гюго. Г. Е. БЛАГОСВЪТЛОВА. 

Хивинскія двлл 1839—1842. С. П. ЗЫКОВА. 

*,° (етихотв.). 0. БЕРГА. 

Приключения Филиппа (продолжеше романа ТЕККЕРЕЯ). 
ОТДБЛЪ П. 

Шолнтикл. . 


`` Америка. —Морсюя чудовища ХІХ стольтя.—Пароксизмъ желЪзолюбія — 
Призваки истиннаго прогресса въ Америкф.—Гроза, сбирающался падъ но- 
вымъ Орлеаномъ. Фравдія. —Подвиги Фраицузовъ въ Мексик. — ПослЪдствія 
Фипаисовыхъ мБръ Фульда. — Исторіп Котильона. — ДЪйствія духовенства. 
Итал1я.—Двусмыслепная политика Наполеона ШІ. — Теорія папы-подданнаго, 
развитая Борда-Демуленомъ. —Напа-король вицовникъ всфхъ бЪдстый Итами 
и безпокойствъ Европы. —Нутешеств Виктора Эммануила въ Пеаполь.— 
Пофздка Гарибальди, для завербовашя молодыхъ людей въ общество нацю- 
пальныхъ стрЪлковъ.—Холодныя отношенія Урбана Раттаци къ турииской 
палат. Австрія. —Разсужденія о національномъ долгф. — Проектъ закона о 
прессъ. Венгрія.—-Конкурсъ, пазначенный для женщинъ по разнымъ предме- 
тамъ пауки. Общество заграничныхь путешественниковъ. Греція. —Поло- 
жене ипсургентовъ и короля Оттона. Турція. — Дъйстве турецкихъ войскъ 
въ ГерцеговипБ и противъ Черногории. — Употреблеше депегъ, занятыхъ 
султаномъ у англійскихъ банкировъ. Пруссія.--Распущеніе палаты и минис- 
терства.—Нам%реніе избрать вповь прежнихъ представителей народа. По- 
ложоше правительственной Прусаи. 


Русокля МитЕрРАТтУРА. Воспоминания о ПаАвлъ 
АндрЕЕВИЧЬ Окдотовъ. А. Г. ВИТКОВСКАГО . . 14. 
Бьднля РУССКАЯ мысль. Д. И. ПИСАРЕВА. . . . . 33. 
Руководство къ СРАВНИТЕЛЬНОЙ стАТИСТИКЂ Г. Ф. Коль- 
ба. Переведено и дополнепо подъ редакціею Л. Корсака. 
Издаше Н. Тиблена, т. 1. С. Петербургъ. 1862 г. 
НОВУ СОКОЛОВ. АЕ В сел. 
Млкветъ. Трагедія въ пяти дъйетвіяхъ, Шекепира. Переводъ 
съ англійскаго Ө. Н. Уетрялова. С. Петербургъ. 1862, 
ПЕРЕВОДЫ И ПоДРАЖАШЯ И. П. КреШшЕВА. (. 16. 1862. 
В. В. КРЕСТОВ ТТ. с № 78. 
ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. История. ТЕРРОРА. 


63. 


РУССКОВ СЛОВО. 


ІУ. 


- Е ) 
9 = 2 2 б 


И к Е, (Ҹ. м 
у А офиН . 
м 7ҹ ЕЕ" ЕТ ту А 
ТО ри 59 |- 
с _` Е . - нь 2 у=» 
а тауа лаи 
ы Б 1 . е 1 + = 
—— 


«М = 
ъ. Е . 
“6 з ДЫ, А 
а 3 р Е 53 т 
И а. г ‚ай ы 
>“. & = © еге 9 Е 
(= Е 4 М 
ЕУ 


1) «на > в. 
Ете м Е 
Р. аги. 07 р - аб Єт 
. а "Ща о > 
еї к. "ес Р оі . и 
ме А 4» аі. _ За 7 - $ у 
р Р ер 


= БЕЗ оте чи 6 
..' Е г < О И .! Е ГЕ #9 т" „Г - ч 
* | | е "е ЕЕ 


РУСОКӨЕ СЛОВО 


| 


ЛИТЕРАТУРНО-УЧЕНЫЙ 


ЖУРНАЛ 
| тем 


ЭЧ Ы ИЗДАВАЕМЫЙ 


ГРАФОМЪ ГР. КУШЕЛЕВЫМЪ— БЕЗБОРОДКО. 


1862. 


АПРЪЛЬ. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 


ВЪ ТИПОГРАФІИ Н. ТИБЛЕНА И КОМИ. 


Вас. Остр., 8 лин., № 25. 


ВСЯ 
УТИВДУ сидра м2 Ц, 
№. 2.7/5— 


мег ЯРУ 
Печатать позволяется съ тфмъ, чтобы по отпечатаніи представлено 


было въ Ценсурпый Комитетъ узаконенное число экземпляровъ. (.-Пе- 
тербургъ, 8 мая 1869 года. 


Цепзоръ А. де-Роберти. 
Ө. Рахманинов. 


504$ 
1 сзакор 2 
0 


р и \ 


8 ИГ" 
151% завзей 


#75 ей [22 


СОДЕРЖАШЕ 


ОТДВЛЪ І. 

Я‘енскля исповъдь. А. А. ПОТЬХИНА. 

Флльшивый монетчикъ (разеказъ). Н. М. СОКОЛОВСКАГО. 

Ямвы (етихотв.). Д. Д. МИЦАЕВА. 

Очерки изъ истори ПЕЧАТИ во Фрлиціп. И. П. РАГОДИЦА. 

ОпрЕдълЕМЕ нА службу (разеказъ). П. КР. 

Думл (етихотв.). В. Д. ЯКОВЛЕВА. 

Викторъ Гюго. Г. Е. БЛАГОСВЂЪТЛОВА. 

Хивииския дълл 1839—1842. С. Н. ЗЫКОВА. 

х их (стихотв.). 0. БЕРГА. 

Приключения Филинил (продолжеще романа ТЕККЕРЕЯ). 
ОТДЪЛЪ П, 

ШШолитгиваА. 


Америка. —Морскіл чудовища ХІХ столЪтіл. —Пароксизмъ жолЪзолюбія — 
Признаки летипнаго прогресса въ Америкъ.—Гроза, сбирающаяся падъ но- 
вымъ Орлеапомъ. Франція. —Подвиги Фрапцузовъ въ Мексикт. —ЦослЪдетвія 
Финапсовыхь мвръ Фульла. — Исторія Котильона. — Дъйстмя духовенства, 
Италія. —Двусмысленная политика Наполеона ІН. — Теоріл папы-подданнаго, 
развитая Борда-Демуленомъ.--Папа-король виновникъ всвхъ бВдствій Италит 
и безпокойствь Европы. —Нутешестве Виктора Эммапупла въ Неаполь.— 
По%здка Гарибальди, для завербовашя молодыхъ людей въ общество паціо- 
пальпыхъ стрлковъ.—Холодныя отношешя Урбана Раттаци къ туринской 
палатъ. Авотря.——Разсуждеия о паціопальпомъ долгъ. — Просктъ закона о 
прессъ. Венгрія. —Копкурсъ, назначенный для жопщиитъ по разпымъ предме- 
тамъ пауки. — Общество заграштчвыхъ путешествеипиковъ. Греція. —Поло- 
жопе писургентовъ и короля Оттона. Турція. — Д5їствіс түрецкихь войскъ 
пъ Горцеговипъ и противъ Черногорит. — Употреблеше денегъ, занлтыхт 
султаномъ у англійскихъ бапкпровъ. Пруссія. —Распущене палаты и мипис- 
терства. —Намфреше избрать вновь прежиихъ представителей парода. — По- 
ложеше правительственпой Пруссіи. 


усекла Литерлтура. Воспомиплшя о ПаАвлтЪ 
Аидргевичъ Окдотовь. А. Г. ВИТКОВСКАГО . . 4. 
Бъдила русскля мысль. Д. И. ПИСАРЕВА. .. . . 93. 
Руководство къ СРАВНИТЕЛЬНОЙ стлтистикъ Г. Ф. Коль- 
ба. Переведено и дополнено полъ редакцісю А. Цорсака. 
Излаше И. Тиблена, т. 1. С. Петербургъ. 1862 г. 


а о ен ои 
Млкветъ. Трагедія въ пяти лъйетвіяхъ, Шекспира. Переводъ 

съ ашлійскаго 0. И. Устрялова. С. Петербургъ. 1862. 

О СУ ВВ бил 63. 


ПЕРЕВОДЫ и ПОДРАЖАНИЯ И. И. КрешевА. С. Иб, 1802. 
В. В КРЕСТОВ а 


Шпостелинля литература. Исторія Террора. 


Ш(оіге де Ја Тетеишг 4792—4794 4’Аргёз 1еѕ доеп- 
тепіѕ ашћепіідпеѕ еі 105 ріёсеѕ 1п61еѕ раг М. Могіітег- 
"Тегпаџх. Рагіѕ, уо! 4, 1862. В. ПОПОВА. . . . 1 


ОТДБЛЪ Ш. 
СопрЕМЕНИАЯ летопись. 


— Что такое наше общественное мифше? К$мъ и какъ оно выражается? — 
Крестьлискій вопросъ; тг. Падалица и Бланкъ его порфшители. — Письмо 
крестьяшша Иванова. — Встр5ча моя съ крестьяниномъ Нижегородской губер- 
ніш. Вести изъ медвЪжьяго угла и Казани объ уставпыхъ грамотахъ.—Искъ 
времепно-облзанпыхъ крестьяпъ г. Каншина противъ бывитаго своего владфаь- 
ца и его ръшепіе мировымъ съфздомъ. — Очистка входящихь бумагъ кіевскимъ 
но крестьянскому дБау присутствіемъ.— Вяземскій мировой посрелникъ Ива- 
повъ и сулъ надъ нимъ.—Уставиая грамота графа Лапскаго и мой знакомый 
либералъ.—ПомЪицикъ Чертковъ.— Юридическле обычаи крестьянъ и величе- 
ствецное отношеше къ пимъ «мЬстныхь пачальствъ».—Дфяшя акціонерныхъ 
компаний. —Подвиги новзйшихъ банш-бузуковь.—Увеличеше содержашя го- 
родовымъ врачамъ.—Казанская городовая больница.—Положене о городскихъ 
бапкахъ.—Слухъ объ окончани работъ по предмету о земскихъ бапкахъ. — 
ВиЪиій завмъ —Циркуляръ с-петербургскаго оберъ-полицимейстера. 


Ди ЕЕ НИ И ИЗ ’Бь "ГЕНА И`Ф ЧЕЛОВЕКА. 


Песомиъшые признаки весны.—Лтшй садъ и его мраморпые боги и кра- 
савицы. — Вліяше весны па суровыхъ публицистовъ. — Всемрная выставка 
и русскіе туристы. — Причины, по которымъ имъ ие ловко будто бы ‘Бхать 
за границу. — Международная компанія увсселительныхь пофздокъ за грах 
пицу п ея краспорЪчивое объявлеше. — Новый способъ жить по программ 
и ирлятпая заграпичпая опека. — Можно ли знать свое будущее безъ помо- 
щи оракула? — Папутствопная пъспя пашимь путешествепинкамъ. — «Та- 
блички жизни» и настольная книга пеизвБстпаго автора «Метлепіо тогі». — 
Увеселительная продфлка одного ицостравца и Фантастическая желЪзная ло- 
рога въ Воронежв. — Ореогратически комитеть въ Петербург и его за- 
мыслы. — Русская азбука поредь лицемъ новаго ареопага. — «Упрощеніе 
русской граматики» г. Кадинекаго и его предложеше о замфив русскаго 
шрифта — латвнскимъ. — Буква В — въ роль Марит Стюартъ. — Ея казнь и 
чудесное преврашеше. — Остроумные выводы г. Кеневича по поводу бук- 
вы .—Изгнаше Ө и Э. — Важное зпаченіе двухъ митииговъ: о криноли- 
нахъ—въ Лондонв, и объ азбук — въ Петербургв. — Мивше Сына Отече- 
ства о цензуръ. Изв встпый русски! поэтъ и неизвестный публицисть Пуш- 
кипъ. — Штњчто о неблагопалиъренныхь людяхъ. — «Вопросы», ифеня посвя- 
ценная Л. В. Старчевскому. — Обличепный редакторъ. Тридцать рублей за 
три печатныхь листа!...—Вытодная продажа. — Темные углы Истербурга.— 
Толодная промыитленпость. — Сиособъ подкидыванья дътей въ провинциг. — 
Избене младенцевь полищей. — Аттестатъ раздавасмый однимъ частнымъ 
пансіопомъ. — «Плачь русскихъ акціонеровъ различпыхъ обществ» — стихо- 
твореше. — Протестъ акщонера общества торговли-—г. Зубинскаго. — Мож- 


но ли брать тихонько чужія деньги на собственпыя пужды? — Директоръ 
общества, обличениый въ такомъ постүпкъ и снова выбаллотировапныії въ 
директоры. — «Завьщаше акцюпера» — предсмертная пфсия.—Абиссинсюй 


Маэстро Лазаревъ и его новые подвиги. — Ифвецт, Свътовани. Французы въ 
главномъ обществ желбзэпыхъ дорогьъ.— Случай на Владимірской дорог. — 
Два поэта —католическії и православный. —Псня о прогрессъ. — Спектакли 
любителей. «Горе от» ума» на частномъ театръ. — Ч%мъ занимается обще- 
ство любителей россИской словеспости? — Описаше будущаго памятника 
Пушкину. —Библлографическое извфстю Книжиаго ВЪстиика.—В сти изъ про- 
винцій. Вызовъ тарскаго земскаго суда. — Г. Лесли—какт, мобнтель звопкой 
серебряппой монеты. — Два слова объ Орловской публичной библютекь. — 
Почему ить училицъ въ двухъ уъздныхъ городахъ Воронежской губернии? — 
Безкорыстный субъектъ акцизнаго міра. — Сцена изъ Фройница — опытъ 
новаго либрето.—Гласность, какъ средство для лихонмства сиоирскаго чи- 
новинка. — Симферопольскй скапдаль. — Суды въ провипци. 


ИИлхмлтный листов (за апрель) В. М. МИХАЙЛОВА. 


"КВИСКАЯ. НОНОВИБДЬ, 


Ты слушать исповфдь мою 

Сюда пришелъ, благодарю. 

Все лучше передъ кЪъмъ пибудь 

Словами облегчить мнв грудь... 
Лермантов. 


Это было весною. Мы сидёли въ саду. Фруктовыя де- 
ревья были въ полномъ цв%ту, и воздухъ, насыщенный бла- 
гоуханіями, сладко томилъ и разнъживалъ тЪло. Въ қаждомъ 
цвткћ яблони и сливы сладострастно жужжала пчела. Пе- 
стрыя бабочки кружились въ воздух, играл на солнцф. 
Зеленая сизоворонка вылетала изъ дупла столЪтней ветлы и 
садилась на вЪтку, самодовольно покачиваясь на ней. Тысячи 
птиць тихо, но весело перекликались на деревьяхъ. Подъ 
нашими ногами, сквозь листву деревъ, виднълась широкая 
Волга, блест%вшая серебромъ своихъ водъ и золотомъ сол- 
нечныхъ лучей. Тихо катила, свои струи величавая р%ка, 
ласково и медленно покачивая плывшія по ней суда... Вер- 
хушки пирамидальныхъ раинъ, позлащенныя солнцемъ, ра- 
достно трепетали въ воздух, между тъмъ какъ нижніЯ 
вЪтви казались совсмъ черными и какъ бы дремали љъ 
глубокой тъни. Вся природа, казалось, была счастлива и 
утопала въ нЪгВ полнаго, сладострастнаго довольства... Какъ 


теперь вижу я Эту обстановку, при которой ея грустное, 
Отд. І. { 1 
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бол%зненное лицо возбуждало особенную симпатию. Она раз- 
сказывала мнЪ свою печальную повЪсть... 

Я была въ то время не такая, какою вы знаете меня 
теперь... Эти потухшіе глаза въ то время блестфли жизнью 
и надеждой, эти засохиия, полинявшія губы тогда еще были 
свфжи и улыбались, эти жидкіе волосы въ то время зам*- 
нялись длинной и густой косою, которая часто надоћдала, 
и тяготила голову, хотя нер%дко я и сама любовалась ею. 
Вс меня называли красавицей, говорили это въ глаза и за 
глаза. Я вама знала, что была хороша. Пемного прошло 
съ тЪхь поръ времени, но никто не узнаеть меня. Я пере- 
жила два тяжелыхъ горя: первое прошло, хотя посл мучи- 
тельныхь страданий, но не оставило по себ такихъ печаль- 
ныхъ слфдовь и не разрушило меня такъ, какъ посл%днее. 

Мы жили въ этой самой деревн%, гдБ и теперь, вм%стћ 
съ отцомъ и матерью. Я воспитывалась дома во всей па- 
тріархальной простотБ нашей семьи и нашего небольшаго де- 
ревенскаго общества. Мнъ только что минуло пятнадцать 
лЪть, когда въ меня влюбился и сд%лаль мн предложеніе 
наш сосфдъ, помфщикъ, такой же молоденькій и такой же 
почти ребенокъ, какимъ была и я. Опъ быль красавець въ 
полномъ смысл слова и притомъ такъ добръ, нъженъ, въ 
немъ было столько симпатичнаго, что, мн казалось, я сама 
была влюблена въ него. Вы знаете, мы очень не богаты, 
семья у насъ большая, напротивъ, онъ считался сравнитель- 
но богатымъ человћкомъ. родители меня охотно за него 
отдали. 

Я помню эти два года, которые мы прожили съ нимъ 
вмъст%, вдвоемъ, почти безвыћздно въ его деревнЪ. Я воло- 
минаю объ этомъ времени, какъ о какомъ-то прелестномъ, 
радостномъ сн, который такъ лохожъ и вмВотВ не похожъ 
на дъйствительную жизнь... Должно быть это время было 
то, что называется полнымъ счастіемь. Мы жили какъ 
будто въ какомъ-то раю, гдф все намъ улыбалось, все намъ 
радовалось, все жило и существовало только для насъ однихъ. 
Мы не знали не только горя и скуки, но даже не понимали, 
что значить о чемъ нибудь думать и заботиться. Мы жили 
только сами въ себЪ и другъ въ друг. Намъ не было дла 
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ни до людей, ни до кого и ни до чего на свётв. Разумет- 
ся, это была жизнь счастливыхъ, балованныхъ дЪтей, но 
жилось такъ хорошо, такъ весело, такъ радостно... Теперь 
я не понимаю возможности такой жизни, а въ то время 
намь не приходило даже въ голову подумать: можетъ ли 
быть и есть ли какая нибудь инал жизнь. Я не могла бы 
вамъ разсказать, какъ мы проводили время, что дБлали, о 
чемь говорили, чЪмъ занимались. По мы были постоянно 
довольны, постоянно веселы, воть какь эти бабочки, кото- 
рыя теперь кружатся въ воздух. Мы просьшались съ улыб- 
кой, цфлый день смЪялись и засыпали опять съ той же 
улыбкой... 

Пе знаю, долго ли бы мы наслаждались этимъ блажен 
ствомъ, еслибы не нарушила его вдругъ и неожиданно 
смерть... Онъ умеръ. Умеръ посл весьма непродолжитель- 
ной бол%зни. Я до тзхъь порь не видала смерти, я только 


слыхала, но никогда не думала о ней. Меня такъ поразила 
необходимость вёчной разлуки съ Полемъ, что я сошла съ 


ума въ ту самую минуту, какъ его хоронили... Родители 
увезли меня къ себЪ. Я убЪфжала отъ нихъ въ домь Поля. 
Родители перезхали туда же, чтобы наблюдать за мной. 
Разсказыпають, что я цълые дни проводила на могил мужа, 
что-то такое шептала или разсказывала весело, со смъхомъъ, 
какъ будто онъ былъ передо мною. Я просиживала бы тамъ 
и ночи, еслибы меня не уводили домой насильно. + 

ЗачЪмъ-то меня стали повязывать бълымъ платкомъ. Де- 
ревенскіе ребятишки постоянно провожали меня толпою на 
кладбище и домой, называя сумасшедшей барынькой. Я окоро 
съ ними подружилась, играла съ ними, отвфчала на ихъ 
смЪхъ и шалости веселымъ хохотомъ. 

Между тЪмъ меня лечили. Что со мпою дълали— не пом- 
НЮ, НО Знаю изъ разсказовъ, что мЪсяцевъ черезъ семь послћ 
смерти мужа сумасшествіе прошло и я впала въ уныніе, 
тосковала и часто плакала о Пол. Родители рЪшили отвез- 
ти меня въ Москву, гдф жилъ старшій братъ мой; надЪя- 
лись, что новыя впечатлћнія и разсфянная жизнь меня окон- 
чательно вылечатъ. Они не ошиблись: я выздоровфла, но 


на радость ли? Не лучше ли бы было мнв остаться на всю 
ЕУ 
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жизнь сумасшедшей? МнЪ кажется, я не страдала въ су- 
масшествіи, миъ кажется, напротивь, я продолжала жить 
прежнею счастливой жизнью... Правда, я жила до твхъ поръ 
только для себя одной, я должна была, можеть быть, какъ 
человђкъ, жить въ обществЪ и для людей. И я узнала эту 
жизнь... Но слушайте же, принесла ли я радость хоть кому 
нибудь? Нужна ли я была людямъ? 

Брать мой быль холостой человъкъ, умный, честный, 
но нЬсколько сухой и эгоистъ, Нужда ли, которую онъ пе- 
ренесъ до тхъ поръ, пока создаль себ% приличное положе- 
ніс въ обществв, то ли, что онъ быль всоЪмъ обязань себъ 
одному, сдЪлали его такимъ —я не знаю, но онъ видимо лю- 
билъ только себя одного, а зат$мь признавалъ долгъ, во 
имя котораго и дЪйствоваль такъ или иначе, но всегда хо- 
лодно, равнодушно, безъ увлеченій и никогда не измфняль 
себъ. Мы съ нимь не видались съ дфтетва и я почти не 
помнила его, конечно, и онъ меня также, но онъ встрътилъ 
меня ласково, привЪтливо, хотя и безъ особенной нёжности. 
Онъ сказаль родителямъ, что считаеть себя обязанным'њ 
окружить меня всевозможной забогливостью и сдержалъ свое 
слово; но мы никогда бы не могли подружиться и, прожив: 
ши у него слишкомъ годъ, я никогда не входила съ нимъ 
въ интимные разговоры и никогда не любила его, но только 
уважала и нЪсколько боялась. 

Родители пробыли со мною въ МосквЪ нћсколько недЪль 
и, полагаясь на брата, оставили меня его попечению, а сами 
возвратились въ деревню, куда призывала ихъ и привычка, 
и хозяйство, которымъ они существовали. Я осталась одна 
съ братомъ. Чтобы слфдить за состоявнлемь моего здоровья, 
быль приглашенъ докторъ, а между тзмъ мнъ доставлялись 
вс возможныя развлечения. 

Я въ первый разъ была въ столиць и ея громадность, 
зданія, шумъ, постоянное движене очень меня занимали; 
но всего больше и съ перваго же раза меня үвлекъ театръ. 
Я помню его нервов впечатлніе. Прежде всего меня пора- 
зила въ немъ громадность постройки, множество народа, оби- 
ліе свъта и блеска, какихъ я не видывала; но когда открыл- 
ся занавфсъ и я услышала со сцены звуки страсти, выра- 
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жене новыхъ, невфдомыхь миф чувствъ, у меня захватило 
духъ, я забыла все окружающее и превратилась въ слухъ 
и зр%ніе. Я не помню, какую шесу играли, кто были акте- 
ры, хорошо или дурно исполняли свои роли, но я, какъ ре- 
бенокъ, то хохотала, то горько плакала и до такой степени 
искренно и безцеремонно, что братъ меня старался останав- 
ливать и даже признавался посл®, что быль смущенъ моимъ 
поведенемъ и боялся, что я обращу на себя общее внима- 
не и даже насмЪшки. Но я совершенно не уясняла себ% 
въ то время замфчаній и совћтовъ брата и не вь силахъ 
была даже обратить на нихъ вниманіе: въ голов® моей под- 
нялись и роились какія~то новыя мысли, сердце было пе- 
реполнено какими-то смутными ощущеніями. МнЪ было и 
весело, и грустно, и тяжело въ одно и то же время. МиЪ 
кажется, что только въ эти минуты я окончательно выздо- 
ровЪла отъ сумасшествія, покрайней м®рћ въ первый разъ, 
по возвращени изъ театра, я думала почти цфлую ночь—и 
могу сказать о чемъ. 

До сихъ поръ мн было только скучно, тяжело, гру- 
стно, но отчего, почему—я не могла сказать. Поль пред- 
ставлялся мн какъ живый, но я никогда не думала о немъ, 
не пропъряла его словъ и моихъ отношешй къ нему, я про- 
сто тупо горевала о человёк, къ которому привыкла, съ 
которымъ никогда не думала разстаться и котораго не было 
оо мною. Въ эту ночь, напротивъ, мн какъ-то улонялся его 
образъ, я какъ будто поняла, что это быль за человћкъ, 
что л къ нему чувстввала и что въ немъ потеряла. Я при- 
поминала већ его Фразы, его ласки, наши почти д®токія 
игры, нашъ образъ жизни въ теченіи двухь лЬтъ, ко- 
торыя мы съ нимъ прожили; и меня поражало, отчего это 
Поль никогда ничего не говориль мн такого иди въ род 
того, ЧТО я слышала въ театр%, отчего вс его слова 
были такъ похожи одни на другія, отчего они не возбуж- 
дали во ми ничего похожаго на тъ ощущешя, которыя я 
перечувствовала въ театр, отчего каждый день нашей 
жизни съ нимъ такъ похожъ на већ другіе, откуда, изъ че- 
го возникают? между людьми такія разнообразныя отноше- 
нія, которыя я замВтила сегодня въ первый разъ на сцен», 
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отчего это въ настоящую минуту, еслибъ даже Поль явил- 
ся передо мной живый, я бы иначе стала выражать ему 
любовь мою и мн скучно было бы попрежнему бгать въ 
запуски или скакать по стульямъ и столамъ, какъ это, бы- 
вало, забавляло пасъ по иълымь часамъ? Мнъ хот%лось бы, 
чтобы Поль не только безпрестанно цЪловаль меня и носиль 
на рукахъ, и чтобы онъ не говорилъ мнъ только тђ слова 
нежности, которыя я постоянно отъ него слышала, не на- 
зывалъ бы меня только душечкой, красоточкой, ангелочкомъ, 
сокровищемъ; я хотфла бы, чтобъ онъ сказалъ мнё что ни- 
будь другое, боле сильное, боле выражающее его любовь 
ко мн. Я хотфла бы, чтобъ онъ не только говорилъ мн®: 
какъ сегодня тепло—пойдемъ гулять, или какой славный в03- 
духъ—будемъ пить чай въ саду, или какой чудесный мо- 
розь-—пофдемъ кататься и сами будемъ править лошадью, 
и чтобы онъ не смфялся такъ весело, когда обгонитъ меня 
или когда опрокинутся сани и я упаду въ снёгъ. Зачёмъ 
это, отчего намъ всегда было такъ весело, такъ все смзшно 
и радостно, отчего это мы всегда только играли и весели- 
лись, тогда какъ въ жизни такъ много горя и страданій? 
да отчего и веселье, и радость у другихъ людей выражают- 
ся совсфмь не такъ, хакъ у насъ? Мы съ нимъ какъ будто 
бы пичего не желали и не ждали отъ жизни, а другіе, вёдь, 
такъ многаго желалоть и къ чему-то стремятся... И что бы 
было, еслибы я звдругъь потребовала отъ Поля других 
мыслей, другихъ чувствъ и словъ, и еслибы вдругъ вся та 
жизнь, которую мы вели, показалась бы мнф такою одно- 
образною и даже скучною, какъ кажется теперь? Что бы 
сталь Поль говорить и дфлать? Однимъ словомъ, я тогда 
не уяснила себя, но въ первый разъ почувствовала, а поняла 
уже впосл%дствіи подъ вмяшемъ другаго челов%ка, что 
еслибьг судьба перенесла мепя въ какую нибудь иную 0б- 
остановку, въ другую сферу жизни, съ иными людьми и 
еслибъ въ душ моей возникли какимъ нибудь образомъ но- 
выя потребности, то Поль не могь бы отвфчать ми на 
нихь и я могла бы разлюбить его или покрайней м%рё 
скучала бы въ его обществћ... 

Мало-по-малу театръ сдёлался для меня не только лю- 
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бимымъ развлеченіемъ, но почти необходимостью, и всякій 
разъ, какъ братъ предлагалъ мн какое нибудь обществен- 
ное удовольствіе, я просила его, чтобы онъ халъ со мною 
въ театръ. Черезъ него я знакомилась съ жизнью, которою 
до сихъ поръ не жила, въ немъ я училась и чувствовать, 
и мыеслить—оиъ развивалъ меня; не знаю, правильно ли ду- 
мала я о жизни и людяхъ, но я уже думала и разсуждала. 

По мр того, какъ я выздоравливала, то есть дфлалась 
веселфе и разговорчивфе, квартира брата чаще и чаще на- 
полнялась молодыми людьми и товарищами его по служб®. 
Это были большею частью все чиновники, люди или очень 
солидные и серьезные, съ какимъ-то сухимъ, однообразнымъ 
разговоромъ, или очень бойкіе, развязные и говорливые, но 
которые также казались мн похожими одни на другихъ и 
бес%да которыхъ никогда не увлекала и не занимала меня. 
Первые говорили вое больше о дфлахъ и иногда очень не 
смшно шутили, хотя сами очень громко хохотали, другіе 
разсказывали постоянно какя-то новости для меня вовсе не 
интересныя, как1е-то анекдоты о своихъ знакомыхъ, кото- 
рыхъ я не знала, говорили и спорили о повъстяхъ и рома- 
нахъ, обращаясь въ этомъ случаћ ко мн, но я въ то вре- 
мя еще ничего почти не читала; заговаривали иногда и о 
театр —при этомъ разговор я оживала, но не надолго, по- 
тому что, мн казалось, они говорятъ совсфмъ не о томъ, 
что меня занимало въ сценическомъ произведени; они оцф- 
нивали игру актеровъ, критиковали иногда и самое драма- 
тическое произведен1е, а меня занимала самая жизнь, кото- 
рая была перенесена и изображена на сцен... Я не умла 
объяснить своихъ мыслей, да и не хотфла ихъ высказывать, 
а потому, просиживая ц%лые вечера въ кругу молодыхъ 
людей, больше молчала и слушала и почти всегда только 
утомлялась, не вынося ничего изъ продолжительныхъ раз- 
говоровъ. Было нфоколько человъкъ, которые видимо ліобез- 
пичали 60 мною, говорили мн комплименты, старались по- 
нравиться, но вс$ они не только не интересовали меня, но 
даже казались очень скучны и противны. 

На этихъ вечеринкахъ сначала изрёдка, а потомъ чаще 
и чаще, сталъ появляться докторъ, который лечилъ меня. 
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Это былъ молодой человЪкъ, очень серьезный и молчаливый, 
который въ то время начиналъ входить въ славу, но не сд*- 
лался еще очень дорогъ и потому быль приглашенъ бра- 
томъ тБмъ болфе, что они были знакомы еще съ универси- 
тета. Я не стану вамъ описывать его наружность: скажу 
одно только, что у него были прекрасные глаза съ какимъ- 
то мягкимъ, ласкающимь и въ то же время чрезвычайно 
грустнымъ выраженіемъ. Сначала я не обращала на него 
большаго вниманія; онъ прібзжалъ каждое утро только на 
нёсколько минутъ, и, спросивши о состояніи моего здоровья, 
давши какой нибудь совЪть или, поговоря наедипъ съ бра- 
томъ, тотчасъ же уёзжалъ. Вокорћ визиты" его стали про- 
должительнће и онъ иногда вступалъ со мною въ разговоръ, 
но въ такой общій и неопредфленный, что не оставлялъ 
послф себя никакого впечатлънія. По вечерамъ, въ обществ 
другихъ молодыхъ людей, онъ большею частью молчалъ и, 
если вступалъ въ разговоръ, то говорилъ какими-то отры- 
вочными Фразами, въ которыхъ иногда было много ума и 
желчи и которыми, я не разъ замћчала, онъ иногда сердилъ, 
иногда смущалъ своихъ собссъдниковъ; но и это случалось 
не часто. Обыкновенно онъ сидълъ и молчалъ. 


Въ эти вечера я неръдко замфчала его глаза, какъ бы 
прикованные ко ми съ какимъ-то особеннымъ выраже- 
ніемъ; но всякій разъ, какъ наши глаза встрчались: или я 
спфшила почему-то уклониться отъ его взглядовъ, или опъ 
быстро избъгалъ моего взгляда. Оъ нфкотораго времени онъ 
сдфлалался чрезвычайно ласковъ и внимателенъ ко мнЪ, но 
быль также не разговорчивъ, какъ и со воћми. 


Однажды, утромъ, онъ прівхалъ къ намъ въ то время, 
когда брата не было дома. Это быль не обычный часъ его 
визита. 


Для компани мн% нанята была какая-то бъдная жен- 
щина, которая должна была находиться со мною въ отсут- 
ствіе брата и въ то же время занимала у насъ должность 
экономки. Это была очень пе глупая, говорливая и чрезвы- 
чайно хвастливая особа, которая постоянно надоћдала мнЪ 
расказами о своей жизни: какъ она прежде живала въ бо- 


ЖЕНСКАЯ ИСПОВБДЬ. 9 


гатств% и даже въ роскоши, имфла свой домь, лавки (она 
была изъ купеческаго званія), экипажи, прислугу, какъ ио- 
томъ мужъ ея обанкротился и съ горя сошелъ съ ума, какъ 
она ходила за нимъ сумасшедшимъ ц%лыхъ десять лЪтъ, 
пока не прожила послфдней копЪйки и не принуждена была 
отдать мужа въ сумасшедиий домъ, а сама идти въ экономки и 
пр., и пр. При этомъ она такъ искусно умфла леремъши- 
вать правду съ ложью и хвастовствомъ, что почти каждый 
день я слышала новыя подробности изъ исторіи ея жизни. 
Лизавета Савишна (такъ звали ее) была при этомъ чрезвы- 
чайно обидчиваго и мстительнаго нрава. Въ ту минуту, какъ 
прібхалъ докторъ, ея тоже не было дома по какому-то слу- 
чаю: я оставалась одна... Пеожиданный иріБздъ доктора н%- 
сколько смутилъ меня. Сама не знаю, почему, но я покрас- 
нфла при его появленіи. Подходя ко мн%, онъ быстро осмо- 
трлъ комнату и, раскланявшись, какъ всегда, сЪлъ около 
меня. 


— А вы одни? спросиль онъ, какъ будто совершенно 
неумышленно. 
— Да, братъ у%халъ, хажетоя въ присутствіе. 


— А ваша... я пе знаю, какъ назвать-—дульцинея, или 
Гете Пе сотраспіе и ея тоже ньтъ? 


— Да, и она ушла куда-то. 
— Ну, что же вы подфлываете? 
— Такъ, почти ничего. 


— Все еще тоскуете о вашемъ муж? спросилъ онъ 
пристально, но какъ-то особенно, не по докторски, смотря 
на менял. 


Я не нашлась, или не хотфла ничего сказать на это и 
отвфчала улыбкой. 


— Л какъ здоровье? спросилъ онъ, беря меня за руку, 
какъ будто для того, чтобы посмотр%ть пульсъ. 

— Ничего особеннаго, сказала я: какъ всегда. 

Онъ молча держаль мою руку и не спускалъ съ меня 
глазъ, въ которыхъ было то выраженіе, какое я замфчала 
нЪфоколько разъ и прежде, во время его вечернихь посфще- 
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ній. Мн сдфлалось неловко. Я хотёла освободить свою ру- 
ку,—онъ не отпускаль и держаль ее крёпко. 


— Окажите, вы очень любили вашего мужа? вдругъ 
спросилъ онъ меня. 


До сихь поръ онъ никогда не говорилъ со мною о мужђ 
и такимъ тономъ. 


— Да, отвфчала я тихо и чувствовала, что снова крас- 
н%ла. 


— И любите его даже теперь? 


— Мн% этотъ разговоръ тяжелъ, докторъ, сказала я съ 
упрекомъ. 

— Мн» нужно было предложить вамъ этотъ вопрос... 
какъ доктору... и какъ человћку, прибавиль онъ глухимъ 
и не твердымъ голосомъ. 


Я снова сдђлала движеніе, чтобы освободить свою руку. 
Онъ опустилъ се съ подавленнымь вздохомъ. 


— Послушайте, что я вамъ скажу, проговорилъ онъ посл% 
н%котораго молчанія, ув$рены ли вы, что были бы очаст- 
ливы, еслибъ вашъ мужъ оставался живъ до сихъ поръ? 


Я съ невольнымъ любопытствомъ взглянула на него. 


— Почемъ вы знаете, продолжалъ онъ, что онъ не раз- 
любиль бы васъ... или что вы не разочаровались бы въ 
немъ? 


Эти слова были опредфленнымъ выраженіемъ того, что я 
сама смутно думала. Ух меня какъ-то странно вздрогнуло 
сердце. Я молчала. 


— Вы такъ мало знали жизнь, такъ мало видфли людей 
и были такъ молоды, что въ то время мужъ, какой бы онъ 
ни быль, а особенно красивый и добрый, молодой челов%къ, 
могь казаться вамъ божествомъ. А почемъ вы знаете, что 
еслибъ вы узнали жизнь и людей, хоть даже такъ, какъ 
теперь, то вы не охладфли бы къ нему?... 


— Я не думаю. Это невозможно, проговорила я, чтобы 
сказать что нибудь и чтобы скрыть страшное волненіе, ко- 
торое вдругъ овладфло мною. 

— Невозможно... Напротивъ, ото такъ должно было быть. 
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Такія натуры, какъ ваша, не удовлетворяются тёмъ мел- 
кимъ счастіемъ, какимъ вы наслаждались. Для васъ нужно 
НЪчто бол%е. 5 


— Что же? невольно спросила я его. 


— Любовь полная, со всъми ел страданіями и радостями, 
любовь челов%ка развитаго и умзющаго отв%чать на вс во- 
просы вашего сердца и вашего ума. Вашъ мужъ, сколько 
я знаю, не могъ бы никогда дать вамъ такой любви. 


<— Почемъ вы знаете? спросила я его. Кровь во мнъ 
кипфла, я горфла какъ въ горячк%. 

— Воть этоть румянецъ — признакь настоящей жизни, 
проговорилъ онъ, смотря на меня восторженными глазами, 
и какое было бы счастье, еслибъ эта жизнь, пробужденная 
мною, и принадлежала мн%. 


Онъ смфло взялъ и поцфловаль мою руку. Я вздрогнула 
вофмъ тъломъ и вырвала руку. Я не была сердита на него 
за дерзость, но мнф было досадно на самую себя... За что? 
не умБю вамъ объяснить. Онъ, вЪроятно, отнесъ это выра- 
жене досады на свой счетъ и сказалъ: 


— Не сердитесь на меня, вы первая паціентка, у кото- 
рой вмћъстъ съ тфломъ, я хотёлъ бы излечить и душу. Ми% 
показалось, что вы совсћмъ выздоровли, до сихъ поръ я 
никогда не видалъ такого румянца на вашихъ щекахъ, и 
если я неосторожно и дерзко выразилъ свою радость,—-про- 
стите меня. Я говориль съ вами, какъ докторъ, и думалъ, 
вы не прогнћваетесь на меня, что я такъ искренно выра- 
ЗИЛЪ ©во1о радость. 


Я взглянула на него. Лицо его было печально. 

— Ить, я пе сержусь, проговорила я торопливо. 

а Благодарю васъ и за это. Ожидать большаго счастія 
я не ДоЛЖепъ и не имю права... Буду радоваться покрай- 
ней мр тому, что не заслужилъ презрћнія за излишнюю 
любовь къ вамъ. 

Онъ горько улыбнулся. Ми сдфлалось тяжело и груст- 
но. Я готова была заплакать, не умфя и не находя силъ 
сказать, что чувствовала. Мнђ кажется, онъ читалъ на моемъ 
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лицф каждое движеніе моего сердца. Въ его глазахъ блес- 
нула радость. Онъ опять взяль мою руку и хотфлъ что-то 
говорить, когда въ одной изъ дальнихъ комнатъ послышался 
голосъ и шаги Лизаветы Савишны. Чувство досады мгно- 
венно пробъжало ло его лицу, онъ быстро оставиль мою 
руку и сталъ ходить по гостиной. 


— Если вы не сердитесь на меня, то пе забудьте, что 
вы дороже для меня всего на свфтЪ, проговориль онъ бы- 
стро. 

Вошла Лизавета Савишна. 


— Вы дурно исполняете ваши обязанности, сказаль док- 
торъ, обращаясь къ ней, какь бы съ шуткою. Оставляете 
Варвару Михайловну одну, а у ней лихорадочное состояше. 
Я пожалуюсь на васъ Лидрею Михайловичу. В%роятно она 
безъ васъ раздумалась, растосковалась и чувствуетъ себя 
не хорошо. Вамъ нужно читать, продолжаль онъ, обращаясъ 
ко мн%, это васъ будетъ развлекать. Я вамъ привезу книгъ. 


Онъ простился со мною повидимому, равнодушно, какъ 
всегда, по уходя успълъ взглянуть на меня такт зыразительно, 
что я долго не могла забыть этого взгляда, въ которомъ вы - 
разилось такъ много и любви, и какой-то необъяснимой грусти. 


Весь этотъ день послф отъфзда доктора я была въ но- 
вомъ, неиспытанномь мною расположеніи духа: мнъ было и 
весело, и грустно, сердце ускоренно билось и замирало, го- 
лова была какъ будто въ какомъ-то чаду. Я не могла опре- 
дБленно мыслить, но слова его не выходили изъ моей па- 
мяти. Неужели я въ самомъ дфль могла бы разлюбить По- 
ля, неужели чувства мои къ нему не были настоящая лю- 
бовь, неужели та жизнь, которую я вела съ нимъ, еще не 
настоящее счаст1е? На вс эти вопросы я не сыфла еще 
дать себ ръшительный отвътъ, но, мн кажется, они уже 
съ той минуты были ръшены въ моемъ сердцф. 


На другой день докторъь привезь мн иЪоколько рома- 
новь Жоржъ Занда. Опъ говорилъ съ братомь о нсобходи- 
мости для меня читать книги, говориль объ этомъ сначала 
вслухъ, при миф, потомъ увель брата въ другую комнату 
и они что-то толковали вдвоемъ. Я невольно прислушива- 
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лась къ ихъ разговору и до меня долетали слова доктора: 
я нарочно выбралъ этого автора; онъ лучше всЪхъь извЪст- 
ныхь мн писателей знаеть женское сердце и скорће везхь 
понимается женщиною. Онъ возбудитъ въ ней дБятельность 
ума и вс женскіе инстинкты. А вся задача леченія должна 
состоять, по моему мнёнио, въ возбужденіи всего ея нраз- 
ственнаго организма. 


— Все это такъ, возражаль братъ, по я боюсь одного, 
чтобы этотъ писатель не экзальтироваль се. 

— Нужды нЪть, отвчалъ докторъ, пусть даже она эк- 
зальтируется. Въ ея состолніи экзальтація будетъ перело- 


момъ болфзни къ лучшему. Здравый смыслъ впослёдствіи 
вылечить ее окончательно. 


Когда они снова пришли ко мнф, я видфла, что братъ 
совершенно согласился съ миніемъ доктора. Послъдній дер- 
жаль себл въ этотъ визитъ какъ обыкновенно и даже былъ, 
кажется, серьезнфе, нежели всегда. Уходя, онъ снова по- 
вториль свой совЪтъ, чтобы я читала, и обфщалъь пріћхать 
когда нибудь, чтобы потолковать о прочитанномъ. 


Я принялась за чтеніе съ жадностью. Я переживала 
жизнь каждаго изъ дъйствующихь лиць романа. Снова я 
находила новыя ощущенія, желая, страсти, съ которыми 
не была знакома. Мнъ казалось страннымъ, что я не вотр- 
чала въ герояхъ романовъ ничего похожаго на Поля, но 
черты доктора, миф казалось, я узнавала во многихъ; то, 
что я чувствовала наканунЪ, тоже какъ будто было похоже 
на иЪкоторыя ощущешя, передаваемыя Жоржь Зондомъ въ 
нЪкоторыхь лицахъ. Я невольно задала себ% вопросъ: не- 
ужели я могла бы любить доктора и неужели любовь моя 
ҡъ нему могла бы быть похожа на тъ чувства, которыя 
такъ великолЪино воспроизводилъ романистъ? Сравнене себя 
и доктора съ описываемыми лицами придавало особенный 
интересь чтеншо. Между т%мъ онъ продолжалъ дфлать свои 
обычные визиты. Иногда мы говорили съ нимъ о томъ, что 
я читала. Случалось, онъ пр5зжаль безъ брата, но держалъ 
себя со мною чрезвычайно осторожно, быль постоянно гру- 
стенъ, но никогда въ его словахъ не было и тБни похожаго 
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на нашъ первый продолжительный разговоръ, который я 
вамъ передала, только глаза его часто смотрфли на меня 
какъ-то особенно и я невольно при этомъ красн®ла и сму- 
щалась. Не знаю, какъ и когда, но я Уб$дилась въ душ», 
что люблю его: въ его присутствіи л чувствовала какое-то 
радостное довольство и спокойствие; когда онъ ућъзжалъ, мнв 
становилось грустно. По любитъ ли онъ меня или покрайней 
мр могъ ли бы любить? МнЪ казался онъ такъ недоступно 
уменъ и возвышенъ надо мною, что любовь его ко миђ 
представлялась невозможною—и эта мысль мучила меня. 
Предчувствие брата сбывалось: я начинала экзальтироватьсл; 
въ сердць моемъ проснулась жгучая потребность любви. 
Часто я проплакивала цфлыя ночи отъ мысли, что я не 
стою его любви, что я такъ проста, глупа, что во миЪ онъ, 
можеть быть, не признаетъ даже и способности сильно лю- 
бить. Но что же значилъ тотъ разговоръ? Онъ просто, какъ 
докторъ, радовался моему выздоровлению и приласкалъ меня, 
какъ ребенка, а говорилъ все ото для того, чтобы отвлечь 
мои мысли отъ Поля. И, хоть мн стыдно, но я вамъ при- 
знаюсь, я совсћмъ почти перестала вспоминать о муж, а 
когда онъ приходилъ мнЪ на память, то я ставила его праз- 
ственно, кажется, гораздо ниже того, чЪмъ онъ быль въ 
самомъ дълв. Онъ мн казался только добрымъ, милымъ, 
но не далекимъ мальчикомъ. 


Не знало почему, брату вздумалось однажды предло- 
жить миё сд%лать н%сколько знакомствъ съ семейными до- 
мами, въ которыхъ онъ быль принятъ. До тъхъ порь я 
никуда не выфзжала и ҡром% Лизаветы Савишны не видала 
женщинъ у себя въ дом%. 


— Да къ кому же и зачфмъ я поћду, отвъчала я, в®дь 
надобно знакомиться съ новыми лицами, привыкать къ но- 
вому. обществу, а миф это такъ трудно. Я отвыкла отъ жен- 
скаго общества и, мн кажется, надо мной будуть омЪяться. 


— Ну, это вздоръ, что стануть смфятьоя. А я именно 
ботось, что ты совсфыъ одичаешь... Я бы свозилъ тебя сна» 
чола въ два, три коротко знакомыхъ миф дома, гдЪ, надћюсь, 
тебя приняли бы какъ родную. 
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Брать назвалъ нфсколько Фамилій. 

— И воть къ нашему доктору, прибавилъ онъ. 

— Какъ, разв докторъ женатъ? спросила я вздрогнувъ, 
какъ будто чего испугалась. 


Не знаю, замтиль ли братъ это движеніе, но отвћчалъ 
очень спокойно. 


— Да, онъ женать ужь давно, лтъ пять или шесть. Онъ 
славную сдлалъ партпо, у жены его прекрасное состояніе, 
а главное—большое родство, что доставило ему возможность 
пріобрёсти значительную практику. Да онъ и стоить этого. 
Никто не ршится ему позавидовать. Онъ чрезвычайно 
уменъ, образовань и съ громадными знаніями въ своей 
наук, и отличный семьянинъ. 


Я едва въ силахъ была сидфть на мств и смотрђть на 


брата, слушая эти слова. Сердце мое рвалось на части отъ 
стралиной боли. 


— Что съ тобой? спросилъ братъ. 

— Пичего, отв%чала я, стараясь говорить спокойно. 

— Ты блфдна какь смерть. Что ты, опять нездорова? 

Я что-то такое отвЪтила ему, прося не обращать на это 
вниманія; кажется, сказала, что со мною часто случается 
сердцебіене. 

— Ты бы посовфтовалась съ докторомъ. Это не хорошо. 
Объ этомъ нужно сказать ему. 


— Я попрошу, чтобы онъ прописаль мнЪ что нибудь. 

— Да, пожалуйста, ты не пренебрегай этимъ. 

Я была рада, что братъ скоро ушель посл этого раз- 
говора. Въ первый разъ я узнала тогда муки ревности. Вся 
моя смутная надежда на возможность его любви ко мн® раз- 
леталась какъ дымъ. Мн% было страшно тяжело; но, кажет- 
ся, любовь моя къ нему еще усиливалась. Со страхомъ и 
нервнымъ петериъшемь ожидала я его прібзда, считая часы 
и минуты: ч" 

Онъ прі%халъ такой же, какъ всегда, ласковый, серьезе 
ный и грустный. Въ первый разъ еще, съ извстнаго вре- 
мени, его присутстше не принесло мнф той радости, какую 
я испытывала прежде. Напротивъ, при взгляд на него я 
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едва въ силахъ была удержать слезы, которыя душили ме- 
ня. Брать не забылъ разсказать о моей внезапной блёдности 
и просилъ доктора обратить на этотъ пароксизмъ особенное 
вниманіе. Онъ пристально, молча, поглядфль на меня. Этотъ 
взглядь опять взволновалъ во мн всю кровь. Я вспыхнула 
и слезы навернулись на глазахъ. Одно его слово, одинъ во- 
просъ-—и я зарыдала бы. Но онъ опустилъ глаза, молча 
взяль меня за пульсь и потомъ проговорилъ очень спокой- 
но, обращаясь къ брату: нъть ничего особеннаго, это что 
нибудь нервное. 

Затмъ онъ тотчась же ућхалъ. 

На слфдуюций день въ обычный часъ онъ не прівхалъ. 
Я сидфла одна. Лизаветы Оавишны тоже не было. Я ста- 
ралась анализировать свое чувство и убфдить себя въ не- 
обходимости разлюбить его въ ту самую минуту, хакъ онт 
вошель совершенно неожиданно. Я вскрикнула, увидя его, 
и побл%дн%ла. 

— Вы не ждали меня, сказалъ онъ, садясь около меня, 
но я нарочно пріфхалъ въ это время, чтобы застать васъ 
одну и наедин% распросить о томъ, что съ вами дфлается. 
Что вы чувствуете? объясните миъ, какъ доктору или какъ 
другу, если позволите. 

— Ничего. 

— А, вы не хотите быть откровенны со мною. Я не 
заслужилъ этого. Я понимаю теперь по крайней мЪрЪ, что 
это не такая болЪзнь, которую могъ бы лечить докторъ... 
А на то, чтобы проникать въ тайны вашего сердца, разу- 
м%етсл, я не имою никакого права, потому что, какъ бы 
велика ни была симпатія или даже любовь моя къ вамъ, 
она не даетъ права на откровенность, если вы не отвћчае- 
те на. нее. 


Я не умфю замъ оби 
мете и объясните с 
ва, я сказала ему: 


Бяснить, но вы, можетъ быть, пой- 
почему, вм$сто отрфта, на его сло. 


— Мн на дняхъ брать предлагалъ познакомиться съ 
вашей супругой. 
Я смотр$ла на него пристально. Глаза его при моихь 
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словахь какъ-то особенно блескули, но точасъ же приняли 
свое обычное прежнее выражете, лицо же оставалось совер- 
шенно покойно. 

— Конечно, жена моя почтетъ за особенное удовольствіе 
познакомиться съ вами, отвЪчалъ онъ. А вы не знали, что 
я женатъь? 

— Ифгь, не знала до разговора съ братомъ. 

— Что же. васъ удивило это? 

— Чему жъ тутъ удивляться? 

— Да, конечно, пужно удивляться пе тому, что я же- 
натъ, а тому, что женатый человЪкь осмфлился надфяться 
на возможность для него счастья въ жизни, что онь можеть 
еще хотфть жить и любить, что ис всБ требовашя его серд- 
ца удовлетворены или задавлены, что въ груди его еще 
бъется сердце, а не механическій препарать для кровообра- 
щешя. Послушайте, не правда ли, в®дь вамъ было бы 
см$шно и гадко выслушать отъ женатаго человћка призна- 
ше, что онъ любить васъ. Вы вёдь насмфялись бы надь 
нимъ, стали бы упрекать его въ безиравственности, были 
бы убфждены, что онъ лжетъ, сказали бы ему, что онъ ие 
имфеть права любить никого, кромъ жены своей. Не прав- 
да ли, вЪдь вы такъ бы отвфчали на его признание? 

Онъ остановился и смотрёль на меня, ожидая отвЪта. 


Въ голос его было слышно раздражене, тлаза выражали 
упрекъ. 


— Неужели онъ меня любить? Неужели оиь памекаетъ 
на себя? думала я, слушая его слова. 


— 


Что же вы не отвЪчаете? продолжалъ онъ. Впрочемь, 
что же я спрашиваю васъ? Вы не знали иной любви, 
кром® слЪпаго обожанія своего мужа, вы, можеть бъть, даже 
не допускаете ниқакихъ движеній сердца, кром тъхъ, ко- 
торыя приняты и дозволены, вы думаете, что еслибъ про- 
жили 00 своимь мужемъ десятки лфть, то никогда бы, 
никогда не представили себЪ даже возможности иного сча- 
стія, иного чувства. 

— Я уже не думаю этого, сорвалось у меня съ языка. 

— Какъ, вы уже по думаете этого, вскричаль онъ ра- 

Отд, І, 9 
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достно, хватая меня за руку. О, такъ вы поймете менж 
Слушайте же: я сдфлаль въ жизни только одну подлость: 
женился безъ любви, прельстившись богатствомъ. И за это 
страшно наказанъ: мн жизнь въ тягость. Я понимаю обя- 
занности женатаго человЪка, но онф тяготятъ меня не под- 
держиваемыя и пе освящаемыя любовью. Мнъ было тяжело 
и грустно жить до сихъ поръ. Я чувствоваль себя рабомъ 
на всю жизнь. Положеніе, которое дало миъ хорошее со- 
столн1е жены, не вознаграждаетъ и не утЪшаеть меня за 
ту неволю, въ которую я попалъ. До сихъ поръ миЪ было 
только тяжело и грустно жить на свътъ. Но теперь... те- 
пер», эта жизнь стала невыиосима, потому что я люблю 
васъ всЪми силами моей души. Неужели вы этого не видћ- 
ли и не догадывались? Быль одинъ день, когда я чуть, 
чуть не высказаль вамъ всего, что лежало на душ, но 
тогда мив помбшали. Я думалъ, хотЪлъ побфдить себя, хо- 
тфль скрыть отъ васъ это чувство, еслибъ пе въ силахъ 
былъ его уничтожить въ душ$... И вотъ опять не выдер- 
жаль. Ну, осмфивайте меня теперь, разсказывайте вофмъ и 
важдому, что вашъ докторъ, солидный, счастливый семья- 
нинъ сдфлался ловеласомь и расточаеть любезности, длаетъ 
признанія въ любви своимь паціенткамъ. Ну, что же, воз— 
наградите меня такъ, какъ я этого заслуживаю, я, человЪкъ, 
измнившій своему долгу, позволившій себЪ любить васъ. 
Я вся дрожала, слушая его. Богь знаеть, что дфлалось 
со мною. Не помню, что я ему отвфчала, ие могу разсказать 
вамъ, какъ ото случилось, по я была въ его объятіяхъ: онъ 
цловалъ меня съ какой-то бљшеной страстью; я не только 
не противилась, но и отвћчала на его ласки. Я любила его. 
Я не стану вамъ разсказывать подробностей нашихъ 
дальнЪишихь свидаши, да и не могла бы разоказать, еслибъ 
и хотЪла. Кончилось тбмъ, что я отдалась ему совершенно. 
Я перехожу прямо къ самому мучительному для меня тос- 
поминаню. Я не стану говорить подробно о немногихъ 
дняхъ моего полнаго счастія. Мы видались наедин® сколько 
возможно часто. Опъ быль постоянно восторженно ласковъ 
со мною, весель и разговорчивъ, выраженіе грусти въ гла- 
захъ его пропадало, онъ казался такимь счастливыимъ. А я, 
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это мало сказать, что я любила его, моя любовь перешла 
ВЪ какое-то обожаніе: я готова была молиться на пего, я 
смотрфла на него, какь на божество. Онъ пикогда не гово- 
рилъ со мною ни слова о своей жен; я даже забывала, что 
онъ женать и если миъ иногда и приходила въ голову мысль 
о жен его, то я тотчась же прогоняла отъ себя эту мысль 
и что-то такое, какое-то особенное чувство, котораго я вамъ 
не умђю ни назвать, ни опредлить,. не позволило бы мн 
выговорить съ нимъ ни одного слова о ней. Я пе ревновала 
сго къ женф, я чувствовала, что онъ не любить ее, я не 
стыдилась того, что люблю женатаго, но миъ хотфлось бы 
пе знать, пе слышать о томъ, что есть женщина, которая 
называется его женою. Даже оставаясь часто одна, сама съ 
собою, и думая объ немъ, я представляла себЪ только его 
одного и никогда вмЪстъ съ тою женщиною, съ которою 
онъ быль связанъ и которой принадлежалъ въ глазахъ воЪхъ 
людей. 

Ветрћчалсь съ нимъ при брат или при постороннихъ, 
мы держали себя очень далеко другь отъ друга, какъ со- 
вершенно чухжле, и были вполиЪ ув%рены, что о нашей свя- 
зи никто пе знаетъ и даже не догадывается. Въ такой жиз- 
ни прошло н$сколько м®сяцевъ. Родители, получая извћотія 
о моемъ выздоровлении, несколько разъ предлагали мн прі- 
Ъзжать къ нимъ, чтобы и жить съ ними, но, разумфется, 
я не могла и подумать объ этомъ безъ ужаса и отказыва- 
лась подъ разными предлогами. Брать не тяготилея моимъ 
присутстмемь и даже былъ, кажется, доволенъ, что я жила 
У него, потому что я приняла въ свои руки все его холо- 
стос хозяйство и умђла угождать ему. Лизавета Савишиа, 
которая мшала нашимь свидашямь съ докторомъ, была 
удалена по моему предложено, какъ совершенно лишній 
человЪкЪ въ дом%. Братъ, человфкъь довольно расчетливый, 
ОХОТНО НА ЭТО согласилел тбмъь боле, что я приняла на се- 
бя почти вс ея обязанности. Я была чрезвычайно доволь- 
на своею новою жизнью и не хотћла ничего, кромъ возмож- 
ности чаще ВиДЪть моего Пьера. Я еще не говорила вамъ, 
что это было его имя. Но братъ почему-то желаль сдлать свой 


дом доступнымъ для его семейныхъ знакометвъ и вЪоКколько 
ЕЯ 
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разъ упорно настаивалъ, чтобы я сдБлала съ нимъ иЪсколько 
визитовь въ знакомые ему семейные дома и въ томъ числћ 
къ доктору. Я должна была уступить его желанию, но мн 
предстояло встрфтиться съ женою Пьера, это страшно пу- 
гало меня; Ъхать же къ другимъ и отказаться оть визита 
кь доктору было не ловко. 


Я нашла время передать объ этомъ желан брата 
Пьеру. Оиъ нахмурился и ифоколько минуть молчаль, со- 
ображая что-то. 

— Миф самому не хотфлось бы этого знакомства, ска- 
заль онъ наконець. Но что же дфлать. Пофзжай, только 
будь, пожалуйста, какъ можно осторожифе въ ел присутствіи. 
Она очень ревнива и подозрительна. 


Посл% этого разговора онъ въ первый разъ наедин% со мною 
быль молчаливь и грустень почти попрежнему. Никакіл 
ласки мои не могли сдфлать сго веселым. 

— Послушай, если ты не хочешь, я откажусь на-отрзъ 
отъ всякихь зпакомствъ, хоть и дала почти слово брату. 

— Ифть, нтъ, это пе ловко. НЪтъ, пріъзжай! 

Онъ тяжело вздохнулъ. У меня ие стало духа распро- 
сить его объ его семейной жизни, самъ онъ ничего не го- 
ворилъ болфе. 

Черезь иЪсколько дней послф того мы съ братомъ прі- 
Ъхали къ доктору. Я вотрћтила его жену съ исвольнымь 
смущеніемъ. Это была женщина некрасивая но и не безо- 
бразная, ибеколько смуглая, съ черными, блестящими гла- 
зами. Манеры ея показались миъ несколько р?зки, а въ го- 
лосф что-то повелительное, какъ будто отъ привычки при- 
казывать. Вся ея Фигура выражала здоровье и силу, но въ 
то же время въ ея взгляд, вь выражен ея лица, въ са- 
момъ звук голоса отражалось внутреннее педовольство и 
раздражительность. Она приняла меня любезно, но не 0с0- 
бепно ласково. Миф показалось, что она пронизываетъ меня 
своимъ взглядомъ. Я чувствовала себя пе ловко и не смћ- 
ла взглянуть на Пъера, но при каждомъ слов его, которое 
доходило до моего слуха у меня болъзисино сжималось серд- 
це. Пьеръ разговариваль съ братомъ, пе обращая па меня 
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никакого вниманія, но я чувствовала, что ему также пе 
ловко, какъ и мнЪ, онъ даже видимо покушался увести бра- 
та въ другую комнату, предлагая идти курить въ его каби- 
петь; по брать отказался и опъ должень былъ остаться. 
Среди разговора со мною, жена вдругъ обратилась къ Пьеру 
съ какимь то вопросомъ. Я мелькомь взглянула на него; 
опъ быль таковъ, какимь я его узнала—тотъь же ласковый 
и грустный взглядь, только брови его были какъ-то сосре-- 
доточенно сдвинуть, и на лиц его, которое л уже такъ хо- 
рошо зиала и понимала, выражалась внутренняя тревога: 
опъ видимо желаль скрыть се подъ ласковой улыбкой, съ 
которою выслушиваль и отв5чаль своей женъ, И которая 
такъ не шла къ его сдвинутымъ бровамъ. Съ иего мои гла- 
за’ невольно обратились на его жену и, женскимъ инетик- 
томъ, по ея взгляду, по голосу, которымь она говорила съ 
пимъ, л угадала, что она страстно добить своего мужа. 
Ми сдълалось ужасно тяжело и я была рада, когда этотъ 
визить кончился и мы разстались съ докторшей. Дорогой, 
братъ спрашивалъ, поправилась ли мић жепа доктора, хва- 
лилъ се за умъ, за образъ мыслей, за то, что она ‚умфла 
такъ привязать къ себъ мужа, разоказываль, что опъ слы- 
ВОТЬ отличным семьяниномт; хвалилъ и его за то, что оп 
пе облънился, получивши хорошее состолніе, что пе бросилъ 
практику. 


— Другой бы, говориль братъ, и жилъ ссбЪ припфваючи 
около жены, окруженный иолнымь дозольствомъ, и пе захо- 
тфлъ бы шагу сдфлать изъ дома для какого нибудь труда. 
А онъ почти покою не имфеть, слава его растеть и онъ у 
всћхъ, какъ говорител, на расхвать, такъ что ему почти не 
удается десяти часовъ въ сутки быть дома. 

Я объспяла себЪ трудовую жизиь Пьера изъ другаго 
источника: мађ думалось, что опъ держится за практику, 
какъ за единственное средство освобождаться отъ тяжелаго 
для пего присутстыя пелюбимой жены. 

Можеть быть замь покажется странным», но ни посл 
перваго моего визита, ни послв повыхь моихь вотрфчь съ 
докторшей, у меня и въ ея домъ, мы никогда ни олова не 
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говорили о ней съ Пьеромъ, какъ будто ея вовсе не было 
на свЪтЪ. 

Такъ прошло нБсколько времени. Я почувствовала себя 
матерью и сказала объ этомъ Пьеру. Мы стали думать о 
будущемъ. Оставаться въ домъ брата было невозможно, онъ 
не былъ настолько великодушенъ, чтобы простить меня и 
принять подъ свою защиту; Ъхать въ деревию я не могла, 
потому что не въ силахъ была разстаться съ Пъеромь и 
боялась огорчить моихъ стариковъ родителей. Ръшено было, 
что черезь нЪсколько времени я Фду въ Петербургь, куда 
обЪщалъ вслъдъ за мной прібхать и Пьеръ. 


Однажды мы сидфли вдвоемь и разсуждали о мдемъ 
отьЪздЪ. Голова моя лежала у него па плечь, онъ обвилъ 
меня своими руками. Мн было грустно. Пьеръ успокоивалъ 
меня и упбрялъ въ своей любви. Вдругъ дверь изъ сос®д- 
ней комнаты отворилась и передъ нами стояла жена Пьера. 
Въ одно мгновеніе мы оба вскочили на ноги, но л тотчасъ 
же опять опустилась на диванъ, потому что не въ силахъ 
была стоять. Жена Пьера была страшна въ эту минуту: 
большие черные глаза ея сверкали злобой и казались еще 
больше, на щекахъ выступили багровыя пятна, а губы бы- 
ли почти синія. Она вся дрожала, какь въ лихорадк%. 


— А, такъ воть ты гд, воть ты съ к%мь, говорила 
опа дрожащимъ отъ прости голосомъ. Вотъ ты, върный су- 
пругъ, ч®мъ занимаеться. Ты думалъ, я не пайду тебя. 
Вотъ какал практика у знаменитаго доктора, которая застав- 
ллетъ его на цђлые дни покидагь жену. Безсовстный, гнус- 
ный человЪкъ. 

Тутъ посыпался такой градь неистовой брани и упре- 
ковт, какихъ я не слыхивала въ устахъ порядочной жен- 
щины. По м®р® того, какь она бранилась, бъшенство все 
больше и больше овладђвало етю, на губахь показалась иЪна. 
Я невольно взглянула на Пьера. Онъ стоялъ блфдный, со 
стиспутыми губами, молча и опустя голову. ЭтотЪъ взглядъ 
она изловила и какъ Фуріл бросилась на меня съ какими-то 
дикими несвязными фразами... И.. не смотрите на меня: мнв 
и страшно, и стыдно разсказывать. Прежде, чбмъ л успфла 
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вокрикнуть, она схватила меня за волосы, рвала ихъ, била 
меня. Я закричала и потомъ помню, какъ будто видфла во 
сн, Пьеръ схватиль ее за руки, между ними началась борь- 
ба и они оба скрылись. 


Мн тяжело останавливаться долго на этомъ случа. Л 
уже много выстрадала посл того, моя чувствительность 
притупилась, но и теперь не могу безъ ужаса и тоски всио- 
минать этоть случай. А тогда я оставалась одна и сидёла 
какь полуумная. Долго я не могла вполнЪ сознать того по- 
зора и унижешя, которое перенесла. Но когда л совершен- 
но пришла въ себя, со мною сдфлался припадокъ бБшенства: 
я металась по комнат, рыдала, рвала ва себъ волосы, ло- 
мала руки. Я чувствовала такую злость и такую нервпую 
силу въ себ, что еслибы эта жепщина въ эту минуту яви- 
лась передо мной, миЪ кажется, я съ наслажденіемь убила 
бы ее своими руками. По, признаться ли вамъ? Въ эти ми- 
путы я страдала не отъ чувства перенесеннаго мною уни- 
женія и оскорбленія, я объ этомь почти ие думала, по отъ 
мысли, что Пъеръ иринадлежитъ такой женщинЪ и что те- 
перь онъ можеть возненавидЪть меня, опозоренную въ его 


присутствіи, въ его глазахъ. Эта послфдняя мысль убивала, 
меня. 


До сихъ поръ я не знаю, какимь образомъ жена Пьера 
открыла нашу связь. ВФроятнЪе всего предполагать, что ви- 
новницей всего этого была Лизавета Савишна, которая сер- 
дилась па меня за удалеше изъ дома брата, и которая ско- 
ре возхь могла догадаться и замтить мои отношешя къ 
Пьеру. Люди наши, конечно, были подкунлены докторшей, 
потому что въ дом не было ни одного человЪка изъ при- 
слуги, когда опа прошла черезъ заднее крыльцо. Шо для ме- 
НЯ ВСЄГО удивительп%е, какимъ чудомъ братъ остался въ со- 
вершенпомъ невфдии о всемъ случившемся. 


Когда л на другой день посл» ужасной почи, проведен- 
ной въ мучительныхь правственныхь страданіяхь, сдфла- 
лась больна и не могла встать съ постели, брать тотчасъ 
же послалъ за Пьеромъ; но посланный привезъ отв%ть, что 
докторъ не можеть быть, потому-что нездоровь. Это извћ- 
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сте придало миъ новыя силы. Онъ сдфлался боленъ, онъ 
страдаеть за меня и около него пенавистная ему женщина! 
Я покрайней мфрЪ одна, сама съ собою, а передь пимъ 
постоянный упрекь, въ лицф жены его, когорая опозорила 
сго любовь... И во веђхъ этихь страдашяхъ сго я зинова- 
та... Можетъ быть онъ теперь думаетъ обо мнЪ, зоветъ 
меня, простираеть ко мнЪ руки... И вмћсто меня, около 
исго эта испавистная женщина, которая каждую минуту 
грызетъ, укоряеть его или окружаеть заботами, ласкою, 
что еще хуже, еще не выносим%е... Пьеръ, Пьерь, чъмъ бы 
я не пожертвовала, чтобы въ настоящую минуту быть при 
немь или хоть бы взглянуть на него... Съ такими мыеля- 
ми я встала съ постели и рфшительно объявила брату, что 
пе нуждалась въ докторской помощи, что со мною была ми- 
пугная слабость, которая и прошла, что я теперь совершен- 
но здорова... По должно быть глаза и лицо мое говорило 
совсъмь другое, потому что братъ настоятельно убЪждаль 
меня обратиться къ доктору и былъ удивленъ моимъ упор- 
нымь отказомь. И въ самомь дълЪ я была въ горячешномъ 
состоянійи и бродила по комнатамъ, какъ лунатикъ, ничего’ 
пе видя, не слыша, ни съ кфмъ не говоря... Такъ прошло 
два мучительпыхъ дня, я ничего ие знала о Пьерђ; нако- 
нець на третій день въ тоть часъ, когда братъ обыкновен- 
но быль на службЪ, меня вызналъ какой-то незнакомый, на- 
звавиийся чьимъ-то слугою и подалъ миъ книгу: въ пей я 
пашла записку отъ Пьера. Онъ умоляль меня, если я здо- 
рова, пріћхать въ домъ, куда привезетъ меня карета, которую 
будегь сопровождать человЪкъ, подавиий ми эту записку, 
Тамъ я найду его, а карета будеть ожидать меня па углу 
нашей улицы. Быть у тебя въ домЪ, я не могу. писалъ онт. 
За мною слФдять сто глазъ. Разумвется, въ пазпаченный 
часъ я была тамъ... Увидя его, я бросилась къ нему на 
шею, какь безумная, и рыдала на его рукакъ, какъ ребе- 
нокъ. Онъ тоже быль похожъ па сумашедшаго: плакал», 
ціловалъ мои руки, ноги, бросался предо мною па колфна, 
просиль прощенія, умоляль ие презирать его... говорилъ 
какія-то песвязныя рЪфчи, которыхъ я не могла понять. 

— Неужели ты все еще любишь меня, спросила я его, 
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неужели я не ненавистпа тебЪ и теперь, оскорбленная, при- 
битая руками твоей жены?2.. 


— Не говори, пе говори, пскричалъь онъ съ болёзнен- 
нымь стономъ, закрывая лицо руками, пе поминай объ этомт, 
не добивай меня окончательно... Я истерзапъ, измученъ, я 
ненавижу себя, я въ состояши убить себя, если ты будешь 
напоминать миф, говорить объ этомъ случаћ... О, какъ я 
безеиленъ, какъ я подлъ, какъ я низокъ... говорилъ оп», 
рыдая и скрывая лицо свое на моихъ колъняхъ. Ты дол- 
жна презирать, ненавидфть меня... Но прости меня, пе от- 
талкивай хоть за мою либовь къ тебЪ... Какъ я люблю те- 
бя... Господи, Господи! Чего мп стоили эти два дня... О, 
не говори, не говори объ этомъ, умоляю тебя... 


Я пе понимала тогда за что опъ себя упрекаетъ, но зи- 
дЪла, чувствовала какъ онъ страдаль при этихъ словахь и 
не хотъла спросить его. 


— Что же мы станемъ теперь дфлать? сказала я, что- 
бы перемфнить разгопоръ. 


— Ты должна уфхать отъ брата, и чфмъ скорђће, тъмъ 
лучше. Скажи ему, что үћзжаешь домой, въ деревито, и вмђ- 
сто того пофзжай въ Петербургь. Черезъ недфлю, черезь 
двЪ, черезъ мЪсяць, однимъ словомъ, какъ только будетъ 
возможно, я и самъ пріъду туда... 


— Я поћду, отвфчала я, но какъ же я перенесу эту 
продолжительную и неопредЪленную разлуку съ тобой?.. 


— Но что же мнЪ д%лать? Неужели ты думасшь, что 

разлука будегь для меня легка. Я и теперь уже, го- 
воря только о пей, предчувствую будущія страдая. Но, 
апгель мой, капь же быть, что дблать2 Помоги мн% своимъ 
мужествомъ, 


своей любовью... Я предлагаль ей даже разой- 
тись С0 мною. 


ота 


Она отвЪчала мнЪ, что пока жива, она па 
шагу ие отойдеть отъ меня, что сели я только приму па- 
мћреніе бросить ес, она ославитт сама по всему городу и 
меня, и тебя, будет разсказывать каждому встрћчному о 
нашей связи съ тобой и все-таки не оставить меня. И она 
это сдфласть. Я слабъ, безсилень исредъ ней, какъ ребенокт. 


сирота 
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Я ненавижу, презира се и все-таки живу съ ней... и 00- 
вершенно подчиненъ ея волф. Сбросить съ себя эти оковы 
я пе могу, не въ силахъ... Я долженъ бороться съ нею, съ 
людьми, съ общественнымь миъшемъ, сь собственной со- 
вђстью. МнЪ не выдержать этой борьбы. Пе презирай же 
меня. Я невольно еказаль больше, нежели желалъ. Ты бы 
ла моимъ апгеломь-утъшителемъ, ты принесла ми%ћ счасте.. 
твоей любовью! Пе лишай же меня ея! 


Мн было грустно, больно, слушать его признаніе въ 
своемь безсиліи, но любовь моя не допустила въ мою душу 
и тБни презрфнія къ нему. 


— Я буду длать все, что ты велишь, сказала я ему. 

Онъ совершенно ожилъ отъ этихъ словъ. Ласкамъ его, 
клятвамъ, ув%репіямь не было конца, но они не производи- 
ли на меня въ этотъ день того обаятельнаго впечатлЪная, 
какъ прежде. 


Черезь нЪсколько недфль я была уже въ Петербург%. 
Я не стану вамь описывать нашего послЪдняго свидашя и 
прощанья передъ отъздомъ: это все понятно само собою. 
Скажу вамъ только, что его малодушіе, его безсиме дълало 
меня мужественно и рбшительною. Я разставалась съ нимъ, 
конечно, не безъ тоски, не безь слезъ, но была покойна и 
тверда боле, нежели ожидала. А можетъ быть уже въ то 
время моя любовь къ Пьеру начинала охладфвать, хотя я 
сама еще не сознавала того. 


Въ Петербург® у него были знакомые только родные 
жены, и потому онъ не могъ никому поручить меня. Я бы- 
ла предоставлена самой себђ, а вы, я думаю, замфтили изъ 
моего разсказа, что въ то время я еще совобмь не знала 
жизни практически, потому что находилась постоянно какъ 
бы подъ опекой то у родителей, то у мужа, то у брата. 
МиЪ было чрезвычайно трудно въ Петербург, особенно въ 
первое время, тъмъ болЪе, что и денегъ со мною было очень 
не много: у брата я ие могла взять, потому что онъ самъ 
нуждалол, а у Пьера я не хотфла просить, самъ же онъ, 
вЪроятно, не осмфлился предложить миф денегъ, боясь оскор- 
бить меня. 
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Цлыхъ два мёсяца прожила л въ Петербург въ томи- 
тельномь ожидаши тріфзда Пьера. Я хотБла сдержать свое 
обЪщане-—не стёснять воли его, и въ своихъ письмахъ ни- 
когда не просила его поскорфе прЪБхать, хотя и описывала 
ему всю тоску разлуки и тягость ожиданія; но каждое пись- 
мо мое оканчивалось словами: пріфзжай только тогда, когда 
самъ увидишь, что это возможно безъ вреда тебъ. Постунай 
въ этомъ отношени не по голосу сердца, но по совЪту бла- 
горазуміл. Онъ отвфчаль мн% всегда съ большой иъжностью, 
пылко выражалъ свою любовь и въ каждомъ письм% оправ- 
дывался въ невозможности преБхать. 


А между тћђмъ матеріальныя средства моего существова- 
ніл истощились до такой степени, что миф могла угрожать 
голодная смерть. Я должна была продать почти всЪ свои 
платья, одно за другимь и, разумфется, почти за безцћнокт. 
Кила я въ какой-то грязной коморкЪ, въ пятомъ отажё, 
сырой м холодной. Здоровье мое видимо начинало страдать. 
Но всего болфе меня стфсияла горничная, которая должна 
была сопровождать меня въ деревню и которую я вместо 
того привезла въ Петербургть на такое тяжелое житье, 
которое и для нея даже было исвыносимо. Эта дЪвушка была 
привязана ко миф и, кажется, отгадывала мои отношенія къ 
Пьеру, но я никогда ис посвящала ес въ нихъ, потому что 
берегла свое чувство, какъ святыню, и никому не хотћла го- 
ворить о немъ. Теперь я должна была по необходимости 
признаться ей во многомь, чтобы она не писала ничего до 
времени ни въ деревию, ни къ брату. Я замћчала часто, что 
она тосковала, плакала, потомъ она стала обращальсл со мною 
спачала Фамильярно, а иногда даже съ грубостью... Я отпу- 


стила бы ее домой, но боллась остаться совершенно одна 
среди незнакомыхь людей. 


Вс эти обстоятельста привели меня къ такой мысли: 
зачфмь же я скрываю отъ родныхъ, гдз я и въ какомъ по- 
ложепіш. В%дь они могуть хватиться меня и начать отыски- 
вать, тогда огласка будеть шумнЪе. И я р®Фшилась написать 
брату, что по обстолтельствам»ъ, позхала пе въ деревию, а 
ВЪ Петербург», гд и теперь нахожусь; просила его, чтобы 
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опъ, если желаетъ сохранить честь своего и мосго имени и 
ие огорчить прежде времени родителей, —воЪмъ знакомым 
Московским говорилъ, что я ВЪ дереви%, а родителямъь ПИ- 
салъ быт, что я живу у него до тъ поръ, пока я сама пе 
увЪдомлю ихъ о себ. Просила его также, чтобы онъ немед- 
ленно прислаль миф своихъ денегъ, а деньги, которыя при- 
сылаются ко мн изъ деревни, бралъ себ. 


Къ родителямь я еще не рбшаласрь писать: я все чего- 
то ждала отъ жизни лучпиаго и пе хотћла огорчать стари- 
қовь постуикомъ, который, по ихъ понятіямъ, огорчилъ бы 
ихъ столько же, сколько самая смерть моя; а можетъ быть 
даже заставиль бы ихь возненавидЪть меця, потому что я 
знала—они ле признавали любви безъ Формальнаго брака и 
считали се развратомь. Я надћялась когда пибудь сама уви- 
дЬть ихъ и лично передь ними оправдаться. 


Братъ очень скоро выслалъ мнЪ депегъ, но отв5чаль очень 
холоднымь и сухимъ нисьмомъ, въ которомъ выражаль со- 
жалвне, что его заботы обо мн№ и его дов ле къ моему 
благоразумио такъ дурно вознаграждены; впрочемъ, объщалъ 
исполнить вс мои просьбы. Я ничего другого и не ожида- 
ла отъ него, а потому это письмо нисколько пе огорчило ме- 
ня, хотя я и видфла, что между нами совершенный раз- 
рывъ, и что пась могуть помирить съ пимъ только время и 
благопрілтныя обстоятельства. Присланныя деньги нЪсколь- 
ко улучшили мое положеше, но здоровье мое отъ веЪхъ испы- 
тапныхъ мною нравственныхь и физическихь страданій бы- 
ло уже разстроено. Я страшио похудъла и пожелтфла, воло- 
сы мои падали цфлыми горстями... 


На третій мвояц» ожидашй Пьеръ паконець пріћхалт. 
Опъ вокрикнулъ отъ изумлешя, увидя меня, и признался, 
что не узпалъ бы меня, еслибъ неожиданно встр®тиль—до 
такой степени я подурнъла и перемфнилась. Подъ впечатлћ- 
шіемь радости свидашя съ нимъ, л не обратила почти ни- 
какого вниманія па эти слова его, ие замфтила ‘даже и того, 
что онъ, хотя быль ласковъ и нъженъ ко мић, но не быль 
уже тъмъ восторженнымъ обожателемъ, каким» представлял- 
сл прежде... Я сообразила это уже послъ при восиоминашяхь 
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о всемъ прошедшемъ. Онъ засталъ меня уже на лучшей квар- 
тир и въ лучшей обетановкъ, но и отъ этой пришель въ 
Ужась и предлагаль мн нанять болће удобную, но я отка- 
залась и не хотфла отравлять его радости свиданя 00 миою 
разсказомъ о томъ, что перенесла. 


Изъ разговоровъ съ нимъ я узнала, что онъ инкакъ пе 
могъ прі%хать раньше, ис возбудивъ подозрнй жены, что 
она не вБрить моему отьБзду въ деревию, все еще его по- 
дозрђвастљ и слфдить за нимъ, что и въ Петербургъ она не 
отпустила его одного, но ир!Вхала съ нимъ вмфстЪ, что ка- 
ждый день она преслфдуетъ его упреками, жалобами, бранью 
и оскорбленіями, обращенными на сего и на мое имя, что 
опъ невыносимо страдалъ все это время. И въ самомъ дъл%, 
онъ очень похудЪль и поблъднълъ посл разлуки со мной. 


— Жизнь моя отравлена окончательно, говориль онъ. Съ 
моей женой могъ бы сладить развћ только такой человђкъ, 
который рБшился бы заколотить се въ гробъ. Но я съ мои- 
ми лонятіями о правахь женщины рЬшительно становлюсь 
передь нею въ тупикъ и не знаю, что миЪ дфлать... О, какъ 


страшно я паказать за одинъ опрометчивый и ие честный 
шагь въ моей жизни!.. 


— На долго ли же ты приБхаль сюда? спросила л его. 

—- Постараюсь пробыть какъ можио дольше. Я выду- 
маль разныя дЪфла, какъ предлогъ для пофздки сюда. Буду 
хлопотать о мст здЪсь... Если удастся, такъ останусь, а 
не удастся —она не захочетъ здђБсь оставаться... 

— И увезеть тебя опять въ Москву? спросила я съ 
невольной 


желчьто, которая послышалась еще въ первый 
въ у0емъ р 


азговор$ съ нимъ. 


— Ты начинаешь презирать меня, ты будешь скоро упре- 
кать меня, омфяться надо мной, сказаль оць съ такимь го- 
ремъ, что мић стало жалко его. 

Я постаралась изгладить виечалъліе моих словъ. 

Сначала, по пріздъ, мы видались почти каждый день и 
онъ оставался у меня по-долгу; но я стала замфчать, что не- 
р®дко ошь былъ молчаливь и печаленъ, смотрЪль на меня съ 
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какою-то особенною грустью и часто повторялъ сожал%ніе о 
томъ, что я перем®нилась наружно. Потомъ его посфщешя 
становились рьже и короче, и въ ласкахъ его, во вниманіи 
ко мнф, чувствовалась какал-то принужденность. Это безпо- 
коило и терзало меня. Я начинала подозрЪвать, что лтобовь 
его ко миъ проходить и однажды рЪшилась высказать ему 
это. Онъ оправдывался въ своихъ р5дкихъ визитахъ, въ сво- 
ей унылости и кажущейся холодности домашними пытками, 
которыл убивають его, говориль, что жена требустъ отъ не- 
го отчета вь каждой минутЪ, которую онъ проводить не съ 
нею, и, если онъ рршается не отв$чать ей, мучить его по- 
дозрћніями и упреками; жаловался, что ревность ел доходить 
до послфднихь предћловъ и умолялъ меня не мучить его еще 
и съ моей стороны. Я замолчала, но не успокоилась. Далће 
я замЪтила, что, когда онъ пріфзжалъ ко мнЪ и оть него 
пахло виномъ, тогда онъ быль и ласковће, и сильнће выра- 
жаль любовь свою. Наконецъ онъ сталь даже требовать ви- 
на каждый разъ, какъ иріђзжалъ ко миъ. Я послЪ поняла, 
что виномъ онъ старался возбуждать въ себЪ угасавшее чув- 
ство. Ему хотЪлось обмануть меня; можеть быть у него не 
ставало воли даже на то, чтобы сразу разорвать со мною 
вс связи и признаться, что пересталь любить меня... 


Но, какъ бы то ни было, я видфла, я чувствовала, что 
онъ уже не то для меня, чБмъ быль. Я страдала молча и 
потому еще болфзненнЪе. 


Между тЪмь срокъ моей беременности проходилъ. Я дол- 
жна была скоро родить. Я сказала ему объ этомъ. Но опять 
жена и обстоятельства, какъ онъ послЪ оправдывался, пом%- 
шали ему быть при миъ въ это время: онъ ие позаботился 
даже, обезопасить меня, приставивши ко ми акушер- 
ку—я родила одна и мертваго младенца... Па другой день 
онъ пріћхалъ. Л была въ страшномъ гор? и чувствовала се- 
бя очень дурно... 


Онъ показываль участіе ко миф, но сожалфе о смерти 
ребенка было такъ притворно и такъ иеискусно, что я съ 
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разу поняла, какъ онъ мало любилъ меня въ настоящее вре- 
мя. Я поняла, что опъ любилъ только мою красоту, и когда 
ея не стало — преслфдованая жены не вознаграждались уже 
Для него моей любовью... 


Чувство оскорбленной материнской любви и мгновенное 
негодованіе и презрніе къ нему я приняла за совершенную 
ненависть и, собравши вс свои силы, сказала ему: 


— Подите прочь отъ меня, вы не любите вашего ребен- 
ка, вы не любите и меня... Не обманывайте меня! Не об- 
манывайте напрасно и вашей жены! Подите, скажите ей, что 


вы меня больше не любите и что я васъ презираю и нена- 
вижу... 


Но я любила еще его. Я готова была отказаться отъ 
своихь словъ. И когда онъ, выслушавши ихъ, молча взялся 
за шляпу и, пе поднимая головы, какъ-то отвратительно-роб- 
ко пошелъ къ дверямъ, я лишилась чувствъ. Онъ ушелъ и 
прислалъ ко мнЪ доктора. Меня едва спасли отъ смерти и 
зачмъ? Я не видала его болЪе. Дфвушка разсказывала 
мић, что пока я была между жизнью и смертью, онъ часто 


®здилъ ко мн и плакалъ надо мной... О чемъ? спросить бы 
его. 


По съ тфхь поръ, какъ опасность миновалась, онъ не 
являлся болће. ВыздоровЪвши, я посылала узнать о неме. 
Его уже не было въ Петербургъ. Онъ узхаль вь Москву 
опять вмЪстћ съ женою. 


3 М 
Разсказь мой кончент, хоть и тянется сще жизпь ни для 
КОГО Не нужная. 


Профзжая изъ Петербурга въ деревню черезь Москву, 


я справлялась о немь. МнЪ разсказали, что онъ имћетъ, по- 
прарнену, Хорошуто практику, прекрасный докторъ, пре- 
красный семьянииь, хоть, говорятъ, нБоколько подъ башма- 
комь у жены, но что, О$дный, очень хандритт н сталь 


Что-то плохъ здоровьемь. Я ие хотфла его видЪть. Я 60я- 
лась за себя... 
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Года два назадъ я слышала о немъ почти то же самсе, 
что и за восемь лЪтъ. 
Я и теперь еще люблю его, но люблю, какъ воспоми- 


наніе самыхъ лучшихь и самыхъ страдальческихь дней 
моей жизни; 


АЛЕКСЪЙ ПОТЪХИНЪ. 
19 марта 1862 г. 
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(РАЗСКАЗЪ). 


Судьба положительно улыбалась Льву Петровичу Б%лен- 
кову: въ лБтахъ возмужалости онъ имълъ немаловажный 
чинъ маіора, должность городничаго весьма многолюднаго 
городка; жена у него, хоть и купеческаго рода, но тъмъ не 
меньше воспитывалась въ благородномъ пансіон и въ домъ 
Льва Петровича внесла, кромЪ благоуханія женственности, 
еще порядочный капиталь; два ангела-малютки украшали 
своимъ присутствіемъ домашній очагъ; все соединилось съ 
тЪмъ, что бы украсить жизнь Льва Петровича всякими цвђта- 
ми, но тБмъ не менфе въ минуту начала нашего разсказа 
Левъ Петровичъ озабоченно ходитъ взадь и впередъ но ко- 
мнат, повременамъ сильно третъ себЪ лобъ. 

Мысль очень серьезная занимаетъ Льва Петровича, —го- 
ре весьма законное съ%даетъ его сердце. 

— Восемьнадцать лЪтъ тру лямку, и ничего! На кого ни по- 
смотришь, у того Станиславъ болтается, у того Анна, у 
того вся грудь ув$шана,—а на меня, хоть бы плюнулъ кто, 
«на, вотъ, дескать, и тебф,—не все же теб% словно ошельмо- 
ваннымъ ходить»... И какъ бы это заполучить, ну, хоть бы 
Станислава. Правителю сунуть? Да в%дь онъ не береть,— 
вонь они какіе ныньче, туда тебя сунетъ, что и лёкъ не- 
образумишься. Передъ начальствомъ отличиться? 

Отд. Т. 1 


2 РУССКОЕ СЛОВО. 


Задавъ себф посл%дній вопросъ, Левь Петровичъ остано- 
вился надь нимъ. Другихъ путей полученія ордена не пред- 
вид%лось. Но какъ отличиться? Но чёмъ? рЬшительно сбива- 
ло съ толку Льва Петровича и запрудило его немногодум- 
ную голову такимь количествомъь дичи и нелфиостей, что 
Левъ Петровичь сталь уже приходить въ отчаяніе при вид% 
невозможности найдти исходъ изъ этихь нелЪпостей. Но 
вдругъ лицо Льва Петровича просіяло, на губахъ показа- 
лась улыбка. 

— Захаровъ!—крикнуль Левь Петрович. 

Въ комнату вошелъ полицейскій служитель и остановил- 
ся на порог%. 

— Бёги сейчась къ Подорожникову и приведи его ко 
мнф. Если не застанешь дома, такъ поищи по кабакамъ. 

— Слушаю, ваше высокоблагородіе. 

Захаровь повернулся на каблукахь и вышелъ; самъ 
Левъ Петровичъ отиравился кушать чай. На этоть разъ онъ 
быль очень любезенъ съ Александрой Ивановной (такъ зва- 
ли супругу Льва Петровича) и разсказалъ ей какой-то анек- 
доть, елучившійся въ+ ихъ полку съ однимь забубеннымъ 
поручиком»... 

Черезъ полчаса возвратился Захаровъ и доложилъ Льву 
Петровичу, что онъ привель Подорожникова. 

— Окажи ему, чтобы онъ шелъ въ кабинетъ. 

Подорожниковь быль мёщанинъ и состояль сыщикомъ 
при Льв® Петрович%... 


Левъ Петровичь тщательно притворилъ дверь кабинета, 
когда вошель Подорожниковъ. 

— Здравствуй, братъ. 

Подорожниковъ пизко поклонился, стараясь придать своей 
нахально-плутовской Физіономіи почтительное выраженіе. 

— Ну что новенькаго въ город? 

— Ничего, ваше высокородіе. Вона, сейчасъ въ. Разуво- 
евскомъ кабак къ талызинскому мужику Семка Викуловъ 
въ карманъ залфзъ, да самъ обмишулился,—мужикъ-то, да- 
ромъ что пьянъ былъ, услыхалъ. Ужь они его били, били. 
Инда я вс животики со смЪху, надорвалъ. 
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Левъ Петровичъ занятый одной мыслей, даже не спро- 
силь про дальнйшую судьбу Семки Викулова. 

— А что, Подорожниковъ, не слыхать ли здЪсь чего ни- 
будь про Фальшивыхъь монетчиковъ? 


Разомъ почуявъ поживу, Подорожниковъ навострилъ уши. 

— Никакъ н®ть, ваше высокороде. Попадаются заль- 
шивыя бумажки, а кто мастерить ихь—Богъ вћдаетъ. Вона 
намеднясь и мн подсунули рублевикь. Ужь я съ нимъ 
валандался, валандался — никто не береть. Спасибо, въ хар- 
чевнъ размЂняли, гривенникъ придачи даль. 

Левь Петровичь снова задумался и прошелся раза три 
по комнат%. 

— Такъ-таки ничего и не слыхать? спросилъ онъ снова, 
останавливаясь передь Подорожниковымъ... 


— Какъ не быть, и здфсь, надо полагать, есть, ваше вы- 
сокоблагородіе, да они оченно хитры, не услёдишь ихъ чер- 
тей. Чай поди въ трущобъ гд нибудь занимаются, какъ 
туда попадешь? Вона оть Фильки слыхал я, что у нихь въ 
Заботин%® что ни есть первые мастера живутъ и становой 
зпастъ, да никакъ не нападеть на нихъ. Позапрошломъ м%- 
сяцф совсфмъ было накрылъ, да вывернулись, чрезъ кры- 
шу ушли. 

— Да ну ихъ къ дьяволу и съ Заботиномъ-то. Мн ну- 
жно, чтобы они здфсь были, а ты Заботиномь суешь. Слу- 
шай, Подорожниковъ, у меня чтобы были Фальшивые монет- 
чики... Хоть изъ земли ихъ выкопай, а ужь мн подай. 
Ничего не пожал. 

Левъ Петровичъ опять прошелся н%сколько разъ по ко- 
мнат%, усиленно затягиваясь жуковымъ. 

— Воть что, Подорожниковъ, если ты мн% представить 
хоть одного мастера... паршиваго какого нибудь!.. Такъ ты 
за это получишь награду двадцать пять рублей... слышишь 
двадцать пять серебромъ! 

Левь Петровичъ, чтобы усилить впечатл%ніе послёднихъ 
словь па Подорожникова, нарочно проговорилъ ихъ медленно. 
Этъектъ И внечатл не вышли полные. 

— Батюшка, ваше высокоблагородіе!.. Въ гробъ лягу, жи: 

ж 
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вотовъ ве пожалю, а ужъ представлю предь ваши очи кра- 
снаго звъря, на дн морскомъ найду его. 


— Ну, какъ представишь — и двадцать пять рублей, а 
чтобъ веселЪе искать было, на, вотъ тебъ покуда. 


Левъ Петровичъ вынуль изь кармана трехъь рублевую 
бумажку и подаль ее Подорожникову; тоть съ благоговф- 
ніемъ припаль къ благодътельной рук%. 


— Ну теперь отправляйся. Помни же — двадцать пять 
серебром. 

По уход% Подорожникова, Левъ Петровичъ опустился на 
кресла. Лицо его сіяло удовольствіемъ, передъ нимъ, Львомъ 
Петровичемъ, проходилъ онъ же самъ Левь Петровичъ, но 
только грудь :его была украшена Станиславомь. Левъ Пе- 
тровичъ воображаемый зыходиль великол$пенъ, такъ ве- 
ликолфпенъ, что у настоящаго зарябило въ глазахь, слюнки 
потекли оть удовольствія. Левь Петровичь схватиль перо- 
и подмахнуль. 


«Городничій и кавалеръ, маіоръ Б%ленковъ». 

Тоже вышло оченно хорошо. 

На этоть разь Подорожниковъ выполнилъ роль сыщика 
совершенно добросов%стно: надежда получить 25 ‘рублей не- 
давала ему покоя, но, не смотря на всю добросовёстность 
исполненія, Фальшивых'ь монетчиковъ въ городкЪ не оказы- 
валось, и, рапортуя каждый день Льву Петровичу объ успћ- 
хахъ своихъ экспедицій, Подорожниковь все глубже и глуб- 
же повергаль душу своего патрона въ уныне, надежда, на 
Станислава лопалась, другихь же способовь отличия передъ 
начальствомъ ие оказывалось. 


Быль базарный день. Изъ окружающихъ селъ и‘деревень 
назхало на базаръ много народу. Подорожниковъ, какь ди- 
летантъ, съ ранняго утра шатался между телфгами, прислу- 
итиваясь къ говору, останавливаясь то у той, то’ у’ другой 
кучки собравшагося народа. 

— А, Федорь Ермолаичь, здравствуй! 

Прив®тетвіе Подорожникова относилось къ невысокому 
мужичку, одътому вь дыравый армячишко. Простое лицо 


л 


мужичка носило на себъ выражете какого-то испуга, Его 
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кафтанъ, лаиги,—шапка все говорило о томъ, что судьба не 
считаеть его въ числЪ своихъ любимцевъ. 

— Здорово, Иванъ ТроФимычъ! 

— Когда-те ослободили? 

— Да вона съ Покрова пошла другая нед%ля. (пасибо, нашъ 
епутать заступился, дай ему Богъ здоровья. Отановой, куда- 
те—и руками и ногами «замор, слышь, баитъ, въ острог%, 
кости его, баитъ, тамъ сгнпотъ»,—-да новый спутать въ обиду 
не далъ. 


Федоръ Ермолаевъ Чуровъ, удфльный крестьянинъ под- 
городнаго села, попался въ острогъ въ самомъ дЪлЪ безвинно. 
Д%ло состояло воть въ чемъ: Чуровь жиль зимой въ работ- 
никахъ на канатномь завод; вовремя его тамь проживанія, 
у одного купца изъ анбара было выкрадено сало и привезе- 
но во время отсутствія Чурова на канатный заводъ, гд и 
свалено на погребищ%, находящемся въ сфняхь; кража была 
однако совершена не совсБмъ удачно, возчики сала не были 
подговорены къ сокрытію тайны и выдали ее. Быль сдф- 
ланъ на канатномъ заводь обыскъ, найдено поличное и такъ 
какь настоящие воры усили скрыться, то захватили воЪхь 
нроживающихь на завод и безъ всякаго разбора, какъ укры- 
вателей, засадили въ острогъ. Чуровь быль вь числ дру- 
гихъ отправленъ въ острог, гд и просидЪль цёлый годъ. 

— Туть-то ты, чай, Федоръ Ермолаичъ, какихъ диковинъ 
вь острогё-та наслушался?.. 


—Диковины што, & ты воть то-го подумай, другъ любез- 
ный, какь изь острога я ослободился, каково миъ было, оно 
и допреждБ жисть-то не красна была, а теперь хоть въ мо- 
гилу ложись. Лошаденка была— продали, коровенку тоже... 
Пятеро малъ-мало-меньше ребятишек почитай, что съ го- 
лоду мрутъ. Приказъ подушны требусть, баить— въ зара- 
ботки отдастъ, коли не представлю. А отъ коль ихъ возь- 
мешь? 


Въ голов Подорожникова, ири елушаніи разсказа Чуро- 
ва о горьком житьћ-бытьв, мелькнула счастливая мысль: 
изв%стное дЪло, остроги наши переполнены мастерами всфхъ 
художествъ; человЪкъ пробывшій въ немъ годъ, научается 
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многому такому, что прежде и во снф не снилось. Чуровъ 
годовымь заключенемь доведенъ до страшной крайности, 
быть можеть онъ ознакомился съ пріемами дБланія Фальши- 
вой монеты, въдь дфло больно не хитрое, стало быть, за из- 
вћстное вознагражденіе, можно попытаться употребить его 
какъ средство полученія отъ Льва Петровича объЪцанныхъ 
двадцати пяти рублей? Попавши на такую счастливую мысль, 
Подорожниковъ даль себЪ слово привести ее какь можно 
скорве въ исполнеме. 


—0, о-хо-хо! Знамо дфло, какое житье, промаявшись годъ 
вь острог. Разорятъ, до крайностей разорять. 

—Да и моя-то жизнь, Федоръ Ермолаичъ, не больно кра- 
ше твоей. Семья, пострломъ ее дери, вона какая, жена все 
въ немочи лежитъ, а заработки наши какіе? Земли нђту-ти, 
кельенка почитай совс%мъ разорилась. 

Подорожниковь и Чуровъ во время разговора подошли 
къ харчевн%. Народь такь валомъ и валить въ нее и изъ 
нее; у крыльца лежало костьми три крестьянина; человЪкъ 
пять другихъ, схватившись за руки, орали во все горло ка- 
кую-го пфспю. 


—Ишь ты зыковск!е-то разгулялись, и впрямь, словно съ 
радости... съ злостью проворчаль Подорожниковъ. Л знашъ 
что, сватъ, зайдемъ, выпьемь-—съ полштоаь ставлю—все по- 
легче будеть. 

Чуровъ не отказался отъ любезнаго предложенія, и пріл- 
тели вошли въ харчевню. Подорожниковъ спросиль лолштотъ 
водки и отправился съ Чуровымь въ отдаленную комнату. 
Тамъ онь продолжаль политично заведенный разговорь о 
горемычномъ житьф-бытьЪ, о пребывании Чурова въ остро- 
гЬ и ужъ когда было выпито по два стаканчика водки кос- 
нулся любезнаго для себя вопроса. 


— Поди въ острогъ-то у васъ и деньжонки мастерили? 
спросилъ какъ будто между прочимъ Подорожниковъ Чу- 
рота. 

— Коли не мастерить, все мастерили. Ужь насчетъ эв- 
това мастерства содержался одинъ саратовский Васютка Лох- 
матовъ, то-есь такой шустрый быль, что мы инда всъ 
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съ диву дивовались. Бывало, сострянаетъ тебъ такой кресто- 
викъ, что ты пе въ жисть его не узнаешь, что онъ такой... 

— Ну, и струменть у него быль? 

— И шитрументъ всякій былъ. Разъ, начальство свћдало, 
что у насъ мастерствомь занималотся; обыскь сдфлали, все 
перерыли, да одно пусто мЪсто нашли-—игрументь то весь 
в» огфнЪ хранился. Знаешь, камень вынимался, низашто не 
увидишь, а тамъ добра-то, добра-то всякаго лежало... 

-- Кому же Лохматовь отдаваль деньги, чай ихъ въ 
острогЪ не брали. 

— Коли не брать. Ты ему, зпашь, дашь цълковый настоя- 
ий, а онъ тебъ на мсто его три своих. 

—- Куда-же вы ихъ дфвали? 

— А у насъ солдатики ихъ брали, ужь таке знакомые 
были. Придутъ бывало на караулъ, ты и дашь имь, а опи 
опослЪ настоящихь принесут. 

— И ты видалъ, какъ Лохматовъ мастериль деньги? 

— Коли не видать, при всзхъь значить занималея. Наука- 
то не больно трудно. Штрументь быль бы. 

— Ну, а ты-бы сдћлалъ? 

Чуровъ вопросительно посмотрелъ на Подорожникова. 

— Не пробовалъ. А токма что, я баю, наука-то не 
мудрящая. 

Подорожниковь чуть не припрыгнуль оть радости. Не 
желая откладывать дЪфло въ дальній ящикъ, онъ туть же 
предложилъ Чурову иадфлать ему пятьдесят крестовиковъ. 
Чуровъ хоть и быль вьшивши, но онъ съ разу поняль, 
чфмъ пахнетъ ‘д%ло. 

— Што ты, свать; въ умё-ли, али ты не зваешь, што 
за эвто мастерство Василь Пахомычь таки узоры испишетъ 
на спин, что ты и своихъ не узнаешь. 

— Узоры, што узоры! Да какъ еще про эвто дфло узнаютъ? 
А ты, слушай, Федоръ Ёрмолаичъ, вЗдь ты самъ гуторишь, 
что житьишко твое плохое, а на эвти крестовики пополамь 
мы садъ снимимъ. Вона какой нонзчЪ урожай Богъ послалт. 
А у верховыхъ, слышь ты, ни яблочка изть, стало, въ цънћ 
будуть. И лошадку купишь и подушны справишь. 

Перспектива дЪйствительно предстояла хорошал: новая 
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лошадка, внесенные подушные, соблазиь страшный, но но- 
пасть снова въ острогъ, а оттуда на площадь и въ чуже- 
дальную сторонушку—было такъ не утфшительно, что пара- 
лизировало желаніе пріобрфсть новую лошадку и внести ио- 
душные. Чуровъ задумался. 

— Пошто носъ-то повёсилъ. У меня братъ, ость такое 
м%сто: гд што хошь твори, ни кто не увидитъ... 

— Ты не знаешь, Иванъ Трогимычь, эвтихъ дЪловь-то, 
а я знаю. Знаемъ, чЪмъ оно пахнетъ. 

На этоть разъ Чуровъ, не смотря на вс убЪждешя, не- 
согласился на предложене Подорожникова, но Нодорожни- 
ковъ былъ малый опытный; онъ видфлъ, какимъ нер%ши- 
тельнымъ тономъ произнесенъ былъ отказъ, а потому и не 
отчаявался въ успх% начатаго. 

Вьшивъ еще косушку водки, наши пріятели разстались, 
давши другъ другу слово снова встрћтиться въ будущий ба- 
зарный день. Подорожниковъ прямо изъ харчевни отправил- 
ся ко Льву Петровичу и отрапортовалъ ему обо всемъ слу: 
чившимся: Бфленковъь просіялъ, — Отаниславъ сталь снова 
улыбаться ему изъ туманной дали. 

— И не упускай, Подорожниковъ... Христа ради, не упус- 
кай, а не то—заржешь ты меня, — безъ ножа зарфжешь. 
Какъ, то есть, онъ покажется въ среду, такъ ты его и на- 
крой. На расходъ, что потребует давай. 

Услыхавъ посл®днія слова, Подорожниковь помялся. Левъ 
Петровичь поняль, что это значитф. 

— Что, братъ, видно всЪ спустилъ, ну, да Богь съ тобой, 
ты только выслФди краснаго звъря, а я ужь денегъ не ио- 
жалЪю. На, воть теб еще пятитницу. 

Подорожниковь снова припалъ и облобызаль ручку Льва 
Петровича и съ полученными деньгами отправился прямо 
въ харчевню, гдђ, на вопросы цфловальника похвалился друж- 
бой съ городничимъ и говорилъ, что у него не столько еще 
будеть денегь, лишь бы только удалось обдћлать одно 
дълЬцо. 

Отходя ко сну, почтенный Левь Петровичь высказалъ 
волновавшія его чувства въ горячей молитвћ. Онъ даль да- 
же объщаніе, буде предпріятіе удастся и Чурова захватятъ 
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на мБеть престунленія, Ъхать въ Новобутковскую пустынь, 
гдЪ отслужить два молебна Николаю Чудотворцу и поста- 
витъ свфчу въ рубль серебромъ. 

Чурова по приход домой вотрЪтила прежняя, печальная 
картина: не чЪмьъ взятся, не чЪмъ справить горемычное 
житье бытье, —въ избъ ребятишки плачуть, жена иоздомъ его 
Ъсть, пошелъ мужикъ вь клђти —тамъ хоть шаромъ покати, 
ни одной животины, вездђ пусто. Припалъ Чуровъ своей без- 
таланной головушкой къ покачнувшемуся плетню и горько, 
горБко заплакалъ. 

На другой день позвали Чурова въ приказъ, гд голова 
съ крикомъ снова требовалъ отъ него взноса податей, гро- 
зя ему въ противномъ случа арестантокой ротой. Чурову 
вспомнилось предложене Подорожникова, представились ему 
посл дотвая неудачной попытки найдти выходь изъ стфсни- 
тельнаго положоенія посредствомъ фальшивой монеты, съ дру- 
гой стороны представились ему и послфдствя удачи. 

— Әхъ-ма, авось сойдетъ, съ отчаяніемъ проговориль 
Чуровъ и махнулъ рукой. 

Наступила середа, и Чуровъ опять поплелея въ городъ 
на базаръ, но чъмъ больше уменьшалось разстояне къ го- 
роду, т$мъ страшиве становилось Чурову; нЪсколько разъ 
онъ пытался вернуться назадъ, но страхъ попасться на гла- 
за головЪ, да горечь жениныхь подирекъ удерживали его, 
и тихо, опустивъ голову, брель Чуровь къ своей судьб%. 

— А я м$калъ, Федоръ Ермолаичь, што ты нонечЪ не 
будешь на базар, привЪтотвоваль Чурова Подорожниковъ. 

— Пошто мнЪ не быть-то? 

— Знашь, вашински то већ пре хали, а теб все нътути, 
ну и полагаль, что ты дома осталея— хозяйство справляешь. 

— Нашииски то, голова, на лошадахъ, а у меня все одна 
подвода доморотцена. 

Подорожниковъ, держась старой системы, повель было 
р®чь оплть издалека, съ жалобъ на худое житье, но былъ оста- 
новленъ Чуровьм. 

— Што калякать-то по-пустому. Есть што-ли у тебя 
деньжонки? 

— Много не найдемъ, а маленечко сыщемъ. 
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— Ну и то добро. Ай-да въ харчевию, тамь побаимъ. 

Друзья спросили опять иолштоФь водки и ус%лись все 
въ той-же отдаленной комнатв. Выпили. 

— Ну, воть што, Иванъ Трофимычъ, я ТВ скажу, на 
эвдакое дфло, какое ты мн говорил, я, пожалуй, по рукамъ 
ударю, значить, што моей головушк% ни будеть, а ужъ ты 
будь благонадеженъ, — смастеримь. Только уговорь,—безъ 
красненькой напредки я несогласенъ. 

Подорожниковъь хоть и не ожидаль такой ршимости 
со стороны Чурова, но все таки не приминулъь заупря- 
МИТЬСЯ. 

— Отколь я те возьму красненькую-то, ты знаешь ка- 
кія нон» времена? 

По Чуровъ уперся на своемъ и безь красненькой не хо- 
тБлъ вести дальнфишей рЪчи; Подорожниковъ хакъ не ула- 
мываль его, но тоть остановился на красненькой, приба- 
вивь только, что онъ надфлаеть вмъсто пятидесяти крес- 
товиковъ цфлую сотню. 

— Пу, нечего дфлать, сватъ, ужъ ты посиди здЪсь, а я 
сбъгаю на чуточку, къ благопріятелію,. авось не дасть ли 
въ займы. 

Чуровь остался въ харчевнъ, а Подорожниковъ задами 
отправился къ Льву Петровичу. 

— Ну что? встртиль Левь Петровичъ Подорожникова. 

Подорожниковъ разсказалъ весь ходъ дћла и прибавил, 
что безъ десяти рублей серебромъ задатку Чуровъ на вы- 
дфлку фальшивой монеты не согласенъ. Бъфленковь, какъ 
человфкъ опытный, подозрительно взглянуль на Подорож- 
никова, но тоть смфло выдержаль взглядъ своего патрона. 

== Слушай, ты, материнт сынъ, я тебъ десять цфлковыхъ 
въ задатокъ дамь, только ты у меня хвостомъ ие виляй... 
вфдь я всБ твои блохи знаю—отъ меня не увернешься. Олу- 
жить такъ служи, а ужъ коли` хочешь надувать, такъ на- 
дувай кого другаго. 

Подорожниковъ притворился обиженнымъ отъ такого со- 
минія въ честности его нам%реній. 

— Да помилуйте, ваше высокороде, ужъ кажется намъ- 
то не приходится слышать отъ вашей милости, чтобы мы 
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душой кривили. Ужь для кого другаго, а для вась живо- 
товъ своихъ пе пожалёю. Вотъ-те лопни мои... 

— Ну а ты не божись. На, воть тебъ десять цзлковыхь 
и отправляйся, да скорће приходи сказать мн%, на чемъ по- 
ршили. Смотри же у меня... 

Подорожниковь засталь Чурова на прежнемъ мст и 
отдалъ ему десять рублей. 

— Гдъ же мы мастерить-то будемъ? У тебя на фатер% 
не пригодно, въ деревнё—тожъ. Увидять—дфло знашь ог- 
ненное. 

Подорожниковъ на минуту призадумался. 

— И м%сто есть, свать, тако м%сто, что никому и не въ 
домекъ. У меня братъ мельницу снялъ, Кандалинскую-то... 
Только па ней никто не живетъ, за жерновами третеводнясь 
послалъ, да и мельника-то еще не принанялъ, такъ знаешь, 
въ помольной :избъ, что хошь дЪлай. 

Чуровъ съ своей стороны тоже задумался; онъ взвЪши- 
валъ удобства указапнаго Подорожниковымь м%ста. М%сто 
на самомъ дъл оказывалась хорошимъ; мельница хотя и 
находилась въ чертЪ городскихь дачъ, но была выстроена 


въ оторон% и окружена лћскомъ, совершенно скрывавшимъ 
ее отъ любопытных глазъ. 


— М%сто гоже. Теперича вотъ што: ты мнъ гдф хошъ, 
Иванъ ТроФимычъ, а достань старинный рублевикъ, нон%- 
шній не пойдет. 

— Рублевикъ достать можно. 

— А коли можно, такъ и достань, а я въ субботу къ т% 
приду, побаить, какъ дальше д%вствовать. Да подпилъ ио- 
пріищи гдъ нибудь. 

Условившись относительно дальнъйшихъ приготовленій, 
Подорожниковъ и Чуровъ занялись по преимуществу вьшив- 
кой. Чурову хогълось запить страхъ задуманнаго дфла. По- 
сл втораго полштофа онъ усиъль въ своемъ намъреніи. 

— Накачивай, сватъ, плясовую! 

— Валяй! 

— Во лузяхъ, во лузяхъ, эхо во зеленыихъ лузяхь за- 
тянулъ Подорожниковъ. Чуровъ подхватилъ ифеню, но цф- 
ловальникъ видя, что ноживы больше не будетъ, постарался 
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вьшроводить ифвцовь. Кумь Микита, однодеревенещь Чурова, 
уложилъ его на свою телЖгу и доставилъ куда слфдуетгь; доро- 
гой Чуровъ ругался и бормоталъ не совсфмъ понятныя для 
кума слова. 

Подорожниковъ прямо изъ харчевни отправился ко Льву 
Петровичу, но донесенія его на этоть разъ были до того 
безтолковы, что Левь Петровичь въ серлцахъ изволили 
обругать его всякими непотребными словами, илюнуть ему 
въ лицо и приказать отвести его въ отдфльную отъ дру- 
гихь кутузку... Въ арестантской Подорожниковь вздумалъ 
было производить дебошъ, но по сил мышць стражи былъ 
остановлень, связань и въ такомъ вид уложенъ спать. 


Въ настоящую минуту Левь Петровичъ Б%ленковъ ве- 
личественъ; онъ весь проникнуть сознаніемъ долга, созна- 
ніемъ великости задачи, исполнить которую выпало на его 
долю. 

— Захаровъ! кричитъ Левъ Петровичь. 

Захаровъ тотчась является, какъ бы выростая изъ подъ 
земли. 

— Вычищены пистолеты? 

— Вычищены, ваше высокороде!.. 

— Зарядить ихь пулями. Да подай мн саблю... 

Захаровь иодалъ саблю. Сабля оказалась относительно 
лезвіл такого миролюбиваго свойства, что грозить опасностью 
никому не могла, но изъ ноженъ она вынималась безъ 0со- 
бенныхъ затрудиеній, а потому Левь Петровичь саблей ос- 
тался весьма доволенъ. 

— Приготовить мн бурку. 

Захаровъ повернулся, чтобы исполнить приказаніе Льва 
Петровича, но быль остановлен. 

— А понятые согнаны? 

— Точно такъ, ваше вьысокородіе. 

Къ чему такія воинственныя лприготовленія? спросите 
вы!.. А все на песчастнаго Чурова. Подорожниковъ сегодня 
рано поутру явился ко Льву Петровичу и донест ему, что 
между нимъ и Чуровымъ все условлено, что Чуровъ наку- 
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лиль матераловъ, заготовиль Формъ для производства‘и се- 
годня вечеромъ въ помольной изб Кандалинской мельницы 
начнетъ свое производство. Левъ Петровичъ приказалъ По- 
дорожникову дЪйствовать такимъ образомъ, что въ то самое 
время, когда Чуровъ растопить олово и станеть отливать 
самыя монеты, выдти на крыльцо, подъ иредлогомь наблю- 
денія, и дать знать свистомъ, что все готово. Тогда начнет- 
ся дфятельность Льва Петровича. 

Александра Ивановна, услыхавъ воинственныя приготов- 
ленія своего супруга, пришла въ немалое смущеніе, она 
робко вошла въ кабинеть. 

— Моп апве, куда ты собираешься!.. томно спросила 
Александра Ивановна, обнимая Льва Петровича. 

— Долгъ мой, другъ, долгъ призываетъ меня... 

— Зачфиъ же эти ужасные пистолеты? Мой Левъ, мой 
милый Левъ, скажи, твоей жизни грозить опасность? О, не 
ходи одинъ, возьми меня съ собою, 

— Нельзя, мой другъ, ты оставайся дома и молись. 

— Но вспомни, вспомни, что у насъ есть дфти. О, я не 
переживу, если узнаю, что съ тобой случилось какое нибудь 
несчасте. Одинъ гробъ возьметь насъ обоихъ. 

— Ты молись, Сашенька, молись! быть можеть милосер- 
дный Творецъ пощадитъ меня для дфтей нашихъ. Но чтб 
бы ни случилось, быть можеть и погибну, по никто не ска- 
жетъ, что бы я небылъ врный рабъ Богу моему и госу- 
дарю, чтобы я изм%нилъ присяг». 

Вообще, я говорю, Левъ Петровичъ во весь этоть день 
былъ весьма величественъ. Чтобы придать большее значе- 
ніе подвигу, въ собственных же глазахъ, онъ старался окру- 
жить его исполпеніе всевозможными опасностями, моту- 
щими имфть вліяніе на его драгоцфнную жизнь. Мы кръп- 
ко сомнзваемся, чтобы и Александра Ивановна, особенно вђћ- 
рила въ воинственныя приготовленія Льва Петровича и 
придавала имъ какое нибудь особенное значеніе, но өй ‘очень 
понравилось положеніе супруги, супругу которой угрожаетъ 
опасность. Въ самомь дБл%, молодая, интересная женщина 
провожаетъ идола своего сердца, провожает быть можетт 
навсегда! Ахт, хакъ это хорошо! 
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Настунили сумерки, предстоящая великая опасность не 
помшала Льву Петровичу пофсть весьма и весьма ашети- 
тно и выпить нфсколько рюмокъь настойки, которую Левъ 
Петровичь называль «отъ вофхь скорбей». 

— Захаровъ! снова раздалось изъ устъ ёва Петровича. 

Явился Захаров. 


— Поди, одфнься самъ, да скажи Пандуренк, Кривоше- 
ину и Фомину, чтобы они тоже одфлись, потомъ являй- 
тесь ко мн. 

Черезъ нфсколько минутъ вс поименованные солдатики 
явились въ полной аммунищи. 


— Возьмите сейчась понятыхь и отправляйтесь къ кам- 
далинскому врагу. Да смотрите, чтобы все было тихо, ни- 
кто ни гу-гу, а не то—я шкуру дудкой спущу. 

Солдаты молча выслушали приказаніе и, имя впередь 
приятную перспективу—спускане шкуры дудкой, вышли на, 
дворъ. 

— Эй вы, черти проклятые—обратился Фоминъ къ по- 
нятымь—маригь за нами. Да смотрите молчокъ, а не то— 
первому рыло расквашу. 

— Ишь, больно зуткій появился, раздалось изъ среды 
понятыхъ. 

— Ну, ну, разговаривай, я тебя утЪшу. 

Говорь между понятыми кончился, они молча пошли за 
солдатами, проклиная въ душ и слЪдствія, и свои граж- 
данокія обязанности, во имя которыхъ ихъ, проморивъ голо- 
домь съ бфлой зари, утЬшають еще мордобитем:ь. 

Левь Петровичъ опоясался кушакомъ, заткнулъ за него 
пистолеты и привфсиль саблю. 

- — Пу, прощай, Сашенька! мрачно-величественнымъ то- 
номъ проговорилъ он». 

Сашенька бросилась и замерла въ объятіяхь своего 
супруга. 

— Ради Бога, возьми меня съ собою, дай мнъ умереть 
вмфст№ съ тобой, молила Александра Ивановна. 

Но Левъ Петровичь остался неумолимь и на возмож- 
ность умереть вмфотЪ своего согласія не изъявил. 
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— Помни, Сашенька, что у насъ останутся дћти, ты для 
нихъ должна беречь себя. 

Сашенька отвфчала только рыдашями. 

— Благослови по крайней мр% дЪтей нашихъ. 

На благословеніе дБтей Левь Петровичъ, конечно, с0- 
гласился. Левушка и Анночка, прерванные весьма некстати 
вь своихь занятіяхъ, ло части набиванія юныхъ желудковъ 
церемоніей благословеня, во время ея подияли такой ревъ, 
что своимь непотребнымъ поведеніемь разрушили всю пре- 
лесть сцены. 

ПослЪ благословенія дфтей, супруги снова заключили 
другъ друга въ объятія и начали воспроизводить уже вза- 
имныя благословенія. 

Тяжелая сцена прощанія наконець окончилась. Левъ Пе- 
тоовичь отправился на исполненіе долга; Александра Ива- 

вна возвратилась въ комнату и долго, долго стояла передъ 
зеркаломъ, заломивъ свои полныя руки. 

Вь то время, какъ Левъ Петровичъ изволилъ разставать- 
ся съ супругой своей и дЪтушками, на Кандалинской мель- 
ниц, въ помольной избъ разыгрывалась сцена въ другомъ 
родЪ: передъ страшно-натопленной печкой, въ одной рубаш- 
кф, съ лихорадочнымъ блескомъ въ глазахь стоялъ Чуровъ 
и напряженно слфдиль за сҳадобьсмъ, тонившимся въ, гор- 
шк%. Красноватое пламя печки обливало какимъ-то стран- 
нымъ свфтом'ъ худощавую Фигура Чурову. Чуровъ по време- 
намъ вздрагиваль и прислушивался, не донесется ли до него 
какой звукъ. Но все тихо вокругъ. Снадобье совсмъ рас- 
толилось. Чуровъ взяль желфзный ковигь, захватилъ бле- 
стящей массы, и влиль ее въ глиняную Форму... Черезь 
н%сколько минутъ, дрожащими руками онъ показаль Подо- 
рожникову свЪтлый, только что отлитый рубль. 

— Одинъ готовь! сказалъ Чуровь взволнованнымь го- 
лосомъ. 

Подорожниковъ, до сихъ поръ лежавшій неподвижно на 
нарахъ, всталь молча и посмотр%ль только что отлитый 
цлковый. 

— Важно! сказалъ Подорожниковъ. Ты валяй, а я по- 
смотрю на крыльцъ, н®тъ ли! кого. 
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Подорожниковъ, накинувъ полушубокъ, вышелъ, а Чу- 
ровъ все сь тъмъ же напряженнымъ вниманіемъ сталъ слћ- 
дить за снадобьемъ. 


Еще готовъ рублевикъ. Вдругъ раздался свистъ... подъ 
окнами что-то захрустЪло. Сердце Чурова екнуло; онъ за- 
дуль св%чу и бросился вонъ изъ избы. 


— Держи его разбойника, держи!.. А, попался! раздалось 
близь мельницы. Черезъ нЪсколько мгновеній, пылая благо- 
роднымъ гн%вомъ, ворвался въ избу Левь Петровичъ, за 
нимъ два полицейскихь солдата тащили волокомъ Чурова. 
Рубашка на Чуровф была вся разодрана, на лицф его не 
было ни кровинки. Въ избу вошли понлтые. 


— Это что подлець! А? закричалъ Левь Петровичъ, взялъ 
въ руки только что отлитый цлковый. 

— Виноватъ, ваше высокородіе, помилосердуйте! надр, 
вающимъ душу голосомъ молилъ Чуровъ, падая на колфни. 

— Твоя что ли работа скотина! лриставалъ со скреже- 
томъ зубовъ Левъ Петровичъ на Чурова. 

— Мое дьло. Помилосердуй, отець родной!.. 

— Слушайте, понятые! Я тъ помилосердую! вяжите его. 

Чурова связали. 


Въ тоть же вечерь съ нарочнымъ было отправлено Львомъ 
Петровичемъ къ губернатору великол%иное донесеше, въ ко- 
торомь было между прочимъ сказано, что воть ему, Льву 
Петровичу, послЪ многихь неусьшныхъ хлопоть—причемъ 
самая даже жизнь его подвергалась не разъ опасности— уда- 
лось, наконець, на м®стъ преступленія захватить главнаго 
виновника въ дфлан!и Фальшивой монеты, оказавшагося удфль- 
нымъ крестьяниномъ села Ртищева, Федоромъ Ермолаевымъ 
Чуровымъ, который въ совершенныхь имъ престулленіяхъ 
учиниль полное сознанте. 

Ровно почти черезъ полгода иослф расказаннаго, въ одинъ 
высокоторжественный день, вь храмъ болай вошель Левъ 
Петровичъ. Лицо его сіяло наслажденіемъ, на шеф у него 
красовался (Отаниславъ. А. вскорћ послф того народь со весђхъ 
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сторонъ валилъ на базарную площадь. Тутъ были и старые 
и малые; на площади негдъ было упасть яблоку. 

— Кого это будуть наказывать-то? спросила низенькая 
бабенка синюю чуйку. 

— Монетчика! мрачно отв%тила синяя чуйка. 

— Везутъ, везуть! раздалось со вез хь сторонъ. 

Ве вытянули шеи. Раздался барабанный бой. Изъ остро- 
га показалась печальная церемошя. На высокихъ дрогахъ 
сидфль Чуровъ. 

Народь молча раздвигался передъ высокими дрогами. 


Н. СОКОЛОВСКІЙ. 


1% 


Ямбы. 
(Изъ Барбье) 


І. 


Въ дни, когда мн въ сердце желчь не заползала 
И искалъ я въ неб% вфры, идеала, 


И душа съ сомићньемъ дерзкихъ не боролась — 
Вдругъ съ лазурной выси я услышалъ голос: 


«Перестань безумецъ! Не ищи кумира 
Въ томъ безстрастномъ царств мертваго эфира, 


Гд лишь тучи вьются, снфгЪ и дождикъ сфя, 
ГдБ замретъ беззвучно вызовъ арисея, 


Гд на стонъ и вопли б%днаго народа 
Смотритъ безъучастно вЪчная природа... 


Воздвигая храмы древнимъ истуканамъ, 
Люди не подкупятъ неба Фиміамомъ, 


И дымокъ ничтожный күпленныхъ куреній 
В%теръ вкругъ развфетъ въ нёсколько мгновений... 


Где былъ садъ Олимпа — тамъ теперь пустыни, 
Свергнуты всЪ боги, всф его богини, 


Марсы, Аполлоны сбиты съ колесницы — 
Рухнули кулисы дрнхлой небылицы 


И сквозь ихъ лохмотья мысль людей прозр%ла 
Бездну безъ границы, бездну безъ предФла, 


ЯМБЫТ. 


Вфчное пространство съ тьмою неизм%нной, 
Океанъ бездонный, темный гробъ вселенной»... 


П. 


Н%тъ опоры въ неб%.... ГдЪ жъ искать опоры? 
И къ землЪ невольно обращаешь взоры. 


Вотъ онъ, этотъ омутъ грязи и разврата, 
Гдв за лоскутъ платья братъ идетъ на брата, 


ГдЪ голодной смертью надъ сухою костью 
Издыхаютъ люди съ скрежетомъ и злостью. 


Гл% кипитъ торговая совЪети и чести 
На толкучихъ рынкахъ нищенства и лести, 


Гд лишь преступленьемъ страшенъ и громаденъ 
Смрадный  міръ шинящихъ, ползающихъ гадинъ. 


Вотъ притонъ безстыдства: буйные, хм%льные 
Слышны только крики, шутки площадныя, 


Пятна черной крови видны подъ ногою, 
Циникъ пьетъ, обнявшись съ женщиной нагою, 


Тамъ, съ пеленъ утративъ стыдъ отроковицы 
Ласками торгуютъ наглыя блудницы, 


Тамъ порокъ въ наслфдство получаютъ внуки 
И предъ свяготатствомъ не трепещутъ руки, 


Тамъ и у ребенка сонъ одинъ проклятый — 
Гробъ скоръй увид%ть матери богатой, 


Гробъ старушки нЬжной, свято такъ любившей, 
И столкнуть въ могилу трупъ ея остывшій. 


Деньги, деньги, деньги — эта язва вђка 
Всюду зачумила сердце челов%ка 
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И въ житейской тин% дрязговъ и волненья 
За однимъ другое гаснетъ поколёнье. 


Ш. 


Брось же ты, безумецъ, дётскія надежды, 
Брось ихъ какъ худыя, ветхія одежды, — 


Такъ негодный посохъ, взятый на забаву, 
Мы бросаемъ молча въ первую жъ канаву, — 


И потомъ, ни разу не вздохнувъ о прошломъ, 
О какомъ то счастьи, о довольств$ пошломъ, 


Проходи безъ цфли по тропинкЪ темной, 
Ты, земныхъ волненій зритель хладнокровный. 


Заморозивъ слезы, этотъ даръ вдовицы, 
Не давай имъ падать съ высохшей рБсницы, 


И съ остывшимъ сердцемъ, сберегая силы 
Такъ иди безстрастно до дверей могилы. 


Если жъ часъ наступитъ, и среди дороги 
У тебя въ безсильи подогнутся ноги, 


И въ усталомъ тёлЬ кровь заледенфетъ, 
И дыханье смерти холодомъ повфетъ, 


Братъ мой утомленный! закрывая очи 
Посмотри безъ страха въ тьму могильной ночи, 


И безъ угрызешй, безъ тоски, безъ боли, 
Свороти съ дороги на пустое поле, 


Лягъ подъ первымъ камнемъ, вытянись бодр%е, 
И какъ песъ голодный издыхай скор%е. 
Дм. МИНЛЕВЪ, 
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При Людовикв Филиппв. 


к 


[юльекая революція доставила престолъ герцогу Орлеанекому, ко- 
торый, превратившись въ короля Людовика Филиша, въ первые дии 
своего царствовашя былъ поставленъ въ иеобходимость сообразоваться 
до ифкоторой степени съ желашями своего парода. Надо было пока- 
зать виновникамъ польской револющи, что удалеше Бурбоновъ произ- 
поло существенный измфиешя въ политик» правительства и въ духъ 
административныхь распоряженій. Повая хартія предоставляетъ Фран- 
цузамъ право обнародовать и печатать свои мысли, соображаясь съ 
государственными законами; ценсура уничтожается па вЪчпыя време- 
па; преступлешя и простушки, совершенные путемъ печати, причи- 
еляются къ политическимъ престунлешямъ, и, подобно послфдиямъ, 
судятся судомъ нрисяжныхъ. Эти существенпыя черты законодатель- 
ства не были изм%нелы во все время царствовашя Людовика Филии- 
па; цепсура пе возетановлялась, и судъ присяжныхъ попрежнему р?ъ- 
шаль процессы печати. Нарушить эти два условія, въ которыхъ Фран- 
цузы видфли драгоцфинныя гарантии свободы мысли, казалось слишкомъ 
опаснымъ; примъръ Карла Х былъ памятень Людовику Филишу, и 
онъ не ръшался идти по его елЪламъ; но, оставляя неприкоеновен- 


ными выфшия Формы, повое правительство вовее не хотфло, чтобы 
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Французы еъ полною откровенцостью сообщали другъ другу свои мы- 
сли и желанія въ журнальпыхъ статьяхь и политическихь 0бозрЪ- 
шіяхъ. Въ этихъ мысляхъ и желашяхъ новое правительство постоянно 
ветрЪчало вещи пе лестлыя для его самолюбія и далеко ие уеноко- 
ительпыя. Оно видвло, что приверженцы республики, Паполеона и 
Бурбоновъ попрежнему лержатея своего знамени и смотрятъ на ор- 
леалекую династію, какъ на политическую партію, овладёвшую на ко- 
роткос время дфлами правлешя. Оло видфло, что приверженцы Бур- 
боновъ онираютея на принцииь закоппости и божеетвениаго права, па 
вфковыя предашя королевской Франии, что бопапартисты прелыца- 
ютъ падію блескомъ военной славы, и что республиканцы имЪють за 
себя падежды и симпази страждущихъ пролетаріевъ и тъхъ людей, 
которые заботятся объ улучшении ихъ участи. Оно вилћло пмфет® съ 
тъмъ, что пе могло выдвинуть противъ своихъ враговъ никакого прин- 
пипа; у Орлеанистовъ не было пи историчеекаго знамени, ни иоли- 
тическихъ убъждеши; опи ие могли защищатьея доводами, иотому что 
самое сооружеше престола „Людовика Филиниа, самое проиехождеше 
новой монархи изъ польской револющи было громадиою логическою 
ошибкою со стороны представителей Фрапцузекой лаци и громаднымъ 
пролвлешемъ двоедушія со стороны Людовика Филиииа. Герцогь Ор- 
леапекій жилъ въ ладу съ своими родственниками, Бурбонами, до той 
самой минуты, пока ихъ ле выгнали изъ Фрапци; въ то же самое 
время 0иъ поддерживалъ спошешя съ умфренными ирелводителями оп- 
позици, съ предетавителями богатой буржуазіи, съ людьми, иодобиы- 
ми Казимру Перрье и Жаку Лаъиту; когда. Карль Х выЪхаль изъ 
Парижа, тогда эти спошетя едълались живе и офФищальне; бога- 
тая буржуазія рада была пизвержетю Бурбоновъ, пачавшихъ стре- 
митьея къ абеолютизму, но въ то же время она боялась простаго па- 
рода и потому ноторопилаеь остановить движеше, қекъ только оно 
опрокинуло нрестоль Карла Х. Богатая буржуа поепъшила объя- 
вить пароду, что цфль достигнута, и что желапиое рЪиете воликой 
соціальной задачи состоить именно въ томъ, чтобы па мЪсто Карла 
поставить Людовика Филишиа. Очутившиеь такимъ образомъ во глав 
взволповапнаго народа, родствепшикъ Бурбоновь почувствоваль евос 
двусмыелениое положеше и понялъ, что двусмысленность этого ио- 
ложешя замфчаютъ и друге. Легитимисты считали ого измйишикомъ 
и нохитителемъ престола, а республиканцы смотрфли па пего, какъ 
на безиолезное подставиое лицо, котораго содержаше дорого стоило 
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націй. Людовику Филиппу приходилось балансировать между этими 
двумя враждебными лагерями, не имфя возможности помириться пи 
съ тм, пи еъ другамъ. Чтобъ удовлетворить легитимиетовъ, надо 
было воротить Бурбоповъ и присягнуть имь въ вЪриости, а самому 
Людовику Филиппу отправиться въ ссылку по приговору королевска - 
го ассизнаго суда; чтобы удовлетворить реепубликанцевъ, надо было 
отказаться отъ [5{е сфИе, отдать корону со вевми брилліаптами въ 
распоряжете паци и удовольетвоватьея скромною ролью Фрапцузекаго 
гражданина. Въ томъ и въ лругомъ случа Людовику Филипиу пред- 
стояло вы%фхать изъ тюльерійскаго дворца, а этого ему вовсе не хо- 
тфлось. Конечно, у него была возможность удержаться па престол 
помимо всевозможныхъ политическихъ партій, потому что всякая партія, 
какъ бы ни была она многочисленна, все-таки составляетъ въ общей 
масеф парода очень незначительное меньшинство. Это меньшинство 
только тогда становится опаенымъ, когда ему пачинаетъ сочувство- 
вать равиодушная толиа, а эта равнодущиая толпа только тогда вы- 
ходить изъ своего равнодуния, когда она чувствуетъ дЪйетвительное 
страдате. Люловикъ Филшить могъ, пе обращая виимашя на нена- 
виеть партій, доставлять свосму народу матеральное благосостояше, 


заслужить его признательность благоразумными распоряжешями и упро- 
чить свое шаткое господетво. 


Но такая задача была ие по силамъ новаго короля; человькъ, 
которому она была бы по силамъ, по всей вфроятности, еъ самаго на- 
чала пе прихялъ бы той унизительно-двусмыеленной роли, которую 
игралъ герцогь Орлеанекій во время польской революцій. Людовикъ 
Филлииъ предпочелъь держаться другаго образа дЪйстый. Окруживши 
себя личиыми друзьями или людьми, связанными съ нимъ въ иштере- 
сахъ, опъ сдфлаль свое правительство партісю и сталъ обращаться еъ 
легитимистами и еъ ресиубликаицами, какъ еъ опасными врагами. 
Крутыхъ мфръ оиъ боялся, но, гд можно было учинить притфене- 
не, ие отходя отъ буквы закона, тамъ опъ пе упускалъ удобнаго 
случая. Иреслфдуя своихъ заклятыхь недоброжолателей, опъ постоян- 
но создаваль себЪ повыхъ враговъ, потому что очевидная неприязнь 
правительства къ разпороднымъ проявлешямь свободной мысли, пе- 
прілзиь, соединешая еъ вифшиею осторожностью дфйствИ, возмущала 
већхъ честныхь граждапъ Фрапціи, хотя бы эти граждане не имфли 
никакихь лепо обозначенныхь симиатй ни къ изгнанной дасти Бур- 
боповъ, ни къ республиканскимъ формамъ правлешя. Когда прави- 
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тельство преслфдовало прессу—-это приписывалось его педоброжела– 
тельству; когда оно оставляло се въ поко, тогда это приписывалось 
его робости; во велкомъ случаћ, въ правительств предполагалиеь враж- 
дебиыя намврещя, и никто ие чуветвоваль къ иему признательности, 
если оно, велвдетвіе своего безсиля, не осуществляло ихъ на дл. 
Изветный въ то время политическій писатель, члепъ палаты депу- 
татовъ, Кормененъ, писалъ уже въ 1830 году, черезъ ифеколько м%- 
сяцевъ посл польекихъ еобытій: « Демократичесне журналы умрутъ. 
Противъ нихъ гремитъ гифвный голосъ миниетровъ, и этому голосу 
вторитъ эхо изь РаЃаіѕ-Воиғђоп и изъ Гмаетђоигд. Еще иъеколь- 
ко дпей—и народная журналистика отживетъ свой вЪкъ». [ели эти 
зловфиия ипредсказашя, слышавнияея почти тотчасъ поел воцаренія 
Людовика Филиипа, не осуществились во всемъ свосмъ объем, то 
во всякомъ случаЪ пресев пришлость испытать мпого мелкихъ и круп- 
ныхь передрягъ и притћененій. 

Въ 1831 голу правительство затфяло пЪеколько процесеовъ: пе 
дламъ печати, но судъ присяжныхь сдфлаль свое лЪло какъ слф- 
дуетъ, и большая часть обвинениыхъь журвалистовъ и литераторовъ 
были объявлены иевиповиыми и освобождены отъ преслъдованій. Виро- 
чемъ, не смотря на безиристрасте присяжныхь, ифкоторые журналы 
пострадали за излиннюю откровенность. Яќурналъ Вбуо|айоп три раза 
быль призпашь виповпымъ; во-первыхь за то, что заподозрить пала- 
ту депутатовъ въ излишней покорности правительству, во-вторыхъ за 
то, что пожелалъ обратитьея къ народу и узпать, кого ошъ захочеть 
вид®ть па преетолъ, въ-третьихъ за то, что перенечаталь изъ жур- 
нала Майота! одну статью Карреля. За эту статью Карреля также 
потянули въ судъ, по случилось такъ, что судьи Карреля оправдали 
его, автора преелълуемой статьи, а судьи журнала Ввуошиоп подвер- 
ГЛИ этоть журналь отвЪтственности за простую перепечатку. 

Это иротиворф\е между приговорами двухъ Лигу даеть поводъ 
думать, что административное вляше можеть прокрадыватьея въ са- 
мыя лучлия судебпыя учреждешя, и что люди остаются слабыми смер- 
твыми даже въ ту торжеетвенную минуту, когда, украшенные титу- 
ломъ присяжныхъ, они произпосятъ приговоръ надъ участью ближня- 
го. Статья Карреля была вызвана распоряжешемъ министеретва, р%- 
шившагоея подвергнуть предварительному ареету журналистов и ав- 
торовъ 1ЪхЪ статей, которыя были обвинены передъ судомъ. 

‘аррель, въ свосмь журналв « Майов» иротестоваль противъ 
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системы предварительныхь арестовъ, объявилъ ихъ иротивозаконны- 
ми и обЪщаль сопротивляться открытою еилою въ томъ случаф, если 
бы правительство носягнуло безъ суда па его личную свободу. Эта 
статья Каррезя была перенечатана въ двухъ журпалахъ, Моноетет 
и Всоощиот. Вев три журнала, МаНопа|, Моцуетет и Аёуоїоіол 
призваны къ суду; два первые оправданы, а ноелрдній подвергнуть 
взыскано. 

Военное министерство черезъ одного изъ свопхь агентовъ, #Ќиеке, 
закушило въ Англи огромное количество ружей, которыя оказалиеь 
никуда негодными. Это илачевное событіе надфлало въ Париж много 
шуму, и журпалъ Тэзфипе напечаталъ статью, въ которой самымъ 
спокойнымъ образомъ предлагался вопросъ: «правдали ли, что тт. 
Казиміръ Неррье и Сультъ получили при закуик® ружей и суконъ 
больше миллюна па свою долю»? Этотъ щекотливый вопросъ ноказал- 
ей очень обиднымь первому министру, Казимиру Перрье, и военному 
министру, маршалу Сульту; они пожаловалиеь на ненрошеннаго обли- 
чителя, и Мараста, главпаго редактора Тгфипе, призвали къ суду 
и признали виновнымь въ обезславаеши правительственныхъ лиць. 
Марасть для своей защиты могь только просить, чтобы д®ло о за- 
купкв ружей было подвергиуто тщательному изелфдованио, но такого 
рода просьба, конечно, была оставлена безъ внимашя, потому что по- 
садить въ тюрьму литератора и взять штрафь съ журнала было лег- 
че и щиятифе, чЪмъ отдать подъ судъ лвухь министровъ. Вирочемъ 
Неррье и Сультъ также были обмануты въ своихъ ожидашяхь; они 
требовали себф за безчестіе и за убытки 10,000 ранковъ съ оскор- 
бившаго ихъ журнала; судъ нашелъь это требоваше неумъреннымъ 
и предложить имъ 25 Франковъ. НеизвЪфстно, па сколько удовлетво- 
рило ихъ подобное предложене. 

Откровенно выраженныя мифиін объ особф короля весгда вели за 
собою процессы, которые постоянно кончались осуждешемъ обвинен-- 
пыхъ. Пе смотря на то, перасположеше общества и литературы къ 
правительству было такъ сильно, что нанадешя па Людовика Филиина 
новторялиеь довольно часто. Яурналь Сағісаіиғе нарисоваль его 
портретъ въ емӯшномъ видф, Тю фите раземотрълъ критически его 
прошедшее, Сазеше де Еғапсе объявила, что Французекій престолъ 
принадлежитъ Генриху Ү, а ио Людовику Филиину, Фахеие 4е Егапсе, 
Цепосиен" и Оцойетте обвинили короля, какъ соучастника въ 
умерщелени иринца Конде, Сйаггоат пустить въ ходь каррикатуру 
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короля, окружепную трупами съ подиисью: «Олицетвореше самой мяг- 
кой л человфколюбивой сиетелы». Веб эти журналы были осуждены 
и паказаны, по, 5 сожалљнію, благотворный шримвръ не подъйетво- 
валъ, и Фрапцузекіе журналисты оказались ненсиравимыми, песмотря 
на штрафы и тюремныя заключенія. Должно также замфтить, что мас- 
са общества въ большей части случасвъ только тогда бросалась чи- 
тать эти выходки и нападения, корда ои вызывали противъ себя 
преслъдовашя, такъ что правительство свонмъ вы?ынательствомь но- 
стояпно содЪйствовало усифху либеральныхъ нерюдичеекихь изданий. 
ДЪйетвитезьно, если бы преслфловашя со стороны иравительства не 
усиливали подписки и продажи гонимыхь журналовь, то существова- 
не ифкоторыхъ пертодическихь издашй во время царствовашя Людови- 
ка Филиниа оказалось бы тактомъ, совершенно необъяенимыхь. Хур - 
палъ Ту ипе въ течеши четырех лъгъ (1830—1834) выдержаль 
сто два процесса; изъ нихь онъ нроигралъ  семпадцать; велтдетвіе 
этого опъ припуждень быль заџлатить 120,000 франков» штрафа 
и просид®ть въ тюрьмф, въ жи своихъ редакторовъ, семнадцать 
лртъ. Восемь редавторовь этого журнала принуждены были совокуи- 
нымн силами отбывать эту иовишоеть, такъ что на каждаго изъ 
нихъ приходилось больше двухъ лЪтъ ‘поремнаго заключени. Вели ири- 
пять въ соображеше, что лаже тр. восемьдееятъ пять процессовъ, въ 
которыхъ журналь Гриње быль оправдаиь, отнимали у иосудимыхь 
много времени, вели за еобою хлоцоты и были сопряжены съ болфе 
или менъе значительными издержками, если взвЪфеить лалфе, что ири 
заключенш въ тюрьму одпого изъ редакторовъ журпалъ разом АИ- 
шалел одной изъ евоихь дфИствующихь силъ, и что въ, то. время, 
о которомь я говорю тенерь, восемь редакторовъ сидъли, сложа руки, 
въ разныхь исправительныхь заведешяхь, сели взять въ раечеть 
огромный матермальный модрывъ, который наносили Фонду журнала 
штрафы, равиявшіеся въ своей совокупности 120,000 оранковъ, и 
если вепомиить, что при веемь томь журналъ Тефипе продолжать 
выходить въ свфть и изумаять правительетво смЪълостью своихь сужде- 
ий, то, дфйствительно, надо будетъ отдать полиую дань уважешя не- 
иоколебимой стойкости либеральной прессы. Әта стойкость была бы 
безилодиою и иелфиою тратою героизма, если бы она не ошралась на 
сочуветвіе умной и развитой публики; кром того, такая стойкость 
была бы невозможна въ матеральномь отиошенін, сели бы публика 
по выражала своего сочуветыя, подипеывалеь па преслъдуесмый жур- 
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палъ и покупая на расхватъ тъ номера, за которые редакторовъ призы- 
вали къ суду и сажали иолъ ареетъ. У издателей ие хватило бы ни 
денегь для того, чтобы оплачивать штрафы, ни живыхь силъ для того, 
чтобы ими замфнять дфятелей, выбывающихь въ тюрьму. Пе мъшаетъ 
замътить, что штрафы, налагаемые на 77ипне, были особенно круп- 
ны; сроки тюремныхъ заключенй были также очень значительны; такъ 
папримъръ, за одну статью, обвинявшую палату депутатовъ въ иро- 
даяшости, отвйгетвенный редакторъ быль осуждень па три тода тю- 
ремнаго заключены; кром того, съ журнала взыскали 10,000 фран- 
ковъ; въ другой разъ Туфине, разсказывая о ниетолетномъ выстрћ- 
л, даниомъ по корото, замбтила, что это, по всей ввронтпости, 
полицейская коледія; мысль `этихъ еловъ былъ очевидно тоть, что 
полищя, желая усилить въ змазахъ правительства свою собственную 
важность, подстрекасть легковъриыхъ людей и затфваегь разныя 
смуты, лля того чтобы потомъ одерживать надъ шими легкія, но тм 
не мепће блеетяния побды. Правительство по какому-то необъяени- 
мому процессу мысли приняло елова Т7 рите за оекорблеше, пане- 
сешпое 0с0б% короля. Отвътетвенпому редактору епова пропиеали годъ 
тюремнаго заключешя, а съ журнала взыскали мтраръ въ 24,000 
Фраиковъ. 

Кромъ штрафа и тюрьмы существовало еще одно, довольно замы- 
‚„ловатое паказаше: когда какой нибудь журналь, отдавая отчетъ о 
судебныхь прешяхъ, высказываль камя нибудь замфчашя, не правив- 
шілел тому или лругому члену правительства, тогда недовольные иред- 
ставители власти обыкновенно обвиняли ировинивиийея журиаль въ 
невфрности показанй п на ибеколько времени отнимали у него право 
говорить о судебиыхъ засфдашяхь; когда надъ журлаломъ былъ про- 
изнесень такой приговоръ, тогда кажлое, самое исвинное слово, ска- 
запное имъ о еудебпомъ лвл, раньше истечешя ‘назначеннаго срока, 
считалось парушешемъ закона и пресяфдовалось, какъ простунокъ. 
Очень понятно, что паказанный журлалъ теряль часть своей занима- 
тельности, и что конкурренты легко могли переманить къ себф чита- 
ющую публику. Вынуждениое молчаше о такомь важномъ предмету, 
прелставлявмемь постоянно живой и вфчно еовременный интерееъ, бы- 
ло чрезвычайно тяжело для живаго и талантливаго журналиста, Жур- 
паль Карреля, №054, ‘исныталь эту горькую участь за то, что, по 
мифшию вереальекаго ассизнаго суда, лредетавилъ невфрный отчетъ о 
ДЪаф пиетолетиаго выстрЪла; ему запретили въ продолжены двухъ 
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лЬтъ говорить о судебныхь прешяхъ; Каррель не выдержаль и въ 
1834 году объявиль правительству, что журиаль Майопва? прекра- 
щаеть свое существоваше, и что открывается новый журналь МиНопа! 
4е 1834; правительство, конечно, осталось равиодушно къ этой незиа- 
чительюй перемЪнф заглавия, и Каррель въ повомъ журиалБ своемъ 
началь говорить о судебныхь заефдашяхъ, какъ будто бы прежняго 
приговора пе существовало. Правительство выразило свое пеудоволь- 
ствіе, по такъ какъ закопъ ие предвидфль этого случая, то Каррель 
оказалел невишымъ, и администрація принуждена была убфдитьсл 
въ томъ, что мелкія преслЪдовашя всегда вызываютъ со стороны при- 
тфененвыхъ мелкія хитрости и уловки. 

Иногда заключеше въ тюрьму и штрафъ соединялись еще еъ ио- 
терею гражданекихъ правъ на извфетпый промежутокъ времени. Граж-- 
давемя права, отиимавшіяея такимъ образомъ у вишовиаго, заключа- 
лись въ слбдующемь: 1) право голоса на выборахъ; 2) право быть 
избираемымъ; 3) право быть пазначаемымь въ зваше присяжнаго или 
исполиять другія общеетвениыя должности; 4) право носить оружие; 
5) право учаветвовать и подавать голосъ въ семейномъ еовът?; 
б) право быть опекуномъ или попечителемъ; 7) право быть экеиер- 
томъ или евидътелемъ въ актахъ; 8) право быть евидђътелемъ въ су- 
дъ. Децутатъ Кабе, редакторъ журнала Рориатге, на два года былъ 
лишенъ гражданскихь правъ за двъ статьи, говорившія въ пользу рес- 
публики и повфетвовавшя о преступлешяхь коронованныхь особъ про- 
тивъ человфчеетва. Кром того его посадили на два года въ ‘тюрьму 
и журналь заилатилъ значительный штрафъ. Возможность отвимать 
такимъ образомь гражданекія права у писателя, обнаруживающаго 
прелосудительный образъ мыслей, могла слЪфлаться опаснымъ орумемъ 
въ рукахъ конституцюниаго правительства. Отетранить отъ выборовъ 
ифеколько десятковь умныхъ головъ значило лишить опнозицию и%с- 
колькихь талантливыхь бойцевь и предводителей. Яурналистика и 
адвокатура были для свободно-мыслящаго человЪка лучшими средетва- 
ми заявить себя передъ публикою и пробить себъ дорогу въ парла- 
мепгъ, къ гражданской дфятельшости въ полпомъ и обшириомъ емы- 
©1% этого слова. По журнальная известность доставалаеь ие легко, и 
лишеше гражданекихъ правъ па ибеколько лфтъ передъ самыми вы- 
борами ие разъ поражало лодей, усифвшихъ зарекомендовать себя 
статьями политическаго содержашя, и сосредоточившихь на себя иа- 
дежды евоихь единомышленииковъ. 
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Когда журналъ обвинялея въ оскорблеши палаты перовь или де- 
путатовъ, тогда обвинешаго призывали къ суду въ самую палату, и 
такимъ образомъ оскорбленное еобраше становилось судьею въ своемъ 
собственпомъ дЪлЪ. 

Въ апрфль 1834 года правительство напало на слвдъ обширнаго 
республиканскаго заговора; арестованныя лица были отданы иодъ судъ 
въ палату перовъ; разематривая это собыме, Манова! замвтиль, что 
это расиораженіе правительства составлясть нарушеше конституци, 
потому что, по закону 8 октября 1830 года, нолитичесмя преету- 
нлешя подложатъ производству въ ассизныхъ судахъ, а вовсе пе въ 
палат перовъ. Шочтениое собраше, котораго судебная дЪятельность 
объявлялась такимъ образомъ пезакопною, возмутилось и потребовало 
Мапот къ сулу въ ту самую палату, у которой этотъ журналъ, 
опираясь ла букву хартш, отиималъ право еудить, какь политическія 
преступлелія вообще, такъ и иреступлешя, совершешыя путемъ ие- 
чати въ особенности. Каррель, въ своей защитительной рфчи, продол- 
жалъ поддерживать идею своего журнала, перебралъ тъ случаи, въ 
которыхъ палата перовъ произноеила несправедливые приговоры, и иа- 
помнилъ почтениому собрано казнь маршала Нея, называя се отвра- 
тительным5 убійствомъ. Эти слова возбудили волнеше; президентъ 
перебилъ оратора и приказаль сму соразмЪрять своп выражешя съ 
достоинствомъ присутствующихъ особъ. Шо тутъ оказалось, что слова 
Карреля находять себф сочувстве въ членахь собрашя; одить изъ 
перовъ, генераль Экеельмапъ поднялел еъ своего мфета. «Я раздъляю 
мине отвЪгчика, сказать опъ громко. Да, осуждеше маршала Пея 
было юридическимь убйствомъ. Я говорю это»! Оправданный такимъ 
образомъ голосомъ одного изъ судей, Каррель могъ продолжать евою 
защитительную р®чь, но №а(ѓопаі тъмъ не менфе былъ признанъ 
виповпымъ, высидЪль два года въ тюрьмъ и заплатитъ 10,000 еран- 
ковъ штрафа. 

Во время процесса апрЪльскихь заговорщиковъ, обвиненные вы- 
брали себ® защитинками ифеколько лицъ, ие принадлежавшихь къ со- 
словно адвокатов. Этимъ лицамъ правительство не позволило видЪть- 
сл съ ихь будущими кментами. Тогда эти лица напечатали въ двухъ 
журналахь 771бипе и Вв[огпииеиг иротесть прөтивъ этихъ раепо- 
ряжешй, отиимавшихь у подеудимыхъ возможность говорить въ свое 
оправдаше то, что 01ш считали наиболъе убфдительнымъ. 

Велъдъ за этимь протестомь въ тфхь же журиалахъ было помф- 
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щено письмо къ подсудимым, написанное на ту же тему и подписан- 
ное двумя депутатами, Кормененомъ и Одри-де-Нюираво. Палата ие— 
ровъ нашла это инеьмо оекорбительнымь для своего достоинства и по- 
требовала къ суду Корменена и Июправо. Въ палат? денутатовъ воз- 
пикъ тогда зопросъ: давать ли евопхъ членовь въ обиду, или отка- 
зать требованию перовъ. У Корменена и у Июираво потребовали пре- 
дварительныхь объяспеній; Кормененъ объявилъ, что ие подпиеывалъ 
никакого нисьма, а Шюираво сказалъ на отрЪзъ, что никакихъ объя- 
снешй давать ме желаетъ. Тогда, носль бурнаго засфдашя, было р%- 
шено предать депутата Пюираво въ руки неровъ. Это рфшеше взвол- 
новало всю залу; нолнялея шумъ, и иЪкоторые ленутаты замтили, 
что еъ трибуны журналиетовъ раздавалиеь крики и бранный слова; 
предећдатель собрани приказаль ихъ вывести; потомъ, когда черезъ 
нвеколько муть въ зал возстановилаеь приличная тишина, прези— 
депть пригласилъ ихъ запять прежнее мето, но они отказались, и 
заеЪдате налаты закрылоеь. На двор® и па улилф ироизошли ненрия- 
тныя объяепенія и столкновешя между изгпанными журналистами и 
депутатами министерской парти; ла другой день журналы заговорили 
объ этихь своеобразныхь собымяхь;  Ив[огтииеиг папечаталъ про- 
тивъ депутатовъ статью подъ заглавіємъ: « аззотения ГесівТаб в» (за- 
конодательные разбойшии) эта статья пришлаеь ие но вкусу гранцуз- 
скому парламенту; Ие/оттаеиг былъ призванъ къ суду въ палату 
депутатовь и нонлатилея за свой не совеъмъ лестный отзывъь мЪея- 
чнымь заключешемъ и штрахомь въ 10,000 транковъ. 


И. 


Легитимиеты и республиканцы находилиесъ въ постоянной ошози- 
щи еъ правительствомъ, но, еходясь между собою въ одпомъ этомъ 
отрицательпомъ пункт, они ліаметрально расхолилиеь между собою во 
вефхь положительныхь воззръшяхъ и стремленіяхъ. Взаимная неприязнь 
межлу этими двумя рфзко разграниченными партіями обозначалась при 
кажломь удобиомъ случат. Одпимъ изъ такихъ елучаевь была неуда- 
чная попытка вдовы герцога Беррйскаго возмутить населеме Брета 
ни противъ существующаго правительства. Герцогиня, высадивиаяея во 
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Францию въ сопровождеши иЪеколькихь иреданныхь друзей, попалась 
въ шлЪпъ; во время ея илфиа обнаружились симитомы болфзиениаго 
разстройства, которые были приняты ириставляениыми къ цей медиками 
за признаки беременности. Это извбете мгновенно огласилось но веей 
Франци и привело легитимистовъ въ сильное смущеніе. Не зная, 
какъ оправдать герцогиню, они взлумали утверждать, что орлеаниеты 
и республиканцы клевещуть на ней, съ цфаью нарализировать нолити= 
ческое вляше ел имени па массу Французекаго населетя. ЯКурназы 
легитимистовь постоянно говорили о болЪзни герцогини, между трмъ 
какъ иравительетвенные и либеральные органы иостоянно называли эту 
болЪзнь ея пастоящимь именемъ. Дћло не остановилось на одномь 
различи моказанй. Мегитимисты рЪшилиеь во чтобы то ни стало за- 
жать рот обвинителямь  излнной герпогини и начали еъ того, что 
послали вызов» редактору одного либеральнаго журнала Согзазее. 
Узнавь о грозных приготовлешяхъ легитимистовъ, Гриње и Мано- 
паі объявили рьцарямъ, рунивиимся ироливать евою кровь за честь 
герцогини Беррійской, что журналисты либеральной партиг пе отказы- 
ваютея оть выраженныхь ими мнйиий и готовы довести двло до луэ= 
ли. "Тогда двЪнадцать легитимистовь ириелали вызовы въ контору 
Мипопа!; Каррель выбралъ одного изъ нихъ, Ру-Лабори, и быль 
опасно рашень. В» это время обмЪиь вызововъ между враждебными 
журналами продолжалея, по въ налатъ денутатовъ легитимиеть Беррье 
объяенилея отъ лица своей парті еъ представителемь либеральной 
оипозици, Гарнье-Иажееомъ, и печальные раздоры между журиалиета- 
ми прекратились. Какъ извфетио, черезь ифеколько мЪеяцевъ послћ 
этихъ событий, териогиня дЪйетвительно  разръшилась отъ бремени и 
тогда легитимисты съ изумлешемь узнали о зайномь бракЪ ея съ 
итальянекимь дворяниномь, грахомь «Лукези-Налли. Оказалось, что 
вееь рыцарекй жаръ ихь быль нотрачень даром. 

Правительетво Людовика Филиша чуветвовало, что его ненавидять 
съ разныхь еторонъ и по разнымъ побужденямъ. Министерства: воз- 
вышадиеь и падали одно за другимъ, пе удовлетворяя требоваш ямъ 
общества, ие успъвая разеЪять недовърме и постоянно, ветръчая въ 
малат депутатовь и въ журналистик? дВательную ; даровигую и бди 
тельную ошозицю. Между тЪмь, случайный событія, ие имфвиия 
никакой связи съ дЪйетвінаи этой оппозиции,  усиливали враждебный 
отношешя правительства къ проявлешямъ свободной мысли. Въ короля 
стрфлязи чуть ли не каждый годъ; стрвлковъ этихь схватывали, су- 
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дили обыкновенныйь порядкомъ, и одна голова за другою скатывалаеь 
съ эшафота. Но этимь дфло не коичалось; король пачицаль ненави~ 
дЪть евонхь подданныхъ, пачиналь чуветвовать къ пимъ полное педо-* 
вріе и за престунлешя отдЪльныхь лицъ метилъ цфлому королевству, 
усиливая административныя и юридическія иритснешя. Людовикъ Фи- 
лишъ не понималь того, что открытая ошозиція, высказывающая свои 
мизшя еъ парламентекой трибуны или въ етолбцахъ либеральной га- 
зеты, по самой сущности своей пе можеть имЪть ничего  общаго съ 
заговоромъ, съ покушешемъ па жизнь иправительственнаго лица или 
вообще съ такимъ предиріятіемъ, которое для своего усићха требуеть 
пепропицаемой тайны. ВелЪдетие этого, каждый пистолетшый выетрёлъ, 
едълашый по королю, подаваль поводъ къ такимъ правительетвен- 
пымъ распоряжешямъ, которын надали на невинную ошозицію и слв- 
довательно увеличивали раздражеше общества и литературы. 

28 поля 4835 года итальяпець Фісеки выстрфлиль въ короля 
изъ цзлой батареи ружей, прилаженныхь въ окн одного дома, мимо 
котораго профзжаль Людовикъ Филишть съ своею свитою. (вита но- 
страдала, по король осталея иевредимъ; въ сентябрЪ того же года 
понвилиеь пЪкоторые дополнительные законы © печати, законы, кото- 
рые, комочно, ме облегчили положенія журналистики. Основные чер 
ты прежияго закононоложешя, освящешыя буквою харгш, остались 
нетронутыми, но маештабъ наказаши увеличился, и число стфенешй 
и препатетвій сдфлалось значительнће. 

Особенное виимаше иравительетва было обращено па журналиети- 
ку, какъ на средство возбуждать легковфрныхъ людей къ разныхь 
протпвозаконнымъ поступкамъ. Правительство лумало, что журнали- 
сеты только о томъ и хлоночутъ, какъ бы взбунтовать паролъ, подо- 
слать тайнаго убійцу или едфлать какой нибудь общественный скан- 
далъ; поэтому оно ирежде всего повторило законь 17 мая 1819 года, 
по которому человфкъ, возбудипшій другаго къ еовершению преступле- 
нія, наказываетея нарави еъ преступникомъ, если только возбуждеше 
повело за собою монытку; если же возбуждеше оетанется безо вея- 
кихъ иослфдетвй, тогда возбудитель по закону 1819 года наказывает- 
сп заключешемъ въ тюрьму отъ З м5еяцевъ до 5 лъЪтъ и штрафомъ 
отъ 50 Фрапковъ до 6,000 хранковъ. 

Стало быть, къ какому бы важному преступлешю вы пе подетре- 
кали вашихъ слушателей или читателей, вы, по букв закона 1819 
года, должны были заплатить только 6,000 Франковъ и нросид®ть въ 
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тюрьмв только 5 лфть, въ томъ случа, если слова ваши оставались 
безъ веякаго послфдетия. 

Эта статья закопа, удовлетворявшая требованіямъ реетавраціопиаго 
правительства, показалось чрезвычайно слабою человфколюбивому пра- 
вительству Людовика Филиппа. Оказалось, что за возбуждеше къ 
особенно важнымъ преступлешямъ елъдустъ платить отъ ‘10,000 до 
50,000 әрацковъ и высиживать въ кръпости отъ 5 до 20 лътъ, 
опять-таки только въ томъ случаъ, когда возбуждеше не произвело 
никакого вліянія, 

Въ елучаћ оскорбленя общественной или религіозной праветвенно- 
ети, или въ елучав публичнаго заявлешя миъЪшй, иесоглаеныхъ съ 
конституціею 1830 года, судилища, по закону 10 сентября 4835 го- 
да, получили право, смотря по обстоятельствамъ, увеличивать вдвое 
высшую стенень наказашя, назначеннаго прежними законами. 

Во вефхь случаяхъ обезелавлешя, предъусмотрфипыхь законами, 
допущены также, смотря по важности обстоятельствъ, удвоенныя 
наказашя. 

Такимъ образомъ, журналь 77фите, заплатившій раньше этихъ 
законодательныхь усовершенствованй 120,000 хранковь штрафа и 
высидфвший въ лиці свопхъ редакторовъ 17 алть въ тюрьмв, могъ 
поел 1835 года расчитывать, что въ слфдующее плтилъгіе ему при- 
дется истратить па штраъы отъ 300 до 400 тысячъ Франковъ и 
высидфть въ тюрьмЪ нокрайней мъръ льгь 50. Туть, конечно, было 
трудно соблюсти строго математическій раечетъ; дъло въ томъ, что 
за одни преступленіл судилищамъ дозволялось только удвоивать мъру 
наказашя, а за другія, которыя правительство особенно близко при- 
нимало къ сердцу, тахетит штраха возвысилось слишкомъ въ восемь 
разъ; вместо 6,000 явилось 50,000 +ранковъ; а тахипит тюрем- 
паго заключешя увеличилось вчетверо; вмфето 5 лётъ оказалось 20 
лътъ, пе говоря уже о томъ, что простая тюрьма замънилаеь кр®- 
постью. Еели бы каждое иятильпе приносило съ собою такого рода 
законодательное усовершенствоваше, то можио было бы надЪяться, что 
со временемъ штрахный еборъ еъ онпозищонной журналистики соста- 
вить одну иЗЪ важифйшихь статей дохода въ государетвенномъ бюд- 
жетв Франци. 

Законь 10 сентября запретилъ, кромв того, открывать публичныя 
подписки. для вознаграждешя штраФовь и убытковъ, наложенныхь еу- 
дебными приговорами. Нарушеніе ‘этой статьи подвергает виновиаго 
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штрафу, который въ важныхъ случаяхь можетъ быть доведень ло 
5,000 еранковъ, т. е. почти до той цифры, до которой, при Людо- 
викф ХУШ доходиль штрафъ за возбуждевіе къ важићйшимъ государ- 
етвепиымъ ирестунленямь. ШтраФъ, конечно, самъ по себЪ, а тюрьма 
сама по ееб?; напбольшій срокъ въ этомъ случа —одииъ годъ. 

Еели журиалъ въ течение одного года два раза подвергается осуж- 
дешю за преступлеше, то судилища им%ютъ право прюстанавливать 
издаше па время ло Л-хъ мЬеяцевь. Зпачитъ, журпалъ заплатить 
огромный штрафъ, потерлегь года на два двоих редакторовъ, и всего 
этого, но мифнію правительства, мало; къ двумъ паказашямь, пора- 
жающимь личность и собетвеноеть, падо еще присоединить ‘третье, 
прибавочпое, парализирующее проявлеше идеи. 

"Такова та часть сентябрьекихъ закоповъ, которая имфетъ цфлью 
запугать либеральную журналистику. Їсть еще лругая часть, етремя- 
щаяея къ тому, чтобы затрулиить для большей части французекихъ 
граждапъ достушь къ журнальной дфятельноети. Издатель ежедневной 
газеты долженъ былъ по сентябрьскимъь законамъ представить въ 
государственное казначейство залогь въ 100,000 трапковъ; тазета, 
выходящая два раза въ недфлю— 75,000 хранковъ; ежепедъльная га- 
зета—50 ,000 Франковъ; журналь, выходяний два или три раза въ 
мфеяць 25,000 Франковъ; журналы, выходящіе разъ въ мвеяцъ, 
остаются по прежнему избаваенными отъ залога. Отвфиственный ре- 
дакторъ каждаго журнала должен владфть самъ покрайней м®рЪ 
третьею частью залога. ели эта третья часть умсиьшаетея велфд- 
сте частной едълки: нли взыекаинаго штрафа, тогда отвтехвенный 
редакторъ въ течеши 15 дней обязанъ пополнить ее, или уступить 
свое мЪето другому лицу; въ случав пепеполпенія этого условіп изла- 
піе останавливастея. Кели отвътетвенный редакторъ не подпитетъ 
одного нумера своего излашя, съ него взыскиваетея штраоъ до 3,000 
франковъ. Ёели отифтетвенный редакторъ еидитъ въ тюрьм®, то’ на 
его! мето долженъ стать другой отвфгетвенный редакторъ, удовлетво- 
ряющій већмъ вышепоказаппымъ требоватямъ закона, Вели же такого 
лица не отъищетея, то изданіс остапавливаетея на вес время тюрем- 
паго заключеия отвЪтетвениаго редактора. 

Правительетво требовало такимь образомъ, чтобы кажлый издатель 
ежедневной газеты быль человфкъ, обезнечешияй въ ленежномъ отно- 
шені. Надо было, чтобы ошь имфяъ покрайней мёр® 200,000 Фран- 
ковъ свободнаго капитала; половина этихь денег должна была отира- 
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ВИТЬСЯ ВЪ казначейство, а другая половина, конечно, была необходима 
для того, чтобы па первыхъ порахъ обезиечить издаше, еще неизв?ъ- 
етное читающей публикъ. Образованный пролетарій, обладающей твер- 
дыми сознанными и прочувствованными убъждешями, готовый за эти 
убЪждешя идти въ тюрьму и въ ссылку, ие могъ, по селтабрьекимь 
законамъ, являться отвътетвеннымъ лицомъ; чтобы быть отвфтетвен- 
пымъ редакторомъ ежедневной газеты, т. е. чтобы имЪфть ирятную 
перспективу сидЪть въ тюрьмв за невинную фразу, перетолкованную 
обвинителями и судьями, надо было владфть суммою въ 33,3331/, 
Франка. Какъ только изъ этой кабалистической суммы убывалъ одииъ 
Франкъ, такъ отвЪтетвенный редакторъ лдолжешь былъ закладывать 
вещи, занимать деньги у друзей ИЛИ родетвенниковъ и пополнать ро- 
ковое число; въ противпомъ случав вез прежнів труды и пожертво- 
вашя пропадали даромъ; журналь останавливался, а между тБмъ со- 
быя. шли, и несчастный редакторъ терпићлъ кази» "Тантала; опъ ви- 
дълъ желанпую пищу для своей критики, для своего апализа, а ира- 
вительство зажимало ему ротъ и говорило; вноси деньги, : плати за 
право „думать, писать и печатать твои же мыели на твоей же бумаг. 

Посидть. въ ‘порьмв мЪенна два, три—не важность; человВкъ, 
рЬшающшея посвятить евои силы журнальной двятельтости, не могъ 
болтьел подобнаго наказашя и отступать передъ такими ничтожными 
опасностями; но, покуда редакторъ сидитъ въ тюрьм%, что дълаетея 
съ журпаломъ? Правительетво велитъ закрыть его, если не: найдетея 
другаго отвЪтетвениаго редактора, имфющаго за душою опредълениые 
закопомъ 33,333'/, Франка. А какос же зпачеше и влише можеть 
имфть журналь, если оиъ будеть ирерыватьея и по ифекольку разъ 
въ годъ поневолЬ обманывать ожидаше публики. Оказываетея такимъ 
образомь, что одинъ человъкъ, какъ бы онъ ни быль богатъ, какъ бы 
опъ ни былъ готовъ жертвовать своею личностью и евоимъ соетолніемъ, 
не можетъ издавать ежедпевпую газету, шользующуюся сочувствісмъ пу 
блики. Необходимо, чтобы излая ассощаци людей, любящихъ одну идею, 
соединила свои силы и каниталь; необходимо, чтобы выбывающия день- 
ги пополиялись изъ Фондовъ общества, и чтобы выбывающе дфятели 
немедленно смфиялись другими, готовыми въ свою’ очередь платить штра- 
ФЫ и сидфТь ВЪ тЮюрьмфв. Доведя законы о печати до послфднихъ 
предфловь строгости, ‚правительство надфялось разорить въ конецу 
журналы онпозищи и довести либеральную прессу до состоямя вы- 
пужденнаго молчашя; раечетъ оказалея певъриымъ, 
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Н%которые демократическія издания дфйствительно погибли наенль- 
ственною смертью, но издававшіе ихъ люди на бЪлу остались живы, 
и не смотря на отечесмя увфщашя правительетва, пе ръшились сло- 
жить руки; потерявъ возможность поддерживать журналь собетвенвы- 
ми силами, они протянули руки еволмъ братьямъ по иде, сблизились 
съ ними, не смотря на вфкоторые оттнки въ 0образв мыслей, и за- 
ключили между собою тЪеный оборонительный союзъ противъ общаго 
прит%енителя. Такъ напр. Марасть прекратилъ излаше своей много- 
страдальпой ТФипе, Луи Бланъ закрылъ евой журпалъ Воњ $еп5, 
Кабе отказался отъ Рори/айғе и мало-по-малу вел оппозиціонная 
пресса соередоточилаеь въ двухъ періодическихъ издапіяхъ— №а(топаї 
и Леғотте. Сознаше общей опаспости сблизило между собою вефхъ 
радикаловъ и демократовъ, вефхъ т$хъ честпыхъ лЪятелей, которые 
съ надеждою смотрфли вперед и ожидали для націи лучшаго будущаго. 
Думая раздавить оппозицию, правительство оказало ей сущеетенную 
услугу, заставило ее оргапизоватьея и окрЪипуть; журналиеты поня- 
ли, что время остроумныхъ выходокъ и язвительныхъ шутокъ прошло; 
опи поняли, что публика съ безпокойетвомъ смотритъ на положеніе 
страны и па раепоряженія правительства, что опа ждетъ отъ прессы 
серьезныхъ указашй и руковолящихь идей, вмЪето того чтобы по- 
прежнему искать въ журналахъ удачныхъ выраженій и колкихь паме- 
ковъ. Факты начали говорить сами за себя; чтобы поддерживать и 
питать въ публик господствующее пастроеше, достаточно было съ 
точки зрьшя честпаго человфка отдавать отчетъ о текущихъ явлешяхъ 
государственной жизии. Отрадпаго было такъ мало, опасности надви- 
гались совефхъ еторопъ въ такихъ явственно очерчештыхъ Фигурахъ, 
ошибки правительства и полный разладъ его съ общественным мнф- 
ніемъ наци были до такой степени очевидны, что только записные 
панегиристы, умышленно искажавийе Факты, извфетные вефмъ и ка- 
ждому, разсыпали евою дешевую лесть въ министерекихь журналахъ, 
расходившихея въ очень ограниченномъ количеств? экземпляров. Пре- 
сл%ловать либеральную прессу за то, что она спокойно говорила прав- 
ду, было невозможно; мулрепо было пайдти такихъ приеяжныхъ, кото- 
рые, па глазахъ у иълой Фрапцін, рфшилиеь бы сознательно осудить 
невиновнаго или по Убфжденио признать виновиымъ человЪка за то, 
что онъ не лжетъ въ угоду тому или другому мипиетру; что же ка- 
сается до того, чтобы измФиить Форму судопроизводства, или вмфето 
судебныхъ преслфдовашй пустить въ ходъ противъ литературы адми- 
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пистративныя распоряжешя, то’ правительство Людовика Филиппа, при 
веемъ своемъ расположени къ подобнымъ м®фрамъ, находило ихъ ели- 
шкомъ опасными. Надо было, во чтобы то ни стало, соблюдать прили- 
чія, чтобы не’ давать возможности представителямъь онпозици прово- 
дить опаспыя параллели между дЪйетмями изгнанныхъ. Бурбоновъ и 
властвующихъ Орлеановъ. 

Носл 1835 года процеесы и осужденія по лЪламъ печати стано- 
вятея довольно ръдки, но за то каждый ударъ, который правительство 
наносило оннозищюнной пресев быль такъ чуветвителень, что пора- 
женный журналъ р®дко могъ оправиться и собраться съ силами. : Но, 
взыскивая штрахы, разсаживая писателей въ тюрьмы, закрывая жур- 
налы, правительетво рубило головы лернейской гидры; головы эти вы- 
ростали и размножалиеь, не смотря пи на какія близорукія усилия; 
мысль не можетъ быть убита судебными приговорами; пастроеше умовъ, 
господствующее въ ифлой наци, ие есть выдумка двухъ или трехъ де- 
сятковъ пишущихь людей, и не зависить ни отъ ихъ статей, ни оть 
взгляда министеретва на эти етатьи. Періодическая литература, дошед- 
шая до высшей степени своего процвъташя, можетъ быть только выраже- 
шемь этого господствующаго настроешя. Это выражеше можно подавить 
или исказить, потому что, дъло извфетное, бумага териитъ вее, что вы 
на ней соблаговолите написать или напечатать. Но разв же подавить 
проявлеше мысли значить искоренить самую мысль? Даровитые пред- 
ставигели французской журиалистики, люди, подобные Блану, Маррасту, 
абе, Ледрю-Ролленю скоро ноняли тактику правительства и нашли воз- 
можность говорить съ кругомъ своихъ читателей, не возбуждая противъ 
себя постоянныхъ преелфловаши, и не навлекая себъ за каждую статью 
хлопотливыхъ: и разорительныхь процесеовъ. 'Го обстоятельство, что 
процессы по дфламъ печати етаповятел ръдкими поел? 1835 года, ии 
какъ не можетъ быть прицисано ви прпращенио: милоеердія въ прави- 
тельетвъ, ни ифлебному двйетвію еситябрьекихъ законовъ. Ни Люло- 
викъ Филишъ, ни его миниетры никогда не отличалие» великодунпемт, 
и до конца своего господства считали своими естественными врагами 
тъхъ людей, которые въ ‘угоду правительству не могли или пе хотіли 
отказаться 0тъ евоихъ личныхъ убЪжденй. Французекіе журналисты 
съ своей стороны были: слишкомъ закалены въ :борьбв еъ адмиии- 
стращею, чтобы иепугатьея септябрьскихъ законовъ и оставить евое 
знамя ради того, что возвыеились штрагы и ‘увеличились сроки тю- 
ремнаго заключешя. Правительство и журналистика ‘просто поняли, 

Отд. І. 2 
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что они тратятъ порохь на холостые заряды; министры Людовика Фи- 
липпа убфдились въ томъ, что осуждеше цфлой еотни литераторовъ 
не доставляетъ имъ самой незначительной побфды въ парламент, и, 
возмущая общественное мн®ніе, ни па волоеъ ие увеличиваетъ ихъ по- 
литичеекаго могущества. 

Министры едфлались равнодушие къ тенденшямъ прессы, а прее- 
са, въ лицф своихъ даровитъйшихъ представителей, едфлалась серьез- 
нфе и направилась къ болфе опредфленной цЪли. Правительство и 
оппозищя стали другъ передъ другомъ, лицомъ къ лицу, и, отложивъ 
въ сторону мелкія схватки, завязали между собою борьбу на жизнь 
и на смерть. Консервативное начало, воплотившееся въ особ перва- 
го министра Гизо, сосредоточило веъ евои силы, и въ теченін воеь- 
ми лътъ (1840 — 1848) имБло на своей сторон большинство голо- 
совъ въ палатъ депутатовъ. Прогреееисты разныхъ оттЪнковъ еходи- 
лись между собою въ стремлеши произвести реформу въ механизм 
выборовъ и въ самомъ состав? парламента. Они хотфли, чтобы вея 
масса наши или по крайней мЪрЪф значительная часть ея заявляла 
свои желанія на выборахъ и пользовалась правомъ подавать голоеъ и 
назначать денутатовъ. Опи хотфли, кромЪ того, чтобы палата депута= 
товъ была независима въ своихъ дЪистмяхь и чтобы правительство 
не имфло возможноети подкупать ея членовъ деньгами или теплыми 
мфетами. Ослабять такимъ образомъ преобладаше правительства въ 
парламент® значило лишить его возможности проводить утфенительные 
законы. Если бы оппозищя уснфла едЪфлать палату депутатовъ дЪЙ- 
ствительнымъ выраженемъ воли всей Французекой наи, тогда лите- 
ратура была бы навсегда ограждена отъ песправедливыхь” преелъдо- 
ваши, тогда ве чеетпые граждане Франщи получили бы полную воз- 
можноеть пересматривать, оцънивать и ‘обсуживать болячки общества 
и народа. За свободою мыели немипуемо и неизбъжно послЪдовало бы 
обновленіе общественпой жизни. Чтобы издавать хорошіе законы, не~ 
обходимо было исправить самое законодательное оруде, самое собра- 
юе, которое принимало или отвергало проекты, предетавлявшіеся на 
его раземотръніе. Очищете парламента отъ посторонних элементовъ, 
которыми занрудило его министеретво, обновлеше и усилеше евязи 
между парламентомъ и живою частью нацы должно было повести за 
собою самыя благотворныя и ръшительныя измъпенія въ законодатель- 
етвф и въ адмипистраціи, Поэтому веђ силы оппозиціи сосредоточи 
лись на томъ, чтобы добиться избирательной и парламентской рефор- 
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мы; потребность реформы глубоко сознавалась или по крайней м%р® 
чувствовалась веъми классами общсетва: литераторы и журналисты 
паходилиеь въ ежедневиыхъ епошенілхъ съ депутатами оппозициг, 10- 
стоянно еовЪщалиеь еъ ими, присутствовали вмъет съ ними на 06$- 
дахъ, имъвшихъ политическое значеше, произносили рЪчи па этихъ 
застольшыхь митингахъ и въ евоихъ издашяхъ постоянно поддержи- 
вали т предложенія, въ пользу которыхъ депутаты онпозищи говори- 
ли съ парламентской трибушы. Національная гвардія, составленная, 
какъ извфетно, изъ городекихъ обывателей, желала ретормы; учащая- 
ся молодежь, имъвшая лоступъ въ политическіе кружки либеральной 
партіи, была проникнута стремлешемъ къ реФорм%; за реформу стоя- 
ли ремесленники и пролетари. На сколько это единодушное требова- 
ше преобразовамй было сознательто-—это другой вопросъ. Навфрное, 
три четверти тъхъ людей, которые кричали « Үіхе 1а геогте»! не 
отдавали себЪ яспаго отчета въ пеудобетвахъ той правительственной 
комбинации, которую они хотфли устрапить, но ве оми, увлекаясь 
общимъ течешемъ идей и чувствуя себя пе хорошо въ настоящемъ, 
желали отъ всей души поваго, лучшаго порядка вещей, хотя можетъ 
быть никто не могъ себф представить, какія бытовыя Формы вырабо- 
тдетъ завтранийй день или будущій годъ. 

Старый король и старый млнистръ пе видали и пе хотфли видЪть 
этого брожешя умовъ; опи емотрфли съ улыбкою презрёшя на усилія 
парламентской оппозиции и, имфя за собою большинетво голосовъ въ 
палат депутатовъ, считали себя полиовластиыми хозяевами стралы. 
“Открывая засфдаше палаты депутатовъ въ пачалъ 1848 года, Людо- 
викъ Филишъ въ своей тронпой рфчи упомянулъ мимоходомъ о пъко- 
торыхъ безпорядочпыхъ ироявлешяхь «враждебныхъ или слБиыхь стра- 
стей»; бросая этотъ укоръ въ глаза ошозиціи, онъ показаль публич- 
по, что считаетъ ее безеильною и пичтожиою; опиозищя обратилась 
тогда къ нащи, чтобы узпать ея миїше, и ація отвътила ей Фе- 


вральскою революціею, пачавшеюся при крикахъ «Үіуе 1а геГогле! 
А Баз бшл0!». 


Ш. 


Оппозищя въ парламентв и въ журналистик слагалась изъ са- 


мыхъ разнородпыхъ элементовъ. Партія 'Гьера и Одилона Барро, рас- 
ж 
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полагавшая журналами 5зесе и СопзйиилотеЦе стояла на чисто кон- 
ститущонной позвъ, осуждала дЪйстыя мицистеретва и протестовала 
противъ попытокъ короля основать свое личное господство. Династію 
Людовика Филиппа они считали евящешою и пеприкосновешою; кон- 
ститущя 1830 года казалась имъ удовлетворительною въ своихъ осно- 
впыхъ чертахъ; предводители этой опнозищи были не прочь отъ ми- 
нистерскаго портфеля и въ борьбъ своей съ кабинетомъ Гизо руко- 
водствовались до нфкоторой степени. личными пнобуждешями. Крайняя 
лъвая сторона палаты депутатовъ, или радикальная опиозищя, влад?в- 
шая журналами Мапопа и Ве][отте смотръла довольпо равподушио 
на парламентскую борьбу, мирилась съ конститущонною мопархіею, 
какъ съ неизбьжнымЪъ зломъ и признавала ее только какъ переходную 
Форму; опа желала республики, надфялась на инстинкты и силы на- 
рода, и за политическими реформами угадывала необходимость ради- 
кальныхъ бытовыхъ преобразовашй. Болфе умфренные представители 
этой партии, напр. Карно, Франсуа Араго, Гарпье-Пажесъ, ръшались 
дъйетвовать за одно съ конетитуціоналистами и до поры до времени 
бороться на парламентской арен; они видфли впереди ближайшую 
цфль—низвержеше консервативнаго министерства, и соединялись со 
вефми противниками Гизо, не заботясь о томъ, какъ далеко идутъ 
стремлешя ихъ времепныхъ союзпиковъ. Крайше радикалы. пе хотЪли 
или це могли даже на время сблизиться еъ приверженцами конети- 
тушюнной монархи; только одинъ члепъ этого кружка, „Ледрю-Ролленъ, 
засъдалъ въ палат депутатовъ; остальные исключительные радикалы 
примыкали къ комитету журнала Ёв[огте и съ худо скрытымъ пре- 
зрёшемъ смотрфли какъ па дЪйствія министерства, такъ и на усилія 
парламентской оппозищи. Личности этихъ людей пользовались зпачи- 
тельною популярностью; ихъ знали и любили парижеме блузники, но 
журиалъ Ае[огте, по видимому, не встръчалъ себъ достаточнаго со- 
чувствія въ читающихь классахъ и истощалея въ тяжелой борьбъ съ 
издержками и процессами. 20-го февраля 1848 года, главный редак- 
торъ этого журнала, Флоконъ объявилъ членамъ комитета редакщи, 
что средства ихъ истощены и что онъ считаеть пеобходимымъ за- 
крыть издаше до болфе благопріятнаго времени. Предполагалось из- 
дать еще два или три помера, описать въ нихъ демонстрацию, приго- 
товленную на 22-0е Февраля и покоичить такимъ образомъ журналъ 
повћетвовашемъ о побъдъ прогрессивнаго начала. Чтобы выпустить въ 
евЪтъ номера 22-го и 23-го Февраля, редакція журнала Ёе/оглие была 
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принуждена продать мебель изъ своей квартиры. Это бъдетвепиое поло- 
жеше радикальной газеты объясняется тъмъ, что мићнія людей « рефор- 
мы › шли елишкомъ далеко, такъ далеко, что за ними не могли слвдовать 
методичные буржуа, боявшіеся за свои ренты и биржевыя спекуляціи. 
Большая часть журпаловъ читалаеь и раекупалась буржуазіею, слбло- 
вательно перодическое лзданіе, пугающее парижекихъ мъщапъ яркостью 
своего знамени, не могло имфть значительнаго успфха, не смотря на 
известность и популярность своихъ редакторовъ. При всемъ своемъ 
уважеши къ личностямь Флокона, Ледрю-Роллепа, Луи Блана, па- 
рижеке ремесленники и поденщики пе могли покупать и читать ихъ 
журнала, и только изр?дка взглядывали на его столбцы, когда ожи- 
далось особенно важное извЪете или обращеніе къ народу. 

№аіѓопа! выражалъ собою мнфшя болъе уступчивыхъ радикаловъ 
и на этомъ основаши находилъ себу большее число подписчиковъ и 
покупателей. 

Парламентское засфдаше 1847 года кончилось совершешымъ по- 
ражешемъ оппозиціи; ни одно ея предложеніе не было принято, ни 
одно ея требованіе не было исполнено; авторитетъ министерства так- 
же поколебалея во время этого засЪданія; возникъ рядъ скандальныхъ 
процессовъ, которыхъ совокупность доказала, что злоупотреблевія 
проникли во веб отрасли администраци, и, пе безъ вдома мини- 
стровъ, пустили въ ней глубокіе кории. Финансы угрожали банкрот- 
ствомъ; армія и Флотъ страдали отъ дурнаго качества провіанта, на 
закупку котораго тратились огромныя суммы; мелкіе и крушые чи- 
новники грабили и обогащались; министры оставляли ихъ безпаказап- 
ными и не обращали внимашя па получаемыя доносы; ве эти без- 
порядки выетупили другъ за другомъ па свътъ и подали поводъ къ 
упорнымъ и ожесточениымь состязашямъ въ палат? депутатовъ; опно- 
зиціп хотфла иавалить всю отвфтетвенность на министровъ, но боль- 
шинство депутатовъ, связашыхъ съ членами кабинета интересами и лич- 
ными отношешями, отетояло Гизо и его товарищей; мпогіп должно- 
етиыя лица были осуждены и наказаны, даже трое министровъ, 10- 
страдавшихь въ обществепномъ мнъніи отъ парламентекихъ дебатовъ, 
были принуждены выдти въ отставку, но Гизо и Дюшатель, стоявшіе 
Фактически во глав администращи и дававшіе ей топъ и направле- 
ше, остались первенствующими члепами кабинета. Мипистерская прес- 
са прославила побфду правительства надъ враждебными и слёными 
страстями, правительство порадовалось многочисленности своихъ при- 
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верженцевъ въ палат депутатовъ и заефдашя 1848 года закрылись, 
не измфнивъ ии одной существенной черты въ ввЪшией и внутрешей 
политик® кабинета, ме подвинувъ ни на шагъ впередъ вопроса объ 
избирательной и парламентской реформё. Оппозиція почувствовала ие- 
обходимость опереться на желашя всей страны и необыденными м%- 
рами шевельтуть общественное мине, которое оставалось нечувстви- 
тельнымъ къ парламентевимь дебатамь и къ газетнымь  статьямъ 
ошозидіошыхъ литераторовъ. (Съ 9 поля 1847 года начинаетея но 
всей Франци ряль обрдовъ по подииекЪ; избиратели разныхъ депар- 
таментовъ приглашаютъ на эти обфды депутатовъ, боровшихея въ пар- 
ламентахъ за реформу; иа этихъ обфдахъ предлагаются тосты и иро- 
износятея ръчи; журналисты даютъ своимъ читателямъ воодушевлеи- 
ный описашя этихъ мирныхь политическихь манифестаций; депутаты 
оппозищи перефзжаютъ изъ города въ городъ, чтобы придти въ со- 
прикосповеше и обмфияться идеями со веъми свжими людьми Фран- 
щи, и наконець въ Руан, въ декабр®, быль дашь послфдшй объдъ, 
па которомъ присутствовало 1800 человъкъ и въ томъ чиель двад- 
цать депутатовъ. На первомъ обфдЪ, происходившемъ въ Париж, былъ 
предложешь рядъ тостовъ, иоказываюний тогдашнее пастроеше умовъ: 
1) За національно господство! 2) За революцію 4830 года! 3) За из- 
бирательную и парламентскую реформу! 4) За проивфташе города! 
5) За улучшеше участи рабочаго класса! 6) За благодеиствіе печати! 
7) За депутатовь оппозици и 8) въ честь цештральнаго комитета 
избирателей Сены. ГЪчи еопровождавшия собою эти тоеты были цоло- 
жительно враждебны политик кабицета, и, ири веей магкоети оффи- 
щальныхь выражеши, обнаруживали глубоко вкоренившееся шедов?ріс 
къ правительству Людовика Филиппа, « Це будемъ сваливать па сла- 
впую польскую революцио, говориль Одилонь Барро, предводитель кои- 
етитущониой опиозищи, отвътетвешость за гръхи тенерешией политики. 
Постыдное зрБлище, которое мы видимъ теперь, порождено управле 
шемъ, діаметрально противоноложнымъ принципу этой револющи, обма- 
нувшимь ожидашя наши, парушившимъ веъ свои обфщашя.... Нару- 
шешя законной свободы могутъ быть заглажены! Одииъ день побфды 
общеетвеннаго мия можеть спести прочь веф ретроградныя м®ры, 
ве утфенительныя распоражешя, которыми обременили эту страну... 
Но удары, нанесенные общественной нравственности, развращеше дол- 
жпостиыхъ лищь, ирезрЪше парода къ. правительству н къ достато- 
чнымъ классамъ общества, педовзъріс между сословями-—вотЪ въ чемть 
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состоитъ существенное зло и я считаю его непоправимымъ.... Да! 
честь и слава польекой револющи! Пусть ея великое знанія соберетъ 
насъ вефхъ вокругъ себя, пуеть нередъ нимъ замолкнутъ мелочные 
раздоры личностей и словъ, ослабляющіе насъ въ виду общаго непрі- 
ятеля, и пусть Франція, подъ этимъ славпымъ знаменемъ, довершитъ 
то, чего она но успфла сд®лать въ 1830 году»! Подобныя елова, про- 
изнесешыя такимъ человЪкомъ, который ечиталъ самого себя привер- 
женцемъ царствующей династш, и ветр%ченпыя дружными знаками 
сочувстия въ такомъ собраши, которое вовсе не считало себя ради- 
кальнымъ, даютъ намъ попятіе о томъ, насколько тогдашнее общество 
было расположено подчиниться личному господству Людовика Филиппа. 
Крайне радикалы большею частью не произносили никакихъ ръчей 
и даже въ большей части елучаевъ не присутетвоваля на политиче- 
скихъ обфдахъ, паходя, что ихъ время еще пе пришло, и что обще 
ство врядъ ли будетъ расположено выслушать вее то, что опи жела- 
ли ему высказать. 

А что же д%лала въ это время журналистика? Министерская 
прееса старалась осмфять всф эти демонстращи, пользовалаеь раздо- 
рами, случайно возникавшими между различными партіями прогрес- 
систовъ, преувеличивала эти раздоры и, при веемъ томъ, тратила на 
вЪтеръ свое остроуме и глубокомысліе, потому что имфла дфло съ 
самымъ малочиеленнымъ кругомъ читателей. Другіе журналы ограни- 
чивалиеь вЪрною передачею Фактовъ; опи понимали, что въ эпохи уси- 
леннаго политическаго волнешя дфятельность преесы уеиливаетея, но 
роль ея становится второстепенною и зависимою. Самая умная и жи- 
вая журнальная статья въ такое время блъдп%етъ передъ совершаю- 
щимея событемъ, передъ произпосимымъ словомъ, нередъ дЪйстви- 
тельною борьбою личностей и партії. Ве живыя силы страны устре- 
мляютея къ той практической работ, въ которой заключается насу- 
щиый интересъ мипуты; всф живые люди етановятея ораторами, бор- 
цами, граждапами; пресе остаетея только быть электрическимъ теле- 
графомъ, передающимъ всей стран? съ возможною быетротою извфейя 
о совершающихея событіяхъ. Политическое движеніе, подобное тому, 
которое овладфло Франшею въ конц 1847 и которое продолжалоеь 
въ 1848 году, бываетъ илодомъ созрёвшей мыели и долгихъ етрада- 
пй; когда начинается такое движеше, тогда уже поздно вырабатывать 
общеетвениыя теоріи и уиравлять умами поередетвомъ печатнаго слова; 
мыслители, теоретики, кабинетные критики общественной жизни, им%- 
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вше, можеть быть, решительное: вляше на Формированіе: убфждешй 
въ молодомъ поколфиш, теряютъ всякую силу падъ ходомъ событій, 
если не могутъ превратиться въ людей дфла и заговорить съ: масса- 
ми языкомъ практической жизни или взволнованной страети; изъ жур- 
палистовь того времени мноме сдфлалиеь практическими дЪятелями; 
но они приняли участе въ политичеекихь событіяхъ, какъ отАФЛЬНЫЯ 
личности; они дфйствовали живымъ еловомъ и поступками, а не статья- 
ми. Когда вея страна въ тревог ожидаетъ разрЪшешя надвинувшихея 
вопросовъ и недоразумфнй, тогда она ищетъ въ газетахь и журналахъ 
голаго факта и не читаетъ личныхъ размышлешй публициста. Умный 
журналиетъ понимаетъ это и превращаеть свои етатьи въ подробные 
перечни, въ постоянно измЪияюнияея картины текущихъ еобытій, въ 
эскизы, не имЪющие никакого другаго значешя, кром: животренещу- 
щей современности. Періодическая литература совершенно ‘перестаетъ 
быть роскошью ума и становится дЪломъ жизни, превращается въ 
сборпикъ необходимыхь еправокъ, воззваній, отчетовъ, извћетій и ука- 
зашй. Такую дЪловую литературу правительство не можетъ преслћдо- 
вать, во-первыхъ иотому, что ему въ эти минуты ие до литературы, 
зо—вторыхъ потому, что литература иерестаеть быть самоетоятельною, 
и, елЪдовательно, слагаеть еъ себя всякую отвЪфтетвениоеть. 
Ветрьтившиеь лицомь къ лицу еъ ошозиціею въ парламент и въ 
обществешомъ мизши страны, испытавъ парламентскую борьбу во 
время заевдашя 4847 года и увидавъ длинный рядъ политичеекихъ 
демопетрацій «выразившихся во вефхъ значительныхь городах. Франции 
въ Формь объдовъ съ тостами и ръчами» , правительство перестало обра- 
щать виимаше на политическую прессу; оно увидЪло, что пропаган- 
да нашла себъ друге пути, друме епособы, болъе опасные но своей 
цовизив, мо своей торжественноети и по евоему непоередетвенному 
дйствю па воображешя. Оно ршилось положить конець этимъ о ма- 
ниФестащямь и такимъ образомъ ; опять впало въ евою обычную: ошиб- 
ку. Старанеь помфшать этимь шроявлешямь общественной жизни, ‘по 
увеличило ихъ значеше въ глазахь масеы; какъ только правительство 
рришлось. принять мфры иротивь обфда, замышлявшагося въ 12 окру- 
гъ. Парижа, такъ общество употребило съ своей стороны већ усилил, 
чтобы привести его въ иснолнеше; правительство призвало къ себ 
на помощь законъ противъ сборищъ, общество съ евоей етороны опер - 
лось па право собрашя (4гой 4е гешиоп) правительство, Въ лиц 
государственнаго канцлера Геберта, выразило мысль; что все Т0: дол- 
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жно считаться запрещеннымъ, на что законъ ие даетъ положительна - 
го разръшеніл, что нфтъ другихъ правъ, кромё тфхЪ, которыя фор- 
мально запиеаны въ хартіи. 

— А право дышать? спроеилъ тогда одвшъ изъ депутатов. За- 
вязалось преше. Это замфчательное преше пропеходило въ палат$ де- 
путатовъ 7-го Февраля 1848 года, векор% посл открытія парламент- 
скихъ зас®даній. Раздражешые стойкостью оппозищи, министры, не 
смотря на свои лЪта, не смотря па свою политическую опытность, 
увлекались за предфлы веякаго благоразумія, съ ожесточешемъ под- 
держивали очевидпыя пелфиости и запальчивою р%зкостью выраженій 
старались замфнить недостатокъ состоятельныхъ доводовъ. По люди 
оппозиціи пе убЪждались сотизмами и ие боялись гиъвпыхъ восклица- 
шй. Соизмы опи разбивали силою діалектики, а на гифвныя воекли- 
цашя они отвЪчали р®зко и ръшительно. Преше разгаралось. Одилонъ 
Барро и Ледрю-Ролленъ разбивали теор Дюшателя и Геберта; Дю- 
шатель и Гебертъ по нфекольку разъ вгходили на трибуну и въ р?- 
чахъ своихъ доходили до угрозы противъ членовъ опнозищи. Наконецъ 
засдаше совершено потеряло свой офФищально приличный характеръ; 
со веъхъ сторопъ полетфли паперекрестъ страшныя возражешя, пе- 
ремфшанныя еъ отрывочпыми возгласами негодовашя. 


— Они идутъ дальше реставрацш! крикиулъ Одилонъ Барро. 

— то контръ-революціл! подхватиль Гарнье Пажесъ. 

— Ни Полииьякъ, ни Пейроне никогда не говорили такихъ вещей! 
— Это просто ругательства! Это начало насилія! 


Ве депутаты онпозицш поднялись еъ. своихъ м%феть; поднялея 
шумъ, въ которомъ затерялись елова отдфльныхь членовъ. 


Гебертъ, стоявший на трибун, закричаль, что Одилонъ Барро 
оскорбллетъ его сравнешемъ съ министрами реставраціи; легитимисты, 
сид®вшіе въ собраши, въ евою очередь сочли себя обиженными этимъ 
выраженіемъ министра; словомъ, веъ разнородныя и разноцвътныя по- 
литическія страсти, шевеливнияся въ палатъ, вырвались наружу и 
разыгралиеь съ небывалою силою. Наконець Одилонь Барро обратил- 
ся къ Геберту, требовавшему отъ него объяенешя: «Да, заговорилъ 
опъ, вы, министры популярной іюльской революции, вы, люди, за ко- 
торыхъ лилаеь кровь мучениковъ свободы, вы хотите отнять у насъ 
такое право, которое уважали и признавали министры реставращи въ 
ту минуту, когда готовилось ея падене! Вотъ что я говорю—и это 
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Факть, Факть неопровержимый! Вы нарушаете то, что уважалъ даже 
Полиньякъ! » 

Собраше пришло въ полное емятене; нЪкоторые члены потребо- 
вали, чтобы президентъ возетановилъ нарушенный порядокъ, но ока- 
залось, что президента уже не было въ заль. Заећданіе закрылось 
и депутаты разошлись въ сильномъ волпеніи. Газеты описали проис- 
шедшую сцену, и жители Парижа па другой же день съ недоумёнемъ 
и съ негодовамемь узнали о паступательныхь дЪйствахъ миниетер- 
ства противъ ониозищи. Даже миниетры увидали, что опи зашли слиш- 
комъ далеко. Вечеромъ, 9 Февраля, Гизо получиль отъ Дюшателя 
записку слфлующаго содержашя. 

«Засфлаше произвело неблагоприятное впечатлше. Гебертъ быль 
подъ конецъ слишкомъ крутъ. Это общее миніе тЪхъ людей, кото- 
рыхъ мив случилось вид®ть съ тъхъ поръ. Надо успокоить палату. 
Мы прямо накллкаемъ возмущеше; вирочемъ, я па этогъ случай при- 
нилъ мры». 

По всему ходу парламеитекихъ дебатовъ, по страстиому характеру 
произиосимыхъ р?ъчей, по рЪзкоети столкновешй между министеретвомъ 
и ониозищею и наконець по тому тревожиому вииманио, еъ кото- 
рымъ парижане елъдили за премями, можно было сказать заранће, 
что ДЪло не можеть разръшитьея парламентекою борьбою. Гизо объ- 
явилъ рфшительно, что ни па одшъ шагъ не отступить отъ строго 
копсервативной политики; большинство голосовъ въ палат депутатовъ 
было поетоянно па его сторон; чтобы пе тратить силъ па безилод- 
ныя декламаціи, опнозищи было необходимо продолжать свои спошенія 
съ обществомъ, будить и поддерживать въ немъ стремлеше къ рехор- 
мъ, а между тъмъ министерство хотфло отрЪзать у пея путь мирной 
агитациг и собиралось вмъшательствонъ полицейской влаети разетрои- 
вать политическю обћды. Опиозищя съ радостью ухватилась за эту 
ошибку мишетеретва, которое такимъ образомъ давало ей  поводъ иа 
паглядпомъ иримфрф, на живомъ Факть показать народу безцеремон- 
пое обращеше правительства еъ самыми иростыми и необходимыми пра- 
вами свободныхъ гражданъ конститушопной мопархш. Полицейский чи» 
повпикъ должень былъ разогнать мирныхъ граждань, собравшихся въ 
объдениую залу съ ирезтуннымь намфрешемь мообЪдать на свои день- 
ти— это было бы зррлище въ выешей степени поучительное для жи- 
толей Парижа, и депутаты оппозицін рфшились ‘дЪйетвовать такъ, 
чтобы довести. министерство до этой приятной необходимости. Они ие 
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обратили никакого внимашя па слова Геберта и Дюшателя, и ириго- 
товленія къ объду 12-го округа продолжались попрежнему. 14-го 
февраля ве журназы опиозищи напечатали слфдующее категоричеекое 
объявлеше. 

« Сегодня утромъ больше ета депутатовъ, принадлежащих къ раз- 
личпымъ частямъ оппозищи собрались для того, чтобы условиться на- 
счетъ образа дъйствій, котораго имъ елъдустъ держаться поелф того, 
какъ палата утвердила послёдшй параграФъ адреса. 

‹Собраше разсматривало сначала то политическое положеніе, въ 
которое оппозиція поставлена этимъ параграхомъ. Опо замътило, что 
алресъ въ пастоящемъ своемъ вид —пичто иное, какъ насильствен- 
ное и дерзкое посягательство большинства па. право меньшинства, и 
что министерство, подетрекнузшее свою партію. къ такому пеелыхан- 
ному поступку, парушило одипъ изъ самыхъ священныхъ припцишовъ 
конституцш, оскорбило право граждань въ лиц? ихъ представителей 
и, Чтобы упрочить свое господство, бросило въ пацію семена раздора 
и безпорядка. Опиозишя думаетъ, что эти обстоятельства увеличиваютъ 
важность и торжественность ея обязанностей, и что среди тВхЪ оо- 
бытій, которыя волнуютъ Еврону и занимаютъ Францію, она ни на 
одну минуту не должна оставлять борьбу за пащенальные интересы. 
Олпозиція останется на свосмъ мъст и постоянно будетъ контролиро- 
вать и обуздывать реакщонную политику, возмущающую спокойствіе 
цфлой страпы. 

«Что касается до права собрашя гражданъ, до того права, кото- 
рое министръ думаетъ подчинить своему благоусмотръиио и конфиско- 
вать въ свою пользу, то собраше депутатов», убъжденцое въ томъ, 
что это право составляеть необходимое условіе всякой свободной кон- 
ституци и кромф того Формально утверждено нашими законами, р%- 
шилось отстаивать сго вефми легальными и конетитущонными сред- 
ствами; на этомь осповаши, собраше назначило изъ себя коммисеію 
для совфщаши съ цептральпымъ комитетомъ парижекихъ избирателей 
и для того, чтобы опредфлить участіе, депутатовъ въ томъ обфдЪ, ко- 
торый готовится быть протестомь противъ посягательствь произвола. 

«Это рёшеше не помфшаеть членамъ опиозищи обратиться, для за- 
явлешя протеста, какь къ сословию избирателей, такъ и къ обществен- 
ному мишю страны. 

« Собраніе лумаетъ также, что кабицеть исказилъ истинный харак- 
теръ троиной рЪчи и адреса, чтобы оскорбить доетоинетво  денута— 
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товъ, и что, веладетвіе этого, оппозиція поставлена въ необходимость 
постоянно заявлять свое пеодобреше противъ такого злоупотребленя 
власти; поэтому она рфшила едилогласно, что ни одинъ изъ ея чле- 
повъ пе будетъ присутствовать при подач адреса, хотя бы даже на 
него упалъ жребй». 

Этотъ подлинный документъ показываетъ намъ, какъ важны были 
вопросы, занимавиие политическую прессу, и какъ смфло и откровен-- 
но она къ пимъ относилась. 

Это уже не памфлетъ противъ министерства, ие сатирическая вы- 
ходка противъ его распоряжеши, а открытое и рёшительное заявлеше 
неудовольствия, соединенное съ категорическимъ объяснешемъ того 
плана дъйетвій, который оппозиція предписываеть себф па будущее 
‚время. Оппозищя была поставлена въ исключительное положеше; па- 
лата депутатовъ въ отвътъ на тронную рфчь короля, по обыкновешю, 
предетавила адресъ, въ которомъ выразились, въ общихъ чертахъ, 
памфрешя и убфждешя предетавительнаго собрашя пли, покрайней 
мёрЪ, его большинства. Я уже замфтиль, что въ тронной рфчи ко- 
роля заключалиеь слфдующия слова, направленныя иротивъ дЪйстий 
парламентской оппозиции. 

«Поереди волнеши, возбужлепнаго враждебными или слфиыми етра- 
стями, мепя воодушевляетъ и поддерживаеть одно убъждеше; я ув%- 
ренъ, что въ конститущонной монархш, въ едиподушіи великихъ го- 
сударственныхъ силъ, мы имфемъ върныя средства побфдить ве® пре- 
пятетия и удовлетворить веъмъ матертальнымъ иптересамъ нашего до- 
рогаго отечества. » На эти слова короля, палата отвфчала въ своемъ 
адресф: «Волиешя, возбужлаемыя враждебными страстями и слфпыми 
увлечешями, утихпутъ передъ общественным сознашемъ, проевфщен- 
пымъ нашими свободными прешями. Такимъ образомъ король указы- 
валъ на людей оппозиціи, какъ на представителей «елфныхъ и враждеб- 
ныхъ страстей»; а палата выдавала своихъ товарищей, какъ людей, 
одержимыхъ слфиыми увлечешями и враждебными страстями; полити- 
ческія убъждеши, высказываемыя публично съ парламентской трибуны, 
предавались такимъ образомъ на общественное осуждене; два оФФи- 
щальные документы, тронная ръчь короля и алрееъ палаты депутатовъ, 
т. е. толосъ центральной влаети и голоеъ представителей наши, на- 
зывали эти политическія убфждешя преступными и опасными для 06- 
щеетвеннаго спокойстия; члены оппозиции зидфли, что парламентекое 
большинство давитъ и унижаетъ ихъ, увлекаяеь въ своей побъдё за 
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предълы той политической умфрециости, которую предписываютъ са- 
мыя обыкповенныя приличія. Имъ оставалось только, когда выписан- 
пыя мною слова адреса были утверждены большинетвомъ голосовъ, 
или признать себя побЪжденными и выдти въ отставку, или, обра- 
щаяеь къ нащи, спросить у нея, дЪйствительно ли опа сочувствуетъ 
постулкамъ своихъ такъ называемыхъ представителей. Маррастъ, ре- 
дакторъ журнала Майота] предлагалъ депутатамъ ошпозицін пойдти 
по первому пути, т. е. оставить палату всею массою и такимъ об- 
разомъ подать поводъ къ повымъ выборамъ. Это миЪше ие было при- 
пято на томъ основаши, что новые выборы могли быть выгодны для 
министерства и что классъ. избирателей въ своихъ мифшяхъ можетъ 
расходиться съ мифніями и потребностями наши. Поэтому ошиозиція 
рёшилась оставатьсл въ парламентВ до посльдией крайности, заявлять 
свое несочуветвіе къ административнымь распоряжепіямъ при всякомъ 
удобномь елучаъ и продолжать мирную агитацію вефуи законными 
средствами, не обращая никакого вниманя на репрессивныя мвры ми- 
нистерскаго произвола. Борьба была начата, и выписанная мною де- 
кларащя, появившаяся 14 Февраля въ журпалахъ опиозищи, можетъ 
быть назвапа публичнымъ и торжественнымь объявлешемъ войны ме- 


жду прогрессивною онпозишею и улорио-копесрвативпымъ министер- 
етвомъ Гизо. 


ІҮ. 


Ръшено было устроить но подпиекЁ объдъ на 1000 человкъ, 
отправиться къ сбориому мету процесеіею, пе позволять себф во вре- 
мя шестия по улицамъ пикакого возбуждающаго крика, потомъ за 
обфдомъ предложить тосты за право собрашя и за парламентскую ре- 
Форму и пакопецъ, разойдтись въ совершенномъ порядкъ, не нарушая 
ничфмъ спокойствия города и не давая полищи никакого повода вм%ъ- 
шиваться въ эту гражданскую демонстрацію. 

18-го Февраля коммиссія, составленная изъ трехъ депутатовъ, 
трехъ членовъ центральнаго комитета и трехъ членовъ комитета 
12-го округа, опредфлила всф подробности будущаго обфда и назна- 
чила день —вторникъ, 22-0е февраля. 
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19-го Февраля депутаты оппозиціи собрались еще разъ, взвЪеили 
свое положеше, обсудили свои обязаниоети въ отношеши къ своимъ 
избирателямъ и къ Французской нація, разочли возможныя посл%детвія 
предположенной демонетращи и опредфлили окончательно свой образъ 
дЪИиствй на ближайшее будущее время. 

20-го Февраля всЪ журналы оппозищи напечатали статью, извф- 
щавшую читателей о результатахъ сходки 19-го Февраля; въ этой 
статьБ было сказано, что депутаты рЪшились протеетовать « великимъ 
актомъ легальнаго сопротивлешя, противъ мъры, нарушающей принци- 
пы коиститущи и самую букву закона». Этотъ актъ легальнаго сопро- 
тивлешя будетъ состоять въ томъ, что 22-го Февраля всв члены оппо- 
зиціи массою отправятся къ мету, назначенному для обЪда. « Парижъ, 
говорить дальше эта статья, часто предприпималъ героичеемя усилія 
и производилъ великія революціи. Ему предетоптъ теперь дать наро– 
дамъ другой примъръ; ему предетоитъ показать, что въ свободныхъ 
странахъ спокойствие и твердость граждапина, уважающаго законъ и 
защищающаго свое право, составляютъ самую пепобъдимую и самую ве- 
личествешую силу нащи». ДалЪе, «депутаты расчитываютъ сльдователь- 
но на сочувстме и на содфйстие вефхъ добрыхъ гражданъ, которые 
съ своей стороны могутъ расчитывать на неутомимую преданность и 
непоколебимую рЪшимость депутатовъ ». Пакопецъ статья эта объявля- 
етъ, что уже восемьдесятъ депутатовъ подписали приглашеше коммис- 
саровъ 12-го округа. 

Министры, выражавиіеся такъ рЪзко противъ права собранія, бы- 
ли поставлены въ затруднительное положеше. Допустить объдъ 22 фе- 
враля-—значило признать себя побфждениыми; помышать ему—было опа 
спо: полицію могли пе послушать и дфло могло дойдти до вмъшатель- 
ства войска и до серьезнаго кровопролитія. Король, Гизо и Гебертъ 
не отступали иередъ этими крайними мфрами; они полагали, что лег- 
кая побЪда падъ уличнымъ мятежемь упрочить господство консерва- 
тивной политики и окончательно сломитъ и разефетъ элементы опио- 
зии какъ въ парламентъ, такъ и въ паши вообще. Дюшатель и 
другіе члены кабинета не хотъли доводить дла до драки и готовы 
были помириться еъ ошозлціею на взаимныхъ уступкахъ. Послфдиее 
ми®ше превозмогло, и мипистеретво назначило двухъ преданныхь ле- 
путатовъ, чтобы уладить дфло переговорами; ошозиція согласилась на 
н%которыя уступки и поелф долгихь совфщаши объ стороны сошлись 
на слфдующей программ дфйетвй. Ръшено было, что депутаты и вел 
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сопровождающая ихъ толпа дойдетъ до назпаченнаго м®ета, не нару 
шая епокойетвія города; у дверей зала ихъ ветрътитъ полицейскій 
коммиееаръ, который именемъ закона запретить изъ входить; члены 
процессін войдутъ, пе смотря па запрещеше, и займутъ свой м%ета. 
Коммиесаръ на мет засвидьтельствуеть парушеніс, потребустъ, 
чтобы собраше разошлось, и скажетъ, что въ случа надобности, онъ 
үпотребитъ силу. Одилонъ Барро произнесеть р®чь против злоупо- 
треблешія власти, объленитъ цфль всей демонстрацш и объявить па 
конець, что оиъ покоряетея сил и оставляетъ за собою право пове- 
сти дфло судебпымъ порядкомъ; тогда депутаты разойдутся и употре- 
бятъ свое влиніе, чтобы убЪдить толпу разойдтись «безь шума. Пра- 
вительство поддержало бы такимъ образомъ свое  доехоинетво, а оп- 
позиція показала бы съ своей стороны. свое значеше, потому что по 
ел призыву граждане веъхъ сословій произвели бы мирную демонстра- 
цію. Это я говорю, становясь па точку зръшя правительства и пар- 
ламентекихъ доктринеровъ; конечно, можно было бы замфтитъ, что и 
тв, и другіе хлопочутъ изъ-за пустяковъ и гонятся за пустыми Фор-- 
мальностями. Допуская процееешо, правительство все-таки. обнаружи- 
вало свою слабость; соглашаясь разойдтиеь по требованю полицейскаго 
коммиссара, депутаты оппозищи все-таки Фактически отказывались 
отъ права собрашя и уходили домой безъ обфда. Стало быть, это 
замысловатое примиреше оставляло объ стороны неудовлетворенными; 
можно было предвидфть заранфе, что это примиреше не состоптея, 
что оно будетъ нарушено одною изъ примпряющихея сторонъ, или, 
всего вфрифе, что пародъ своимъ простымъ, здравымъ смысломъ не 
захочетъ понять хитрой казуиетики парламентекихъ юристовъ. Пра- 
вительство и опиозтия оказывались очень недальновидпыми, не смотря 
на всю тонкоеть ума и па всю политическую опытноеть сволхъ пред- 
ставителей. Предпринимая рфшительный шагъ, пи правительство, пи 
оппозидія ие понимали его значешя; они гФрили въ возможность полу- 
мфръ и не знали того, что народъ, ръшившійея защищать то, что 
онъ считаетъ евоимъ правомъ, не остановится передъ запрещеніемъ 
полицейскаго коммиссара и не обратитъ особеннаго виимагіл на умъ- 
репо либеральныя рЪфчи краенор%чиваго депутата. Впрочемъ, согла- 
шеміе между правительетвомъ и оппозищею было нарушено даже безъ 
вмъшательства народа. Опираясь на состоявшееся Усломе, Маррастъ 
отъ имени всей опиозищи написаль слфдующее объявлеше, которое 
21-го Февраля было помфщено во веъхъ журналахъ оппозиціш. Я при- 
вожу ее вполнф, потому что она имфла очень важныя послфдетвля, 
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«Генеральная коммисея, занимающаяся устройствомъ обфда 12-го 
округа, ечитаетъ своею обязанностью напомнить, что демонетрашя, 
пазначенная на завтрашній день, во вторникъ, клонитея къ тому, что- 
бы мирпымъ и легальнымъ нутемъ отстоять конститущюниое право 
политическихь собрашй, право, безъ котораго представительпое пра- 
влеше было бы простою пасмъшкою. 


«Министерство объявило и утверждало на трибун, что пользова- 
не этимь правомъ зависить отъ благоусмотрфшя полищи; тогда де- 
путаты оппозищи, Французекіе перы, отставные депутаты, члены ге- 
неральнаго совфта, судьи, офицеры, унтеръ-офицеры и солдаты націо- 
нальной гвардіи, члены центральнаго комитета, избиратели оппозиции, 
редакторы парижекихъ журналовъ приняли сдфланное имъ приглашене 
участвовать въ манифестаціи, чтобы во имя закона протестовать про- 
тивъ незакониаго и произвольнаго посягательства. 


«Можно иредвидъть, что этотъ публичный иротестъ привлечетъ 
значительное стечеше гражданъ; должно также предполагать, что па- 
рижская нащюональная гвардія, вфрная исполненію евоихъ гражданскихъ 
обязанностей, присоединится къ манихестащи, чтобы отстаивать сво- 
болу и своимъ присутстшемъ поддерживать порядокъ. Принимая въ 
соображеше эти обстоятельства, мы ечитаемъ не лишнимъ сдфлать 
нфкоторыя распоряжешя для избфжашя толкотни и шума. 


« Коммиссія полагаетъ, что манифестащя должна ‘происходить въ 
такой части города, въ которой ширина улицъ и площадей позволитъ 
жителямъ собратьея, пе производя тЪепоты. 


«На этомъ основанш, коммисеія просить депутатовъ, перовъ: и 
другихъ особъ, приглашениыхь на обфдъ, еобратьея завтра, въ один- 
надцать часовъ, па обыкновенное сборное м%сто парламентской опло- 
зиціи, на площади Магдалины, № 2. 

«Члены нащональной гвардіи, подписавшіеся на обфдъ, пригла- 
шаются собраться передъ церковью Магдалины и образовать два па- 
раллельные ряда, между которыми разстановятея приглашенные. 

«Во глав шествія будутъ находиться старшие офицеры національ- 
ной твардіи, которые захотятъ присоединиться къ манифестацін. 

«За приглашенными и подписчиками будетъ находиться рядъ оФи- 
церовъ ваціопальной гвардш, 

«За ними построятея колоннами солдаты нащональной гвардіи, по 
померамъ своихъ легіоновъ. 
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« Между третьею и четвертою колонною —молодые люди училищь, 
подъ предводительествомъ своихъ коммиссаровъ. 

«Далфе— остальная часть національной гвардш, въ означениомь 
порядкЪ. 

«Шествіе двинется съ мъста въ 44'/, часовъ и направится, че- 
резъ площадь конкорды и черезъ Клиеейекмя ноля, къ м%сту об%да. 

«Цоммисся убъждепа въ томъ, что эта манихестащя будетъ тъмъ 
дъйетвительн%е, чЪмъ она будетъ спокойнфе, тёмъ величеетвенифе, 
чБмЪ болфе она будетъ избЪгать повода къ столкновешямъ: поэтому 
она проеить гражданъ не позволять себф громкихъ возгласовъ, ие 
брать никакого знамени или внфшияго знака; она проситъ члеповъ 
нащюнальной гвардіи явиться безь оружия: тутъ идетъ двло о зегаль- 
помъ и мирпомъ протестЪ, котораго сила будетъ состоять въ коли- 
чествъ гражданъ, въ ихъ твердой и спокойной осанк?. 

«Цоммисея надћетея, что въ этомъ елучаъ каждый присутетвую- 
щий человъкъ будетъ смотрфть на себя, какъ на долянюстное лицо, 
обязанное охранять общественное спокойстве; опа надветея на паціо- 
нальную гвардию, она надфется на чуветва парижекаго паселенія, кото- 
рое стремится къ общественному спокойствию и къ евободъ, и которое 
знаетъ, что для поддержанія евоихъ нравъ ому етоитъ только пред- 
принять мирную демонетрацио, доетойную разумной и проевфщениой 
наци,  сознающей неотразимое вляше своей нравственной силы, и 
увфренной въ томъ, что легальное и спокойное выражеше миші но- 
ведетъ ее къ желанной цфли». 

Эта прокламащя вовсе не замфчательна въ литературномъ отноше- 
ни; она предетавляетъ голую программу церемошала, но самая оффи- 
щіальность изложенія составллетъ очепь характерную особенность. Ком- 
мисоія относится къ жителямъ Парижа еъ полною уввренностью пайд- 
ти въ нихъ ръшительное сочувствіе; опа созываетъ нашональную гвар- 
дно, предвидить неизбфжность огромнаго стеченія парода и считаеть 
необходимымъ ум'Брятъ своими совфтами раздражеше гражданъ. Оче— 
видно, что эта коммисея въ данную минуту считаеть себя сильиъе 
министерства Гизо; очевидно, что опа чувствуеть за собою поддержку 
обществениаго мнфшя, которое окончательно измъняетъ правительству; 
очевидно, что 06 [4640 временное правительство, водворившееся поел 
событій 24-го Февраля, уже теперь, со времени издашя этой прокла- 
маци, начинаетъ вытфенять Людовика Филипиа и его министровъ. По 
букв законовъ 1835 года, напечаташе подобной статьи было пре- 
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стунлеше и вело за собою штрафъ и тюрьму; судьи могли даже взгля- 
путь па эту статью, какъ на возбуждете къ возеташю иротивъ ира- 
вительства; если бы машоестацін 22-го Февраля дЪИствительно сое– 
тоялась, то они могли по букв? закона ирисулить релакторовъ оино 
зиціонныхъ журналовъ къ тБмъ наказаніямъ, которыя постигли бы 
главныхъ предводителей возмущешя. Дфиствительно, если бы прави 
тельство Людовика Филиппа еилою задавило возмущеше, возшкшес 
изъ маниљестаціи, то опо, по всей вфроятности, поступило бы съ за- 
хвачешыми и причастными лицами безъ малъйшаго милосермя. Сто- 
итъ только припомнить тотъ Фактъ, что это правительство, поел воз- 
мущенія, случившагосл па похоронахъ генерала Ламарка, приказало 
вофиъ медикамъ допосить въ полицио о тъхъ раненныхъ, которые об- 
ратятея къ пимъ за медицилекою помощью. Очень лено, что, зада– 
вивъ мятожъ, правительетво Людовика Филиппа пе упуетило бы елу- 
чая прижать · оппозиціопнузю прессу и приномнило бы већ тв статьи 
закопа, которыми можно было воспользоватьея; по теперь, ВЪ ту МИ- 
путу, когда выниеанная мною прокламащя появилась въ газетахъ оп- 
позищи, правительству было ие до пресеы. Прежде всего надо было 
бороться съ самою мыслью, а ‘уже потомъ можно было наказывать ел 
орулдія и проявлейя. Миниетеретву необходимо было помфшать мани- 
Фестаціи; опо рёшилось сражаться тъмъ же оружіемъ, которое было 
употреблено оппозиціею; оно пустило въ ходъ печатную гласноеть и 
помфетило въ Мошитеръ прокламацію префекта полици къ жителямъ 
Парижа; эта прокламаця требовала отъ верхъ лобрыхъ гражданъ, 
чтобъ они не присоединялись къ толп, не составляли еборищъ и во- 
обще ие обращали внимашя на ироиски оппозиции, Парижане вид%ли 
такимъ образомъ, что имъ съ двухъ разныхь сторонь даютъ діамет- 
рально противоположныя паетавлетя; во веякомъ елучаъ, они были 
мало расположены вфрить на селово префекту полицие; имя этого поч- 
тешаго чиновника составляло очень слабый противовфеъ тВмъ люби- 
мымь именамъ, которыя украшали собою парламентскую опозицію. 
Правительство имфло въ виду это пастроеше добрыхъ граждапъ и ири- 
нимало свои мфры, т. е. разставляло вооруженные отряды воза? ебор- 
паго мета и приказывало своимъ агентамъ съ денутатами обращаться 
почтительно, а добрыхь гражданъ въ случа надобности разогнать: си- 
лою. Сльдуюния затвмъ событія совершенно выходятъ изЪ 1%хъ ра- 
мокъ, которыя я предиоложиль себф для моихъ ‘очерковъ. ‘Оказалось, 
что прокламація ошозици лодъйетвовала такъ сильно, что ци предо- 


ОЧЕРКИ ИЗЪ ИСТОРІИ ПЕЧАТИ ВО ФРАНЦІИ. 35 


стереженія правительства, ни отступлете депутатовъ отъ иервоначаль- 
паго плана пе остаповили движетия парода; увидя, что въ ръшитель- 
пую минуту депутаты пускаются опять въ юридическую аргументацию, 
пародъ пор®шилъ, что они просто струсили, и еталъ дфйетвовать по- 
мимо ихъ, безъ особенной системы, по съ значителыюю дозою энер- 
ги. Когда народъ сошелся па улицахъ безъ руководителей, тогда мир- 
ная манихесташя скоро потеряла тотъ методически-величественпый ха- 
рактеръ, которымъ зарание любовалась прокламація коммисеіи; крово- 
пролитіе началось 22-го Февраля, потомъ еъ нъкоторыми перерывами 
продолжалось 23-го, потомъ окончилось 24-го, падешемъ монархи и 
изгнащемъ орлеанской дипаетіи. 

Постараюсь бросить бЪглый ‘взглятъ пазадъ, на положене печати 
при Людовик Филипп и па отношешя польской монархи къ прояв- 
лешямъ свободной мыели. Сначала мы видимъ пышныя обфщашя; 
ветупая на престоль, герцогъ Орлеапекій говорить, что больше не 
будетъ процесеовъ по дъламъ печати; потомъ король 'Людовикъ Фи- 
лишъ усаживаетея покръпче па евоемъ недазно воздвигнутомъ тро- 
пв; укрЪпившись, опъ измфняетъ мало-по-малу свою внъшнюю и вну- 
тренпюю политику; измЪнивъ принцинамъ польекихъ дней, онъ начи- 
наетъ выслушивать съ неудовольствміемъ откровенные еовъты и етро- 
гіл указашя либеральной прессы; миниетры пачинаютъ’ обижаться еще 
чаще и еще сильпъе самаго короля; начинаются преслъдовапія, по- 
томъ, запуганное попытками отдфльныхьъ личностей убить короля, пра- 
вительство усиливаетъ строгость самаго законодательства; потомъ ока- 
зывается, что законы такъ строги, что ихъ нельзя даже примфнять 
во всемъ ихъ объем, не возмущая обществениаго мифшя страны; по- 
томъ оказывается, что раздражете паши такъ ‘сильно, что оно не 
можеть уже выражаться только въ печати; начинается упорная борь- 
ба въ парламент, и печать лфлаетея орумемъ систематически-орга- 
низованной опиозищи; потомъ палата депутатовъ въ евою очередь ста- 
повитея слишкомъ узкою ареною для ожесточенной борьбы между уста- 
рълымъ правительствомъ и живыми силами эпергической націи; па- 
чипаетея сильпое брожене умовъ, подготовленное вляшемъ обетоя- 
тельетвъ, Поддержаниое ошибками и неспособноетью правительства, на- 
правленное къ извфетной цфли умными и опытными вождями парла- 
мептекой оппозиціи; наконецъ, сами вожди опиозищи теряютъ власть 
падъ раздраженнымъ народомъ, и кратковременная, ожесточенная, ме- 
ждоусобная война въ улицахъ Парижа уничтожаетъ монархію Людо- 
вика Филипиа. 
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Карль Х нотеряль преетолъ оттого, что хотБль произвольно 
отнять у народа право свободно мыслить и громко выражать свои 
идеи. Маучениый примфромь своего родетвенника, „Людовикъ Филишъ 
рёшилея дфиствовать хитрђе; опъ не отнималъ существующихъ правь 
пеожиданнымъ указомъ; онъ хотълъ постепенно подкопать ихъ мелки- 
ми ухищрешями; опъ хотфлъ медленно задушить ихъ постоянно уси- 
ливающимея давлешемъ,—по и эта штука не удалаеь. 

Пораженный грубымъ постункомъ Карла Х, народъ поднялея вдругъ, 
тотчасъ посл издашя знаменитыхъ ордопансовъ; постоянно раздража- 
емый мелкими притфенешями и постоянною неискренностью Людовика 
Филиша, пародъ постепенно сознавалъ иесостоятельноеть своего пра- 
вительетва, и мало-помалу накоилялъ противъ него ненависть и пре- 
зрвше. Въ конце концовъ, результатъ вышелъ одинъ и тотъ же, и 
Людовикъ Филишъ собетвеннымъ печальпымъ опытомъ убфдилел въ 
томъ; что во Фраиціи гнетъ веегда ведетъ за собою взрывъ, и что 
этотъ Физическій законъ не измфияетсея даже въ томъ елучаћв, если 
гнетъ будетъ производитьея еъ расчитаниою медленностью и если тя- 
жести будугъ нодкладыватьея самыми мелкими долями. Тактика пра- 
вительетва не обманула народа, и исиолинъ двинулъ плечомъ, когда 
почуветвовалъ боль и стЪенешя. 

О республикъ и о Наполеон Ш я надъюсь поговорить въ одной 
изъ слБдующихъ книжекъ. 


И. РАГОДИНЪ. 


ОИРАДФИЮИЕ МА СЛУЖБУ. 


(РАЗСКАЗЪ). 


«Велкое начало трудно ›,—говориль ми; одинъ довольно значитель- 
ный петербургекій чиновникъ, одинь изъ числа тЬхъ чиновниковъ, 
которые еще не совефмъ потеряли способность мышлешя относительно 
продметовъ, пе входящихъ въ кругъ ихъ служебной дфятельноети; вея- 
кое пачало трудио, говорилъ ошь, цо едва ли есть что пибудь труднЂе 
начала гражданской службы для человвка безъ еродетвъ и безъ про- 
текщи, хоть бы этотъ человъкъ былъ семи ппдей во лбу; всегдашияя 
перспектива его — чердакъ съ гпилымъ кухмистерекимъ обфдомъ, да 
потеря вевхъ силъ и способностей... Изволь трудиться для такого 
будущаго!... А еще жалуются, что въ Росеш нЪтъ хорошихъ админи- 
страторовъ, мало дфльныхь исполнителей! Разскажу я вамъ, чего 
только стоило мн опредфлитьея па службу. 

Ми? было двадцать два года, когда я копчилъ куреъ въ одномъ 
изъ провинщальныхь университетовъ. Университетский аттестатъ очень 
хвалиль мои познашя, именовалъ меня каидидатомъ поридичеекихь иа- 
укъ и по успбхамъь въ пихъ давалъ право и надежду быть кандида- 
томъ на вс имЪющія открыться и сообразпыя съ моимъ ‘пиюмъ 
ваканеш въ гражданской службЪ,—ибо я памфревалея, т. е. по-про- 
сту долженъ быль служить, чтобъ добыть кусокъ хлЪба... Я ека- 
залъ, что долокень быль служить еще и потому, что въ елу ди- 
каго Фатума воспиташя поетдняго времени, я какъ и весе молодое 
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поколфше былъ исключительно приготовллемъ для служебнаго попряща, 
и воть я отиравилея въ Петербургь—искать мета... По прежде ска- 
жу вамъ что нибудь о моемъ тогдашиемъ положени. 

Я, съ двумя младшими братьями, лишился родителей, бывши 
пятнадцатилтнимъ мальчикомъ. У отца моего было крошечное имфньи- 
це, въ которомь онъ жиль и которымъ кормилея съ семействомъ. 
Только необыкновенное умЪнье его хозяйничать и мелочная, необыкно- 
венно-терифливая экономя моей матери доставили имъ возможность 
дать воспиташе мив какъ старшему сыну и порядочно содержать еще 
лругихъ дВтей. Отецъ былъ доволепъ моими здравыми суждешями, 
которыя замфтно я наелЪдоваль отъ пего, мать научила меня гово- 
рить по-Ффранцузеки, а гимназя паградила знашями, которыя разви- 
лись и пришли въ порядокъ въ университетв. По окончаши же уни- 
верситетекаго курса я должепъ былъ искать себф ередетвъ и ироби- 
вать, какъ говоритея, дорогу... 

По не имфя ни средствъ, пи протекщи, пи знакомыхъ, еловомъ, 
никакой поддержки, я о дорог?ъ и ие мечталъ, а крїико задумался, 
как бы прочистить себъ хоть узенькую-узенькую тропинку для сво- 
его жизнециаго пути. При первыхъ же попыткахъ и это оказалось 
очень трудно, да такъ трудно, что одна мысль о будущемъ холодила 
сердце! А жить между тъмъ было надобно. 

Вопросы — куда дЪваться, чъмъ жить, куда приклонить голову, 
какъ поддержать евоихъ братьевъ, безпрестанцо оеах:дали меня, не 
давая покоя; и вотъ на послфдшя денженки, оетавшіяся отъ студен- 
ческихъ уроковъ, ръшилея я Фхать въ Петербургъ. При одномъ имени 
этого города у меня замирало сердце. Аќажда жизни брала верхъ надъ 
нетвердымъ и еще неизувЪченнымьъ разумомъ... Человъкъ, и въ осо- 
бенности молодой человЪкъ, веегда больше надфетея па усифхъ, не- 
жели на неусивхъ, а Фантазія, наша помощиина и утъшительница во 
всякомъ Гор%, уже рисовала миъ мое будущее въ самыхъ яркихъ 
краскахъ... Въ то время, какъ локомотивъ летфлъ по рельеамъ, миъ 
казалось, что я уже и мЪето получилъ, что и обезпеченъ соверщен- 
по, что уже сижу въ оперћ, Фду въ коляскъ, па ракъ у меня н%- 
сколько звуздъ, что у меня казенная квартира съ камипами и колон- 
нами, что возлф меня сидитъ какая-то хорошенькая жешңина, которая 
меня любитъ, ласкаетъ, вотъ она протягиваетъ свои губки, чтобы по- 
цъловать меня. Но и при такомъ ечасти я не забываюсь подобно дру- 
гимь, а двлаю всевозможное добро; справедливоеть и честность —мои 
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девизы, совфеть у меня покойна, и я уже заранфе чуветвую все бла- 
женство такой жизни. Эй, баринъ, полно епать-то!.. вАругъ захри- 
Ифлъ сзади меня чей-то грубый голосъ. —Аль Питеръ-то не узнали? 
Народъ-отъ весь ужъ повылъзъ. 

Я вскочиль. 

— Такъ ужъ мы въ Петербург? машинально проговорилъ я, вы- 
веденный -дъйетвительноетью изъ-за облачнаго + міра. 

— Да-еъ, въ Нетербургъ, да не прикажете ли узелочикъ-то до- 
нести? спросилъ кондукторъ еъ неожиданной любезностью. 

— Спасибо, любезный, у меня онъ всего одинъ. 

— Такъ-съ прикажите донести, настаивалъ солдатъ. 

— Нфть, я самъ донесу, не надо, спасибо! 

— Ну, какъ угодно; я вфдь такъ, ради старанья, смекалъ, что 
вы баринъ, а не надо, такъ не надо! уходя бормоталъ коидукторъ. 

Дъйствительность-то начинается! подумалъ я вздохнувъ и, выйдя 
изъ вагона съ узелкомъ подъ мышкой, направился за общимъ те- 
ченьемь по широкому проспекту. 

Никогда я не могъ ясно объяснить себъ, отчего при въъздћ въ 
какой бы то ни было незнакомый городъ, я робълъ, терялся, мое 
сердце какъ-то болфзнеино ежималось въ груди; можетъ быть чув- 
ство одиночества, иеизвъстности будущаго, сознаше своей песостоя- 
тельности, какъ песостоятельности веякаго бЪднаго человЪка, котораго 
личность такъ мало ограждена отъ веякаго рода пепріятностей, мо- 
жетъ быть все это сильнЪе налегало на меня своей безотрадною то- 
ской; только я всегда начиналь жалфть о своемъ оставленномъ ма- 
ленькомъ, но знакомомъ, родномъ уголк%... Эти же смутныя ощуще- 
пія начинали овладфвать мной и теперь, при въъздъ въ Петербургъ, 
и еще гораздо сильц%е, 

Было осеннее пасмуриое утро. Петербургъ только что начиналъ 
просьшатьея. Громадные его дома своей сырой, почериъвшей наруж- 
ностью выходили изъ мглы, какъ угрюмые великаны и пегостепріим- 
но смотръли безчиеленными окнами на улицу; тротуарныя плиты бы- 
ли полны грязи, которую очищали дворники, швыряя метлами прямо 
на проходящихъ, какія-то нечесанныя, блфдныя, неубранныя Фигуры 
принимались отворять окна магазиновъ; толпа еще съ заспанными, сер- 
дитыми лицами торопливо бежала, толкаясь и не обращая ни на что 
вниманія; бъдные оборвашые извощики еъ истомленными озлобленными 


рожами тащилиеь взадъ и впередъ на измученныхъ, худыхъ лошаден- 
ж 
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кахъ; иногда лишь мчалась съ сошымъ кучеромъ щегольекая карета, 
ровно покачиваясь но деревянной мостовой и исчезая во мглф.  Ту- 
манъ впереди, туманъ сзади, кругомъ, вверху, туманъ’ влажный, тя- 
желый, непроницаемый, даже воздуха недоставало дышать... Миф 
стало что-то очень грустно! Такъ воть она, наша славная сЪверная 
Пальмира, подумать я, поематгривая вверхъ и желая полюбоваться на 
небо. Мо неба не было“ видно; что-то сБрое, густое, тяжелое висело 
падъ головой. Зачьмъ же эта Пальмира, если она такъ хороша, за- 
чфиъ завериулась она въ такую могильную мантию, которая скорЪй 
бы пристала какой нибудь безди%. зла! 


Около часу я быль подъ тяжелымъ гиетомъ этого неприятнаго 
впечатльшя, даже и о квартирф не думалъ. Наконець сырость про- 
низала меня насквозь, я почувствовалъь дрожь, хотя, казалось, было 
не холодно; надо было искать убъжища. 

Но куда идти? 

— Скажите, пожалуйста, обратилея я къ одному молодому чиновни- 
ку съ портфелемь подъ мышкой, который, тщательно закутавшиеь 
въ шаль, шагаль по тротуару торопливо, по осторожно, чтобы не 
слишкомъ загрязнить свои лакированныя калоши,; скажите, пожалуйста, 
гдф здвеь можно подешевле найдти пріютъ? спросилъ я. 


Чиновникь на секунду пріостаповилея и иронически взглянуль 
на меня. 

— Подешевле? проговорилъ онъ, незнаю, какъ вамъ, а миф такъ 
здЪеь везлі: дорого? и опъ снова замагаль еще тороиливЪй, но по- 
прежпему осторожно, чтобъ не загрязнить свои лакированныя калоши. 


Вирочемъ, велфдъ за чиновникомь я ветрртилъ купца мене желч- 
паго, по указано котораго и отыскалъ себЪ номеръ около желфзной 
дороги, номеръ за полтинникъ въ сутки. 


Хотя комнатка была и сыра, и грязиа до отвращенія, хотя сквозь 
плохо затворявшуюся форточку несло съ задняго двора страшнымъ, 
заразительнымь воздухомъ и помоями, но все-таки это была комната, 
гдЬ я могь еЪеть, даже легь на какомь-то окаменфвшемь куск® гря- 
зи вместо тюФяка, могъ напиться чаю, переодеться въ свою новень- 
кую пару, что для леня было всего важизе и пужиЪе; Я не могъ 
терять дпя лишияго. Я немедленио и принялся за переод®ванье. По 
въ ту же минуту тысяча мыслей бросилиеь мив въ голову: какъ 
начать етранетвоваше ио чиновнымъ лицамъ, какъ вести свои хлопоты 
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объ опредфлеши на службу и привести ихъ къ вожделенному концу, 
то есть, чтобы гдф бы нибудь приютиться. 

Уепрхъ свой я расчитываль на слълующемъ: во-первыхъ, у меня 
было рекомендательное письмо къ одному гражданекому генералу отъ 
его родственииковъ, черезъ которыхъ опъ, какъ говорится, вышелъ въ 
люди; слрдовательпо, можно было палфятьея па такое письмо; во-вто- 
рыхъ, у меня былъ въ Петербургъ старый товарищь по университе- 
ту, который очень счастливо началь свою карьеру; въ-третьихъ, я 
зпалъ, что здфеь живетъ и служить нФкто Арбузовъ, — давнииній 
знакомый моего покойнаго отца; и въ-четвертыхь, веего’ боле, рас- 
читывалъ я па одного вельможу, о которомъ въ послфднее время но- 
сились самые отрадные слухи; говорили, будто бы сей вельможа дЪ- 
ятельно заботитея о преобразоваши ввфренной ему части управленя, 
остастел глухимъ къ просьбамъ родства, свойства, любви и тому по- 
добпымъ интересамъ человфческаго сердца; удаляеть отъ себя взято- 
чипковъ, лнивыхЪъ, неспособиыхъ чиновниковъ и окружаетъ себя мо- 
лодыми, подававшими больше ихъ надежды, въ отпошеши честности и 
способной дЪятельности. Наконецъ, звъ-иятыхъ, я расчитываль на 
Фортуну съ ея безчисленными помощниками. 

Черезъ полчаса я уже робко колебалъ ручку колокольчика у 
подъЪзда Петра Ивановича Кланонова, держа на-готов® рекомендатель- 
ное письмо къ пему. Ма звонокъ явилея лакей. 

— Дома его превоеходительство? обратился я къ нему. 

— Пвтъ, отвфчаль лЪииво лакей, осматривая меня съ головы 
до ногъ; въ это время ихъ никогда не бывастъ дома. 


Я шришелъ въ полдень, потомъ на другой день утромь и вечеромъ, 
и вес получалъ тоть же отвЬть лакея, что его превосходительетва 
нёть дома, и что ихъ въ это время никогда пе бываетъ дома. 

— Но я имфю къ мему надобность, возразиль я. 

— Мы этого ие можемь знать; его иревосходительства нЪфгь до- 
ма, твердилъ лакей. 

— По когда же и гдЪ наконець я могу его видёть и отдать ему 
вотъ это ПИСЬМО. 

— Письмо? повториль лакей, вес еще недовфрчиво посматривал 
и на меня, и на пиеьмо; въ такомъ елучав подите въ министерство, 
они есгодия тамъ булутъ съ докладомъ у его высокопревосходитель- 
ства. 
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Я направилеп по указанию и скоро быль въ иртемной его высо- 
копревосходительства. 

ЗАФеь я пашель жалкую фигуру канцелярскаго чиновника; фигуру 
желтую и испитую, которая занисывала адресы пакетовъ въ книгу. 

— Могу я вилъть Петра Ивановича Клапонова? спросиль я его. 

— Подождите немного; его превосходительство будутъ еъ локла- 
домъ, они войдутъ вотъ по этой лфетнииф, отвЪчаль скороговоркою 
канцеляриетъ, не отрываясь отъ киигъ. 

— А можно будетъ злЪеь отдать ему письмо? спросилъ л опять. 

— Письмо, отъ кого? быстро епросилъ канцеляристъ. 

— Оть его родетвенниковъ изъ К... 

анцеляристъ вскочилъ съ мвета и вдругъ принялъ униженный 
просительный видъ. 

— Можете-съ, очень можете-съ, отчего же не отдать письмо 
отъ родетвенниковъ, помилуйте, это всегда приятно! А, позвольте уз- 
пать, съ къмъ имЪю удовольствів говорить? прибавилъ онъ внезапно. 

— Я сказалъ свою Фамилію. 

— Ифть-еъ, имя ваше и отчество позвольте? 

— Я и имя сказалъ. 

— Такъ вотъ-съ, Евгенй Алекеандровичъ, началь канцеляристъ: 
его превосходительство будутъ входить по этой лфстниц%, а какъ они 
взойдутъ на лфетницу и булутъ проходить здфеь, по этой комнат, 
такъ вы письмецо л вручите въ собетвенныя руки его превосходи- 
тельства. Вы должно быть еъ просьбою къ ихъ превосходительетву? 
спросилъ онъ, о чемъ-то подумавъ. 

— Да, съ просьбой, сказалъ я; о мфетф хочу просить. 

— А, такъ-съ. Ну, если съ письмомъ отъ родственниковъ, то 
вамъ нечего и безпокоиться... Его превосходительство что хотятъ, то 
у насъ и дфлаютъ; они у насъ сильпће нежели ихъ сіятеяьство, даже 
пежели ихъ высокоир—в0; это я вамъ положительно скажу; и ихъ 
пре—во васъ номфетять на теплепькое местечко, разумфетея, не 
сразу, а то, знаете, нельзя же вдругъ. Только вотъ что-съ: позвольте 
мив сдфлать вамъ совфтець одинъ, совтецъ маленькій, но хорошень- 
кій совфтецъ; будете благодарны-съ; позволите? 

— СдБлайте милость, скажите, что такое? 

— А вотъ что, сказать ухмыляясь канцелпрекій: когда будете 
говорить съ его превоеходительетвомъ, то не смотрите имъ въ глаза, 
ни-ни, пи подъ какимъ видомъ, а болфе устремляйтесь па звїзду и на 
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ордепъ, что на шеф, это знаете -—- приличнћВе, да и они такъ боль- 
ше любятъ... А за совфтець позвольте ужъ просить вашего зпа- 
кометва и неоставлешя. Честь имфю рекомендоваться: Ивань Оад- 
дЪичь Предтеченскій, вдругъ прибавилъ канцеляриетъ. 

— Миф очень пріятио, сказалъ я, рЕшительпо не понимая, для 
чего могло бы служить канцеляристу мое знакомство. 

‚— Ахъ, его превосходительство идутъ, вдругъ шопотомъ векри- 
чалъ капцеляристъ и мгиовенио скорчилъ фигуру глубоко угнетениаго 
человЪка, 

Я самъ съ боязливымъ ожидашемъ повернулея къ лЪфетниц®, по 
которой входилъ Петръ Ивановичь Кланоновъ. 

Это быль мужчина лътъ сорока пяти, средняго роста, съ тол- 
стенькимъ, круглымъ туловищемъ, на тоненькихъ, съ выдающимися 
икрами, пожкахъ, обутыхъ въ красивые лаковые сапоги. На пемъ 
быль форменный Фракъ, мастереки-пригнатый и удивитеььно хорошо 
обрисовывавшй его приличную сану полноту, и на бортъ рака уди- 
вительно какъ красиво блестъла звфзда. Не шеъ его пр-ва красо- 
валея орденъ. Его превосходительство тихо и важно до глубокомы- 
влениости стуналь по ступелькамъ лфстницы, держа вверхъ и пемпо- 
го на-бокъ голову и плавно двигаясь виередь туловищемъ. Черные 
съ иросфлью волосы его были гладко причесаны, и виски, хотя за- 
вивались виередъ съ иретензей на изящество, но завивалиеь слегка 
и прилично сану. Лобъ Петра Ивановича былъ не высоки, виски 
вдавлениые, губы тонкія, слегка дрожали и кривились всторопу, 
должно быть, отъ частой, произносимой ими правды, а можетъ и лля 
того, чтобы придать лицу болфе выразительности. Глаза его ирево- 
сходительства тихо, серьезно, внимательшю скользили еъ предмета на 
предметъ, но замфтно избъгали останавливаться на человфческихь Фи- 
мономяхъ; велфдетве того же должно быть его превосходительство 
не замфтили и моихъ первыхъ поклоповъ, и только на четвертый изъ 
нихь удостоили обратить внимаше, повернули ко мнф голову и взгля- 
нули вопросительно. Я хотфлъь было рекомендоваться, вынимая изъ 
шляпы ниеБмо, но его превосходительство пе слушая рекомеплациг, 
сифшили взять письмо, взглянули на надниеь, и, нахмурясь, прочли 
только нфеколько строчекъ. 

— Вы родетвеникъ Гожевымъ? изволили спросить его превосходи- 
тельство тономъ дфйствительнаго статскаго совфтника, причемъ я зам%ћ- 
тилъ, что когда опи говорили, ротъ ихъ еще болће косилея пасторону. 
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— Нивакь иъЕъ-еъ; я только имвлъ честь быть ‘принятымъ въ 
ихъ дом, отвъчалъ я. 

Петръ Ивановичь при этомъ отвътВ па минуту задумалея и по- 
томъ сказавъ: «подождите меня здфеь», прошель безЪ локлада въ ка- 
бинетъ его высокопревосходительетва. 


'Гугь тотчаеъ же подскочиль ко миў чиповникъ. «Какой вы еча- 
стаивый! И, Богъ мой, какой же вы счастливчикъ, поздравляю васъ! 
Его превосходительетво припялп васъ ласково, чрезвычайно ласково, 
они сегодня въ духв... Да, это я хорошо замътилъ; какъ будете 
служить, такъ ужъ пе оставьте меня евоимъ впиманіемъ, говорил 
онъ ‘торопливо; я знаю вы, пойдете впередъ, лишь бы захотфли его 
превосходительство: а я вотъ десятый годъ служу и вее канцеляри- 
стомъ, десять рублей жалованья, черезъ день только сытъ бываю, и 
то, какъ видите! и канцеляристь огляпулъ свою жалкую зигуру. 
Если же пе забудете, то я всегда за ваеъ дежурить готовъ, ей-богу, 
готовъ», ирибавиль опь, и епова рыеью, на цыпочкахъ, пуетилея къ 
своей кпигЂ. 


Черезь полчаса Нетрь Ивановичь вышель изъ кабинета. Я веталъ 
такъ, что онъ, проходя, пе могь меня не замфтить, и епова покло- 
нилея. 

— А, да, сказалъ опъ, останавливаясь передо мною и ирииимая 
одну изъ позицій, иазываемыхъ важными, и въ то же время какъ 
бы рисуясь; — вы ищете мЪста? 

— 'Гочио такъ, ваше превосходительство! 

— Миф очень пріятпо едфлать удовольстие Гожевымь, потому что 
они— все-таки мои родственники, начали его превоеходительство тихо 
и съ разстановкою; по позвольте вамь едћлать вопросъ: почему вы 
ищете именно казенной слыжбы, а не идете по частной? Въ паетоя- 
щее время, когда жизиь наша начинаетъ развиваться во вевхъ сво- 
ихъ проявленілхъ, такъ много нужно дълтелей на другихь поприщахъ, 
а ве другія поирица во миогихь отношешяхь и выгодные и легче; 
молодые же люди вес попрежнему рвутся на казенную службу. Ска- 
жите, что вы надћетееь въ пей выиграть? Въдь опа для большей ча- 
сти служащихь самая несчастная вещь, самый неблаголариый трудъ. 

— Цо, ваше превосходительетво, отвфчаль я, мое положеше ие 
позволяеть выбирать и епова приготовлитьси къ другому роду занятій. 


А дла гражданской службы я вес же пЪскозько подготовленъ. 
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— Нодготовлень? повторить еъ усмикою Петрь Шванычь: для 
какой должности наиримфръ? Какого мета вы добиваетесь? 

— Я только пачинаю службу, ваше превоеходительетво, а потому 
буду благодарень за велкое мЪето, лишь бы ошо было штатное, от- 
въчаль я. 

— То есть съ жаловапьемъ?—перебилъ меня Петръ Иванычь— 
выражайтесь яенфе. 

— Точно такъ, ваше превосходительетво, я человъкъ безь со-— 
стояня, и потому... 

— Шо чтобы занять штатное мфето, нужпо уже знать елужбу, 
молодой человъкъ. 

— Я постараюсь се узнать. 

— Постараетесь, постараетсеь? Что значить слово постараюсь? 
перебиль меня Шетръ Изапычъ; это выражеше условное и обуело- 
вливается временемъ, елЪдовательно только со временем вы можете 
жалованье: получить, а ие сейчаеъ, какъ вы хотите, и при послђвд- 
ней тразъ Петръ Иванычъ принялъ новую, болъе важную и болфе са- 
модовольную нозищю. 

— Я могу падфяться, что скоро нривыкну къ Формальностямъ 
службы, рЬшилея я замфтить; потому что уже иЪеколько познакомил- 
ея съ ними, запимаясь въ университетт... 

— Иознакомились, занимаяся, гмъ! иропически новториль Потръ 
Иванычъ; да, я читаль объ васъ рекомендацію; по всф вы, молодые 
люди, ностунающю на службу, елишкомъ легко думаете объ ней и не 
виолић уленлете себ ся идею, продолжаль опъ чрезвычайно вырази- 
тельпымъ голосомъ и вее болфе и болфе рисуяеь: служебная дБятель- 
ность не есть дЪъптельность на пользу одного государства; идея госу- 
дарства слишкомь отвлечениа и жалко было-бы, еслибъ такая отвле- 
ченцая идея иоглощала труды вевхъ ей елужащихъ. Идея государства 
предполагасть извфетиыя личности, тЪено съ нею связанныя, и чрезь 
соприкосиовете съ этими личностями она дфластся уже гораздо оея- 
зательнЂе и уловимфе—слфловательно, елужеше государетву преднола- 
‘деть еще другое служеше... Вы меня поминаете? Иосему, чтобъ 
быть полезным на служб», падо быть умнымь человъкомъ, — умъ 
имфетъ множество оттТнковъ, изъ которыхъ каждый означастъ 060— 
бениую способность къ какому нибудь роду запятій; слъдовательно, 
для службы пужно имфть уметвеппую епоеобность, именно, сиособность 
юридическую, которая бы могла постигать дноякую идею государетвен- 
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ной службы, и ири этомь его превосходительетво коснулея своего че- 
ла. Далће, лля службы мало быть образованнымь челов%комъ, образо- 
ваше также бываетъ различныхъ сортовъ, и дла каждой дълтельности 
должно быть особенное образоваше, а для служебной — опо должно 
быть юридическое. Потомъ, для службы мало ум%нья хорошо владфть 
перомъ—нужно владъть имъ юридически, тонко, приятно... Нако- 
нецъ, для службы или для того, чтобъ получить мето, мало привезти 
рекомендательное письмо отъ Гожевыхъ и быть увфреннымь въ получе- 
ни мета. Гожевы—люди простые, и взглядъ ихъ не съумфетъ отли- 
чить въ человкф то, что дъйствительно нужно для службы, иродол- 
жалъ ораторствовать его превосходительетво, безпрестанно перемфняя но- 
зы и приходя въ какой-то пенонятный для меня азартъ. Отъ этого 
азарта я чувствоваль себя какъ бы уменьшающимея въ рост и въ 
понятіяхЪ, потому что ровпо ничего пе понималъ изъ словъ его пре- 
воеходительства и терялел въ догадкахъ: какая это двоякая идея го- 
суларственной службы, что это такое должно еще им%ъть для нея? Не- 
ужели именно тъ самыя качества, которыя чуветвовалъ въ себф его 
превосходительетво? И въ то время, какъ его иревосходительство ора- 
торствовалъ, паслаждаясь и своей особой, и своей рЪчью, я безуси%- 
шно отыекиваль въ себЪ эти качества, напрасно напрягая умъ. Кан- 
целярскій чиновникъ, въ отдалепіи слушавиий рЪчь своего выеокаго 
начальшика, и навфрно тоже ничего въ ней непонимая, несмотря на 
то, весь превратился въ благоговъше. И Петръ Ивановичъ, не зам%- 
чая ограниченности пашихъ понят, повидимому был, очець доволенъ 
такимъ священнымь внимашемъ и въ глазахъ его начинали просвъ-- 
чивать милость и списхожленше. 

— Да, всего этого мало, чтобъ быть хорошимъ чиновникомъ и 
чтобъ на что нибудь палфятьея вь будущемъ, продолжалъ говорить 
его превосходительетво; государственная служба— поприще великое и 


трудное; дфятели ея, особенно высине—и при этомъ Петръ Ивано- 
вичъ положилъ руку на свою грудь, около звфзды-—дфятели ея, осо- 


бенно высшие, превосходять дфятелей веъхъ другихъ поирищь жизни. 
И исторя намъ говоритъ, что на десять великихъ полководцевъ прихо- 
дитея только одинъ государственный мужъ... Потому-то для службы 
Нужно имЪтЬ, Кром} исчиеленныхь качеству, нужно имЪть это... 
это... это... Тутъ ого превосходительство неожиданно замялись, оста- 
повились и начали вдругъ почему-то хмуриться... 

Мое положете мгновенно едълалоеь неловкимъ. Господи! подумалъ 
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я, вотъ, несчасте-то отъ какого нибудь проклятаго слова, ускользаю- 
щаго съ языка особы превосходительпой зависить иногда жизнь че- 
довЪка|... 

— Что же это такое, Пегръ Ивановичъ, что такъ необходимо 
для государственной службы? робко замътилъ я, чтобы какь нибудь 
прервать неловкое молчаше. 

И вдругъ, вмфето отвЪта, я съ ужасомъ увидёль, что маленькое 
туловище Петра Ивановича какъ будто расширилось и приподиялось, 
словно онь выросъ въ своемъ пебольшомъ ростЪ; его взоръ заесвЪтилея 
гнфвомъ, .ротъ совершенио скривидея... Гордо ириподнявъ свою голо- 
ву, его превосходительство съ какимъ-то презръшемъ и вмфетв уди- 
влешемъ посмотрёль на меня. 

Я быль норажещшь этой внезапной перемфной, которой пе пони- 
малъ причины, и въ ужасЪ ждалъ разрЪшешя грозы. 

Но грозы никакой ме послфдовало... Его превосходительство толь- 
ко еще поцатужились и, оставаясь въ своей величавой, могучей, уни- 
чтожающей всякое соперничество позЪ, изволили проговорить и даже 
довольно вЪжливо, хотя чрезвычайно сухо: для службы, молодой че- 
ловфкъ, именно необходимо то, чего въ васъ иътъ! Вы никогда, ниче- 
го ве дослужитесь,—я за-минуту предъ симъ хотЪьль ваеъ опредћ- 
лить; == по Гожевы, кажется, ошиблись въ своей рекомендащи. Все, 
что я могу сдфлать, это-— принять васъ сверхь штата, и то будетъ 
милость съ моей стороны — милость ради вашей молодости! И велъдъ 
за тъмъ, Петръ Ивзанычь съ важнымъ и величавымъ спокойетвіемъ 
началъ спускаться съ лБетницы, мягко ступая ло ковровой дорожкЪ и 
оставивъ меня поражепнаго недоумћшемъ и горестпымъ отказомъ... 
Канцеляристъ, чтобъ выразить свое совершенное пичтожество, весь 
съежился въ какую-то губку, превратился въ пыль докучную, когда 
Петръ Иванычъ проходиль мимо его; и потомъ, едва тотъ скрылея, 
онъ Вдругъ весь выпрямился, грозно подекочилъ ко мив и, держа пе- 
ро на подобе копья, векричалъ: 

— Что вы это надфаааи, а?.. Да говорите же, что это вы на- 
дълали-то? Да какъ это можно? Какъ вы осмфлились на такой по- 
ступокъ! ВЪдь вамъ милость хотли оказать, — милость великую, и 
вы ее отвергли, вы сами себя сгубили, мало того, на дерзость р?- 
шили, —тенерь весь демартаменть будетъ страдать цфлую недфлю! Ахъ, 
вы эдакой невфжа, эфонь вы эдакой!.. и канцеляриеть грозно и су- 
дорожно сжалъ кулаки... 
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— Какъ, что такое?.. Что я сдфлаль, Боже мой!?.. пробормо- 
талъ я, лфйствительно пепугавшись. 

—— Кавъ, что? прерывающимся шопотомъ заговориль канцеляриетъ: 
вы, вы... перебили его превосхолительство!.. Вы позволили себф па- 
звать его превосходительство Петромъ Ивановичемъ, а!! Ето-то пре- 
вое-ходи-тель-етво, котораго весь Петербуръ зпаеть и чтить! Его 
превосходительетво-—Петромъ Иванычемъ! Да какой опъ Петръ Ива- 
нычъ! Кто вамъ это сказаль! {оематый попъ еъ просонокъ вылумалъ 
такую чужь, оъ и въ колыбели-то былъ чистымъ генераломъ!.. вотъ 
вамъ и мето... Э-эхъ!! ирибавилъ онъ зпергически и жазоетио по- 
емотрлъ на меня. 

— По, Боже мой, это не нарочно... я пе думалъ... я елышалъ, 
какъ говорили про него его родственники, опи называли его поетоян- 
по по имени; я и привыкъ къ этому, —екажите, нельзя-ли какъ по- 
править дӯло? 

Канцеляристь только презрительно покосилея и отошель къ евое- 
му столику. 

— Да научите-же наконецъ, нельзя-ли какъ загладить мою нелов- 
кость, настаиваль я, подходя къ канцеляристу; еели пужно, я пойду, 
ИЗВИЮеЬ. .. 

— Подите оть меня, говорю, злобно зашипфлъ канцеляриетъ, 
поварачиваясь ко миф бокомъ; или вы хотите и меня сгубить!.. Его 
превосходительетво могутъ вернутьея и увидятъ, что я съ вами раз- 
говариваю, пожалуй, подумаютъ, что я веду знакомство съ вами! [0- 
дите!.. О, сульба, судьба, вилпо мив и издохиуть канцеляристомъ! 

Я въ грустномъ пастроениг духа сталъ спускаться съ лфстницы 
казениаго дома и не р\малея емотрфть лаже па лакеевъ, которые 
какъ-то дерзко оглядызали меня, какъ будто уже зная мою неудачу. 

— Воть, мрачно лумаль я, уже одна належда и пролала, и я 
самъ почти виноватъ въ этомъ!.. Отчего не сходиль я прежде къ 
Арбузову и пе посовЪтовалея съ пимъ! Не сдфлалъ бы я такой глу- 
пости и съумълъ бы держать себя болће скромно съ такими важны- 
ми лицами. Разв® пойдти теперь къ старику, авоеь онъ что-нибудь 
и скажетъ, предупредить въ дальићйшихъ дЪйствяхъ. И, разсуждая 
такимь образомъ, я паправилея къ департаменту, въ которомъ елу- 
жилъ Арбузовь начальникомъ отдфлешя. Это быль, какъ я уже ска- 
залъ, одииъ изъ знакомыхь мосго покойпаго отца, человфкъ умный 
и прямой, чрезвычайно добрый и честный, которой велёдстие этихъ 


ОПРЕДЂЛЕНІЕ НА СЛУЖБУ. 13 


качествъ ровно 15 лътъ сидълъ на стул начальника отдъленія въ 
одномъ изъ министерекихъ департаментовъ... 

Арбузовъ вышелъ ко ми въ пріемпую тотчасъ же посаћ локла- 
да. Это быль старикъ лртъ 50-ти, худощавый, сгорбившійся, съ 0с- 
таткомъ ифеколькихъь клочковъ ефдыхъ волосъ на голов, съ про- 
стымъ, добрымъ лицомъ и открытымъ, честнымъ взглядомъ; наружность 
этого етаричка отъ природы носила отпечатокъ веселости, но эта ве- 
селость замфтио начинала уничтожаться какою-то тупостью, уже слӯд- 
ствіемъ однобразности жизни и постоянныхъ, пеблагодарпыхъ тру— 
довъ... Видио, что заботы убили жизнь этого человъка, и постоянно 
принужденное положеше, при его лътахъ, и горе начинали свое раз- 
рушительное дъйетвіс... Арбузовъ едва услыхаль мою Фамилию, очень 
обрадевалея, и съ какимъ-то особеплымъ удовольствіемь сталь поти- 
рать свои костлявыя руки. 

— Радъ, радъ, батюшка, васъ видфть,—очень радъ, вотъ : ужъ 
вы какой выросли! А повфрите ли: вЪфдь вотъ какимъ я васъ зналъ, 
право такъ, говорилъ старикъ, приподымая руку на аршинъ отъ :зем- 
ли. Охъ, охъ, охъ! Давненько ужъ это было, давненько! Много во= 
ды съ тфхъ поръ утекло; много неремфиъ произошло. Самъ я тогда 
только-что началъ службу въ губерискомъ правлеши вмъетћ съ ва- 
шимъ папенькой, дай Богъ ему царство небесное! Славный олъ былъ 
человъкъ; только наживаться не умълъ—-пу, и двткамъ. поэтому не 
оставилъ: вотъ вамъ теперь, я думаю, и ие весело жить! Такъ вы ею- 
да пріфхали мфета искать. 'Трудненько, батюшка, трудненько безъ зна- 
комыхъ, 0-охъ какъ трудненько!.. Какъ же бы это вамъ помочь-то, 
а? Право, ие придумаю, сами-то вы, такъ-таки ръшительно никого не 
знаете изъ здЪшиихь чиповныхъ господъ? 

— У меня было рекомендательное нисьмо къ одному изъ нихъ, от- 
вЪчалъ я, да вотъ вышла какая исторя — и я разсказалъ старику о 
Клапонов?. 

Старикъ судорожно заемћилеп. Ну и жалфть нечего! Едва ли бы 
вы что получили отъ этой Фигуры и безъ вашей онлошиости.. Это не 
такая птица, для одного добра онъ, ничего не дфлаетъ; онъ самъ 
просителей, батюшка, пе любить принимать; у него, видите ли, есть 
сестрица—такЪ КЪ той ходятъ, и ужъ пепремфино будетъ үсићхъ... 
Но только и къ той лЪетиица-то. дорогая, ие для васъ... . ВЪдь вы 
человкъ жиденькй! Впрочемъ, чорть сго зпаетъ, можеть и едълалъ 
бы что нибудь,—ие даромъ же оиъ такъ, рисовалея передъ вами!... 
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Этотъ гоеподинъ любитъ, чтобы ему кланялись, ноеъ деретъ страшпо, 
а вЪль дрянь-то, дрянь-то какая этотъ господинъ-—и не повфрите... 
Спимите-ка съ него эту тогу чиповъ и власти, въдь пе человвкъ 
выйдетъ, а чортъ знаеть что, безобразие какое-то! Ну, ла это до 
васъ не касается; жалко, все-таки опущенный случай... Я же по- 
мочь вамъ ей-ей, не могу, всей бы душей радъ, да въдь я не силь- 
ный человъкъ! 

Тутъ я намекнулъь Арбузову слышаннов о саповпикћ, преобразо– 
вывающемъ свою часть администра. 

— Что жъ, сходите, — попытка не шутка, не укуситъ!.. Авось 
что и случится: ведь вее добро, что творятъ эти важпые бара—вее 
зависить отъ ихъ пищеваренія и веселой минуты; попадете въ та- 
кую— хорошо, будетъ үспъхъ, а не попадете—такъ ужъ и не про- 
гнфвайтесь, отвфчалъ старикъ съ грустной улыбкой. 

На другой день л отправилея въ великолфиный казенный домъ 
сановника, пользовавшагося такой репутащей. 

Въ его громадной пріемпой я засталь цфлую толпу просителей, 
личностей зелкаго рода. 

Тутъ были и военпые, и етатекіе, и купцы, и мужики, —поелвд- 
не ожидали въ особой, устроенной для пихъ, компатф, не см\я 
стеть, едерживая лыхаше, кланяясь въ пояеъ всякому проходящему, 
а лицамъ, па которыхъ было что пибудь блестящее, какъ то: шитый 
воротникъ, эполеты, даже лакеямъ въ ливрейпомъ Фрак®, опи кла- 
нялись чуть не до земли. И\еколько военныхь генераловъ, уединивших- 
ся отъ не гепераловь пъ почетный уголокъ, тихо и важно шептались 
между собою о пользф и преимуществе Формы, о необходимости Фротс- 
та и розогъ, причемъ неуклонно именовали другъ друга превосходитель- 
ствомъ. Гражданске же чиновники, мучась въ своихъ пеукложихъ мун- 
дирахъ, не выказывали такого единодушия, а толпилиеь въ разсыпную, 
съ невћролтно искаженными лицами, на которыхъ такъ и рисовались, то 
тоекливое ожиданіе, то будто угнетенная невинность, то свирйитое озлобле- 
не противъ всей вселепной... Смотря по настроению своихъ душевпыхъ 
ощущеній, эти блюстители правды безпрестанио перемЪняли позы и 
выводили тримасы р®шительно пе человфчеемя. Спокойнфе већхъ 
и человфчифе казался одипь бородатый, толетъйтій купець съ 
жирной мордой и тончайшимъ сукномъ на сюртук®. Кунець этотъ 
етоллъ около стфиы, крёпко прислонившись къ ней, наклонивъ голо- 
ву и такъ ръшительно емотрълъ въ полъ, что, казалось, хотвлъ тъмъ 
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выразить свою готовность скорзе прошибить лбомъ его паркетъ, не- 
жели отказаться отъ удовлетворешя евоей нросьбы— видио, что тол- 
стякъ не боялея отказа и что крБпко вфриль въ свои благодатныя 
денежки... Рядомъ же съ пимъ, словно для контраста, трепетала, 
какъ осиновый листъ, какая-то старушка, маленькая, съежившаяся, 
воя смятая лЪтами и горемъ, въ такой же смятой временемъ шляик* 
и потертой мантильв; старушка не сидфла, а полувис%ла па стул, 
держа дрожащей рукой свернутую бумагу, а другою, тоже дрожащею, 
комкала носовой бЪлепькій платочикъ, собираясь плакать... Общество 
тихо и тревожно смотрфло на дверь, изъ которой имфлъ явитьея вель- 
можа... Одинъ только дежурный чиповпикъ, молодой человъкъ, очень 
красивый и очень этимъ довольный, спокойно расхаживалъ по зал, 
освфдомляяеь съ обязательной улыбкой о Фамиліяхъ приходящихь и 
не боясь легкаго стука своихъ каблуковъ. 

Вдругъ ручка у однихъ изъ дверей пріемной щелкнула... Ве 
смолкли, привстали, военные одериули полы мупдировъ, дежурный чи- 
новпикъ повернулел на каблукахъ, просители тоскливо вытянули лица, 
купецъ натужилея и тряхнулъ головой, старушка поднесла платочикъ 
къ глазамъ... Но изъ дверей показался не вельможа, а какая-то мо- 
лодая дама, которая спокойно прошла чрезъ пріемную; эта дама ока- 
залась гуверпанткой, проживавшей у сановника; общество просителей 
почтительно ей поклонилось п снова замерло, въ тревожномъ ожида- 
ми. Черезъ полчаса опять брякнула хрустальная ручка дверей... Опять 
промелькнуло то же движеше, повторились тв же пруготовительные 
пріемы иросителей, но и на этотъ разъ тревога была папрасна: чрезъ 
приемную прошла другая дама, только уже пожилая, которой просите- 
ли тоже непремипули поклониться, — эта оказалась экономка саповника. 

Черезъ иЪсколько мивутъ повый стукъ ручки, и снова већ ветре- 
пенулиеь... Это уже непремвино ихъ еіятельетво, проговорили иЪко— 
торые, зарапве привьтетвуя умћющаго явиться сановника; но, увы! 
новый и самый грустный обмаиъ: изъ полуотворенной двери выекочи- 
ла мохнатая, уродливая собачонка, окипула веъхъ свонмъ соннымъ, не 
безъ примфси презр®нія, взглядомъ и бросилась по слфдамъ экономки, 
нюхая по паркету елъдъ бя кринолина... 

Затёмъ прошло еще два часа уже безъ малъйшей тревоги... Но 
воть вдругъ по комнатамъ разлилея громкй и серебристый звонъ ко- 
локольчика; дежурный чиновникъ бросился по его направленно, то- 
ропливо застегивая Фракъ... Већ замерли въ ожидаши этого благов%ъ- 
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стителя; воть онъ черезъ минуту вернулся; остановилея у дверей ли- 
цомъ къ нубликъ, объжаль глазами просителей, приподналь голову, 
раскрылъ ротъ и, такимъ образомъ, приготовившиеь что-то сказать, 
осталея на мгповеше безгласпымъ,. зазфтно паслаждаясь і такимъх за- 
видным положеніемъ... — Г-сеъ... пробъжало по вевмъ угламъ залы. 
Настала мертвая тишина. Взоры вофхъ устремились на чиновничье ли- 
цо съ бакенбардами: тутъ только молодой счастливець лепо и внятно 
объявилъ, что его еіятельство сегодня припимать пе будетъ!.. По 
зал пробъжаль глубок й и отдыхающий отъ долгаго напряжешя вздохъ. 
«Не будутъ, не будуть... повторило ифеколько голосовъ. Да какъ 
же это пе будуть? Зачъмъ же столько лержать-то ›?.. замтили нф- 
которые, и вс вообще тихо подиялись съ „своихъ мЪфеть и медленно 
направились къ выходу; за пими поплелея и я, расчитывая, сколько 
времени миф придетея хлопотать о мъетъ, если веф сановники такъ 
аккуратио иринимаютъ. 

Въ слъдующій день я также рапо явилея въ пріемпую его еіятель- 
ства и помфетилея возлЪ одного подполковника въ мундиръ, удивитель- 
но изукрашениомъ, и какого-то статекаго господина съ великолфинымъ 
лбомъ и умпыми глазами, которые какъ-то ясно обличали литератур- 
ный талантъ... Виослфдетвие оказалось, что этотъ господииъ дфйетви- 
тельно занималея литературой. 

— Что жъ, это несправедливо!.. Вы имЪъете полное право па м?- 
сто, столько времени занимаясь дЪлами, и вее ларомъ, безъ жало- 
ванья, говорилъ подполковникъ етатекому господину. 

— Да, кажется, имЪю ираво; по вЪдь ме всф одинаково дума- 
ють; моривъ человЪка работой, выжавъ изъ него сокъ, угощаютъ его 
оди®ми надеждами, а дфйствительное--то для себя и дия евоихъ бере- 
гутъ, отвЪчаль гоенодинъ во Фрак. 

— Гмъ, скажите! А между тъмъ, я думаю, вы, пройдя разные ча- 
сти, хорошо знаете эту чернильную чертовщину: дла, слЪдетвія, раз- 
личный сношешя и отношешия... при всемь томь пе можете дождать- 
ея назначенія! зо 

— Да при веемъ томъ пе могу дождаться назначешя! отввчалъ 
улыбалеь етатекій. 

— Гмь... чортъ Возьми эдакъ значить я напрасно хочу проеить- 
ея, проговорилъ подполковникъ. 

— А вы лумаете переходить въ гражданскую? 

-— Да, хотфлоеь бы: ныньче что-то на пасть военныхь взгляд ие- 


ОПРЕДЂЛЕНІЕ НА СЛУЖБУ. 17 


ремфиилея, да и служить-то по правдф неизчего: вотъ мои товарищи 
со свфдшШями не лучше моихъ, корпуспыми, — знаете, у насъ въдь 
всфмъ писаря завфдуютъ,—такъ они перешли въ гражданскую и по- 
лучили хоропия м%ета... 

— Но какими же путями? спросилъ штатекій. 

— Да разно: кто по протекщи, кто чортъ знаетъ какими путя- 
ми; вотъ нфкоторые такъ просто просились у ихъ еіятельства; опъ 
благоволитъ къ военнымъ, говоритъ, что опи—извините за выраже- 
ше—что они прямфе, къ взяткамъ пе привыкли... 

Гоеподипъ во ФракЪ опять улыбнулея... 

Между тъмъ пріемная наполнялась... 

Вдругъ одпа изъ ея дверей широко распахпулась, и все смолкло 
мгповешо: въ пріемнпую вошелъ старикъ ЛЪТЪ шестидесяти, но еще 
болрый и моложавый, въ воепшомъ сюртук на распашку и въ гу- 
стыхъ, блестящихъ, золотыхъ эполетахъ. Его еЪдоватые, короткіе во- 
лосы были зачесаны вверхъ, баки и усы черные съ просфдью укра- 
шали довольно полпые щеки, глаза и вее лицо имфло шутливое, емћ- 
ющееся, но вмфетЪ самодовольное и самоув$ренное выражеше. За нимъ 
шелъ пожилой чиновникъ, вееь подвижной, худой, какъ скелетъ, съ 
чрезвычайно озабоченной миной, которая отъ долгаго употреблешя, ка- 
жетея, прпросла къ его лицу. 

Его сіятельство былъ замфтно въ дух. Онъ по порядку началъ 
обходить просителей, весело и ласково принималъ просьбы, распраши- 
валъ нфкоторыя подробности и тутъ же давалъ резолющи. Когда опъ 
произносиль ръшеше, то каждый разъ искоса поглядывалъ на подви- 
жнаго скелета... и часто случалось, что скелетъ этотъ еще болве вы 
тягивалея, нагибалея къ уху его еятельства и отрывисто что-то шеп 
таль ему — и въ такихъ случаяхъ его еіятельство большею частью 
измвняль резолюции. 

Такъ мало~по—малу они приблизились къ намъ... 

— Какъ ваша Фамилія, епросилъ онъ сочинителя, когда тотъ вы- 
сказалъ ему, что пришелъ проепть обфщанное пазцаченіе посл дол- 
гаго занятія при такомъ-то департамент. 

Гоеподинъ во фрак сказазъ свою Фамилію. 

— А, кажется, вы литераторъ, еказалъ сановникъ. 

— Точно такъ, ваше слятельство, я занимаюсь литературой. 

Его слятельство оборотилея къ слфдовавшему за нимъ скелету и 
тихо проговорилъ, что мн еъ нимъ дфлать?... Я елышалъ, что онъ 

Отд. І. 2 
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человфкъ очень способный и дБльшый, да не люблю я этихъ поэтовъ, 
по-моему они не годятея для службы... Правда, что этотъ пишетъ въ 
проз, мне случалось читать, да все какъ-то, знаете, эти писатели 
мив хуже бБльма па глазу... 

— Потрудитесь сказать, ваше слятельство, что паводете объ пемъ 
справки, а тамъ—мы ужъ ему отвътлмъ, прошепталь екелетъ. 

Его слятельство такъ и отвфчаль, и велъдъ затфмъ весело пере- 
песъ свой взглядъ на молодаго поднолковника, съ особениымъ удо- 
вольстиемъ осматривая его выправленную Фигуру. 

Тотъ изложиль свою просьбу по военному—коротко, отрывието и 
ибеколько сбивчиво. 

— Прикомандируйте его къ памъ, также коротко и быстро рёшиль 
его сіятельство, обращаясь къ чиновнику; дайте ему какое пибуль шо- 
ручеше, потомъ .пазпачьте па первую сообразную. ваканеш. Затъмъ 
его слятельетво обратилея ко миЪ: 

—-Вамъ что пужно, молодой человъкъ? спросиль опъ. 

Я молча подалъ ему докладиую записку; въ четырехъ етрокахъ 
этой зашиеки излагалось, что, коптивъ куреъ въ упивереитотъ, желаю 
поступить на елужбу по ввЪфрениой его еіятельетву части админи- 
страцш. 

Въ то время, какъ его сіятельство пробъгалъ мою запиеку, серд- . 
це у меня дрожало, билось, опускалось внизъ и наконень какъ 
будто совеъмъ ушло въ пятки... «Что, если онъ откажетъ; ие дай-то 
Гоеиоди»! шемталъ я. Шо вельможа ласково взглянуль на меня, по- 
трепалъ по илечу и, освЪдомившиеь, елужилъ ли я гдЪ, или иЪтЪ, ека- 
залъ: мив ирятно ваеъ помћетить; мы рады молодымъ еще һеиеиор- 
чениымъ людямъ,—и тутъ-же, обратившись къ чиновнику, опъ прика- 
заяъ написать на докладной запискЪ, чтобъ опредфлить меня на имъю- 
щуюея въ такомъ-то департаментв вакансло. ЗатЪмь още разъ по- 
треналъ меня по плечу вельможа, и прибавиль довольно громко, какъ 
будто для общаго назиданія: «я всегда готовъ давать ходъ людямъ мо- 
лодымъ, образовапнымъ, подающимъ надежды». И велъдъ за тъмъ. опъ 
перешелъ къ другимь просителямъ. 

"Трудпо вамъ вполнЪ выразить, какъ радостно затренетало мое серд- 
це, какъ сдфлалось легко на душ? отъ такого приема; я тутъ же и 
безъ оглядки проклялъ веБхъ, кто оеуждалъ Петербургъ въ холодно- 
сти, въ сребролюбіл, въ эгоизмф. Это ‘больше ничего, какъ подлая 
завиеть, какъ желаніс чернить вее хорошее, думалъ я, панравляясь 
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плямо изъ пріемной въ трактиръ, пообфдать, по случаю такой удачи, 
болБе мягкимъ кускомъ товядипы. 


Па другой день, разумфется, я пошелъ въ департаментъ, кото- 
рый пазначалея въ резолющи моей докладной запиеки. ЗдЪеь уже ©о- 
бралоеь нЪеколько человъкъ, ожидавшихъ директора. Я присоединилея 
КЪ ШІМЪ. 


Директоръ былъ въ своемъ кабипетъ. Мы ждали чаеъ, другой— 
видфли какъ ке нему входили съ бумагами широкими шагами и пря- 
мо держа голову начальники отдфлеши, менфе широкими и омуетивъ 
голову столоначалышки, и семенили, съеживишеь, каицеляреюе... Ви- 
дфли, какъ самъ директоръ, съ видомъ человфка очеш, запятаго и по- 
груженнаго ВЪ чрезвычайно головоломныя размьшиленія, проходилъ въ 
разныя отдфлешя, иемного согпувшпеь въ своемь большомъ рост, 
зпачитольно покачивая туловищемь и размахивая правой рукой, не сги- 
бая се, а лъвою держась за петлю Формениаго рака. Наконець 
слышали, какъ директоръ, проходя мимо ожидавиихъ его проеителей, 
каждый разъ повторялъ, что сейчасъ будеть къ нашимъ услуга, 
по часы проходили, а мы вее еидЪли и ждали... 


Вдругъ въ прісмиую бойко вошелъ какой-то барпиъ, закутанпы 
въ дорогое бобровое пальто. Быстро ебросивъ пальто на руки солдату, 
барииь вел®лъ курьеру доложить о немъ директору. Нурьеръ робко 
попросилъ посетителя подождать. «Юго иревосходительетво запяты-съ, 
сказалъ онъ, извольте взгляпуть, сколько господь ждутъ лнарала; 
такъ ужъ и вы-еъ», и курьеръ не копчилъ. Но бариъ не изволиль п 
взглануть па наеъ, вынулъь свою карточку и приказаль сейчасъ же 
передать ее директору. Посл®дній, къ общему нашему удивленио, варугъ 
нашель свободное время , пемедлепно явился, очень вфамиво, даже 
очень пизко раскланялея съ посътителемъ, иригласилъ его къ себЪ въ 
кабинетъ, подвинулъ стуль и они принялись о чемъ-то горячо раз- 
суждать... Сквозь колуотворившуюся дверь мы могли вее вид®ть и 
слышать. Цоефтитель говориль громко, сь недовольной ироничеекой 
улыбкой на лицф, между тъмъ какъ дирокторь тихимъ голосомъ и 
вразумительными жеетами очень старалея что-то доказать. Опъ часто 
отступалъ шага па два назадъ и вытягивалъ впередъ руки, потомъ 
снова дълалъ два шага впередъ къ собес®днику, и, прижимая одру 
руку къ сердцу, а другой что-то высчитывая ло пальцамъ, нарибалея 


впередъ, выразительно пожималъ плечами п паклопялъ голову; словъ 
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его нельзя было разобрать, слышалея только приличный его прево- 
сходительному чину теноробасъ... 

Когда барипъ опять облекся въ свое дорогое пальто, тогда про- 
водившій его до дверей директоръ снова и грубъе прежияго повто- 
рилъ шамъ, что скоро будетъ къ нашимъ услугамъ, и ушелъ въ 
кабилетъ. 

Прошло еще съ полчаса... 

— Это, однако, чортъ зпаетъ, что за невфжество! вдругъ почти 
векричалъ одипъ изъ просителей, кавалергардъ, который, должно быть, 
падвясь, что директоръ сейчасъ же явится по его прибытіи, не 
садилея, а петери%ливо расхаживалъ по пріемной и, въ свою очередь, 
также очень певъжливо стучалъ своей саблей... 

— Удивительное невъжество, повторилъ за нимъ другой офицеръ въ 
мепъе блестящемъ мундир —веякое териъше лопнетъ! Да впрочемъ 
чего же и ждать отъ нихъ, этихъ чиновииковъ, помилуйте, что это за 
народъ: никакой вЪжливоети, никакого образовашя — въдь пельзя 
войдти въ присутствениое мъето безъ неприятностей! Гмъ? И затфмъ 
офицеръ презрительно пожалъ плечами. — А вы должно быть им%ете 
песчастіс хлопотать здъеь? вдругъ обратился онъ къ кавалергарду 
съ ласкающейея улыбкой; изхотинецъ, кажетея, былъ очень радъ елу- 
чаю заговорить съ кавалергардомъ. Поелъдній же, увы, только по- 
смотрёль на него еъ высока и, вмфето отвфта, что-то промычалъ. 

Но вотъ директоръ накоцець явилея; опъ довольно нетерп®ливо на- 
чалъ выслушивать просьбы... Когда опъ копчллъ во всфми, я храбро 
подалъ ему локладпую записку съ замбткою его сіятельетва; л былъ 
вполнв увъренъ въ уелхћ... 

— Да васъ знаетъ его сіятельетво? спроеилъ директоръ. 

Я сказалъ, что не имфю чести быть ему извфетнымъ. 

— Кто же васъ предетавилъ его сінтельетву; перебилъ меня ди- 
ректоръ. 

Я отвфчалъ, что самъ къ пему явился и просиль м%ета. 

— А-а! произнееъ директоръ,— позвать ко мнф начальника перва- 
го отдфлешя, г-на Яхилкина, обратился онъ къ одному изъ чиновниковъ. 

Начальник перваго отдфлешя явился тотчасъ же, словно изъ 
земли выроеъ... 

Это быль сухой, тощій человфчикъ, еще среднихь лътъ, но уже 
сгорбившійся отъ постояннаго сидћшья, еъ р®дкими волосами и р®д- 
кими бакепбардами, которыя внизу выходили изъ воротничковъ двумя 
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длинпыми, непріятными пучками и придавали вогнутой Физопоми 
г. ЯЖилкина какое-то жидовекое выраженіе. Сжатыя "топкія. губы 
и взглядъ ефрыхъ глазъ увеличивали непривлекательность его лица, 
а подвижныя черты этого лица составляли рфзюй контраеть съ изпу- 
реннымъ, поблекщимъ цвътомъ кожи... Походка и приемы ќилкина 
имбли также свою особенность: петвердые, привыкшие изм%няться, 
смотря по надобности, они дополияли его личность. И вея эта лич- 
ноеть, казалось, умершая для веего, что только не входило въ бытъ, 
жизнь и обязанноети чиновника, а между тфмъ жадная до каждой 
мелочи этого роднаго ему міра, въ своемъ поношениомъ Фракъ ужасно 
неприятно дъйетвовала па веякаго живаго человћка. 

— Мартынъ Иванычъ, обратилея къ нему директоръ, передавая 
мою докладную записку, вотъ этотъ молодой человъкъ присланъ сюда 
для опредълешя—у васъ, кажется, есть вакапеія, потрудитеср сго ис- 
пытать. 

Мартьшъ Иванычъ взглянуль на директора искоса и знаменательно 
поклонился въ знакъ согласія. Потомъ опъ проемотрфль резолюцию 
на докладной запиекъ, поморщилея, бросилъ на меня быстрый, но ие 
очень доброжелательный взглядъ и накопецъ пригласиль съ собою 
въ свое отдвлеше. 

Слава Богу, теперь я еще ближе къ цбли, думаль я, еслфдуя 
за пачальникомъ отдфлешя и поематривая па чиновиичьи Фигуры, к0- 
торыя своимъ особешшымъ типомъ возмутительно дфйствовали на нервы 
еще ие знакомаго еъ шими человЪка. 

Наконецъ г. ЯАилкинЪъ остановилея у своего стола и задумался. 

— Что бы вамъ дать лая испыташя? сказаль опъ въ раздумьи и 
смотря въ сторону. Ифтгъ ли чего тутъ такого, подходящаго—и опъ 
принялся рытьея въ кишф бумагъ, лежавшихъ па столб... 

Опъ рылея въ нихъ долго, но, какъ миъ казалось, рылся такъ, 
безъ цъли, только для Формы... 

— Вы еще пе служили? сиросиль опъ между прочим»... 

— Н®тъ-еъ, я только что кончилъ курсъ въ университет... 
отвфчалъ я. 

— А! проговориль Я4илкинъ, и кандидатомъ? 

— Да-еъ, кандидатомъ, отвЪчалъ я. 

— Гмъ, это очень приятно! Пе стоило бы даже и иснытывать... 
И льла-то такого теперь не могу отыскать... Да-съ миф очень приятно! 
Вирочемъ, ирибавилъ онъ вдругъ, я лолжепъ васъ предупредить, у 
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меня уже сеть капдидатъ на эту вакансно и уже служить несколько 
мфеяцевъ... 

— Кандидатъ на эту самую вакансію? спросилъ я. 

— Да, на эту самую! проговориль #ќилкинъ, продолжая смо- 
трёть въ уголъ. 

— Но отчего жъ вы пе сказали этого г. директору, возразилъ 
л въ иепуг?... 

— Пе сказалъ... не еказалъ, проговорилъ #Жќилкинъ, знаете, это 
какъ-то неприлично отказать начальнику прямо, да къ тому же у 
пасъ Евгеши Өедоровичъ возражешй пе любитъ. 

— Такъ я пойду самъ передамъ г. директору, что опъ ошибея, 
и что у васъ пвтъ вакапеш, сказаль я, протягивая руку за ` своей 
докладной запиской. 

— Лхь, ифтъ, н®тъ, зачђиъ же это! Помилуйте, это я только 
такъ сказаль, место еще ие занято; мив нриказапо испытать васъ, 
я и исполню приказаше, быстро проговорилъ ЯЖилкинъ,—а тамъ-какъ 
хотятъ его превоеходительетво; воть мы вамъ далимъ такого рода 
д®ло, изъ котораго нужно будетъ составить доклалиую зашеку г. ми- 
пистру, вы и потрудятесь ес составить. Да что жъ это, Боже мой, 
пичего такого не могу сыекать—и яЯхилкинъ епова иринялея рыться 
въ бумагахъ. 

— Вы съумфете слфлать это? сиросиль онъ... 

— Я поетараюеь сдфлать, какъ могу; по зарапБе прошу васъ 
быть ениехолительпымьъ, прибавилъ я, это дфло для меня иовое, я 
легко могу ошибиться въ ифкоторыхь Формальноетлхъ, къ которымъ 
скоро можно привыкнуть. 

— 9, помилуйте, помилуйте, мы знаемъ, чего отъ вает можно 
требовать, перебилъ меня ЯАилкинъ, екорчивъ какую-то улыбку; в0тъ 
только иепытаніе ваше, кажется, придется, отложить до завтра, сего- 
ДНЯ ифть у меня подъ рукой дфла, зпаете, ие такъ запутаннаго, 
чтобы вамъ пе очепь трудно было; вы потрулитесь придти лучше посл? 
завтра—мы васъ и испытаемъ, еказалъ ЯКилкииъ, и онъ ОПЯТЬ хо- 
тБлъ любезно улыбнуться, но и опять вмфето улыбки какъ-то пре- 
противно екривилъ свою жидовекую Физіопомю. 

Какъ мив ни неприятно было откладывать, но я лолженъ быль 
уйлти и ложидатьея пазначенпаго срока... Черезъ два дия л аккуратио 
явился въ департамент”... Едва показалас, моля личность въ лверяхъ 
комнаты, тдв засфдаль Яимкинъ, какь на лищф его мгиовешо яви- 
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лось такое выражеше, что меня даже покоробило... Но я, екръпя 
сердце, подошелъ къ столу и напомнить о данномъ пряказаши явить- 
ся для испытания. 


— Ахъ, я и забылъ, что обфщалъ приготовить вамъ дфло, векри- 
чалъ начальникъ отдфлешя, этакая досада право!.. Нужно будетъ опять 
отложить; извините, пожалуйста, теперь искать некогда, время дорого, 
потрудитесь лучше завтра зайдти, я непременно приготовлю. 


По на слбдующй день г-на Йилкина не было въ присутствии, а 
затмъ два другихъ случились табельные. Я пришель уже черезъ 
три дня... 

Яилкинъ попался миф на встрчу въ дверяхъ своего отдфленя съ 
кипою бумагъ подъ мышкой... 

— А, здравствуйте, здравствуйте, сказалъ онъ, вы на испытане?.. 
По відь право и опять пельзя... сегодия некогда совершенно——вотъ 
съ докладомъ иду. Тороплюсь, видите сколько работы!.. 


— Когда же прикажите мн явиться, епросилъ я робко... 


— Да приходите какъ нибудь на дняхъ... черезъ педълю, черезъ 
двф, какъ тамъ вамъ будетъь свободиђе... 

— Да я всегда свободепъ, хотълъ было я замфтить, по пачаль- 
ншуь отдвлешя уже скрылел. 

Такимъ образомъ пришлосъ мн дожидатьея елишкомъ м%еяцъ, 
когда пакопецъ миф вручили какое-то дЪло и дали ифеколько листовъ 
бумаги и ифеколько перьевт... 

Нужно еще замфтить, что не одинъ почтенный г-нъ. Я\илкинъ 
принималъ меня такъ недружелюбно; я ВИдЕЛЪ устремленнные на себя 
косые взгляды большей части чиповниковъ, которые косились Богъ-вуеть 
почему... Мало того, когда я ирочелъь дфло и имфль надобность сира- 
виться кой-о-чемъ въ сводф закоповъ, я обратилея съ просьбою объ 
пемъ къ одпому чиновнику, —тотъ прилесъ МНЪ нужный томъ, но до 
того подержаный, что въ немъ оказалиеь вырванными именно тр стра- 
ницы, которыя ми были нужны. 

Невольно, заранфе въ мое сердце закралывалоеь омерзеше къ при- 
сутственлому мету, где я намфревалея служать... 

Но паконецъ трудъ мой конченъ; я предетавилъ его пачальнику 
отдъленія; вмЂетв съ тъмъ я поиросилъ позволешя постоянно ходить 
въ департамептъ, чтобы заниматься д®лами. 

— Помилуйте, для чего же это? Для чего вы будете даромъ-то 
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работать, отвфчаль Я“илкинъ; довольно и этого труда—я прочту и 
представлю его директору. 

= Когда жъ прикажете явиться, спросилъ Я будущаго своего на- 
чальника. 

— Да побывайте черезъ недфлю или какъ вамъ вздумается; впро- 
чемъ, я думаю, его превосходительство успёють просмотръть и къ 
тому времени. 

Но прошла не одпа педфля, когда мои ничтожные три листка бы- 
ли проемотр%ны. 

Въ педфлю даже и начальшикъ отдЪлешя пе усифлъ прочесть; когда 
же они попали накопецъ къ его превосходительетву, то въ продолжени 
миогихъ недфль пришлось миф получать отвЪтъ, что его превосходитель- 
ство еще не пресмотрфли моей запиеки, что его превосходительство за- 
пяты, ого провосходительство сегодия не въ дух%, ит. д. А чего миф 
стоило каждый разъ навфдываться объ этомъ, чего миф; стоило ири вея- 
комъ появлени созерцать гримасу на лиц? начальника отдЪленія, гримасу, 
какую можно видфть только въ присутетвепиомъ мфот, и которую 
вполиъ оцфнить можетъ только проситель бъдный, пепокровительствуе- 
мый. Меня ръшительцо коробило отъ иея|.. Я начиналъ понимать, что 
меня выживаютъ, хотятъ довести до того, чтобы я самъ отказалея отъ 
веякихъ претензій па мъсто, чтобы потомъ не быть за меня въ от- 
вт, потому что вакансія дъйетвительно была, но па нее капдида- 
томъ былъ, имфющи мепьше меня правъ но аттестату, но больше по 
сердечиымъ отношешямь къ г-ну ЯАилкину. Но я ръшился дойдти до 
конца и продолжалъ ежедневно навфдываться. 

Наконець о моемъ иепыташи было доложено директору и пред- 
ставлено самое испыташе. 


— Теперь вы можете явиться къ его иревоеходительству и узпать 
его ръшеніе, сказаль ЯАилкииъ. 

— По позвольте знать прежде ваше мнфие о моемъ трудЪ, 
спросилъ я. 

— Я... я... совершенно вами доволенъ... я въ немъ нашелъ 
больше свфдъшй, нежели ожидалъ... И слогъ очень хорошій, право... 
мн приятно будетъ имфть такого чиповпика, отвфчаль ЯЖилкинъ, и 
подалъ мнф евою костлявую, нерепачканиую въ чернилах руку. 

Я до восторга обрадовалея этой похвал и тутъ же обфщаль на- 
чальнику отдъленія ревностно заниматься службой. 
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— Помилуйте, я вполиъ въ этомъ увфренъ; вашъ аттестатъ ру- 
чается за это, сказалъ миф Жилкинъ, указывая кабинетъ директора. 

Я пошелъ... 

— Что вамъ угодно? спросилъ меня сурово директоръ, приподнявъ 
пемного голову отъ бумагъ. 

— Я пришелъ узнать рёшене вашего превосходительства. 

— Какое ръшеніе, насчетъ чего? 

— Пасчетъ м®ста. Вамъ угодно было приказать испытать ме- 
ня начальнику перваго отдфлешя. 

— Какъ ваша Фамилія? 

Я сказалъ. 

д А, помпю, проговорилъ директоръ; но вы еще не знаете кан- 
целярскаго порядка, не знаете даже тормы бумагъ; Мартынъ Ивано-— 
вичъ педоволенъ вами и паходитъ, что другой кандидатъ будетъ гораз- 
до полезиёе для него, слфдовательно, чего же вы хотите?,. Прошу 
меня извинить. 

И лиректоръ повернулся къ своимъ бумагамъ. 

Эта неожиданная и рфзкая резолюція такъ поразила меня, что я 
ръшительпо остолбенфлъ, пе зпавъ ни какъ объяенить се, ни что от- 
вфтить; да и сго превосходительство уже великолфино и съ ужаса- 
ющимъ скрипомъ размахивали перомъ. 


Съ затаенной досадой въ сердцф я сталь натягивать свое паль- 
то, поданное курьеромъ. 


Но тутъ мысль о двуличности Яилкина вдругъ вдохнула въ меня 
бЕшепое негодоваше; миъ стало даже совъетно уйдти, не объяснившись 
съ нимъ; я бросилъ пальто и пошелъ въ первое отдфлеше. 

— Скажите, пожалуйста, Мартьшъ Ивановичъ, сказалъ я ему см$- 
ло, какимъ же образомъ директоръ говорить, что вы недовольны мо- 
имъ испыташемъ; зачфиъ же вы миъ этого прямо не сказали, а за- 
ставили таекаться сюда, терять столько времени? Лучше бы прямо от- 
казать! 

— Помилуйте, помилуйте, что это вы говорите! Я вами совершен- 
по доволенъ. .. Право, совершенно! Я васъ увфряю, отвфчаль УЖилкинъ. 

— По какъ же директоръ-то говорить противлос? 

— Евгепій Өедоровичъ... то есть ихъ превосходительетво должно 
быть ошиблись... или, можеть быть, онъ... они... то есть... да я эль 
васъ предупреждалъ, что на эту вакансію есть кандидатъ... быстро заго- 
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ворилъ Жилкипъ... А ваши свъдышя я пашелъ вполи удовлетвори 
тельными. .. 

Меня даже въ потъ броеило отъ такого безетылетва г-на началь- 
пика отдфлешя; но что было дфлать? Я повериулея и ушелъ домой... 
Пе жаловаться же идти на лица, которыя могли быть моими началь- 
никами, 

Әта повая неудача и потеря времени, которое между тфмъ ието-- 
щило мой карманъ, совершенио меня разетроили... Самая главная па- 
дежда пропала, а между тёмъ нужда требовала на что-нибудь р 
иться—и ръшитьея какъ можно скор®е; но на что рЕшиться? 

Пойду къ Слоеву, подумаль я, и посов%туюсь, что бы еще пред 
принять; авось онъ, по етарой дружбъ, чфмъ нибудь и поможетъ. 

На другой же день утромъ я отыскалъ жилиңе стараго товарища 
и позвопилъ въ его квартиру, съ полной надеждой облегчить свое серд- 
це дружескимъ участіемъ. Слоевъ только что возвратилея изъ депар- 
тамента и еадилея обфдать. Но я пе сразу узпалъ его: вмЪето быв- 
шаго студента, живаго и иривфгливаго, студента полчасъ весельчака, 
не отказывавшагося иногда и кутнуть па-елаву, отчасти философа, 
который мобиль также и помечтать надъ драмами Шекепира и заду– 
маться падъ -космосомъ: Гумбольта, я увидфль предъ собою молодаго 
чиновника какой-то офепціа льної паружиости, въ Формешомъ Фрак®, 
съ Формевиыми движешями, еъ баками, подстрижениыми какимъ-то 
особеннымъ Формелнымъ образомъ; даже голосъ едфлалея такой ровный, 
словно тонъ его быль опредфлень извъетпою статьею законовъ; въ помъ 
не слышалоеь ни повышешй, ии попиженій, еловомъ, никакого одуше- 
влешя. Это быль молодой чпиовникъ, правда, дфатезьный и образо-— 
ванный, по котораго елужба лачала уже увлекать па рутинную до— 
рогу, убила для всего и сдфлала изъ живаго чаловфка что-то ма- 
шинное и Формальное до того, до чего Формальна дТловая бумага. 

Впрочемь Слосвъ обрадовался, увидавъ меня.—А, Евген, ты ли 
это? Какими еудьбами? Давно ли?.. сказаль опъ, вставая изъ за стола, 
на котором былъ поданъ объдъ. 

Я сказалъ, что уже ифеколько мћенцевъ пребываю въ Петербург%. 

— П%еколько мфояцевъ... а ко мн только теперь? Ну, братъ, 
это ие по-прілтельски? Пехорошо!.. По зачъмъ, для чего, по какому 
случаю ты здфеь? 

— Ищу мъета, Слоевъ, отвъчалъ я... 

— Ну; и?.. 
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— И до епхъ поръ безусиъшно!.. 

— А-а-а!.. протяпулъ Слоевъ и веселоеть его мгновенно про- 
шла... Да, нынче трудненько съискать мъсто! Падюеь, что у тебл 
здфеь есть кто пибудь, какая нибудь протекція? 

— Цикого ифтъ и никакой иротекцш, отвЪчаль я. 

— Ну, такъ ты навфрио хоть деньгами занасея? епросилъ онять 
Слоевъ. 

— И того, братъ, ныть! Осталось кой-что на ифеколько м%ел- 
цевъ скверифйшей жизии—да это такъ, пустяки, и считать иестоитъ. 

У Слоева совеъмъ опустились руки. Онъ даже отодвинулея отъ 
меня какъ отъ заразы, и сфль за обфдъ, который было оставилъ. 

Пастало ифеколько минутъ молчашя. 

— Ты обЪлалъ? пачалъ онъ епова, по уже какъ-то неловко и 
тономъ, который какъ будто боялея отрицательнаго отвЪта. 

— Да, обфдалъ, проговорил я. 

— Пу, и хорошо, а то пришлоеь бы посылать въ трактиръ, ждать; 
это цфлая коммиеея... значитъ я могу распорядиться. Ты извинить, 
надъюеь? И опъ сфлъ за обфдъ уже гораздо сиокойнфе. 

— А тебя, кажетея, любезный лругъ, можно поздравить; ты не- 
дурно устроился, замътиль я, осматривая квартиру Слоева. 

— Да, такъ себф... У меня есть маленькій случай... такъ пу-— 
стой!.. Но поговоримъ лучше о тебф... Скажи-ка, что ты тенерь на- 
мфренъ дфлать, а? Въдь безъ покровителей здъеь, братъ, никуда не до- 
стучишься. Здфеь вфль ифть благотворительныхь обществъ, а если 
и есть, то не для той бъдности, которая терпитъ... а для той... что 
вопитъ про себя... Какъ же ты-то будешь жить? 

— Әхъ, приятель, о томъ-то я и думаю, да вотъ за этимъ и 
къ теб? пришелъ, не посовътуешь ли чего нибудь по старой дружб%... 
Й просто въ ужаспомъ положен. .. 

— Гыь, не посовътуеть ли! 'Ты думаешь это легко? возразилъ 
Слоевъ. 

— Пу, да хоть что нибудь пе скажешь ли? 

— Что жъ еказать-то? Что можно посовћтовать челов®ку, у кото- 
раго ифтъ ни депегъ, ни протекиін, ничего и®тъ... Тутъ, любезный 
мой, хоть геній буль, а вее пичего не выдумаешь? 

— По вёдь ты въ Петербург уже два года, я думаю приемо- 
трълея къ людямъ, и знаешь здфиийе обычаи... В%дь здъеь сосредо- 
точены вс присутственныя м%ета, а я вес-таки кандидатъ универси- 
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тета, поэтому и имфю правъ боле другихъ, которыхъ тысячи каж- 
дый годъ паходять мЪета. 

— 9, другъ мой, ты пе расчитывай, пожалуйста, па свои права, 
да и на справедливость также. 

— Такъ на что же, Боже мой, я должекъ расчитывать? Ужели 
все еще до старому идеть? Ужели все это вздоръ, что говорятъ и 
пишуть, будто здъеь уже многое перемфииловь, что взяточниковъ го- 
пятъ вонь, что опредфляютъ ие однихъ матушкиныхь сьшковъ и ба- 
бушкипыхъ внучатъ съ толетыми карманами и пустыми головами?., 

— 9, приятель, перебиль меня опять (Олоевъ, куда ты заносишь- 
ся, перестань, перестань, пожалуйста, пе горячись, все это вздоръ, 
я тебв скажу; да и петербургекій климатъ не териитъ такихъ тем- 
пераментовъ. ГдЪ ты нахваталея такихъ евъдћші, или еще ты до сихъ 
поръ такъ наивенъ, что въришь тому, что пишутъ и говорятъ? Пора 
паконецъ бросить эти глупыя студентекія. идеи, опр пи къ чему пе ве- 
дутъ, да и чего ты хочешь отъ жизни, отъ людей? Ужели думаешь, 
что золотой кумиръ перестанеть быть богомъ паче вефхъ боговъ? 
Видно, что ты еще подавно въ Петербургъ и мало дышалъ его воз- 
духомъ. Скорфй, любезный мой, евъгь перевериетея, пежели Петер- 
бургъ будстъ воспитывать добро!.. Ме объ этомъ 0иъ думаетъ, пеко- 
гда ому этимъ заниматься!.. Въ немъ и жить то хорошо——только еъ 
деньгами, онъ и хлоночеть только о томъ, какъ бы ихъ добыть. Ма- 
ло-ли что тамъ говорять и пишутъ, да кто будетъ примфиять эти ръ- 
чи и писаны къ двлу? Если даже и мелькнетъ какая нибудь свътлая 
мысль, и сели мелькиеть она сиизу, то замрстъ подымалер, а если 
сверху — то исказится впизу при исполиеши; потому что веякій 
больше думаетъ о себЪ, о евоемъ; а согласить двф такіл разницы, 
какъ бедность и богатство, знатность и простоту — это, другъ мой, 
такая же задача, что стянуть вмЪетф два земныхъ полюса. Падъ та- 
кой задачей самый кръикій лобъ треснетъ, а обыкновенный смертный 
разв только поговоритъ объ этомъ, да въдь и поговоритъ-то только 
потому, что ему выгодно такъ говорить. Что ты такъ смотришь на 
мени? Если не вфришь, то самъ можешь удостовВриться... 

Поди здъеь въ четыре часа на Невекій или съфзди на заъший 
балъ, хотя и ие въ богатый домъ, взгляни на эту роскошь, на этотъ 
блескъ, па это чванство, на эту страсть къ комфорту, вЪдь ты ах- 
пешь, а это еще только цвЪтгочки, ягодки-то булутъ впереди... А что 
для всего этого нужно? Золото, золото и золото! Но їдъ же взять 
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столько золота, этого благороднаго металла и на такія неблагородныя 
потребности? Разв можно достать его правильными, честными путя-— 
ми? Какъ же ты хочешь, чтобъ Петербургъ перемфнияъ свой золотой 
кумиръ? Какъ же ты хочешь, чтобы опъ такъ быстро очиетилея отъ 
своихъ грБховъ, съ которыми уже опъ сроднилея, которымъ тол- 
каетъ его даже самая судьба, засадивъ въ болото... 


П%тъ, любезный, пока вея жизнь въ немъ не перемфиятся, до 
ТЪХЬ поръ, пока не явится такой благодфтелытый и песебялюбивый ге- 
ній, который бы въ самомъ корнф подсЪфкъ этотъ гнилой порядокъ ве- 
щей, до тъхъ поръ п Петербургъ не перемфнить своей религіи, до 
тъхъ поръ такимъ бфднякамъ кякъ ты печего и Фздить сюда, развћ 
только какое счасте вышесетъ на своихъ эФирныхъ крылышкахъ, да 
и опо выносить р$дко безъ того, чтобъ честь такихъ счастливцевъ 
не улетучилась какъ этиръ!.. Таковъ-то Петербургъ, любезный прія- 
тель!... Такое попятіе я составилъ себЪ объ его обычаяхъ, объ его 


нравственности... Скажи же теперь самъ, что могу я тебЪ посовЪто-. 
вать? 


— По, другъ мой, согласись же, что въдь нужно же что пибудь 
выдумать, пе пропасть же миъ въ самомъ дл? ни за копфйку, замћ- 
тиль я въ отчаяши. 

Слоевъ только шожалъ плечами. 


— Зачфмь же ты прибзжаль сюда? Отчего тамъ це искалъ м 
ста? спросилъ опъ. 


— Да, я искалъ, но что я могъ пайдти тамъ, если здфеь ничего 
пе могу найдти? Въдь здфеь сосредоточена дъятельность веякаго рода, 
слфдовательно и надобцости въ людяхъ больше—вотъ почему я и прі- 
халъ еюда. 


Слоевъ ничего не отвтилъ па это замфчаше. 

— Разв не сходить ли миф къ какому нибудь купцу—началъ я 
опять — попросить заиятя; теперь часто открываютея компани, лвла 
должно быть много... какъ ты думаешь объ этомъ? 

— Что жъ, сходи, но результать я думаю будеть тотъ же... 
Въдь до каждаго изъ этой пузатой брат, если уже его успфло раз- 
неети ло извфетиаго градуса важности, также трудно добраться, какъ 
и до какого нибудь вельможи... То же чванство, та же челядь кругомъ! 
Да еще безъ оскорблешя и не уйдешь—это паролъ грубый, до сихъ 
поръ дикій. Притомъ они пе жалуютъ дворянчиковъ. 
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— Но еамъ-то ты, Слоевъ, пе можешь ли какъ помочь ми», 
попросить кого нибудь, ръшилея я накопецъ еказать Слоеву. 

— Попросить—да кого же?.. возразилъ тотъ быстро, какъ будто 
испугавшись чего, я самъ, право, никого не знаю... Я давича только 
такъ проговорился, что имфю маленькій случай... У меня ипкакого 
пфгЪъ, да еелибъ и былъ, то согласитесь, что разсудокъ требуетъ бе- 
речь его для себя. 

— Ну, пфлать нечего, сказалъ а, удерживая тяжелый вздохъ и 
вставая, попробую поетучаться еще кой къ кому, а тамъ что будетъ... 

— Ахъ, разв вотъ что, влругь перебилъ меня Слоевъ, оправ 
ляясь отъ своего пеловкаго положешя, я, пожалуй, могу теб указать 
одинъ путь... можеть быть и успфешь! Ты говорилъ, что имфешь 
тамъ еще сколько-то деньжонокъ— попробуй ты это средство... разу– 
мъетея, если найдешь удобнымъ. Вотъ въ чемъ дЪло: здЪеь есть одна 
личноеть, одна дама, то есть, не то чтобы дама, дфвица—да и не- 
вполив дЪфвица, еловомъ, личность, даже и безъ Фамиліи, но зато 
съ извфетнымъ веъмъ именемь Шарлотты Францовны. Это ие боле 
и не менфе какъ камелія, но камеля высокаго полета и съ большимъ 
вмяшемъ. Сходи ты къ ней, а какъ до нея добраться, я тебя научу, 
сходи ты къ ней и обратись съ просьбой объ опредълеши па елу- 
жбу. Опа до сихъ поръ ловка по этой части!.. Я опять повторю, 
что за успъхъ вполив не ручаюсь, по кто же знаетъ, что можетъ 
случиться?.. Какъ ты думаешь?.. 

— Но, Слоевъ, въдь это будетъ чорть знаеть что такое; полу- 
чить такимъ путемъ мЪето! возразилъ я... 

— Ха, ха, ха! Такъ ты еще разбираешь средетва, дружище, ко- 
гда имфешь въ перепектив быть нищимъ. Ну, я этого пе зналь—въ 
такомъ случа, какъ хочешь... Забудь мои слова, и больше ие проси 
у меня никакихъ совътовъ... И Олоевъ веталъ изъ-за стола и на- 
чалъ раечесывать свои чиновничьи бакенбарды... 

— Ты влешь куда нибудь? спросилъ я. 

— Да, въ Михайловск; я попрошу у тебя извинешя. Мы, братъ, 
вфль несчастиые поденьщики, должны дорожить каждымъ часомъ, — 
свободпыхъ у насъ немного! Каждое утро до четырехъ—ияти чаеовъ 
въ лепартаменть— шести-часовое сидфиье, мерзъйшая работа, поклоны 
начальникамъ, которые все еще пе умБютъ по человъчески емотрфть 
на евоихъ подчиненныхъ,—вВее это пе легко; придешь домой разбитый 
головой и сердцемъ, усталый... на что туть будешь годепъ? Един- 
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ственпо только посмЪяться и позвать за Французекимъ водивилемъ— 
удовольстве пе головоломпос, не то что литературный вечеръ... 
Правду сказать, такая жизнь чистая гибель, и еслибъ пе надежда, 
что. скоро самъ выберешься, что и самъ точно также сядешь па шею 
другимъ... ну, а до тъхъ поръ надо терпьть, - - нужда заставаяетъ! 
Притомъ, хоть и знаешь, что впоелфдетви обратишьея въ уморитель- 
ную каррикатуру какого нибудь совътника иногда со звфздою на хра- 
кВ, и всегда съ торричелмевою пустотой въ голов$ и еще еъ чван- 
ствомъ своей особой; да, выходы-то трудны изъ нашего положешя! 
Вевхъ насъ приготовили такъ, и Слоевъ, говоря это, уже падћвалъ 
свой черный, ловко ешитый ракъ. 

Әге, любезный мой, какъ уже ты высохъ, подумалъ я про ее- 
бя, а еще, кажетея бы, рапенько: вотъ и завидная карьера! Но я то 
пе позавилую тебъ; добьешея ты до чиновъ, до орденовъ, до поче- 
стей—это не трудно съ такимъ сердцемъ, но не принесеть живой 
пользы твоя дфятельноеть!... И я епъщилъ проститься съ етарымъ 
товарищемъ и ушелъ еще болъе разетроенный новыми севфдёшями о 
Петербурга и его повальномъ эгоизм. 

Впрочемъ мысль о знаменитой камелш заела у меня въ голов$; 
спачала я долго пе р$шалея идти къ ней па ноклопъ, даже каждый 
разъ красифль при одпомъ предетавлеши себ этого подвига, но же- 
лудокъ говорилъ другое... Иритомъ же и выбирать мив было неиз— 
чего. Да и отчего, рфшилъ я паковецъ, побуждаемый аттестатомъ, не 
испытать путь, которымъ такъ мноме дошли до земнаго благоден- 
ствія!... 

Чрезъ ифеколько дней дЪйствительо я уже отыскивалъ мЪето 
жительства одной родетвеншщы Шарлотты Францовиы, черезъ которую, 
по паетавлепію Слоева, я могь добраться до послъдней. 

Эту родетвениицу знаменитой камелі засталъ я за завтракомъ: 
опа сидфла на, мягкомъ диванф, уходя въ него, какъ тыква въ землю; 
перодъ иею находилея столъ, совершенно загроможденный всякой-вея— 
чиной; туть я раземотрълъ: огромный самоваръ, кофе въ серебря- 
помъ коФейликъ, груду сухарей въ плетеной корзин, около дюжины 
сдобныхъ булокъ, сыръ, колбаса, масло, ветчина, граФинъ коньяку 
и бездна другихъ еъћдомыхъ веществъ; падъ ними почтенная хозяйка 
дома трудилась въ настоящую минуту съ такимъ остервенешемъ, что 
изъ ея массивнаго ТЪФла валилъ паръ гораздо сильнфе, чъмъ изъ 
кипящаго самовара. 
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Хозяйка была женщина лЬТЪ пятидесяти, здоровая и мясистая, 
съ тамъ выражешемъ лица и съ тъми манерами, которыми такъ 
ръзко отличаются уличныя` торговки; по она была пабфлена, парумя- 
непа и одзта съ безобразпою пышностью въ шелковое платье съ лен- 
тами и кружевами. 

Я прямо изложилъ ей евою надобность. 

Родственница Шарлоты Францовны методически осмотрфла меня 
съ головы до погъ, понюхала табаку и съ разетановкой проговорила: 

— Ныньче мъста-то, батюшка мой, р$дки—о-охъ, какъ рЪдки; 
не то что бывало прежде, —н®тъ! То золотое было времечко: поборъ 
былъ славный, а теперь что,—плевки! Я вамъ это говорю для того, 
чтобы не очень-то обнадеживались, вее можетъ приключиться! Право, 
трудно; еслибъ не для г. Слоева, то и не взялась бы за такое дЪло; 
ну, а для него нельзя, онъ такой славный баринъ, такой ласковый, 
обхолительный; ни одного праздника не пропустить, чтобъ не прі 
Фхать поздравить, и племяпенка-то моя его очень жалуетъ, такъ ужъ 
я постараюсь, замолвлю ей объ васъ; правду сказать, она у меня 
вфдь и сама-то собою предобрая... Ангельская душа, сколько она доб- 
ра дБлаеть и ие повфрите; именно, ужъ знатная дама—пе то что 
другія выжиги!... Такъ и быть, я замолвлю ей объ васъ, а вы за- 
верните денька этакъ черезъ три. 

— Я буду очень благодаренъ за ваше одолженіе, проговорилъ я, 
вставая. 

— И, и, сударикъ мой, знаю, знаю я это, за доброе дЪло већ 
благодарны, перебила меня баба, отираясь огромнымъ Фуляромъ и 
тяжело подымалеь съ дивана, —да вЪфль изъ благодарноети-то шубу 
не сошьешь, птепчикъ мой, а я женщина не богатая, просителей-то у 
меня много; какъ ради велкаго буду платить за карету,—вфдь не 
светь же мнф на ваньку, чтобъ Фздить хлопотать по чужимъ дфламъ, 
ифтъ, милостивець, тутъ никакого еостояшя не хватитъ?.. 

Я понялъ ловкій намекъ родетвенницы камели и задумалея. И 
эта Фурія хочетъ взятку!.. Да что жъ дать-то ей? размышляль я; 
вдь тЪхь рублей, которые у меня въ карман%, недостанетъь и на 
одинъ завтракъ ея, да и эти послъдте рубли назначены за квартиру... 
а не удовлетворишь эту тыкву, такъ пичего не получишь, пожалуй, 
еще со смфхомъ выпроводять отсюда —-и я вытащилъ свою послъдиюю 
бумажку и, отдавая старух}, пробормоталъ: извините, пожалуйста... я 
не могу теперь вполиф васъ благодарить за ваши хлопоты, .. 
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— Хорошо, голубчикъ мой, хорошо, будетъ еъ меня!.. Вфдь я 
пе секретарь какой, благодарна и на малепькомъ, спасибо! побывайте 
у Шарлотты Францовны денька этакъ черезъ два, она ужъ будетъ 
знать объ васъ!.. Я пе забуду похлопотать. ътъ, не забуду... ТВМЪ 
болфе, что вы, какъ кажется, человфкъ-то со способностями, заго- 
ворила веселфе старуха. 


При выходф, дъвка, отворявшая миф дверь, такъ медленно под- 
нимала желъзпый крючокъ п такъ пристально смотрфла па мои руки, 
что я невольно принялся шарить въ нустомъ карман и твориль мо- 
литву, чтобы пайдти тамъ какой нибудь полтинникъ, но карманъ былъ 
ръшительно пусть; тогда съ отчаянной ръшимостью я самъ было 
взялея за дверную скобку, по дъвка предупредила меня: она быстро 
отворила дверь и лишь только я ступилъ на порогъ, она такъ хло- 
пнула ею мн въ спину, что я живо вылетълъ на другой конецъ 
тротуара. 

Черезъ два дня я звопилъ у великолъпнаго подъфзда Шарлотты 
Францовпы. Швейцаръ отворилъ. Я боязливо поемотрль на пего. 
Я уже пріобрълъ способноеть но лакею судить о его барипъ: чЪмъ 
лицо важифе и пеобразованиъе, тъмъ казалось миф приелуга его бы- 
ла дерзче п грубъе; чъмъ оно умифе и добрфе, тъмъ прислуга дер- 
жала себя деликатифе и въжливъе. Но у Шарлотты Франдовны 
швейцаръ сверхъ того отличался еще особеннымъ качествомъ — емът— 
ливостью, судя по взгляду, какимъ онъ окинулъ меня, и по среднему 
тону голоса, которымъ освфдомилея о моей Фамилій, 


Я сказалъ свою Фамилю. 


— А, пожалуйте, проговорилъ о0иъ; тамъ человъкъ проведетъ 
васъ къ ея превосходительству, и опъ указалъ млъ рукою парадную 
лфетницу. Боже, опять къ превосходительетву! подумалъ я съ ужа- 
сомъ: да что это за городъ такой пашь Петербургъ, да что это за 
столица, что въ немъ—что ни шагъ, то превоеходительство. Оттого-то 
видно такъ медленно и ползетъ впередъ наша бфдная жизнь, что все 
спотыкается на какихь пибудь превосходительствахъ, разсуждалъ я, 
робко подымаяеь по роекошному ковру лЪетницы, уетавленной съ об%- 
ихъ. сторон цвЪтами. Въ зал ветрътилъ меня красивый лакей въ 
ливрейномъ Фрак®, въ чулкахъ и штиблетахъ п попросилъ приефеть, 
пока онъ доложить ея высокопревосходительетву. 


Я думалъ было приефеть, но, оглянувшиеь кругомъ, не рёшилея— 
Отд. І. 3 
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такъ поразило меня великолъше обстановки! Кром% того, прямо про- 
тивъ меня, ла етън®, я увидълъ портретъ какого-то генерала, ув%- 
шапваго орденами и со страшяо вбитымъ хохломъ; этотъ гепералъ 
такъ пучиль глаза, что я смотрвлъ, смотрълъ и какъ-то певольно 
вытяпулея передъ нимъ въ струику: все, думаю, лучше! Но вотъ 
лакей вернулся. Пожалуйте за мной, проговорилъ онъ — и пошелъ 
впередъ. Я за пимъ послфдовалъ, стараясь быть смфлымъ, мо съ 
каждымъ шагомъ робоеть овладфвала мной болфе и болфе. Эта вели- 
колфппая анФилада комнатъ, чрезъ которыя мы проходили, эти роекош- 
ные ковры, въ пухъ которыхъ уходили мои поги, это золото, эти 
кололны, камины, бронза, люстры, картины, цвфты, вазы, мебель, 
драппировка—вее это смущало меня съ пепривычки: я еще никогда 
не видалъ такого богатетва. Пакопецъ мой проводникъ остановился 
у дверей и приподпяль тяжелую портьеру; я ступилъ еще шагъ и 
очутилел въ совершенифишемь раю... Я ие раземотрълъ подробностей, 
но видълъ, что это былъ роскошифйний изъ будуаровъ. Здфеь, въ 
тни зелени, па золочепой козеткЪ сидфли двЪ дамы, разговаривая, 
смЪясь и перебирая какой-то альбомъ. 


Одпа изъ пихъ, по-моложе, при моемъ появлеши быстро встала 
и, выходя въ другую комнату, сказала старшей: 


Је п’еп уа5, та еһёге, рог пе раз уоиѕ Пёгапсег; ѕешетепі 
пе їе Јаіѕѕе раз ѕейшге раг 36$ ргіёгеѕ, её {дсһе йе йог раз уйе 
ауес Іш, —/е еп үа }іеліді үеліг... 

Но Шарлотта Францовиа должно быть не нуждалась въ совфтахъ, 
она даже пе улыбнулась на шутку праятельницы, а быстро и жадио 
окинувъ меня  взглядомъ еъ головы до ногъ, сдфлала какую-то пе- 
опредфленную гримасу. Потомъ, ветавъ съ козетки, опа важно опу- 
стилаеь на качающееся кресло, расправивь свой необъятный крино- 
ЛИНЪ. 

Въ это время я впился глазами въ камелію и также жадно :0ема- 
тривалъ ее съ головы до ногъ; такъ хотълось мнв найдти въ ней что- 
нибудь такое, что бы могло до такой пошлости векружить голову ея 
вельможному покровителю. Но, къ удивлешю своему, я ровно ничего 
не находилъ! 


Па богатой, ръзной съ позолотою качалк® я видълъ передъ собою 
камелю, и камелію очень обыкновениую, безъ оеобешыхъ преиму- 
ществъ надъ другими подобными ей цвфтками женекаго пола, Это 
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была женщина немного выше ередпяго роста, уже пе молодая, съ про- 
долговатымъ лицомъ, съ обильными волосами темнаго цвћта и боль- 
шими, темными, подериутыми влагой глазами, которые были бы очень 
хороши, еслибъ не взглядъ ихъ елишкомъ безцеремонный, какъ-то 
страшно смфлый. Черты лица Шарлотты Францовны были неправиль- 
ны и неживы, п кожа лица, хотя тонкая и бЪлая, уже замЪтно 
попортилась отъ б®лилъ; мягкая Форма губъ своимъ выражешемъ 
ръшительно давала перевфеъ въ пользу ифмецкой сантиментальноети, 
такъ противной для молодости и столь вкусной для старичковъ. Бюстъ 
ея былъ роскошепъ, и грудь ел, хотя уже очень ие невинная, но вее 
еще великолъпная, гордо и безъ веякой заманчивой тапинетвешоети 
возвышалась надъ кружевною уборкою корсета... Затъмъ Шарлотта 
Францовна была въ чрезвычайно богатомъ и изумительпо пышномъ 
плать и декольтэ. Уефвшиеь въ качалкъ, она важпымъ жеетомъ ру- 
ки указала мив стулъ, а сама оттолкнулаеь отъ полу прекрасно обу- 
тою и дЪъйетвительно хорошенькою ножкою. Кресло заколыхалось, 

Я приефлъ на кончикъ стула. 

Камелія прищурила глаза. 

— Ми® передали вашу просьбу, начала она тихимъ, значитель- 
нымъ голосомъ; также передали, по чьему совфту вы обратились ко 
ми®; но прежде всего скажите, какое мвсто вы желаете найдти и по 
какой части. Я должна напередъ признатьея, что пе на ве вЪдом- 
ства имфю вліяше; не всф, знаете, пмфютъ порядочпое начальство: 
между этими чиновниками попадаются иногда люди совефмъ не лю- 
безпые, просто дрянь какая-то, 1е5 рагуепиз, еловомъ, люди, не по- 
пимающіе пружпиъ общественной жизни; еъ шими я п говорить не 
хочу... Такъ какую же часть вы избираете? 

Я ‘отвфчалъ. что для меня это ръшительпо все равио, только бы 
опредфлитьея. 

— А, если для васъ родъ службы пе составляетъ важности, то, 
въ такомъ случаЪ, я что нибудь могу едфлать, разумъется,- при усло- 
вій быть скромнымъ съ вашей стороны. 

— Но, поспёшиль я прибавить, я ищу штатнаго мъста, чтобы 
жалованьемъ его я могъ существовать. И если ваше, превосходит... 
ваше высокопрев... ваше елятельст... Тутъ я остановился въ смуще- 
Ши, потому что не зпалъ къ какому классу чиновъ или титуловъ при- 
числить оеөбу, имфвшую вліяніе если не на ве, то на нъсколько 


вфдометвъ, 
ж 
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Шарлотта Францовна пріятно улыбнулась; она замфтио осталась 
довольна и моимъ отвфтомъ, и моею робостью. Она енисходительнфе 
посмотр$ла на меня. 

— Вы изъ провинціи? епроеила она. 

— Да, я изъ Казани... 

— Л, это и видно, проговорила она смфясь, по къ дфлу! У ме- 
ня есть мЪето, и мБето довольно хорошее, особенно для молодаго 
человвка въ вашемъ положеши, продолжала опа; я вчера приказывала 
справиться объ немъ, къ счаетыю оно еще не занято. 

— Ваше покровительство меня отъ мпогаго спасетъ, сепвшилъ я 
сказать, тропутый такою добротой, — мое положеше очень трудное 
и если... 

— Но, позвольте, перебила меня камелія, опять улыбиувшиеь; я 
должна также предупредить васъ, что тутъ вамъ случатея кой-какя 
издержки, такъ, пустыя, — объ нихъ поговорите съ моей тетушкой 
и если согласитесь еъ пею, то вамъ укажуть къ кому обратиться, и 
вы будете опредфлены пемедлешо. Мфето же, папередъ говорю, хо- 
рошее. Понимаете? прибавила ола, взгляпувъ на меня. 

— Понимаю, отвЪчалъ я, но елово «издержки» на‘ишало притуп- 
лять мою понимательную способность. Издержки? повторилъ я въ сму- 
щели, но какія же это издержки? Я человзкь совершенно безъ 
средетвъ... 

— Да это такъ, пустяки, не етоитъ говорить объ этомъ, пере- 
била меня Аспазя, поправляя свои драгоцъшые кружевпые волапы и 
сильие раскачивая кресло: вы объ этомъ пе безпокойтесь, если у 
васъ теперь иЪтъ денегъ, то можно взять впередъ ваше годовое жа- 
лованье, тамъ уже мы устроимъ! 

— Мо трмъ же я буду жить-то этотъ годъ, ваше выеокопрево- 
сходительство, ръшилея я замфтить еще разъ. 

— Ахь, какой вы скучный, право, я вамъ сказала, что мъето 
хорошее, значить васъ ие посадять тамъ па одно несчастное жало- 
ванье. 

— Но, какже это... Что же кромф жалованья?.. Разв? я... дол- 
женъ буду... брать взятки? робко спросилъ я. 

— Взятки не взятки, а благодарность всегда можете принять — 
она ие замараеть вашей бЪдиости; да и безъ этого лля чего же и изъ 
чего вы будете служить? перебила Шарлотта Франновна съ запальчивостью. 

— Я думаль... возразилъ было я, я думалъ... 
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— Вы думали... да что же вы такое думали, а? еще громче и 
нервифе перебила она, вы еще очень молоды, оттого эти доходы и 
кажутся вамъ етрашыми, а послужите— привыкиете... Лица, передъ 
которыми вы пеечинка—и тЪ ими не гпушаютея... 

—- Не знаю, но мив бы пе хотфлось... 

— Такъ чего жъ вамъ хотфлось! Зачфмъ же вы пришли сюда 
вакопецъ? 

— Извините, что я васъ побезпокоилъ, ваше высокопревосходи- 
тельство, еказалъ я, вставая со стула, я иадфялея... 

— Что васъ опредфлять ларомъ!.. Ха, ха, ха! закатилась нер- 
нично камелія. Этакъ бы у меня ше достало ни мфеть, ни времени. 
Це] еле! П6@пе, уепех-1с1, тпаіѕ уепех 4опе раз үйе, вдругъ крикну- 
ла она, продолжая истерически хохотать... 

— Что, что такое? говорила Елена входя. 

— НЫвие, ітаріпе-(01, дие се... 

Но мое положение едфлалось через—чуръ пеловко... Я отрывието 
раскланялея и сиъшилъ уйти изъ великолфииаго будуара. Тамъ веллъ 
ми раздалея порывиетый хохотъ, и между взрывами котораго звучио 
отдались въ моихъ ушахъ слова: колпакъ, бэтъ, шаскопеъ|.. 

Кровь хльшула къ моему сердцу... Пе помню, какъ, я епустилея 
съ летпицы, не помню, какъ быстро бъжалъ по улицъ. Мо очень 
скоро очутившиеь на квартиръ, я въ глухомь отчаявіи броеилея па 
постель и уткнулъ лицо въ сальную подушку. Нужно было нвеколь- 
ко часовъ, чтобъ миф сколько нибуль успокоиться; я продолжал» ле- 
жать пе двигаясь, стараясь ни о чемъ не думать, по въ голову 
мою невольно рвались мысли одна другой отчаяние, одна другой глу- 
ие. Я ие знаю, чёмъ бы это кончилось. Я измучилея отъ одной 
душевной тоеки. Цъ счастью ‘подоспфлъ па помощь благодфтельный 
сопъ: я проспаль почти цвлыя сутки. Но и во си привилфлаеь ми 
блестящая камеля, требовавшая моего годоваго жалованья, и во си% 
лолго раздавалея въ моихъ ушахъ еа хохотъ и презрительное— шафс- 
котфо! 

На другой день я веталъ съ болБе свежей головой и могъ уже 
гораздо благоразумиве разсужлать о своей еудьбъ. Но ве разсуж- 
дешя привели къ пе очень утфшительному заключению; послфдияя ио- 
пытка стоила мив остальныхь деногь и еще болфе запутала мои дв- 
ла; теперь я даже пе видъль и исхода изъ своего критическаго но- 
ложешя. ПослЪ тщетныхь сЪфтоваши и отчасти отъ нечего лфлать 
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побрелъ л къ своему знакомому, старичку Арбузову, подфлитьея съ 
нимъ своимъ горемъ. 

Старикъ съ искрепиимь участіемъ выслушалъ мой разсказъ, по 
не могъ ничфмъ облегчить мою участь. Онъ опять повторилъ, что 
ръшительно пе въ силахъ пичфмъ помочь. Послъдпее оиъ сказалъ съ 
такой горечью, что я даже раскаялел въ своей откровенпоети. Когда 
мы разсуждали такимъ образомъ въ приемной департамента, чрезъ 
приемную прошелъ какой-то молодой чиновникъ, Франтовеки одфтый, 
но съ чрезвычайно глупою и самодовольною Физономею. 

Старикъ взглянуль на часы, —уже былъ второй въ иеход®. 

— Вотъ, батюшка, посмотрите па этого Фраптика; его недавио ко 
мів опредфлили на штатное мЪето: двлъ въ его стол нропасть, а 
опъ является въ два часа! За пего отвфчай и работай, а замътить 
не смвешь, дядя, князь какой-то, чиновный, важный челов%къ! Вы 
гони его, такъ самого спровадятъ, что тогда будешь дфлать? Въдь пе 
посмотрятъ, особливо въ настолщее время, что жена есть и дЪти; 
насъ, стариковъ, безъ различія чеестпыхъ отъ мошешиковъ, турятъ ото- 
всюду. 

— Да нфтъ, сказалъ опъ, вдругъ велыхнувъ, когда молодой чи- 
новпикъ ебросилъ пальто и, проходя мимо пасъ, едва кивнулъ ему 
головой; видите еще какой невъжа, право нътЪъ возможности вео это 
вытерп%ть; вы сейчасъ же получите мето! И етарикъ торопливо по- 
шолъ велъдъ за молодымъ человъкомъ, оставивъ меня въ сильпомъ 
страх. 

Черезъ ифсколько минутъ Арбузовъ возвратилея; отъ волнешя у не- 
го дрожали губы.—Лавно бы пора кончить, говорилъ опъ, я ему от- 
казалъ, велвлъ „переходить отъ меня да, воллъї Да что это такое, 
помилуйте, это просто изъ рукъ вопъ. Пусть его убираетея; хоть мћ- 
сто очиетитъ для порядочпаго человћка! 

Въ эту минуту тотъ же молодой чиновникъ снова вышелъ въ пе- 
реднюю и началъ надћвать пальто. 

— Куда же вы, обратился къ пему старикъ, потрудптесь хоть 
что-нибудь сегодня сдфлать, за вами вфдь дЪла остапавливаютел! 

— Дфла? переговорилъ чиновникъ съ какой-то дерзкой и тупо 
умной усмфшкой, а миф-то что теперь до вашихъ дфлъ, вЪдь вы екз- 
зали, что не хотите служить со мной; я пойду и иередамъ это дя- 
дюшк®; тамъ толкуйте съ шимъ какъ хотите! И молодой человфкъ 
ушелъ изъ департамента, сильно хлоннувъ дверью. 
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— Ничего, пусть его!.. Вишь какой негодяй; да вЪдь я не боюсь 
твоего дядюшки, хоть онъ и князь, п дфйетвительный етатекй, да и 
подлецъ-то онъ долженъ быть дЪйствительный и штатный, если по- 
кровительетвуетъь такимъ скотомъ; вы будете на этомъ мет, отры- 
висто говорилъ старикъ, тщетно стараяеь казаться хладнокровпымъ... 

Вдругъ, при послёднихь еловахъ Арбузова, изъ роковой комнаты 
появилась какая-то Фигура согпутая, морщиниетая, едва державшаяся 
па ногахъ, Фигура до того старая, что такъ и напоминала собою ро- 
бинеонова козла. Между тъмъ эта Фигура была одфта въ щегольскій 
Фракъ со звъздою, который по евоей новизиф совершенно дизгармони- 
ровалъ съ желтой, изрытой кожею лица этой живой мумш; па голов 
этой мужи красовался тоже иовый, красивый парикъ. Я съ неволь- 
пымъ любопытетвомъ уставилея па муміо и емотрфалъ, рЪшительно ие 
понимая, зачфмъ бы могъ быть въ присутетвенломъ мъетв этотъ ан- 
тикъ? Для какой онъ потребности? разв не въ архивъ ли сданъ 
былъ когда нибудь и за каюя нибудь заслуги и по временамъ являет- 
ея изъ шкапа для’ одушевленія чиновниковъ. Или можеть онъ здЪеь 
держится только для баезиру, какъ держатся въ барекихъ домахъ 
старые слуги? По къ песчастио веъ эти предположешя сами собою и 
сейчасъ же разлетфлиеь въ прахъ: оказалось, что явившаяся во Фрак? 
со звфзлою мумія была здфеь пе для страдательной роли и даже пе 
для блезиру, а занимала важную должность. Эта мумія была когда-то 
давно, очень давно молодымъ человЪкомъ, который началъ служить 
въ этомъ департамент», служилъ, клапялея, карабкалея вее выше, 
выше и накопецъ докланялея, докарабкалея до извфетной степени. 
Опъ уже почти ослъпъ, оглохъ, обезпамятълъ, оплъшивълъ, опустълъ, 
одурълъ, весь развалплея, а все сще служилъ, и весе еще чего-то 
добивался. По чего онъ добивалея, что еще могло его радовать? Па 
эти вопросы едва-ли бъ и самъ опъ отвътилъ!.. 

Лвившаяся Фигура въ настоящую минуту была, казалось, въ ка- 
комъ-то сильном волиеши. Выетушівъ изъ двери, она начала тонтать- 
ся па одномъ мфстф, вертвла головой, кряхтъла, кашляла, какъ буд- 
то имфла памфреше векричать что-то, но изъ груди ея вылеталъ 
только слабый, хриплый кашель. Паконець, раздалось прерывистое: 

— Ивань Артемьичь... а, Ивапъ Артемьичъ... да гдф же... по- 
зовите Ивана Артемьича?... 

Арбузовъ подошель къ нему. 

— Что угодно вашему превосходительству? спросиаъ опъ. 
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— Иванъ Артемьичъ... Л!.. вы здвеь. Я и не вижу.. Что жъ 
это вы надфлали... а? Ивапъ Артемьичъ! пачала Фигура, переифжая 
слова кашлемъ, какъ это можно? МиЪ передали вашу ссору съ пле- 
мянникомъ киязя. А, какъ это можно ссориться еъ родственниками 
князя? Что скажет его слятельство... а? Что это вы пад%лали? Его 
слятельство просилъ меня его выводить... а вы распорядились безъ 
меня... а? Да какъ-же это можно, и мумія закашлялась совершенно. 

— Да онъ ничего не дълаетъ, ваше превосходительство, отвфчалъ 
Арбузовъ. 

— Что? Что такое?.. Я не слышу, перебила крикливо мумія. 

—. Онъ ничего не дЪлаетъ, ваше превосходительство, закричалъ 
А рбузовъ. 

— Не д%лаетъ.. не д%лаетъ!.. Да вамъ-то что за двло? Разв® у 
васъ нфть чериорабочихъ? Въдь князь его велълъ вывести... Слыши- 
те ли, князь велфлъ? О чемъ же вы разсуждаете, вЪфдь онъ не 
надолго къ намъ... Подите, позовите его.. воротите... чтобъ киязь 
пе зналъ.. пепремфнио воротите!.. а то... я... я... самъ пе потер- 
плю васъ. Слышите ли? и мумія, кашляя, заковыляла назадъ въ ком- 
нату, изъ которой явилась. 

Арбузовъ только махнулъ рукой и молча опустилея па диванъ, 
рядомъ со мною. Я взглянулъ на него. На лиць старика было на- 
писано такое глубокое, раздирающее душу страданів и столько бла- 
городнаго негодовашя и въ то же время столько горькаго безсилія 
противъ судьбы, что у меня сердце поворотилось. Я поспфшилъ 
встать, проститься и ушелъ, въ то же время прощаясь окончательно 
со вефми надеждами. 

Чтобы какъ нибудь убить оетатокъ этого тяжелаго для, я пустил- 
ся бродить по петербургекимъ улицамъ и зћвалъ па вее, на что толь- 
ко можно зЪвать; продолжительной ходьбой я старался измучить себя 
до нельзя, —и только уже шоздио вечеромъ, совершенно выбившись изъ 
силъ, вернулея домой, бросилея па постель и засиуль такимъ мер- 
твымъ спомъ, на какой только способна бываетъ молодость. 

На другой день я проснулся въ двЪнадцать часовъ. Вчерашнее 
происшествие разомъ мелькнуло въ моей полов} и разомъ возмутило 
вео на сердиф: чтобъ пе оставатьея наедипћ съ своими мыслями, я хо- 
тЪль было одфться и идти; но вдругъ, смотрю, въ комнат ие было 
моего платья! Одна старая пара, давио брошенная, валялась на 
полу. Я испугался и сейчасъ же крикнулъ коридорнаго, падъяеь, 
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что можеть ему пришла Фантазія взять его для чистки, но дверь 
была ночью заперта, а теперь оставалась пе совсфмъ даже притво- 
ренною. 

Коридорный, уже изрядно усладившій сивухою горесть своей хло- 
потливой жизни, явилея не торопясь и неторопясь же объявилъ, 
что онъ уже ифеколько недфль и не заглядивалъ въ мой номеръ. 

— Значитъ меня обокрали? епросилъ я. 

— Пемогимъ знать-еъ, отвфчалъ коридорный, кажись пикого чу- 
жихъ не приходило-съ; а вамъ бы, сударь, па ночь-то замкиуться 
крючечькомъ, прибавилъ опъ обязательно и въ видф совЪта. 

— Какъ замкпуться крючкомъ, закричаль я взбъшенпый, вашъ 
крючекъ такого свойства, что стоить только тронуть дверь и онъ 
отекакиваетъ... Ито жъ тутъ виноватъ? 

— Немогимъ знать-еъ; это дБло хозяйское, отвъчалъ преравно- 
душио коридорный. 

Я послалъ за главнымъ прикащикомъ, за квартальнымъ надзи- 
рателёмъ, но результать быль тотъ, что меня же обвинили въ не- 
аккуратности, даже изъявили сомиъше въ плать ли я вернулея до- 
мой и накопецъ предложили иросить о Формальномъ елъдетвін, ко- 
торое могло кончиться развъ черезъ иъеколько мЪеяцевъ, а можеть 
и лЬть и обойдтись гораздо дороже всей покражи. 

Эта новая неприятность, какъ ии ничтожна была сама по себъ, 
но меня окончательно обезкуражила; особенно, если вепомцить, что 
значить быть ‘ирилично одфтымъ въ Петербург$... Мое положеше 
было дЪйствительно самое безотрадиое. У меня пе оставалось ужо 
ни копъйки денегъ, я былъ долженъ въ трактир, надежда па мћ- 
сто разлетвлась въ прахъ со вчерашняго дия; да я уже и зналъ те- 
перь, чЬмъ держится служба, какъ доетаютея мета, за какія до- 
стоипства награждаютъ, какія отношеня между начальниками и под- 
чиценными. Я уже нонялъ весь моханизль петербургской служебной 
дъятельности и вмветъ съ тъмъ понялъ и свое положеше. (ъ глу- 
химъ отчаяшемъ въ сердце выбъжалъ я на улицу и громадными ша- 
гами пачалъ изм$рять Цевекій проенектъ. 

А Певскій между тБмъ блестъль вефмь своимъ великольшемъ. 
Былъ. четвертый часъ дня. День случился праздничный и еввтлый, — 
ръдкій день для Петербурга. Морозъ очистилъ воздухъ, и мелкія, р®д- 
кія снфжинки, иекрясь и блистая, летали въ воздух. (Солице весело 
играло па зеркальныхь стеклахъ магазиновъ и отражалось роскошными 
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бездфлушками, такъ заманчиво смотрвшими изъ оконъ, Его лучи ев%- 
тились на ееребристыхъ бобровыхъ воротникахъ усатыхъ и бородатыхъ 
Франтовъ и на блестящемъ пуху дорогихъ соболей петербургекихь кра- 
савицъ. Легкіїй морозъ зарумяпилъ обыкновенио блъдныя лица этихъ 
красавицъ и прллалъ имъ новую прелесть; даже поджарыя Фрапцужен- 
ки, кокетливо рисовавшіяея въ своихъ дорогихъ лавкахъ, причесанныя, 
примазанныя, папудренныя, емотрфли р%шительно хорошенькими... 
Даже модные старички и старушки, съ расиравленными морщинами я 
талілми, со злобой на все новое и молодое, и ТВ сегодия какъ-то 
легче ступали па своихъ, отказывающихея служить ходуллхъ и при- 
вътливъе поглядывали па молодежь. По случаю праздника высьшали 
также и бомбы Щукина и Апраксина дворовъ, потъвшя цфлую пе- 
дълю въ евоихь жарко натопленныхь гоетиныхъ, опиралеь па своихъ 
закошыхъ и надежныхь супруговъ еъ бородками веЪхъ цвътовъ и 
Формъ, пухлыя, бфлыя и румяныя, еъ масляными главами, еъ гии- 
лыми зубами, эти живыя перипы жеманио покачивалиеь, передвигая 
свои ножки, въ Форм уееченнаго конуса... Тутъ же чиновничья каста, 
раеправивъ до-нельзя бакенбарды и какъ бы ненарочно выказывая 
крестики, чинно и важно проходила рядами, а между ними мелькали 
жиденьме, коломенске ‹рантики, въ евою очередь выставлявш!е 
на показъ-—кто свфяйя перчатки, кто ловко пригнанный Гаих со], кто 
модное пальто, стоившее многихъ и миогихъ лишешй. Вея эта масса, 
разнообразная до безкопечности, тихо и плавио двигалась; на већхъ 
лицахъ этой массы такъ и читалось пли пустое, глупое тщеславіе, 
или вЪчное исканье, или отвратительное ханжество. А между твмъ 
по торцу, только что подернутому ниеемъ, летфли борзые рысаки съ 
напряженными жилами и разлутыми сквозящимиея поздрями и мчали 
за собою Фаэтопы и коляски, въ которыхъ въ еладострастпой з%т% 
отъ ровнаго колебанья локачивались счастливицы, завернутыя въ бар- 
хатъ и кружева. 

Вее было евътло, весело, доволью—по крайней мтр по наруж- 
ности. 

Многіе бы нашли па что поемотръть па этой аренф мелочной гор- 
дости, изумительноети, пустоты, веегланияго безд®лья, глутЬИшаго 
чванства и безетыдпыхъ ловушекъ, но... по... меня пе развлекла эта аре- 
па; окружающал роскошь какъ будто емъялаеь надъ моей бФдноетью, 
а веселыя, улыбающіяея пары гуляющихъ, ядовито паноминали о моемъ 


одиночеетвъ, въ которомъ трудиће переносится велкая нужда и вея- 
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кія лишеніл... Къ тому же вдругъ долет®ли до меня слова какого-то 
Фата, который, корча изумительную гримасу, чтобъ держать въ гла- 
зу стеклышко, наклонясь къ своей дам%, говорилъ, почти указывая 
на меня: «а вотъ, взгляните, это уже будетъ типъ голоднаго чело- 
вка»! Дама посмотръла па меня и захохотала... 

У меня невольшю скользнула изъ глазъ слеза. Я вепомнилъ, 
что дъйетвитольно пе ®лъ уже полторы сутки. Я удвоилъ шаги. Пи- 
колаевекй мостъ былъ близко, и черезъ ифеколько минутъ я стоялъ 
тамъ, облокотившись, отъ усталости, на чугунныя перила. Нева еще 
пе замерзла. Съ моря дулъ вЪтеръ: меня пронизывало насквозь, по 
холоду я пе чувствовалъ. Глаза мои безсознательно устремились внизъ 
и жадно елфдили за переливавшимися волпамя. Цакъ-то странпо за- 
интересовали меня темпыя, съ голубымъ отевБтомъ углублешя, кото- 
рыя образовывались между волнами; и чъмъ темифе были эти углу- 
ленія, тфмъ больше привлекали онф мое виимаше, тёмъ голова моя 
наклонялась ниже. 

Глухой шумъ внизу переходиль въ мой мозгъ, въ которомъ вее 
` начинало кружиться, и все заманчив фе и замаучивће казалаеь бездна 
внизу, и все силые и сильнфе опа тяпула меня къ еебф. Нако- 
нецъ передо мною какъ-будто вее потемнфло. Я сталъ забываться. 
По въ эту мипуту вдругъ что-то яркое сверкнуло въ сторонф, я не 
вольно обернулся. Это былъ лучь еолица, проръзавшій летъвшеее об- 
лачко... 

— Евгешй Александрычъ, тихо послышалея сзади меня тонкій, 
звучный голосокъ. 

Я оберпулея. 

Передо мною стояла молоденькая дЪвушка, кокетливо одфтая, съ 
прехорошенькимъ, свфженькимь личикомъ, которое въ эту минуту 
блестъло радостью. 

Я смотрфлъ на нее въ недоум нии. 

— Да пе узнаете, что ли? векричала дъвушка, нетерпфливо топ- 
нувъ ножкой. 

— Оля, ты ли это? въ свою очередь вскричаль я и сердце мое 
тревожно забилось. 

Оля была не что иное какъ горничная дЪвушка, впрочемъ изба- 
лованная горничная богатыхъ, избазованныхь барынь, еъ которой я 
позпакомилел, бывши студентомъ; эта дфвушка была моя первая лю- 
бовь.... 
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— Оля! повторилъ я снова, схвативъ ея руку и судорожно сжи- 
мая; отъ радости мпв р®шительно хотфлось заплакать. 

— Давно ли вы здфеь въ Петербург, Гвгешй Ллексаидровичъ? 
спрашивала меня Оля, весело улыбаясь. 

— Ахъ, Оля, давно, давно, сто лътъ кажется въ этомъ прокля- 
томъ Петербург, отв®чалъ я; а ты-то давно ли зд%сь, а? и зачфмъ? 

— Да я служу у киягини Тарацовой, и вотъ уже.годъ, какъ 
мы злфеь, сказала Оля. Я у%хала изъ К., да въдь вы помните, ко- 
гда я уЪхала, или забыли? а я такъ много понлакала объ васъ... 
да! Но что жъ мы етоимъ здъеь, на вЪтрЪ? Пойдемте, — вамъ куда? 
Въ какую сторону? У меця время пока сеть, мы поговоримъ, въдь вамъ 
не очень будетъ скучно со мною, а? спросила Оля, подавая миф ру- 
ку по старой привычкЪ. 

— Накое скучно, Оля! Я ужасъ какъ радъ, что встрётилъ тебя. 

— Правда?! Ну, благодарю, приму за чистую монету, мы лобол- 
таемъ: скажите, какъ вы нашли Петербургъ? Правитея ли опъ вамъ? 
Право вфль славный городъ! Смотрите, одна рка чего стоитъ-у-у! 
прелесть Нева! Говорила Оля, показывая на Певу; ла что жъ вы не 
отвфчаете?.. 

— Охъ, и не спрашивай Оля о Иетербург®, сказалъ я, махнувъ 
рукою; кому какъ, а для меня такъ онъ хуже чортъ знаетъ чего! 

— Какъ, что такое, что это значитъ, спросила Оля, съ безпо- 
койетвомъ взглянувъ па меня; ужъ съ вами пе приключилось ли че- 
го здъсь, а? 

— П%тъ осебеннаго ничего, только вотъ заъхалъ сюда въ этотъ 
проклятый городъ, да ие зпаю какъ и быть, —пи одного добраго че- 
ловка, просто хоть утопитьея. 

— Что вы, что вы это, мой миленькій, еказала Оля, вдугъ да- 
же оставяеь въ испуга; камя же вы страсти говорите, да что 
эго съ вами! 

— Да такъ Оля, и самъ ие знаю что, очень пепосчастливилось 
мив здфеь; въ етудентахъ-то лучше было, — помнишь какъ жилъ, 
а теперь— просто ие знаю, куда деваться, прибхалъ вотъ я сюда слу- 
жить, а мстъ пЪТтЪ, или и есть, да но про мою честь, уроковъ взять 
тоже негдф, въ работники нанятьея енлъ ифтъ, да и мастеретва 
ни одного ис знаю, депегъ тоже ни конки, къ довершенію, вчера 
еще обокрали!.. воть что ео мной! Бла на бьдь, видно правду Гам- 
летъ-то говорилъ, что песчастія толпой ходятъ — помнишь, я тебя усы- 
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плялъ имъ. Да что тутъ далеко ходить: знаешь Слоева, приятеля мое- 
го; къ нему хотя зашелъ размыкать горе, все думаю— знакомый чело- 
ВЪкЪ, а то вфль поговорить было не съ къмъ,—такъ и тотъ спиной 
поворотилея! Право, я тебъ скажу, что хоть въ петлю пол%зай! 

— Да перестаньте же, говорятъ вамъ, что это вы за глупости 
говорите! перебила Оля, пожимая мнф руку съ участіемъ. Богъ ми- 
лостпвъ, все поправится! "Только вотъ что-то вы похудфли очень, мой 
миленькій! Ужъ и пе больны ли ко всему? А? 

— Нётъ еще, славу Богу, шока таскаюсь, а похудъть не мудре- 
но-два дни не обтдалъ. 

— Ахъ ты, Господи, Боже мой, заговорила Оля, вотъ наказанье 
то, да такпхъ напастей и съ нами пе бываетъ! Бфдиенью! вы эдакой, 
какже я рада, что ваеъ поветрфчала; я васъ хоть немножко утфшу; 
пойдемте куда нибудь, потолкусмъ вмфетф, — вы мив разскажете 
свои неудачи, а я чего нибуль не придумаю ли. У меня рука-то еча- 
етливая— помните! продолжала она весело, какъ бывало учпли вм= 
ст лекцш, — а, бывало вее Олю бранятъ, будто она мЪшаетея, а 
Оля даетъ руку на счастье, ну и экзамены отлично! Пойдемте, да 
будьте повеселфе, вепомиимте старину... пу, екорымъ шагомъ, маршъ! 
И Оля потащпла меня своей миленькой рученкой съ набережной Невы. 

— Да куда же мы пойдемъ, Оля! Въ гостиншиц ми заплатить 
нечфмъ, я тебЪ заранфе говорю. Не лучше ли ужъ намь поболтать 
здфеь, на воздух%, а? 

— Я заплачу, не безпокойтесь—в?дь мы ныньче не попрежнему 
живемъ, мы-съ первая Ѓетте 4е сһатрто киягини Тарановой, да еще 
и любимица ея еіятельства. УЖалованья получаемъ ‘больше иного чи- 
повпика, а подарковъ-то, у-у! и невьеть что! Другой и взятками 
столько не наберетъ. 

Мы вошли въ первую попавшуюся гостинницу и взяли номеръ. 

— Пу, вотъ здфеь такъ-то потеплфе, поуютиће, начала Ола: 10 
прежде веего. нужно подумать о желудкъ; мив Фсть смерть какъ хо- 
четел. ӘЙ, ТЫ, человъкъ, слушай — обратилась она къ лакею, ожи- 
давшему приказаній, изволь принести намъ два обфда, да бутылку ла- 
Фиту, да бутылку пива, и все чтобъ было живо... елышишь? 

— Слушаю-сЪ, отвФчаль, уходя, лакей. 

Оля сняла шляпку, пальто, розовенькій платочекъ еъ шеи, и по- 
томъ, кокетливо оправившись передъ зеркаломъ, подошла ко миъ все 
еще въ невеселомъ раздумьи, взяла маня евоими маленькими ручками 
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за голову и кръпко-кр®пко поцфловала въ лобъ, а потомъ, безъ даль- 
нихъ разсуждевій, и прямо въ губы... 

— Видите, Джени, зфдь я еще васъ не забыла, начала ова, са- 
дясь возлБ меня и взявъ меня за руку, право, не забыла! Больно 
мн скучно было здъсь въ этомъ Петербург®, воть и мфето хорошее 
и деньги есть... да сердечка-то нътъ, сказала она, комически вздох- 
нувъ; но въ этомъ комическомъ вздох невольно слышалась грусть. 
Впрочемъ, вы не примите мою веселость за что дурное—это просто 
такъ, на радости, что ваеъ встр$тила. 

— 9! Оля, не разеказывай, будто ужъ ты не пашла никого се- 
6$ по сердцу, еказалъ я см$ясь. 

— Вотъ ей-Богу же нЪтъ, — никого нътъ, для чего мић агать- 
то! Правда, многіе было подъфзжали, и изъ нашего брата, и чино- 
внички, и разные эдакіе Франты, иные и жиниться хотфли, да все это 
вздоръ, все больше наровятъ въ кармапъ; пе я вишь правилась, а 
знаютъ, что мЪето хорошее, да деньженки есть. 

Ну и что же ты? 

Что?! Извъетно дфло—плюнула па веъхъ. Видали мы сами ви- 
ды-то, насъ не проведешь. А признаться, такъ скучненько иногда 
бывало одной. Чортъ зпаетъ что за жизнь, ну, сами посудите. 

Въ эту минуту вошелъ лакей съ кушаньями и мы евли об%дать. 
Оля, хоть и сказала, что хочетъ сть до смерти, но почти ни до че- 
го не дотронулась, а понукала все меня, такъ что я разеказывая о 
своихь похождешяхь и слушая ея болтовшо, незамётно уличтожилъ 
оба обфла и одинъ выпиль полбутылки вина. Это меня разомъ оевф- 
жило и развеселило. 

—- Ну, воть вы теперь какъ-то авантажифе, замфтила мнф Оля, 
а то давича вфдь такую кислую Фигуру представляли, что инъ тошно 
смотръть было. Эдакъ губу-то пов%еили! и Оля едвлала такую умо- 
рительную гримасу, что я ве выдержаль и бросилея ее цфловать. 

— 9—1 Нътъ, раненько еще! вы погодпте, сказала она, выры- 
ваяеь, давайте-ка прежде о дфлахь вашихъ поговоримте, #4 Т0 вы 
ихь и забыли! Нельзя ли какъ вашему горю помочь, а иотомъ ужъ 
и побаловатьея можно!.. Ну такъ вы говорите, что мъста искать 
прфхали и вамъ вездъ отказывають, или еще хуже, за носъ водять, а? 

— Да, Оля, именно за носъ водятъ, и какъ еще безеоветио. 

— Гмъ! Иначе и быть не могло! Я в®дь тоже кой-что смыслю 
ВЪ этихь дфлахъ, Здфеь, мой милепькій, безъ случая плохо, если не 
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имфешь руки какой, то ничего не подълаешь, ужъ народъ такой екпер- 
ный, только обфщать умЪють, денежки вее любятъ. А знаете что, 
хотите, я вамъ екажу протекцію, а? сказала вдругъ Оля, важно вы- 
прямляясь. 

— Ты, Оля? вскричаль я, удивленлый. 

— Да, я; что жъ вы кричите-то такъ! Я, Оля, прежняя ваша 
душка, окажетъ вауъ протекцію и назначить васъ по вефмъ мини- 
стерствамь! 9Э-эхъ, вы, итенчикъ эдакой, видно немногому-то васъ 
учатъ въ вашемъ ниверситетъ. Вотъ я здесь годъ всего прожила, а 
вс шашии узнала; знаю, какъ и дъла дБлаются, и гдЬ раки зимуют. 
Говорите только, хотите-ли? 

— Да хочу, хочу; помилуй, ужъ если отъ чухонекой Асиазии хо- 
тЪль принять одолжеліе, то отъ тебя—то Оля... 

— Эти, какъ вы ихъ тамъ пазываете, каспазіи, что ли, что въ 
золоченныхь-то коляскахъ Фздятъ—вее это гадости, я вамъ скажу; 
они хуже уличныхь мазуриковъ: тотъ сорветъ съ васъ что нибудь, 
да больше побоитея и поветрЪчаться съ вами, а эти явки вфдь но 
міру пускаютъ ваеъ, молодчиковъ, да потомъ надъ вами же и хихи- 
кають.... 

— Да пу, Богъ съ шими, перебиль я; ты разскажи, какъ ты 
мив протекцио-то окажешь? Это интересно. 

— А воть какъ, очень просто: я сказала, что на евЪтВ и оеобен= 
но въ Петербург хорошо тому жить, кому бабушка ворожитъ; а если 
ужъ на то пошло, такъ и я здфеь, пожалуй, что нибудь значу, да 
особенно, если задними лБетипцами ходить... Я елужу у княгини Та- 
рановой, сказала я вамъ; а мужъ-то, ее, князь, здфеь такой важ- 
ный человъкъ, что и-и, Боже мой! А этотъ князь любитъ евою кия- 
гино, и что та не захочеть, то онъ и дфлаетъ. Да и сама киягиня 
тоже славная барыня—знатная, молодая, богатая, красавица собой и 
балы задаетъ такіе, что просто на весь’ міръ; ну, већ и ползают 
передъ ними. Только за моей-то царицей водятся кой-=какія тршки, 
а какъ князь ревнивъ, то она иногда безъ меня и не обходится. Такъ 
вотъ, видите-ли, если я услуги оказываю ея серлпу, то она и по- 
давно окажетъ уелугу моему сердчишку, тъмъ пуще, что ей это ние 
чего не значитЪ!... И вотъ вамъ моя правая рука, что’ вы пе дальше 
какъ черезъ недълю будете пристроены. В%рите ли теперь? сказала 
Оля, важно посмотрфвъ на меня: 

— А, воть когда испытаю на еебф это, то и повърю, отвфчаль 


48 РУССКОЕ СЛОВО. 


я; только знаешь что, Оля, я воть смотрю на тебя п дивлюсь все 
больше и больше; ие думалъ я, чтобы ты такъ могла перемЪнитьея, 
а? и въ какихь нибудь два года! Въдь это чудо! А помнишь, какая 
ты была скромная, стыдливая, бывало, все красивешь... 

— И-и! Мало ль что бывало, сказала Оля, вздохнувъ; теперь не 
то, здБеь екромностью, мой миленпькій, ничего пе возьмешь, безъ хлЪ- 
ба насидищься... Но, однакожъ мив пора! Который-то чаеъ—взгля- 
нуть; и Оля посмотрфла па свои маленькія часы. Ба, шесть уже... ай- 
ай-ай! Вотъ киягиня~то разеердится, къ обЪлу одфваться нужно, а ме- 
пя и®тъ; ну, история будетъ,—а впрочемъ что жъ, годъ служила не 
проштрафилась, одинъ разъ самъ Богъ велитъ. Но, прощайте же, мой 
миленькій! Пора, нора, нора!.. Такъ и быть, лихача возьму для се- 
годнишняго праздника. Да вы, миленькой мой смотрите же, па мостъ 
то ужъ ше ходите, помните, что я вамъ говорила и вфрьте, что Оля 
все устроитъ... 

— Да когда же я тебя увижу, Оля, спросилъ я... 

— Ахъ, да, я и забыла... Этакая сорока право: постойте, завтра 
мив нельзя будетъ, посл завтра тоже, разв посл завтра. 

— Вогъ видишь ты Оля, а ми бы ужъ поскорЪй конець уз— 
нать... 

— Поскоръй конецъ узнать,—повторила задумываясь Оля,—ну, 
такъ вотъ что: завтра княгиня поъдетъ на балъ, князь въ клубъ, оба 
остаются тамъ педолго, до часу — много до двухъ, а домой прівз~ 
жаютъ одинъ въ четыре, другой разъ въ пять, воть видите, а гдф 
бываетъ каждый—олинъ Богъ вфдаетъ. Прлелуга тоже вея разбредет- 
ся; одинь швейцаръ дома, да еще Оомка лакей, этотъ потому, что 
предпочитаетъ сопъ всфмъ земнымъ радостямъ; такъ я, пожалуй, и 
швейцара-то отправлю, а сама останусь; вы приходите вотъ по это- 
му адресу въ одинадцать часовъ вечера; я же, если представится слу- 
чай, сегодня же попрошу княгиню—и божусь, что она пе откажетъ... 
Такъ до свиданія! 

И Оля крёшко пожала миъ руку и побфжала къ дверямъ... 

— Ахъ, а тлавное-то и забыла, сказала она вдругъ вернувшись, 
а въдь вы не скажете, какой право противпый!.. Вфдь у васъ депегъ 
ни копъйки ифтъ, а? Чмъ же вы будете жить, какъ расплатитесь 
въ гостишицї. Эхъ, вы право какой! и видно, что ие Петербургекій! 
Воть, на-те, возьмите у меня въ долгъ, пока больше нЪтъ; при этомъ 
Ольга подала миф довольно крупную ассигиащю. 
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— Но, Оля, какъ это? пробормоталъ я въ смущеиіл. 

— Да пу берите же, какой вы, право, странный, послв отдади- 
те, вдь я пе буду считать это одолжешемъ. Да л еще и въ долгу 
у васъ, хоть давно, а все пе забыла: помните, какъ вы меня бало- 
вали въ былое время, какъ однажды мив шляпку купили; сколько ра- 
достей принесла мив эта первая повенькая шляпка! А вы купили ее 
на свои трудовыя поелфдшя деньги! Ну, прощайте, до завтра—ири- 
ходите непремвиио! И затфмъ Ольга быстро изчезла. 

Па другой день въ одиннадцать часовъ вечера я прохаживалея 
около одного барскаго дома, посматривая па его великолъппый подъ- 
Ъздъ. 

Пемного погодя одпа половинка дверей тихо притворилась и отту- 
да выглянуло свъженькое, хорошепькое личико Оли; я замфтилъ, что 
головка ея на этотъ разъ была гораздо тщательный и затфйливЪй уб- 
рана. Выждавъ удобную мипуту, чтобъ быть незамфченнымь, я про- 
скользпулъ въ швейцарекую. 

Ольга быстро щелкнула ключемъ... потомъ приподиявь немного 
свое платье, опа полетвла вверхъ по парадной лфетницф, таща меня 
за руку... 

— Пе бойтесь, въ дом души живой изтъ,— одна Оомкина-—и та 
спить, говорила Оля, когда мы проходили чрезъ великолЪппыя парад- 
пыя комнаты. 

— А воть и моя комнатка, продолжала она, отворлвъ изъ корри- 
дора дверь въ маленькую, чиетепькую комнату, ‘кокетливо убраниую 
и оевъщешую двумя свфчами... 

Садитесь, мой миленькй, вотъ здфеь, на мое любимое м%етечко, 
сказала опа, усаживая меня возл своего туалетнаго етоллка, а я 
разскажу вамъ объ нашихъ дфлахъ;—ирежде веего: все идетъ благо- 
получно!.. 9, да вы и сами иовеселфли со вчерашияго дия, даже 
какъ будто пополифли, право, какъ я рада за васъ! Только зачфмъ 
это вы перемишли прическу, а? Прежияя, помните, что я васъ па- 
учила, вамъ лучше шла... Дайте-ка я се исправлю. И Оля, по ста- 
рой привычке, взяла-было гребенку, почти тотчасъ же и бросила се: 
ну, это потомъ, начала она спова, надо прежде разсказать вамъ, какъ 
я принялась за хлопоты, видите ли: выждавъ минуту, когда киягиня 
была въ дух, Я сей часъ же къ ней приступила, вотъ, говорю, такъ 
и такъ: одипъ молодой человфкъ, очень бъдпый, ло очень умный и 
ученый, изъ упиверситета, желалъ бы какъ-шибудь пристроптьея, но 
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некому за него слово замолвить, и онъ въ очень затруднительномъ 
положеши, потому пе желаете ли ваше еілтельство, сдфлать доброе 
дъло и попросить объ пемъ кого нибудь изъ вашихъ знакомыхъ. Кия- 
гиня, выслушавъ меня, сначала удивилась, а потомъ засмћялась и, 
шутя, погрозлла пальцемъ. «А можио миў знать, спросила опа, кто 
такой вашъ протеже; близкій родствениикъ, кузенъ какой-нибудь, а?» 
Я же, знаете, не сконФузилаеь и очень серьезно отвфчала: этотъ мо- 
лодой человъкъ, ваше сіятельетво, миф пе родетвениикъ, а просто—сыпъ 
той барыни, у которой я прежде елужила; опъ осталея теперь безъ 
всякой опоры... Я недавно ветрттила его здъеь въ Петербург — и, 
распрашивая о семействъ, узнала о его положени. 

Киягиня въ эту минуту олфвалась па баль и ужъ какъ же я ей 
льстила,—я думаю просто умора, еслибъ послушать со стороны! Гово- 
рила, что каждый бантикъ чудо какъ илетъ къ ией, что еще у ней 
не бывало такого платья, что навфрно па балв оно будетъ лучше 
вевхъ, что и опа будетъ лучше верхъ, словомъ, княгиня сегодня же 
общалась поговорить объ ваеъ кому-то. 

Такъ вотъ видите, мой миленькой, я сдержала обфщаше, про- 
должала Оля, теперь можете быть покойны и о Шев? забыть. А въ 
ожидаши отвъта поболтаемте-ка о чемъ нпибуль. 

Я веталь и кръпко, крзико поцфловаль добрую дфвушку. Цакъ 
дорого, какъ отрадно миф было это простое чиетоеердечное учаете. 

— А скажите-ка миф, сколько разъ вы были влюблены посл; ме- 
ня, а? начала Оля. 'Голько говорите правду; чуръ не скрывать ничего. 

Я отвфчалъ. Время быстро полетъло; мы припомнили паше пер- 
вое знакометво, наши маленькія удовольстия, вепомнили изкоторыхъ 
изъ моихъ товарищей, ифеколько эпизодовъ изъ только что пролет?в- 
шаго счастливаго періода жизни—и намъ было очень весело. 

Затъмъ Оля разеказала миф свои планы, евои надежды въ буду- 
щемъ; она составила себі малепькій кациталъ и хотфла открыть мод- 
ный магазииъ; какъ ии хорошо было ей у киягини, по ей хот%лось 
быть вполнъ незавиенмой, да и сама киягиня объщалаеь помочь ей и 
доставить кментокъ. 

Когда мы такъ разговаривали, вдругъ раздалел громкій звонокъ, 
Оля вскочила и поемотр®ла иа часы. 

— Ба! еще только часъ, сказала опа; который же это изъ НИХЪ? 
Пойду разбужу Оому, а вы сидите, я ваеъ запру, сказала Оля и бро- 
силась изъ комнаты. 

Оставшись одипъ, д сталъ прислушиваться. 
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По шуму въ сосфдией компатЪ, которую Оля иазывала будуаромъ 
кнагили, я догадалея, что это была она, и еще боле навострилъ уши. 

— Киязь давно уфхаль? спрашивалъ ровный, гармопическій голосъ 
въ сосфдней комнатф. 

—- ВекорБ поел вашего слятельства, отвфчала Оля. 

Наступило нЪеколько мипутъ молчашя. 

— Угодио будеть вашему еятельству разд%ваться? послышалея за- 
тъмъ голосъ Оля. 

— Ахъ, ибть, не надо! отвфчала княгиня, и тонъ ея быль не- 
тертбливъ. 

Еще спустя пћеколько минутъ Оля вошла ко миъ въ комнату, но 
уже много скучаве прежияго. 

— Что, иль ие удача, Оля? Отчего княгиня такъ рано иріћхала? 
спросилъ я въ безпокойетв?. 

— А кто се знаетъ, вфдь ие скажетъ миф опа, емотри вотъ 
прівхала какая злая, видно ие видалась тамъ съ своимъ пенагляднымь 
или побранилась... Уефлась вотъ въ кресла, опустила голову и епать 
не ложится, противиая эдакая, пе зиастъ, что миф пЪкогда торчать 
подлБ пея... 

— А тебе жаль, что ли свою барышо, что и ты голову повфеила? 

— Какое жаль, есть чего жалфть? отвђчала Оля; досадно, что 
нельзя спросить объ васъ, храни Богь долго затяцетея!.. 

Затмъ мы замолчали въ разлумьи. 

— Моп Геи, тол Ріем, сотте је 505 таШептеизе! раздалось 
вдругъ изъ княжескаго будуара. 

— 9-ге! видно за самое сердце схватило бЪдияжку, проговорила, 
смвясь, Оля; видите, носчастные-то бываютъ и въ золотыхъ хоромахъ. 

— Пу в5ъ тугь, съ жиру бЪеятея, прервалъ я ес, въ досад 
на новую неудачу. Шо слова мои заглушилъ вновь раздавшйея звонокъ 
колокольчика. 

Оля побъжала. Я снова сталъ приелупиваться. Изъ отрывиетыхъ 
долотавшихъ до меня словъ, я могъ догадаться, что Ольгу куда-то 
посылаютъ. Векор} дЪйствительно она вошла въ комнату, быстро на- 
кинула на себя бурнусъ, шляпку и, проговоривъ: сидите тутъ, дожи- 
дайтесь мепя, Я васъ запру. Ивягиия посылаетъ Съ запиской — отъ 
хорошаго отвфта вес булетъ зависть... посибшио скрылась. 

Я вооружилел териъшемъ. Кругомъ пастала мертвая тишина; лишь 
изредка раздавался глухой шумъ отъ зды на улиц; при этомъ шум$ 
каждый разъ миъ чудилея шелестъ платья и быстрое подняте еторки: 
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княгиня, какъ видно, еъ большимъ нетерпшемъ ожидала возвращенія 
Ольги. 

Наконець Оля вернулась. Бросивъ ко миъ бурнусъ и шляпку, она 
прошла въ будуаръ и тамъ осталась ифеколько минутъ. Я въ свою 
очередь сталь нетерифливЪе. 

— Браво, браво! говорила Оля, влругъ вбфгая ко миъ. Виватъ, 
наша взлла!.. 

— Что, что такое? спрашивать я съ нетеризиемъ. 

— То, что вы завтра же получите мъето! 

— Какъ мъсто! Какимъ это образомъ? Ты разв спросила кпягиню? 

— ИШть, опа сама сказала. Вотъ видите ли, когда я принесла 
сй отвътъ па записку, она взяла се, этакъ преравнолушно раенеча- 
тала и начала читать, повидимому нехотя, словно какой ечеть · отъ 
модиетки... только нашего брата збдь нс проведешь! Я смекнула тот- 
чает же, что на самомъ-те лЪав ие то было, и дЪйствительно княги- 
пя скоро повесельла и лаже ие утеривла не улыбпутьея. Потомъ, 
тугъ же принялась за почиой туалетъ и вее шутила со мной, а меж- 
ду прочимъ влругъ и говоритъ: я, говоритъ, ие забыла твою проеьбу, 
Ольга; сегодня вечеромъ говорила одному господину о твоемъ проте- 
же; пусть опъ завтра идетъ къ нему; дай-ка миф карандашъ, я па— 
пишу Фамилію этого господина; онъ найдеть его ио адресу! Видите- 
ли, я вамъ правду еказала, что моя киягиня славная барыня! 

Дуйствительно, па другой же день я отправился въ назначенное м?- 
сто и спросилъ господина по датой запискћ. 

Господипъ этоть еще пе пріўзжалъ;: вирочемъ опъ екоро явился. 

Это былъ очень и очень важный гоеподинъ, хотя па пемъ я пе 
видалъ никакихъ украшеши. Должно быть онъ ие чуветвовалъ въ нихъ 
падобноети и созцаваль свое личное достоинетво... По наружности опъ 
дъйетвительно былъ очень уважителенъ. Онъ быль высокъ и толетъ, 
большая голова съ короткими еђдыми щетиниетыми волосами крфико 
сидфла на толетьйшей шеф, составленной изъ ифеколькихъь прусовъ 
кирлиҹнаго двъта. Взглядъ его быль гордъ, по разумно гордъ — и 
какъ-то пастойчиво-проницательно емотрълъ на все; въ движешяхъ 
этого господина не было замфтно никакого корченья, пикакого жела— 
шя рисоватьея. Подчиненные преклоняли передъ ПИМЪ ©8010 голову, 
почтительно кланялсь, по ие уничтожались, ежимаяеь въ губку: было 
замфтно, что важный господинь быль въ то же время и человћкъ, 
и притомъ человъкъ, думавшій о дфльномъ и мелочами незанимавиийся. 

Выелушавъ мою рекомендацио и просьбу, опъ очень важливо ска- 
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залъ миф: да, вчера княгиня говорила ми» о васъ; вы будете опре- 
дълены! И потомъ, обратившись къ шедшему еъ нимъ чиповпику, опъ 
еказалъ: потрудитесь, пожалуйста, представить этого молодаго чело- 
вЪка директору втораго департамента и передайте ему, что я прошу 
его принять къ себ и обратить на него внимаше, я буду очень бла- 
одарен ему за исполнеше моей просьбы, прибавилъ опъ векользь, 
ударя па м®етоимше я. 

Па другой же день я подалъ прошеніе объ опредвлеши и былъ 
припятъ. 

Такихъ-то мытаретвъ стоило ми жалкое зване помощника етоло- 
начальника!.. Но протекція Оли еще темъ пе кончилась. Поступивши 
па службу, я немиого успокоплея твломъ и духомъ; хоть жалованье 
было чрезвычайно малое, по ири экономи я могь быть сытымъ, хоть 
чрезъ лень, какъ выражался канцелярлетъ, по все-таки не очень го- 
лодаль и по-возможноети чисто одъвалея. 

Я не имфлъ кого зпакомыхъ, не могъ пользоваться никакими 
уловольствями, велъдетвів чего и погрузился весь въ занятія по служ- 
6$ и работалъ такъ, что даже возбудилъ смЪхъ моихъ новыхъ това-— 
рищей. 

Әти господа товарищи сначала какъ-то дико, подозрительно и ие-- 
прийзненио емотрфли на мое прилежаше. Они какъ будто боялись, 
чтобъ я ие перебил кому дорогу... Когда же увидфли, что труды 
мои были пе одно лицемфретво и не гаденькое жезаше поделужитьея 
начальству, а елужить дфлу, оли стали жалъть мепя и потомъ смЪять- 
ся падъ добросовъетнымъ трудолюбіемъ, какъ надъ вещью, совершен- 
по ни къ чему не ведущею. Я же усиленно трудилея ие единственно 
за пеимуиемъ другихъ занятй; миф, во—первыхъ, хотфлось поддер- 
жать рекомендацию княгини; во-вторыхъ, ближе познакомиться еъ дъ- 
лами, и пакопоцъ въ-третьихъ, грфшный человфкъ, я дЪйствителью 
надфялея этимъ обратить па себя виимаше начальства. 

И на словахъ начальство благоволило ко миф— по только на ело- 
вахъ... 

Межлу ТЬМЪ годы шли быстро. Въ продолжеши этого времени у 
пасъ открывалось ифеколько ваканей на мфета, на которыя я имфлъ 
право, ио меня обходили... Сначала я не унывать и продолжалъ 
трудиться. Свободное время я проводилъ еъ Олей и, признаюсь, не 
скучаль съ нею. Это была остроумная, веселая и чрезвычайно дели- 
катпая девушка. НАсколько лфтъ жизии въ Петербург удивительно 
какъ развернули се и придали ей то знаше жизни и людей, которы- 
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ми надфляеть вофхь своихъ обитателей практическая, расчетливая 
жизнь нашей сфверной. столицы. 

Разумфется, пе могу сказать, чтобъ я иногда пе чуветвовалъ потреб- 
пости другаго общества, болфе равпаго мив по образованію и по по- 
патіямъ. По за неимфшемъ пи средствъ, ни времени, я совершенно 
отказывался отъ этой потребности и уединенио проводилъ жизнь. 

Прошло еще ифеколько лъгъ. Я продолжалъ гнить на стул ето- 
доначальника и все пичего пе видфлъ въ будущемъ. 

Впрочемъ и мысль объ этомь булущемъ стаповилась какъ-то 
темне. 

Пужно сказать, что чиповпичья жизпь менфе нежели всякая дру– 
гая удовлетворяеть иотребпостямъ ума и сердца живаго человфка. 

Какъ пи ограничениы были мечты мои при поступлеши на служ- 
бу о возможноети пришести пользу своею служебною лфятельностью, 
по и эти ограничениыя мечты разлетфлись какъ дымъ... Очень скоро 
увидфлъ я, что и по сіе время эта дЪфятельность въ такомъ положе 
ніг, что въ пей иъть и призрака мысли о служенш па пользу обще 
ству, что въ ней пфгъ пичего, кромф возможпаго ушчгоженія чело- 
вфческой личности и въ то же время служешя другимъ личноетямъ, 
а пе дълу... Велёдетвіе этого ея атмосфера дышала пе жизпью, а 
смертью, въ ней умирали всякое живое движеше, всякая бойкая 
мысль, мысль, сколько пибудь выходящая изъ уровня механической 
очистки бумагъ, Формениаго свЪдфшя итоговъ, рабекой послфлователь- 
поети образцамъ и страшиаго бюрократизма. Въ этихъ большихъ свЪт- 
ло-зелепыхъ компатахъ съ черными столами, зашылениыми кипами бу- 
магъ и удушливымъ поздухомъ бралъ верхъ ие юридичеекій емыслъ 
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исполштеля, пе эпергичеекій трудъ, не благородное желаше при- 
пести свою ленту въ общую сокровищіицу добра, а тупое, одеревеиф- 
лое терпъше мертвыхъ, высохшихъ патуръ, ловкое умћнье ладить и 
толковать веякое правило и изрфчеше, служеше лицамъ, епиногиу- 
116... И каррикатурна донельзя была повторявшаяся каждое утро 
картина прогреесивнаго умалепья человфческой личности въ этихъ ком- 
патахь: не согпувшиеь, бойко, смфло входиль сюда какой ипбудь ма- 
ленькй чиновничекь въ 9 часовъ утра, и въ этотъ раиий часъ пе 
отказывалея повосвать падъ зисарями, даже и падъ сторожами; но 
къ 10 часамъ велкая храбрость постепенно пропадала: лицо умиля— 
лось, ротъ искривлялея, сшша начинала сгибаться, иредъ являющим- 
ся пепосродственньымь пачальетвомъ. Это поелфдиес до 11 часовъ 
также важно прохаживалось и пфтушилось, показывало силу и простран- 
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ство своей власти и, въ свою очередь, къ болфе позднему часу тоже 
постепенно теряло чувство собствениаго достопиетва и клонилоеь долу 
передъ болфе блестящимъ евЪтиломъ своего чиновиячьяго горизонта. 
Прогресеъ умаленія продолжалея такимь образомъ все болфе и болфе, 
по общимъ законамъ прогресса... Но обратимся къ моему положен. 
И моя энергія пе выдержала въ этой атмосфер®; я замфтно начиналъ 
туп%ть. Поетояииыя заняпя страшно налофли ми, а невозиаграждеше 
этихъ занятій привело къ пасеивпому ихъ исполнено. Ничего не хо= 
тБлось дфлать иначе, какъ только для того, чтобъ сдать съ рукъ, 
словомъ, кое-какъ. Даже думать ни о чемъ не хотьлоеь... 

Мертвый сопъ овладћвалъ всфми умственными способностями. Не 
лучше было и съ нраветвениостью; при такой обетаповк трудно было 
удержаться ей па евосмъ гордомъ пьедесталъ. Иримфры другихъ, 
недостатокъ въ поддержкв, грустная, но громкая и ежедневная побфда 
лжи и подлости падъ прямотой и честностью поворачивали весь вну- 
трений міръ и ръшительно бФлили самыя черный вещи... Дало со= 
блазиъ, еще далъе и болЪе нужда... Мрачны были тв минуты, когда, 
бывало, работая надъ какимъ нибудь безобразно-запутаннымь дфломъ, 
измученный и оскорбленный, безъ надежды въ будущемъ, съ такимъ 
же скучнымъ, бъднымъ, безотрадпымъ «завтра», каково было «еего- 
дия» и завидя издали клапяющагоея просителя, я чувствоваль въ 
своемъ серлдцъ не благородный порывъ помочь бъдпяку, его дфламь, 
его горю, а ядовитое желаше выместить па немъ всю желчь за свои 
невознаградимые труды, за вс свои лишешя и пенриятности, ощущаль 
радостный трепетъ при возможности получить свою невинную жертву, 
а порою и едва удержимое стремлеше пепетово впиться ему въ горло, 
и высосать изъ него всю металлическую кровь... 

Әтотъ внутрений міръ ие замедлиль отпечатлЪтьея и па моей 
наружности. Взглядывая иногда въ зеркало, я сейчасъ же и съ от- 
вращешемъ отворачивалея отъ своей собственной Фигуры, которая 
противъ воли преображалаеь въ какую-то противпую чиновничью Форму; 
ранняя сутуловатость, рфденьке волосы, блеклость, блфдность и жел- 
°тизна лица, лфиивое, безучастное и несовефмъ честное его выраженіе, 
апатичный Взглядъ, бакенбарды клиномъ, и какя-то особенныя ма- 
перы... Отчаянно махпувъ рукой, я старалея вее забыть, умереть 
нравственно... Оди линь Физическія потребности еще напоминали 
жизнь и заставляли о ней заботиться. 

Межлу тъмъ моя безпорочная елужба вступила уже во второй 
деслтокъ лЬтъ своего течешя. Я вес еще сидфль на томъ же стул 
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столопачальннка и кончилъ бы павЪфрно на пемъ свою карьеру, еелибъ 
опять Ольга не помогла. Пужно сказать, что, получивъ первое мето 
чрезъ посредство женщины, я въ евоемъ непрактичномъ благородетвъ 
твердо рёшилея ие прибфгать болЪе къ этому источнику и надфялея 
на собственные труды. Но вотъ прошло ифеколько лћтъ: трудовъ 
было много, плодовъ же отъ нихъ — никакихъ... Видя это, и еъ 
годами невольно измЪпяя попятія о чести, я наконець дошелъ до убъж- 
деши, совершенно противоположиыхъ прежнимъ и ръшилея поелЬдо– 
вать прим?ру другихъ... 

У наеъ внезапно открылась ваканшя. Мой пачальникъ, человъкъ 
честолюбивый, жадно добивавшійся какого-то креста, пе доживъ до 
него, получилъ другой, по только себф на могилу, то есть попросту 
умеръ. Я изъявилъ претензію на его мЪето. Начальство, любезпо 
выслушавъ менял, и любезно давъ понять, что я вполиъ стою повыше- 
нія и что департамеить многимъ обязань моей дБятельноети, уклон- 
чиво и шодъ разными предлогами отказало въ моей просьбф. Это 
меня разсердило до-нельзя. Забывъ веякое благоразуме, я даже р%- 
шилея подать въ отставку. И теперь еще помню, съ какой горечью 
разсказываль я объ этой песправедливости Ольгъ. Я нонималъ, что 
это была моя послъдияя попытка, и что еъ нею кончалась и совер- 
шенно пропадала моя жизнь. Въ этотъ день Ольга ушла отъ меня 
раньше обыкновеннаго и объ чемъ-то сильшо задумазшиеь. Три дия 
я не видалъ ее—и что же! въ эти три дни она усибла едълать то, 
чего не сдфлали мои долгіе и тяжелые труды — меня назначили на 
просимое мето... 

Впрочемъ, должно призпаться, что песовевмъ отъ чистаго сердца 
обрадовалея я новому пазпачелю, дъятельпость моя расширилась—это 
правда, но она пришла слишкомъ поздпо; предыдущая жизнь усифла 
разрушить меня настолько, что я уже очень мало былъ способепъ 
для какой бы то ни было дЪятельности. Я уже началь служить соб-— 
ственно себф, браль взятки, уже ветушлъ въ убщетвенное чинов- 
ничье общество, толковаль тамъ по цфалымъ вечерамъ о производ— 
ствахъ и наградахъ, объ отношешяхъ и предложеніяхъ, льетилъ па- · 
чальству, и по времепамъ, съ невозмутимымь спокойствіемъ луши 


ругалъ текущ порядокъ вещей... 
Ц. КР. 


С.-Петербургъ. 
Февраль. 1859 г. 


Дума. 


Могучихъ геніевъ не видно между нами, 

Не въ свфтлую эпоху мы живемъ; 

Но не отступимъ мы передъ ея трудами, 
Хотя борьба насъ ждетъ во всемъ. 


Мы сбросили ярмо схоластики безплодной; 

Под, ножъ анализа вес миөы подвели, 

И въ склепы темные истори народной 
Свћтильникъ истины внесли. 


Не раболпствуя передъ народной честью, 

Мы предковъ призвали па безпристрастный судъ: 

Съ головъ, увфичанныхъ подобострастьемъ, лестью, 
Непризнанные лавры опадутъ. 


Не льстимъ народу мы: карающаго слова 
Не прячемъ, какъ подъ мантіей стилетъ. 
Не ищемъ въ прошломъ вфка золотаго: 
Онъ въ будущемъ —далекъ его разевфтъ. 


Мы отдали права святыя челов%ку; 
Стяжать ли намъ права и доблести гражданъ?... 
Снимите съ юноши отсталую опеку, 

Признайте въ женщин ея свободный санъ. 


Кругомъ еще хаосъ, а свфтъ ужъ споритъ съ тьмою, 
И закипаетъ жизнь идеи и труда, 
Какъ волны мутныя кипятъ передъ весною 

Подъ хрупкою корою льда. 
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Но жизнью полною, разумной и свободной, 

Средь блага общаго не насладиться намъ; 

Мы призваны судьбой на подвигъ благородный: 
Расчистить путь грядущимъ племенамъ. 


Мы пахари! Общественная нива 
Глушится тершіемъ, плодитъ одни волчцы; 
Мы зерна свЪжя посђемъ терпфливо, 

И насъ благословятъ грядущіе жнепы. 


Мы каменьцики! Тяжкое призванье 
Смиренно выполнимъ: по камню мы снесемъ 
Для новаго, невфдомаго зданья... 

Едва на первыя ступени мы взойдемъ. 


И ждетъ насъ не одна тяжелая година, 

Средь плодотворнаго броженья и трудовъ... 

Сколился при отцахъ нагорный снћгъ лавица 
Грозит обрушиться на головы сыновъ. 


В. ЯКОВЛЕВ. 


ВПАТОРЪ Г10Г0 


и 


ПОСЛЬДШЙ ЕГО РОМАПЪ: 1Е5 МазивлвгЕ$ (Злосчастпые). 


Со времени второй имперш Французская литература пе произвела 
пи одного гешальтаго произведешя, пи одного замфчательнаго дфяте- 
ля; роковой день 2-го декабря нанееъ поражеше ие только нолитиче- 
ской свобод парода, по и всей ого умствениой жизни: это быль 
«день торжества великихъ пигмеевъ», по выражешю Альфреда Мюс- 
се. Вм%стъ съ событіями измЪнились и люди; за поколфшемъ чест- 
ныхъ тружениковъ и борцевъ явилось поколёше разпоцвътныхъ рене- 
гатовь и продажныхъ писакъ, пустившихь въ биржевую спекуляцио 
свой образъ мыслей и чуветвъ. Традиція пдеи какъ будто потеряла 
свою жизненную связь съ прежними эпохами: самая умпая литерату- 
ра, впродолжеше полувъка управлявшая мнъніемъ Евроны, оставив- 
шая за собой двЪиадцатъ лфтЪ полной пезавпсимости мысли и слова, 
и преемственный рядъ талаитливыхъ писателей ХҮШ столья, теперь 
паводнилась мпріадами чахлыхъ и скандалезныхь кпиженокъ, отъ ко- 
торыхъ съ отвращешемъ отступаетъ самал списходительная критика. 
Лучліе изъ современныхъ талантовъ, каке только уцфлфли 0тъ 0б- 
щаго кораблекрушешя, не принадлежать пынфшией Франции; опи бы- 
ли воспитаны старымъ временемъ—въ періодъ реставращй или въ ира- 
влеше Лудовика—Филиипа. Но и на этихъ талаптахъ болфе или мене 
отразилась общественная деморализащя, заставившая однихъ замол- 
чать, другихъ измЪнить свои мифнія, и пе коспувшаяся только тъхъ, 
кто перенесъ вмъетъ съ собой свои убъжденія па чужую землю. Сло- 
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вомъ, по какому-то странному стечешю обетоятельствъ, ипмперія На- 
полсона ПГ въ литературном отиошеши оказывается гораздо б®д— 
Ифе, чфмъ султапекое королевство Лудовика ХУ п Помпадуръ. Лю- 
ди, склониые возводить случайпыя еобытія въ общие и непреложпые 
историческіе законы, ечитаютъ это явлеше за нееомифиный признакъ 
правствениаго разложешя Франци; они думаютъ, что у народовъ есть 
свой умопомрачешя и припадки хронической глупоети, которыми 
страдаютъ отдъльныя лица, по думать такъ—значитъ принимать тћнь 
за дЪйствительный предмотъ. Французекій умъ остался тамъ же, чфмъ 
быль и прежде, силы паши ие только ие иетощилиеь, но увеличи 
лись, и если он кажутея намъ вилами мертвыми, то это, конечно, 
зависить оттого, что имъ ифтъ возможности проявить себя. Та же 
самая работа мозга, которая явно выражалась въ тридцатыхъ годах”, 
теперь совершаетея тайно, внутри самого парода и сели ие передает- 
ся типограхскими станками на бумагу, то изъ этого еще не елъ- 
дустъ, чтобъ она совершенно пропала. Иеторя человфческаго развитія 
беретъ различныя направлешя, уклопяетея то вправо, то влћъво, но 
шикогда пе возвращаеть своихъ пріобр®тешй. Гораздо проще и оспова- 
тельпве объяепяетея застой совремешой Фрапцузекой мысли въ ель- 
дующихъ словахъ Ячюля Фавра: « Пастоящее положеше Фраицузекаго 
ипсателя, съ небольшимъ различіемъ, походить на положеше челов?- 
ка, запертаго въ темную компату, съ правомъ разсуждать и говорить 
о веемъ, что онъ кругомъ себя видитъ, За плечами его постоянно 
стоитъ жандармъ, наблюдаюний за каждой его строчкой, и въ то же 
время отъ пего хотятъ слышать откровенное мифте и паслаждаться 
его спокойнымъ трудомъ. Когда паука, искусетво и литература пре- 
доставлены полному произволу полицейской власти, тогда мудрено по- 
ручиться, чтобъ нышыший Филосовъ пе очутилея завтра вмфст® съ 
убійдами и ворами въ Цаен или Ламбесев; никто не можетъ также 
сказать, чтобъ авторъ «Персидекихъ писемъ», еслибъ только опъ 
жилъ въ паше время, не былъ преелфдуемъ судомъ за его сочинеше, 
нанисаниое болфе ета лфтъ. Паши органы такъ называемой обще- 
ственной гласности сообщаютъ памъ пи больше, ни меньше того, что 
угодно думать за вею Фрапцію ифеколькимь префектамь и другимъ 
правительствешымъ агентамъ; а что думается и что дфлаетея самой 
страпой—мы этого не знаемъ. Каждый изъ насъ, повидимому, жи- 
ветъ въ общеетвъ, но дЪйствуетъ такъ, какъ будто бы кромф него 
одного ие было никого изъ живыхъ существъ въ цЪЛОЙ Франщи. Еще 
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несколько лЪтъ такого стфенешя печати, и мы разучимея понимать 
общественные интересы, тъмъ больше— сочувствовать имъ. Правитель- 
ство опасается какихъ-то револющонныхъ доктринъ, и ради этой мпи- 
мой опасности доходить до того, что близь него не ельинио ни одного 
честнаго и благороднаго голоса». 

И вотъ ереди этого ноголовиаго молчашя и разнаго печатнаго с0- 
ра выходить новая книга В. Гюго, напоминающая лучшіе дни Фрап- 
цузекой литературы. Въ осиоваши этой книги лежитъ глубокій сощ- 
зльный вопросъ, развиваемый въ ряду потрясающих» картшъ и въ 
самой популярной Формф, достуиной чтеню массъ. «До тфхъ поръ, 
говоритъ авторъ, пока на земав будугь невфжество и бфдноеть, та- 
кія книги могутъ быть не безполезными». Впоелћдетвиш мы оцфнимъ 
справедливость этого выражешя, въ которомъ такъ сильно пробивает- 
ся авторская самоувЪренноеть, а теперь только можемъ поручиться 
за огромный усифхъ послфдияго романа В. Гюго. Само собою разу- 
мъетея, что этотъ усифхъ не всегда зависить отъ внутренияго достоин- 
ства самого ироизведешя, еще менфе отъ основной его идеи, а обу- 
словливается чисто-вифшиихми обетоятельствами, а этихъ обетоятельетвъ 
на стороиз Гюго много. Благопріятпому прему его книги въ пуб- 
ликв содъйствуетъ всеобщая извЪфетность его имени, болфе тридцати 
льтъ обращающаго па себя внимаше Евроны, давно распространенный 
елухъ о папечаташи рукописи, за которую была предложена баено- 
словная цфиа и даже то обстоятельство, что виродолжешне слишкомъ 
двадцати лфть авторъ № е Рате 4е Рагіѕ пе далъ ни одного серьез- 
наго прозаическаго сочинешя. А двадцать аЪтъ въ авторекой лъ- 
ятельноети имъетъ свое значеше! Мы въ прав? ожидать, что въ те- 
чеши этого времеци взгляды и убЪжлешя такого живаго и подвиж- 
паго художника, какъ В. Гюго, пе могли остатьея въ ирежиемь ви- 
дБ; передъ пимъ пропеелоеь столько событШ, измфиившихь пе только 
нравственную Физономно отдфльныхь личностей и моколфнШ, но еудь- 
бы цфлыхь пародовъ; на глазахъ его ` случились већ главный ката- 
етроФы нашего вЪка, гордые вызовы народовъ и страшныя охь иора- 
жешя; во Франщи была великая имиеря, потомь маденькое кон- 
ституціонное королевство, нфеколько государетвенныхъ драмь, въ родћ 
польскихь и Февральскихъ дней, былъ вовсе пеучепый король еъ уче- 
пыми министрами, быль «риомованный якобшецъ» вождемъ наши, 
солдатъ и 1езуитъ вождемъ республики и наконецъ опять « имиерія 


мира» еъ постоянными войнами стараго бонапартизма. Во већхъ этихъ 
ж 
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событяхъ Гюго если не былъ участникомъ, то отнюдь и не равно- 
душнымъ свидфтелемъ. Ифкогда онъ носилъ зваше фрапцузскаго пера, 
члена нащональнаго собрашя, а теперь раздфляеть участь политиче- 
скихъ изгпапииковъ. Ш%тъ сомиъшя, что этотъ бурный ходъ жизни 
пе оеталея безъ вляшя па умственный характеръ В. Гюго. Дьйстви- 
тельпо, въ посллнемъ ироизведеши мы паходимъ его—шестидееятилтут- 
пяго старика—бол$е строгимъ къ требовашямъ современиаго искуе- 
ства и менфе паивнымъ въ своихъ падеждахъ... Говоря его же соб- 
ствешыми словами: «хотя мельницы давно ивтъ, а вЪтерь все еще 
остался», по вЪтеръ съ извЪетиымь направлешемъ и здоровой темпе 
ратурой. Передъ нами уже не задорный предводитель юныхъ романти- 
ковъ двадцатыхъ годовъ, пе ноэтъ ередпевъковой истори, окрашиваю- 
щій се Фаптастическимъ свфтомъ, не папегиристь Лудовика ХҮШ, 
составляющий надутую оду но случаю его смерти и воепъвающій воз- 
вращеше Бурбоновъ, это не тотъ Гюго, которымъ нЪкогда восхища- 
лась самая отеталая партія ройалистовъ,—иЪтъ, теперь передъ нами 
общественный дфятель и художиикъ съ демократическими стремлешями. 
Доселв онъ держалъ насъ на холодпыхъ высотахъ отвлечешаго твор- 
чества и неонредфлениыхъ симпатій, драшироваль могильные скелеты въ 
идеальные образы и рисовалъ роскошпые пейзажи, а теперь онь схо- 
дить на пизшия ступени человъчества, опускается въ адъ обществен- 
пыхъ страдашй и беретея разръшить одну изъ самыхъ трудныхъ со- 
щальныхь задачь. До прежняго В. Гюго намъ пе было никакого дъла; 
мы могли скучать или восторгаться отъ его одъ, балладъ и легендъ— 
это решительно все равно; мы могли спорить о достоинетвВ его та- 
лапта и смотрьть на пего сообразно своимъ личнымъ вкусамъ или ка- 
кой пибудь эстетической теори-—отъ этого пичего ие выигрывали и 
ие проигрывали ни читатели, ни самъ авторъ. Но когда опъ изъ от- 
влечешаго художника дфлается иропагандиетомъ реальпыхъ истинъ и 
паставникомь читающей публики, тогда критика облзана отнестиеь къ 
нему съ самымъ строгимъ апализомь и призвать къ суду его убъж-– 
дешя, искренпоеть и справедливость его миъиій. Съ этой минуты мы 
должны поставить поэта па второй планъ, и выдвинуть впередъ граж- 
данина и публициста. 

Призваше художника, въ обмарномъ значеши этого слова, измфняет- 
ся съ развитіемъ народной жизни. Въ періодъ эпическаго наетроешя, 
когда вея умственная жизнь общества замыкаетея въ мипоиҷескія рћЪ- 
ровашя, на поэта емотрятъ какъ на оракула и жреца; словамъ его 
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прилаютъ тотъ ташетвешыйќ смыель, которымъ одЪваются веф перво- 
начальный релими; его импровизацін, сопровождаемыя музыкальнымъ 
ритмомъ и яркимъ колоритомъ ръчи, ириписываются особешому вдо- 
хповенію, свойственному только избраниикамъ боговъ. Къ этому при- 
вилегированному сословію отпесъ и Пушкипъ своего поэта, выразив— 
шись о немъ такъ: 


Не для житейскаго волпенья, 

Не для корысти, пе для битвъ, 
Мы рождены для вдохновенья, 
Для сладкихъ звуковъ и молитвъ. 


Дъйствительно, въ такомъ вид представляется первобытный худож- 
пикъ. Отъ него требуютъ не глубокаго понимашя жизни, ие положи- 
тельпаго знашя и вфриой оцфники окружающихъ явленій, а сладких 
звуково и молитвь. Шо по мЪрЪ того, какъ пародиое міросозерца- 
ше проленяется и Фаптастическія попятія уступаютъ мфето критиче- 
скому воззрЪшю, љоэтъ и мыслитель сближаютсл между 06010; въ 
первомъ мы перестаемъ видъть восторженную ппопо, устами которой 
говорить намъ какая-то выешая сила, точио также какъ во второмъ 
мы ищемъ не отвлечениаго умника, не мертваго педапта, а живаго и 
современнаго намъ дъятеля. Для нихъ обоихъ—лля художника и мы- 
слителя—источпикомъ влохновешя служить жизнь, съ ел разнообраз- 
ными проявлешями, оба они изучаютъ одшть и тотъ же дЪйствитель- 
ный міръ и стремятся къ одной и той же цъли—къ объяенешю это- 
го міра и къ передача свопхъ паблюдеши въ человфческомъ словЪ. 
Вее различіе между ними состоитъ въ самомъ процеесв выражешя; ху- 
дожникъ облекаетъ свою идею въ образы и картины, а ученый раз- 
виваегъ ее, на осповаши логическихь выводовъ, въ Формъ доказаиныхъ 
Фактовъ или чистыхь гипотезъ; первый угадываетъ предчувствія и сомив- 
шя своей эпохи, будитъ въ насъ неясныя думы, заграждающіяея въ мас- 
сахъ, и откривает'ь повыя перспективы жизни, которыя едва обозначаются 
въ сознаши народа; поэтому художникъ дЪйствуеть большею частно 
инстинктивно, пе отдавая строгаго отчета въ свосмъ творчествЪ; 
ому и сочуветвуютъ не потому, что понимаютъ его, а потому что въ 
пемъ откликается общечеловьческй гешй. ИБсколько ипаче поступаетъ 
мыелитель; онъ относится еъ своими изсафдовашями пе къ большии- 
ству публики, а къ самому ограшченному кругу читателей, онъ 
пдетъ прямо къ самымъ точнымь результатамъ и, оставляя въ сторо- 
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ив область чувства, погружается въ область разума. Пастапетъ 
время, когда это различие совершено исчезнетъ, по доселћ художникъ 
и мыслитель, особенно у народовъ полудикихъ, ветрачаютеп почти 
па противоположныхь полюсахъ общеетвениой дЪятельности. Перваго, 
обыкновешо, противополагають второму, какъ человфка одержимаго 
нервной горячкой — спокойному и здоровому организму; въ слов 
поэте, па общеприиятомъь языкъ, соедипяютъ вее, что ееть самаго 
наивнаго, непрактическаго, педальповидпаго и часто этимъ еловомъ 
стараются оправдать невъжество или бездарность. По это въ высшей 
стенепи ложно. Истинный художникъ настоящей эпохи долженъ стоять 
по развитию гораздо выше философа или публициста уже потому, что 
сфера его наблюдешй гораздо шире, чЪфмъ у ноелфднихъ, что онъ, 
какъ мы сказали выше, разъаеняетъ и передастъ памъ въ оеязатель- 
пой Форм® то, что думають и чувствуютьъ безеознательто миллионы 
огружающихь его людей. Ему не должны быть чужды ни житейекія 
волиешя, ни иреобладаюния страети общества, ни обыденныя нужды, 
ни будущія етремлешя, ни корыеть, пи битва, ии горе, ни радость 
совремепиаго сму покол%нія; отъ его проницательнаго взгляда не дол- 
жио укрываться ни одмо сильное движене ума или сердца, ни наши 
залушевныя надежды, пи наши горькія разочаровашя. Великій худож- 
иикъ, подобиый Шекепиру, Байрону, Гете и Гейне, имфегь обшир- 
пое вліяше па массу, и потому онъ принимаегь на себя тяжелую 
отвгетвенность, какъ паставиикъ и будитель дремлющихъ умовъ. 

Цъ сожалашю, ші жизнь, пи искусство не даютъ возможноети 
совремсипому художнику стать на эту высоту праветвеннаго развитія, 
Лучшимь доказательствомь этого служить В. Гюго, одинъ изъ силь- 
пыхъ и очень образованныхъ талаптовъ европейскаго общества. Пока 
опъ оставалел поэтомъ « еладкихъ звуковъ и молитвъ», мы ие за- 
мфчали ци осиовныхъ его убфждеши, ни поразительнаго противорв я 
идолмъ нашего вЪка; но когда онъ прикидывалея публицистомъ и 
маскировался въ домино политическаго борца, пееостоятельцость его 
мий доходила до бояЪзнениаго головокружешя. Поемотрите на граж- 
данекую карьеру его, и шожалћіте вмфет® еъ нами падшаго худож- 
ника. В. Гюго перенробоваль ве партш, веевозможпыя правитель- 
ства и вефмь имь заилатилъ дань евоей искренней преданности. Въ 
молодости онъ быль банапартиетомъ и, подобно Беранже, готовъ 
быль воспфвать елаву борабановъ и штыковъ Наполеона І. Виоелвд- 
ствш Гюго перешелъ на сторону реставрированныхь Бурбоновъ и 
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былъ одиимъ изъ жаркихь легитимистовъ самаго пошлаго періода 
Французской истори. Посл іюльской революци достаточно было нћ- 
которой любезности со стороны орлеанекой герцогини, читавшей въ 
уединениг ифжнаго ромаитика-поэта, чтобы привлечь его на сторону 
Лудовика-Филиша и обратить въ орлеаниега. Послф Февральскаго 
разгрома, въ самую критическую минуту народнаго иедоумъшя, Гюго 
провозглашаетъ регептетво орлеанекой дипасти, въ ириеутетвін трид- 
цати тысячъ человъкъ, стоявшихь па бастильекой площади, а на дру- 
гой день защищаетъ республику. Какъ перъ Франці, олъ превозно- 
ситъ въ своей оФФищальной ръчи небывалыя заслуги имнератора-дяди, 
а какъ изгнаниикъ, онъ безпощадно памФлетируетъ имиератора-пле- 
мянпика, и изъ личнаго оскорблешя дфлаетъ общий политически во- 
просъ. Съ этихъ поръ раздражениое самолюбіе В. Гюго уже ие про- 
щаеть боле ночным похитителямь французской свободы, и 
вполив отдается револющюниому потоку событ и идей; по если ши- 
тый золотомъ мундиръ пера стъенялъ В. Гюго, то демократическая 
блуза слишкомъ широка лая его плечей... Такимъ образомъ постояи- 
пое противоръче и вЪчный разладъ съ самимъ собою составляютъ 
характеристическую черту политической карьеры В. Гюго. Гд%-то опъ 
сказалъ о себ?ъ: 
Рае епп аи запо ди’оп үегѕе 4апз та уеіпе 
Моп у1еих рёге ѕоМаї, та тёге уепібелпо, 

и эта Физіологическап двойственность, эта смъшанная кровь либера- 
лизма съ копсерватизмомъ доселћ течетъ въ жилахъ поэта. Онъ жи- 
ветъ между предашемь прошлаго и надеждами будущаго; опъ иекрен- 
ній католикъ и сощалиеть, онъ четыре раза перемфнилъ свой образъ 
мыслей и веякій разъ также легко переходилъ изъ одного положешя 
въ другое, какъ будто дъло касалось перемфны риомы или передФаки 
пеловкаго стиха. 

Повторлемъ, когда В. Гюго держалея въ исторической или ле- 
геидарной сфер иоззш, его противорзче пе могло броситься въ гла- 
за; по въ послблиемъь его произведени, построешомъ на современ- 
ной иде, оно такъ рфзко поражаетъ читателя, что онъ часто недо- 
умфваетъ-—пишеть ли это отецъ Босеюэтъ или Еженъ Сю. Есть еце- 
пы, доетойныя величайшаго художника, но есть и такія страницы, 
отъ которыхъ отказался бы самый посредственный ельетонистъ еже- 
диевной газеты. Надфемея, ‘что подробный разборъ романа В. Гюго 
подтвердить наше мифше, хотя мы не ироизнесемь окоичательнаго 
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суда, потому что передъ пами только четвертая часть сочинешя, которое 
впрочемъ пе замедлить скоро явиться въ печати полнымъ издашемъ. 

Въ етарыхъ готическихь соборахъ было обыкиовеше выставлять 
на дверихъ и портикахъь пазидательныя картины, въ родъ етрашнаго 
суда и адекихъ мученй, изобрЪтенныхь суевфрнымъ воображешемъ 
средпевћковаго мопашества. Это дфлалось, конечно, затЪмъ, чтобъ 
подъйетвовать етрахомъ и угрозой паказашя на религозное чуветво 
православныхъ католиковъ. Точно такимъ же пазидательнымъ типомъ 
В. Гюго вводить пасъ въ мозаическую базилику евоихь «Злосча- 
етпыхъ». На первомь планф онъ поетавилъ идеальнаго монаха, Ми- 
ріеля, падћлешаго поэтомъ такими качествами, которыми отличались 
только величайшие аскеты хриепанскаго энтузазма... Мирель— обра- 
зецъ простоты, геройскаго самоотвержешя и безпредфльной любви къ 
ближнему. Назначенный, мо приказашю Наполеона І, провинщаль- 
пылъ ешіекопомъ, семпдесятильтий пастырь окружаетъ себл добро- 
вольной б®дпостью, отказываетел отъ евоихъ лоходовъ въ пользу раз- 
ныхъ благотворительныхь заведешй, ограничивается скудиою пищею 
изъ плодовъ и овощей, отдастъ свой просторный домъ подъ гоепиталь 
больпыхъ, а самъ запимастъ очень скромное номфщеше, и съ утра 
до глубокой ночи проводить время то въ труд, то въ молитвъ. Ми 
непастная погода, ни опаеное путешестие, пи уеталоеть, ничто пе 
пе останавливаетъ его иламениаго усердія въ служеши людямъ; онъ 
одинъ отправляетел въ горы къ разбойпикамъ для проповфди и 10- 
учешя, и возвращается оттуда цфлымъ и епокойнымъ; опъ еоировож- 
дасть преступника па эшаФоть и нримиряеть его съ мыслью о емер- 
ти. Гл бы ни показалея Мирель, вездф появлеше его дБлается 
праздникомъ; онъ утЪшаеть бЪдиую мать, облегчаеть песчаетнаго 
отца и, не запирая двери своего жилища, открываетъ свободный 
вхолъ въ пего каждому поеътителю, кто бы ошъ пи былъ — ночный 
воръ или запоздалый добрый странникъ. Часы уединешаго досуга 
Мирель проводит» за чтешемъ кингъ и составлешемъ своихъ теоло- 
гичеекихъ трактатовъ; въ маленькомъ саду, въ бесъдӯ съ природой, 
ошь отдыхалъ на вечериемъ воздух посл? диевпаго утомлешя. Въ 
словахъ и поступкахъ епископа ие видио никакихъ убъждешй или 
продвзятыхъ идей, но столько вђры въ добро, столько преданности 
своему дВлү, что веф сго помыслы, пам%решія и подвиги были саЪд- 
стмемъ какого-то сверхъестествениаго наиия. Однажды, поздно 
ночью вошель къ нему утомленный, оборвашый и озлобленный пут- 
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цикъ съ котомкой за плечами и съ толстой суковатой палкой. Это 
быть освобожденный каторжникъ (мы разскажемъ 0 немъ подробно 
пиже), возвращавшійея съ галеръ; его застигла темная осенияя ночь, 
и куда онь ни стучалея, вездф отказывали ему въ приотф. Дота- 
щившиеь до города Д... и пе падћясь больше найдти себЪ почлегъ 
подъ какой нибудь кровлей, онъ рфшилея заспуть подъ открытымъ 
небомъ, па голомъ ками. Въ это время одпа женщина замфтила 
несчастнаго каторжника и показала ему на дверь миріелева дома: 
«постучитееь тамъ» — сказала она, и зиъ-Вальжанъ-—такъ звали 
отверженнаго горемыку— дЪйствительно былъ принятъ радушпо у Ми- 
риеля. Ешиекоиъ предложилъ своему гостю сытный ужинъ, болЪе 
роскошный, чъмъ обыкновенно подавалея, зажегъ ваминъ и освЪгиль 
комнату яркимъ огиемъ. Долго ие вфриль Яанъ-Вальжань своему 
собственному слуху и глазамъ, изумленный такимъ гостепримнымь 
обхождешемъ; поел ужина, старая служанка Миріеля приготовила 
теплую и мягкую постель, ша которой, вирочемъ, не долго спалось 
каторжнику, привыкшему засыпать на голыхъ доскахъ или на сырой 
земл$. Давно упала почь, въ дому Миреля вес емолкло, самъ хо- 
зяинъ успокоилел за евоими занавъсками, въ томъ же нижнемъ эта- 
ж№, гдЪ заснулъ и ЯКанъ-Вальжань, отдфаениый отъ пего пезаиер- 
той дверью; на колокольи пробило два часа, и проепувнийся катор- 
жпикъ приподнялея съ постели. Здфсь В. Гюго рисуетъ передь нами 
мастерскую картину внутренней борьбы человфка, развращешаго тюрь- 
мой, долговременной ссылкой и жестокими наказаніями. Съ одной 
стороны ему представляется удобный случай совершить преступлене 
и скрыться подъ покровомъ ночи изъ дома, гдъ такъ искренно и до- 
вЪрчиво его ириотили; съ другой стороны, въ его душВ мелькиуло 
чувство благодарности къ доброму Мимелю. По злодљй побЪдилъ че- 
човњка, и это очень естественно. Онъ вынесъ изъ тюрьмы меприми- 
римую ненависть къ людямъ, желфзную силу воли, по воли, испор- 
чешой капдалами и насилемъ подобныхъ ему людей; девятнадцать 
льть каторги постеценио уничтожали въ немъ человфческое доетоин- 
етво и паконоць убили веякое сознаше справедливости, всякое же- 
ланіе примириться еъ самимъ собой и съ обществомъ. Да и какое 
можеть быть иримиреше съ этимъ коллективпымъ палачемъ, который 
за украденный куеокъ хлЪба для голодныхъ дфтей осуждаеть Яќана– 
Вальжана на галеры, губитъ его молодость, отиимаетъ у цего честное 
имя и спокойный трудъ, подвергаеть его нищет®, цоболмъ, оскорбле- 
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ніямъ, и когда исполнилея ерокъ его заточешя, тоть же палачъ вы- 
даеть ему желтый билетъ каторжиика и пускаеть на всё четыре 
стороны, нанередъ зная, что шкто не приметъ его къ себ, пикто 
пе бросить ему пи куска хлъба, пе отведетъ ни хлфва, пи конюшни 
для почнаго отдыха... Правда, свободная жизнь еще могла шевель- 
нуть человфчеекими чувствами закаленнаго преступника, но что же 
можеть дать эта жизнь, кромъ той же бЪдноети, что и на галерахъ, 
кромв тъхъ же етраланій, только безъ звопа желфзъ па истертыхъ 
погахъ и кровавыхъ рубцевъ на енинЪ? Чего ему надфятьея отъ этой 
жизни, гдв иЪеъ ни родныхъ, ни друзей, ни одной залушевной связи, 
гд ему нечего любить, но тд онъ долженъь вес иенавидЪть, гдф 
даже въ собачей конурв для него н®тъ вБрнаго прибфжища; чего опъ 
можетъ ожидать отъ этой жизни, тдф свобода пе спасаетъ его отъ 
голодной смерти, гдз пе обезпечено для него ни право труда, ни 
право возстановленя своего нравствепнаго характера, гд веякій под- 
лецъ, въ тысячу разъ болфе развращенный чЪфмъ опъ, безнаказанно 
можеть оскорбить его презрышемь и преслфдовать закономъ... Подъ 
вліяшемъ такого чувства проснулся апъ-Вальжанъ и, когда вфко- 
торый проблескъ совфети померкъ, опъ вполив отдалея своимъ дикимъ 
инетинктамь. Первою сто мыслью было обокраеть Миріеля, той обык- 
повешой мыслио, которая перазлучио соелинлетея съ унижешемъ че- 
ловка и постояниымь его страхомъ погибнуть отъ недостатка того 
же насущиаго куска хлЪба, за который Я\анъ-Вальжашь былъ из- 
гнань изъ общества... И вотъ береть опъ свой тяжелый носохъ и 
котомку и судорожио подходить къ той комиатъ, гд находилея епи- 
скопъ и гдф хранилось его небольшое столовое серебро, почти едии- 
етвенное богатство Миріеля. Осторожно раетворяетея дверь, еще осто- 
роживе преетупиикь проходить въ нес; еще разъ ироскользнуло въ 
его душ какое-то сомићше въ замышляемомъ постуик®, —да и не- 
льзя было ие поднятьея этому сомифию при взглядь на спокойное 
лицо сиавшаго Мир:еля; па этомъ лиц лежаль матовый свЪть луны, 
выходившей изъ облаковъ и оевЪтившей комџату въ тотъ самый мо— 
мептъ, когла Уань-Вальжань стоялъь перелъ кроватью Миріеля.., 
Еще ифеколько мипутъ—и кто зпаетъ, какое черпое намфреше пе 
проснулось бы въ голов каторжника; но опь ноеифшилъ открыть 
шкапъ и похитить изъ него корзинку съ серебромъ. Вьшрыгиувъ че- 
резъ окио въ салъ, 0пъ, какъ тигръ, перескочиль черезъ етиу и 
екрылея въ соефдиемь появ. На другой день, поймашый жандармамл, 


ВИКТОРЪ ГЮГО. 41 


онъ былъ приведень къ Мирелю; епиекопъ, пе желая снова погубить 
преступника, увърилъ полицію, что онъ подариль это серебро #ану- 
Вальжану и просилъ отпустить его на волю. Между тъмъ, какъ ото- 
рол®лый и испуганный воръ сомифвалея въ возвращеши ему свободы, 
Миріель сняль съ камина два серебряные подевфчника и отдавая ихъ 
Кану-Вальжану, сказалъ: «не забывайте никогда, что вы миф 06%- 
щали употребить это серебро на то, чтобы сдфлаться честнымъ че- 
ЛОВЪКОМЪ ». 

И дьйствительно посл этой сцены начинается правственный ме» 
таморФозъ каторжника. Полъ его черепомъ ветаестъ цфлая буря про- 
тивоположныхъ порывовъ, то раекаяшя, то озлоблешя, то отчаянія, 
то надежды, и посл новой ожесточеной борьбы съ евоимъ прошлым”, 
съ своими привычками и страстями, онъ выходитъ побъдителемъ, — 
дфлаетея честнымъ чедовњкоме. ЗдЪеь мы доляны оставить УЖана- 
Вальжана, къ которому возвратимел послъ и поемотрЪть на художе- 
ственное построеше Миріеля, какъ главнаго характера, въ роман 
В. Гюго. Мы называемь его главныме потому, что авторъ дастъ 
ему роль какого-то провид®шя въ сощальномъ порядкЪ вещей, оиъ 
обобщаетъ въ пемъ идею будущаго прогресса и лучшихь стремленй 
человфчества. «Пусть не ошибаются, замфчаеть В. Гюго, на счетъ 
нашей мыели; мы ие смъшиваемъ то, что называютъ политически- 
ми миьніями съ великимъ стремлещемь къ прогресеу, съ выеокой 
вБрой патриотической, демократической и гуманной, которая отеелу 
должна быть основашемъ велкаго благороднаго ума». 

Итакъ въ католическомь молахЪ выражается типъ лучшаго ео- 
временнаго человъка, вождя и искупителя падшихь обществъ. Мы 
знаемъ, что В. Гюго, уваекаясь своимь испацекимь воображешемъ, 
способень къ самымъ страшымъ преувеличешямь, что, расчитывая 
на сильное нотрясеше читателя, опъ пе щадитъ ни здраваго емы- 
сла, ни правды для достиженія своей цфли, но на этотъ разъ поэтъ 
оклеветалъ даже исторло, которую онъ, повидимому, всегда уважаль. 
Пътъ сомифшя, что Мирель, какъ меключеніе, возможень и пе нро- 
тиворфчитъ историческому хатализму, по какое же дфло художнику до 
исключешй, когда опъ представаяетъ общій типъ, собирая въ немъ, 
какъ въ ФокусЪ, ве отличительпыя черты извЪетнаго явлешя. Было 
бы странио, еелибъ какой нибудь живонисець, желая передать на ио- 
лоти? характеръ инквизитора, изобразиль бы его паркетнымь героемъ, 
въ бальпомъ костюм и съ любовнымъ выражешемъ на лицъ. Не епо- 
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римъ, что между сгипетекими жрецами, инквизпторами, и даже меж- 
ду палачами можно пайдти хорошихъ людей, по разв по вимъ можно 
составить мошттіе о тъхъ соеловілхъ, къ которымъ они принадлежать? 
Поэтъ, создавая свой образъ, изучаетъ его ие по уродливымъ откло- 
пенілямъ отъ геперическаго типа, а но общему характеру его; онъ 
угадываетъ тЪ виутрешия отношенія, которыя существуютъ между на- 
шимъ умомъ и дъйетвитольпымъ Фактомъ и чфмъ врие угадываетъ 
эту невидимую, но неизбъжную связь, тВмъ вЪризе отвЪчаетъ уело-- 
вілмъ истиниаго творчества. Извращене идеи, какъ и художественной 
правды, можеть быть только сафдетмемъ болЪзнениой Фантазіи пли 
глубокаго невъжества. Роль католическаго духовенства въ европейской 
петоріи, конечно, очень хорошо извфетна В. Гюго; опъ самъ иЪеколь- 
ко разоблачилъ ее въ [лод Фролло, въ этомъ изступленномъ Фа- 
натикЪ. Авторъ « Лукрецш Борджіа» зпаетъ, какимъ заразительпымъ 
повътріемъ пронесся 1езуетизмь по итальяпекой и испапекой земл%. 
Прекрасиъйшая чаеть романской Јвропы погубила милліопы людей, 
свободу и совЪеть подъ вмяшемъ католической касты, основанной на 
обмаив и десиотизмъ. Ето развратиль Францію, какъ не тоть же 
Іезуптизмъ, соединенный круговой порукой самосохранешя еъ полицей- 
скимъ иипонетвомъ? Кто противодфйствоваль реформам, гаеилъ об- 
разоваше парода, литая въ немъ суевфря и малодуние, какъ пе ка- 
толическое духовенство? Кому, какъ пе ему, обязано человфчеетво 
кровопролитными бойнями мрачныхь времешь, кострами и темницами? 
Мы еще педавно были зрителями судорожной агоши Неаноля, изби- 
таго и ограблениаго разбойпиками, которыхъ благоеловлялъ и ноеы- 
лаль па злодфяшя тоть же католический молахъ. Рго прославленная 
срагив знакома Риму, тдъ систематически поддерживается нищепетво 
и воровство изъ чието политичеекихъ раечетовъ пацетва. 'Такъ гдЪ 
же этотъ идеаль Миріеля, возведеннаго художникомь въ образецъ 
«патрютической и гуманпой въры»? Но В. Гюго самъ почувствовалъ, 
что хватилъ не въ мфру своимъ католичеекимъ усермемъ и потому 
раетвориль его въ розовомъ демократичеекомь сыронф. Чтобы емяг- 
чить духъ касты и придать исключительному характеру Миріеля бо- 
лве общую идею, авторъ «Элосчастныхъ» приводить своего епиекона 
къ старому революціоиеру и заставляеть его выслушивать довольно 
жестокія ластавлешя... Әта сцена очень живо опиеываетея въ Х 
глав | тома, озаглавленный такъ: «Кииекопь въ приеутевін иноваго 
свЪта». Свидаше Миріеля съ ветераномъ первой Ффраицузекой револс- 
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щи происходить за ифеколько минутъ до кончины послфдияго. Восьми- 
десятильти воинъ великой гражданской битвы, забытый людьми и 
уже давио пе видавиий ихъ, умираетъ одипъ, въ своей отшельничес- 
кой землянкЪ, среди презръшя и ненавиети толпы; онъ прощаетъ 
этой ненавиети и, подобно Манфреду, ироситъ одного забвенія. Неожи- 
дашов появлеше Миріеля нЪеколько озадачиваеть его, опъ сухо при- 
нимаетъ незвапаго пастора, по слово-за-слово и бесъда оживляетея. 
Съ одушевлетемъ говорить отшельшкъ о прошлыхъ дняхъ Франціи, 
о своемъ участш въ ея громадиомъ переворот, о своихъ убЪждешяхъ, 
которыя опъ упоситъ неизмзиными въ могилу. РЬзко поражаетъ ухо 
Мирісля эта строгая и мужественная беефда, отъ которой вЪетъ воз- 
духомъ другаго времени и другихъ событій, ие похожихъ на жалкую 
эпоху реставращй. Мирісль педоумфваетъ, старается возражать, по возра- 
жешя его оказываются безсильными и ветрвчаютъ самые ясные и р®ши- 
тельные отвъты; опъ называетъ старую эпоху неумолимой... Во всемъ 
этомъ эпизодф такъ мало историчеекаго правдоподобія, котораго, виро- 
чемь, мы не памфрены и требовать отъ В. Гюго, что памъ остается 
обратить внимаше только на идею картины. Очевидно, поэтъ, идеализируя 
католический принцинъ, думаеть соединить его съ приципомъ прогресса и 
цивилизации — соединеше мепве естественное и возможное, чӯмъ со- 
поетавлеше Парижа и Цекина подъ одиимъ географическим» меридіа- 
номъ. Релимя можетъ держаться только консерватизмомь и пе иметь 
ничего общаго съ сощальными реформами. И па какой точкъ опоры 
предиолагастъ В. Гюго утвердить свое морганическое построеше? Ие- 
ужели, въ самомъ дл, на одномъ человъколюбіи, —томъ цивилизо- 
вашомъ человъголюби, которое ставить около богадфльни тюрьму и ка- 
торгу, около базилики — вис®лицу, около казармы — школу, около 
гильотипы——женщину Магдалину, безмолвио оплакивающую свопхъ 
братьевъ и друзей, умирающихъ па крест такъ называемой цивили 
зацій... 

Вотъ наше послфдиее мине о Миріелв. Это тииь Фальшивый, 
патянутый, подкрашениый сурикомь и пудрой католика-ноэта, тшъ 
песовременный, похожій на тъ статуи, которыя открываютъ въ землЪ 
разбитыми и реставрируютъ па локазъ зрителямъ, какъ античныя рЪд- 
кости. Переставьте этотъ образъ во времена Фронды или Фенелона, 
онъ имёлъ бы еще какой нибудь смыелъ, но въ эмоху Лудовика ХҮШ, 
когда католическое духовенство затянуло Францію двойнымь узломъ 
реакцш, этотъ Фантаетическій праведник выходить чистой ченухой, 
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Читатель, не отдъляющій въ художествениомъ произведеши изящной 
Формы отъизащной идеи, еъ удовольетиемъ можетъ пропустить пЪеколько 
сотъ первыхъ страницъ въ роман? В. Гюго и не раскаетея; ипаче опъ 
рискуетъ сойтиеь во вкусахъ со вефми старыми хапжами Сенъ- Яќер- 
менскаго предмфетя, ео вефми римскими и парижекими аббатами... 

Отъ блфдной и худосочиой католической фигуры Мирісля намъ 
иріятно возвратиться къ здоровому, крфикому н мускулистому Жаву- 
Вальжану. Это дъйетвительный и превосходно выполненный типъ Фран- 
пузекаго общества. Въ лицф каторжиика поэтъ сгруппировать сотни 
тысячъ знакомыхъ памъ бъдняковъ, гонимыхъ закономъ, въ силу неот- 
разимаго сощальнаго Фатализма; шщета п голодъ деморализируютъ ихъ, 
эмаъотъ и галеры окончательно расчитываютея съ ихъ жизнью; это люди, 
брошенные съ корабля въ открытое мор, но удачному сравненію В. 
Гюго: «Что за бъда! Корабль не останавливается; вътеръ свиститъ, 
а тамъ во мракЪ корабль продолжаеть евой путь. Онъ плыветъ. 
Утопающій то исчезпетъ, то опять покажется, то погрузится, то ено- 
ва поднимется па поверхность; опъ зоветъ, простираетъ руки, но его 
не слышутъ. Корабль, содрогаясь подъ бурей, уходитъ въ даль; ма- 
тросы и пасважиры не видятъ боле утопающаго за ними; его иесча- 
стпая голова мерещетел сдва замфтной точкой среди инь волиъ ». 

«Олъ издаетъ отчаянные крики надъ глубиною водъ. Но вотъ 
мелькнуль проходящій парусъ! Погибающій смотритъ на пего, опъ ло- 
витъ его судорожлымъ взглядомъ, но паруеъ удаляется, блЪдн%етъ 
и исчезаетъ. Утопающій былъ тотчасъ тамъ, вмЪет съ экипажемъ, 
опъ ходить по палуб рядомъ съ другими, опъ дышалея свободно и 
грълея на привольломъ еолпышк®, онъ быль живъ. А теперь гд 
и что такое опъ? Онъ поекользнулея, упалъ и вее кончено». 

«Онъ въ чудовищныхъ объятіяхъ моря; подъ ногами его вее 6% 
житъ и разрушается. БЪъшепая волна, разсЪкаемая вЪтромъ, сурово 
охватываетъ и уноситъ его; прибой воды бушуетъ кругомъ его голо- 
вы, и стадо валовъ увлекаеть его въ бездну. Веякій разъ, какъ онъ 
погружается, подъ нимъ видифются темныя пропасти; неизвфетныя 
страшныя раетемя обвиваютъ его и пфиляются ему за ноги; опъ чув- 
ствуетъ, что самъ дЪлаетея бездной, превращаетея въ ину, которую 
волны неребрасываютъ другъ къ другу, онъ ньетъ горькую влагу и 
свирфпый океанъ безжалостно играетъ своей жертвой, прежде чфмъ 
поглотить ее. Ему кажется, что все окружающее ненавидитъ его». 

«И все-таки онъ борется». 
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«Онъ нробуетъ защищаться, ищетъ точку опоры, плаваетъ и на- 
прагаеть веб силы. По эти бФдныя силы скоро измфиятъ ему и опъ 
напраено сопротивляется». 


«Но гдъ же корабль? Тамъ. Опъ едва брежжитъ въ блЪдныхъ су- 
меркахъ горизоита. Порывы втра попрежнему свищутъ, и пфна 
волпъ одолфваетъь утопающаго. Онъ поднимаеть взоръ и видитъ одни 
туманные клубы облаковъ. Опъ, въ агоши, ириеутетвуетъ па бе- 
зумпомъ праздникв моря... До сго елуха доходятъ странные звуки, по- 
видимому раздающиеся изъ-подъ земли и какой-то ужасной пустоты ». 

«Опъ ощущаетъ, что его хоронятъ дв безконечныя могилы — 
океанъ и небо; первый служить ему гробомъ, второе— саваномъ». 

«Спускаетея ночь, и воть уже нЪфеколько часовъ, какъ утопаю- 
щій бьетея на волиахъ, но силы его оставляютъ, корабль—эта тем- 
ная точка въ отдалеши, екрылея, и опъ одинъ среди этой мрачной и 
необъятной пропасти, онъ цыряетъ и холодфетъ, корчитея и снова 
зоветъ. По людей ифтъ, а гдВ же Богъ»? 


«Опъ зоветъ: па помощь, на помощь! Но иичего ие слышно кру- 
гомъ, ничего ие видно па пебъ. Онь умолпетъ пространство, волны, 
водоросли, скалы, но вее это молчитъ. Онъ взываетъ къ бурт, но 
невозмутимая буря повипуетея одному безконечному». 

«Кругомъ утонающаго тьма, усдинеше, хаоеъ и безирерывная игра 
суровыхъ волнъ. Въ иемъ безеиліе и страхъ; подъ шимъ иронаеть; оъ 
задумывается падъ пеизвЪстной судьбой трупа въ безграничномъ мрак. 
Холодъ леденитъ его члены; руки его сжимаются, изнемагаютъ и 
хватаются за воздухъ. Вътры, облака, вихри и звфзды-—вее безиолез- 
но! Что дфлать? Несчастный отдается на волю судьбы, примиряется 
съ смертью, предоставляетъ себя прихоти волнъ, и 140 его опуекает- 
ся навсегда въ глубокія пропасти океана». 

«Море — это пеумолимая сощальная ночь, куда законъ бросаетъ 
евоихъ осужденныхь. Море—это безиредьльная бъдноеть». (1е5 М!- 
ѕёгар1еѕ т. 1, стр. 265—270). 

Такъ погибаетъ анъ Вальжапъ. Выше было замъчено, что онъ 
выетрадалъ дезятпадцать льгъ каторжной жизни, велфдстме уголовна- 
го приговора, произиесеннаго надъ нимъ въ 1796 году 22 апръля, 
«Въ этотъ день» провозгласили въ Парижё Моптецотекую но- 
бду, одержашую продводителемъ итальянекой армш, Бонапартом; 
въ тоть же самый депь была заковапа длинная цъпь въ Биее- 
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трВ. УЖанъ Вальжапъ составляль часть этой дли». Родоелов- 
впая преступника — обыкновенная. Олъ былъ сылъ бЪднаго кре- 
стьянскаго семейства изъ округа Бри, въ раннемъ возраст оставшій- 
ся сиротой. Мать его умерла отъ грудницы, а отецъ уналь съ де- 
рева и ушибея смертельно. БФдный мальчикъ, безграмотный и задум- 
чивый, оеталея па попечеши евоей старшей сестры, у которой было 
семеро дЪтей. Опа приотила и векормила ава Вальжана, по скоро 
мужъ ся умеръ, и братъ, достигиий двадцати пяти лътъ возраста, 
принялъ на свое попечеше оспротъвшую семыю. Вел его юность прош- 
ла въ безпрерывномъ трудЪ и поетоянныхъ лишешяхъ; опъ не зналъ пи 
любви, пи дружбы. Вечеромъ опъ возвращалел усталый и на другой 
день уходилъ енова на работу. Занимаясь поденнымъ трудомъ ——то под- 
стригая деревья, то нанимаясь жиеномъ и работникомъ на ферм, — 
опъ получаль самую скудную плату, менфе 25 к. сер. въ день. Такъ 
протекла молодоеть ЯКана Вальжана. Но вотъ наступила холодная зи- 
ма, онъ остался безъ работы, и семеро дфтей его сестры совершенно 
безъ хлЪба. 

По вечеру въ одио воскресенье булочникъ Исабо Моберъ, жившій 
па церковной площади въ Фавроляхъ, ложился спать; вдругъ онъ уелы- 
шалъ сильный ударъ въ ръшетчатое окно своей лавки и въ то же вре- 
мя увидьлъ руку, просунутую сквозь пробитое отверствіе. Рука схвати- 
ла хлъбъ и упесла его. Моберъ благимъ матомъ выскочиль на улицу 
и погналея за воромъ. Воръ былъ пойманъ—это былъ анъ Вальжанъ. 

Предетавлешый въ судъ, какъ преступникъ, захваченный «на во- 
ровствф со взломомь, ночью, въ обитасмомъ дом», опъ былъ приго- 
ворепъ къ пяти годамъ ссылки па тулонемя галеры. Съ цфиыо на 
тев и въ красной курткъ, сго отвели въ заточеше. Опъ капулъ, какъ 
утопающий въ море; за нимъ исчезло вее его прошлое — воля, правда 
брдная, по вее же воля, сестра и ея дЪфти, воспитанный имъ, даже 
его собственное имя, замфненное безличпымъ №-ромъ каторжника. 
Началась страшная, мучительная жизнь для дана Вальжана. Къ коц- 
цу четвертаго года наступила его очередь (*) бъжать; онъ попробо- 


(") Изь словъ В. Гюго просвъчиваетъ такой смыслъ, что между галер- 
пыми ссыльными существуетъ общинный обычай—каждому въ свою очередь 
бъжать. Товарищи помогаютт, этому бЪгству и принимають въ пемъ пено- 
средственное участ!е. ЗдБсь, очевидно, круговая порука взаимпаго освобож- 
денія; къ сожалЪнио, В. Гюго пе обълспалъ этого обычая въ подробности, 
во вслкомь случав очень замфчательнаго для изучешя нравовъ и образа 
жизии ссыльпо-каторжныхъ. 
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валъ, но былъ поймать и осуждепъ па новые три года заключены; 
сще двф попытки, и пи одна изъ зихъ не удалась; межлу тТФмъ на- 
вазаше увеличивалось, и анъ Вальжанъ, вмвето первыхъ пяти, иро- 
быль на каторгъ всего девятнадцать лБтъ. Отличаясь необыкновенно 
крЪикимъ здоровьемъ и воловьей сплой, опъ твердо перепесъ заточе- 
ше, и грустно выслуталь свою свободу. Съ проклятемъ противъ лю- 
дей, съ жаждою мести и безотчетпаго зла, еъ полнымъ равноду- 
шіемъ къ самому себ, съ желтымъ билетомъ, тд его отуфтили 
очень опаспымо человњкомъ и съ ста девятью франками въ кар- 
мать, заработашыми имъ виродолжеши девятнадцати лтъ, онъ оста- 
вить тулопекія галеры и возвратилея въ общество. Но общество про- 
долкало емотрЪть па пего, какъ па отвержешаго, потому что закопъ 
освобождалъ его отъ наказашя, но пе возвращалъ ему прежнихъ грая:- 
даискихъ иравъ и добраго имет. Это — юридическое варварство, воз- 
ведениое въ поэзию людофдетва; и мы пе ръшаесмея сказать, кто ии- 
же, безиравствение и грубфе — преступиикъ или судья, поражающий 
такимъ ирлговоромъ, или общество, донускающее такой приговоръ... 
Какъ бы то ни было, по Яхаиъ Вальжанъ освободилея и пошелъ ис- 
кать другаго осужденмя, другой каторги... Въ иервый день опъ про- 
шелъ иъшкомъ двФиалцать миль, и остаповилед въ одной гостииниць, 
чтобы отдохнуть, утолить голодъ и переночевать. Выражеше лица п 
грязиоватый костюм «очень опаснаго человЪка» возбудили еоми%ніе 
содержателя гостиницы: онъ иослалъ мальчика справитьея въ полицию 
о пачеств® путешественника, и когда узналъ, что это каторлишкъ, 
пыгпалъ его изъ своего отеля. ЯКавъ Вальжанъ пошелъ дале. Замъ- 
тпвъ евЪтъ въ окошк одной бъдной харчевии, опъ постучался въ 
пее; по и здЪеь отказали ему и въ миц? и въ ночлег. Опъ попро- 
силел въ одипъ частный домъ, по хозяниъ, увидфвь и распознавъ про- 
хожаго, прогпаль его съ угрозой. « Христа ради, стакапъ воды»! 
проговорилъ ЯХалъ Вальжань. «Не хочешь ли нули изъ ружья»? от- 
вфчали ему передъ дверью и тотчасъ же захлоппули се. Я&анъ Валь- 
жань пошелъ лаафе. Дуль холодный пЪтеръ Альпъ и день склонялея 
къ вечеру. Завидъвъ въ сосфднемь салу пебольшой шалашъ, каторжникъ 
направился къ исму, пролезъ въ него черезъ узкое отверетіе и рас- 
положилея на соломф, которая показалась ему хорошей постелью. 
Здвеь онъ падћялел провести ночь, ие смотря па отчаянный голодъ, 
который чувствовать уже давно. Но едва онъ прилегъ, какъ ие по- 
далеку раздалея собачй лай, и ашъ Вальжанъ замтиль въ т®ии 
тд Е. Аа 
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огромнаго бульдога, подходившаго къ шалашу. То была собачья копу- 
ра. Вооружившись евоей дубиной, каторжникъ посифшиль выйдти изъ 
конуры и пошелъ далфе. Па небъ было мрачно, на земяЪ холодно и 
сыро. Каторжиикъ вышелъ въ поле, но пустынный видъ его, тапн- 
ственпыя ТФни холмовъ и деревьевъ произвели на него впечатлъие 
страха, и олъ воротилея назадъ. Паконецъ дверь епископа Миріеля 
отворилась #Ќану Вальжану, о чемъ мы сказали уже выше. 

Доселъ В. Гюго вполнЪ остался върепъ своимъ художественнымъ 
ппетинктамъ. Выразительность рисунка, набросаниаго такой смфлой и 
мастерской рукой, и оригинальность языка—все овладъваеть вни- 
маніемъ читателя. Здфсь сила поэзи не въ мелкихъ  подробностяхъ, 
которыми такъ щеголяетъ г. Тургеневъ, пе въ монотониомъ и тенло- 
ватомъ разсказй автора «Записокъ изъ мертваго дома», пе въ узень- 
кихъ и токарныхъ издълихъ г. Гончарова, а въ создани пфлаго об- 
раза, въ глубинв идеп, которую иоэтъ воплощаетъ въ лиц ЯКана 
Вальжана. Пожалуй, ‘иЪкоторыя чаетныя черты не выдержать кри- 
тики; юристъ можеть упрекнуть романиета за то, что оиъ елиш 
комъ тяжело наказалъ своего героя за похищеше куска хлфба; пре- 
Фектъ могъ бы возразить, что если Капу Вальжану вездЪ отказы- 
вали вь иочлегь, то на основаши закона онъ имфлъ бы право потребо- 
вать его въ самой полицш; по вее это мелочи, и общій топъ разсказа 
ничего пе проигрываетъ отъ нихъ. Мы постоянно паходимея подъ 
влятемъ впечатлънія иБльиаго и въ выстей степени интереенаго. 
Анализируя типъ Яќана Вальжана, мы паходимъ въ пем выражеше 
не однихъ преступниковъ, бичуемыхъ уголовными кодексами, по во- 
обще современиыхъь пролетаріевъ, которые милліонами гибпутъ въ 
« соціальпомъ мор®» и въ юридическихъ болотахъ гражданской жизни. 
Но если В. Гюго хорошо задумалъ свой типъ, то онъ не довель его 
до конца, какъ слфдовало, и сбился еъ прямой дороги на окольпую 
филантропическую трошку. Онъ какъ будто самъ испугался своего 
«Злосчастнаго» и ръшилея реставрировать его, подобно Миріелю. 

Когда Яханъ Вальжанъ, получивъ наставлеше и два серебряныхъ 
подевъчника отъ епископа, оставилъ его домъ, онъ въ самомъ раз- 
строенномъ состолиш вышелъ въ поле. Цълое утро онъ блуждалъ 
взадъ и впередъ, осаждаемый различными ощущетями; опъ чувствовалъ 
себя то ушжешымъ и сдающимея па какое-то успокоительное отно- 
шеше къ людямъ, то жалфль о тюрьм съ ея жандармами и дере- 
вялными тюфяками, то готовь быль заплакать,то епова изойдти пъ 
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проклятіяхъ. Въ это время близь пего послышался веселый крикъ 
мальчика; каторжникъ обернулся и увидфль Савояра, еъ суркомь 
за плечами и еъ шармапкой на боку. Мальчикъ ИФлъ и игралъ 
двухъранковой монетой, бросая ее па воздухъ; монета упала и п0- 
катилаеь къ погамъ Жана Вальжана, который пастунилъ па пее сво- 
имь неуклюжимь башмакомь. Пети-/хервэ (имя Савояра) подошель 
къ каторжиику и еталъ требовать евою монету; долго и настойчиво 
онъ тормошилъ наивно-дЪтекими просьбами Яхана Вальжана и когда 
вьшелъ его изъ терофнія, то послфдшй бросилъ свирфный и зло- 
вЪщий взглядъ на мальчика. Отъ этого взгляда задрожалъ Пети-Яќервә 
и пустился ОЪжать во всю силу евоихъ ногъ; потомъ остановилея и 
зарыдалъ. Плачь бЪднаго Савояра быль услышанъ каторжникомъ. 
«Солице сбло, продолжаетъ В. Гюго; тьма опустилась кругомъ Яќана 
Вальжана; онъ не Фль цфлый день и, вфроятно, чуветвоваль лихо- 
радочный припадокъ. Стоя на погахъ, опъ пе перемфииль своей позы 
еъ той минуты, какъ убфжалъ отъ него Пети-Яхервэ; дыхаше длин- 
ными и неровными волнешями приподнимало ему грудь; взглядъ его, 
остановленный па десяти или двфнадцати шагахъ нередъ нимъ, ка- 
залось еъ тлубокимъ внимашемъ изучалъ Форму голубаго таянсоваго 
черсика, брошениаго въ траву. Вдругъ онъ содрогнулел; вечерній 
холодъ коспулея его членовъ». 

«Манъ Вальжанъ надвинуль шаику на голову, малишально за 
пахнулъ и застегиуль блузу, шагнулъ впередъ и нанлонилея за 
своимъ посохомъ. Въ это мгповеніс олъ замфтилъ лвухфранковую мо- 
нету, вдавленную ногой въ землю п блестъвшую между щебнемъ. 
По тлу его пробфжало ощущеше, похожее на галваническій токъ. 
Что это такое значить? проговорилъ онъ сквозь зубы. Затвмъ опъ 
отетупилъ па три шага, опять остановился, не отрывая своего взгляда 
оть этой бЪлой точки, которую · онъ не задолго до того иридавиль 
подошвой, какъ будто эта блестящая точка была открытымъ глазомъ, 
уставленнымь на него». 

«Черезъ нЪеколько минуть онъ конвульеивно броеилея къ серебря- 
пой монет, схватиль ее и, ветрепепувшиеь, началъ смотрфть ВЪ даль 
лежащаго передъ нимъ поля, обращая глаза по вс%мъ паправлоніяъ го- 
ризонта, и вздрагивая подобно дикому животному, шцущему убвжища», 

«Опъ, пе видвлъ ничего. Ночь нависла надъ окрестностями, поле 
было холодное и нёмое, красноватые туманы поднимались надъ за- 
катомъ солнца», 
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«Онъ сказаль: а! и шустилея бЪжать въ извфелномь нацрав- 
леши, въ ту сторону, гдъ скрылся мальчикь. Одфлавь ифекольно ша- 
говъ, онъ опять остановилея, посмотрёль и пе увидфль ничего ». 

« Тогда онъ закричать въ истошный годосъ: Поти: Ќервэ! Пети- 
Жоервә »! 

«Онь замолчалъ и сталь слушать; но никто не отозвалея. Кру- 
гомъ было мрачно и безаюдио; его охватывало неоиредфленное иро- 
странство. Цередь нимъ ничего не было кром тии, гдЪ терядея его 
взоръ, и безмолвіл, въ которомь изчезаль его голоеъ». 

На ветръчу ему попался шоиъ; на вопросъ, ие видълъ ли онъ 
Пети-Я\ерву? — Ътъ, отвфчаль свяащешињъ, п получивь отъ каторж- 
ника десять Франковъ па бЪдиыхъ, продолжать свой путь. 

Въ такомъ соетоянш анъ Вальжанъ находился еще иъсколько 
времени и накопець истомленный и взволвованныіі, ушаль на ва- 
мень. Борьба разрЪшилась слезами; «нослЪ девятнадцати л®ть онь въ 
первый разъ зацлакалъ». Съ элихъ норъ, замфчаеть В. Гюго, онь 
сдълалея друіимо человњкомо, въ немь все измьнилось. 

Но что же могло произвести такую рЬшительную перемфну въ 
Нан ВальжанЪ? Что могло такъ быстро обратить ожесточениаго 
злодъя, рЬшившагося обокраесть гостеиршмиаго епископа, отнять у 
бъдпаго мальчика монету, въ такого кроткаго, илачущаго и соетра: 
дательнаго человзка? В. Гюго разръшаеть этоть воиросъ очень про- 
сто: прощеше Миріеля и его назидаше иекунили палшаго аца 
Вальжана. Онъ ушель отъ ешископа, потрясешый его словами и ве- 
ликодушнымъ цоетушкомъ; къ этому впечатлъшю прибавились слезы 
Савояра, потомъ виутренияя борьба, и весе это кончилось раскаяиемь 
каторжника. Положеше, какъ видите, въ высшей степени лраматиче- 
ское, по пе вфроятное. Въ жизни такія театральныя превращешя — 
невозможны. Це споримъ, что въ человЪческомь мозгу бываютъ дви- 
жешя сильшия, повороты крутые, есть страсти, похожія на ураганъ, 
но ироявлеше ихь подготовляетея обстоятельствами и оши также орга- 
нически зрфють, какъ всякое естественное явлеше. Для радикальшыхь 
переворотовъ въ нашей волЪ и жизни необходимы и радиказьныя 
средства. Мы видимь ша опыте каждый день, какихь усилій" стонтъ 
намь мереломъ какой нибудь ничтожной привычки, обратившейся въ 
плоть и кровь нашего существа; для аюдей развитыхь и обетавлен- 
ныхъ вевми удобствами жизни это достается легче, потому что вмћ- 
отв съ волей дЪйствуетъ сознаше и матеріальпая сила; по въ поло: 
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жеши людей певъжественныхъ и бЪдныхъ, гд велкое стремлеше къ 
свфту и нравственной чистотъ парализпруетед всевозможными ире- 
пятетвіями, мгновенных мотаморфозы—дфао рЪшительно песбыточиое. 
ели угодно, раскаиніе Хана Вальжана можно назвать чудеенымъ, 
какъ В. Гюго и иредставляетъ его, но оно не можеть быгь названо 
цатуральнымь. Девятнадцать лЪтъ каторги и систематической демора- 
зизащи глубоко запавшая ненависть къ обществу, которое казнить 
невиннаго, къ религ, которая благословаяеть эту казнь, ко всему 
окружающему, что приводить человфка къ падению, — такія раны не 
смываются слезами обиженныхь мальчиковъ и назидашями енпекоиовъ. 
Мы ие говоримъ, чтобъ коршя, которую, за неимфшемъ другихъ 
средетвъ, ирикладывають къ язвамъ, была совершенно безнолезиа, но 
не она излечиваеть язвы. Релибъ возрождеше современныхъ обществъ 
и вевхъ людей, паходящихея въ положеши Кана Вальжана, можно 
было совершить такъ легко, какъ думаеть В. Гюго, то остаетел ожи- 
дать сиасешя не оть реФормъ, не отъ науки, а отъ католической 
проновЪди Ша [Х и ередневъковаго застоя. 

Какъ бы то ни было, но В. Гюго дая эффектнаго контраста по- 
надобилось чудо, и онъ совершить его надь УКаномь Вальжаномъ; 
поэтому вен вторая половина портрета вышла очень неправильной и 
насильственно сколоченной. 'Грудно сказагь напередъ, какъ онъ окон- 
читъ еъ евопмъ героемъ, но судя по ложному мотиву, проникающе- 
му превосходныя отдфльныя части, романъ, ири дальифйшемь евоемъ 
развит, сведется па избитое поучеше гугенота. 

Итакъ анъ Вальжанъ заплакал и преобразился. Теперь дая 
него начинается повая жизнь, новая сцена дЪйетвій. Разетавшиеь съ 
тъмъ нолемъ, тдЪ онъ проелезился, УКЖанъ Вальжанъ пришель въ 
одинъ городъ М..., ра его никто не знать и никто никогда не ви- 
дћалъ. Это было декабрьскимъ вечеромъ, во время пожара, случивша- 
гося почти въ ту самую минуту, когда неизвфетный страниикъ во- 
шель въ этоть городъ. яханъ Вальжанъ бросилеля въ пламя горфвша- 
го дома и спасъ двухъ дБтей, которые оказались д®тьми жаидарм- 
скаго капитана. Само собою разумћетел, что ноелЪ этого влучая по- 
лиція была снисходительна къ каторжнику и не сиросила у него нас- 
порта. Проходит ифеколько лътъ и УКанъ Вальжанъ, назвавиійся 
Мадлейиъ, живетъ еиокойно. ПеизвЪетно, какъ и откуда опъ узналъ 
секретъ усовершенетвовашя цвфунаго стекла, но оно удалось ему чрез- 
вычайно счастливо. Преобразовать производство стекляныхь Фабрикъ 
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города М... и расширивъ кругъ промышленноети до небывалыхъ раз- 
мЪровъ, Мадлейшь въ самое короткое время составиль себЪ громадное 
состояше; онъ завелъ новую Фабрику, съ двумя мастерскими — для 
мужчинъ и женщинъ, построилъ общественную лечебницу, основалъ 
дв школы, кассу обществевнаго вепомоществованія и пріютъ, возвы- 
силъ ціну труда, помогалъ бъдпымъ, завелъ обширныя торговыя свя- 
зи,—-однимъ словомъ оживилъ дЪятельность края и оечаетливиль ея 
жителей. Сначала полозрфвали его въ томъ, что все это опъ двлаетъ 
изъ тщесламя или личиой выгоды; мноме завидовали ему, мноме не 
любили его, но добрая репуташя его съ каждымъ диемъ росла, шла 
далеко и везл® пріобрвтала ему симиаию и уважеше. #ќители города 
М... ие иначе называли его, какъ отуом5 Мадлейномв. Даже 
старые богатые буржуа, сперва гордо смотрЪвиие на неизвфетнаго имъ 
искателя ириключешй, перемфнили о немъь свое мите; · когда онъ 
преобразилея въ миллионера, они заискивали его знакомства и дружбы, 
отворили ему свои завътные салоны и считали за честь раскланяться 
или пожать руку отиу Мадлейну. Но онъ избЪгаль веякихъ обще- 
ственпыхъ связей, отказывалея отъ почестей, и жиль попрежнему очень 
скромно и тихо. Паковецъ блистательныя заслуги, оказашыя ямъ 
цвлой провинции, обратили на него внимание правительства, и оно 
предложило ему зваше мера. Въ первый разъ онъ не приияль его, 
по общія просьбы и желапіе веего города заставили Мадлейна усту- 
нить второму предложено, и опъ едфлалея начальпикомъ города. 
Славно потекла было жизнь того самого Яќана Вальжана, который 
иЪкогла отиялъ двухфранковую монету у Иети-Я&ервэ. Но и здћеь 
случилоеь у В. Гюго непредвидфииое собыите. 

Въ томъ же город, тдф быль Маллейнъь меромъ, елужилъ ин- 
спекторомъ полици Яќаверъ. „Личность эта такъ хорошо очерчена у 
В. Гюго, что мы считаемъ не лишиимъ описать ее словами самого 
автора: «Яќаверъ родител въ тюрьм отъ ворожеи па картахъ, кото- 
рой мужъ быль сосланъ па галеры. Когда мальчикъ сталь подро- 
стать, опъ думаль, что общество ему закрыто и что онъ никогда не 
войдетъ въ него. Онъ зам%тилъ, что общество постоянно держитъ 
ви себи два класса людей, —трхъ, кто нападаетъ на пего и тъхъ, 
кто оберегаеть его; Яаверу оставалея выборъ межлу этими двумя 
разрядами. Въ то же время опъ чувствоваль въ себъ какое-то вле- 
чеше Фъ порядку, къ строгости соединенной еъ иевыразимой пена 
вистью къ этой породф цыганъ, отъ которыхъ опъ пронеходилъ самъ. 


ВИКТОРЪ ГЮГО. 23 


Опъ опредълилея въ полицію, выслужилея въ пей, и въ еорокъ лЬтъ 
быль назначень инспекторомъ жандармовъ. Юность свою онъ ировель 
въ полицейской страж на каторгЪ». 

...« Человъкъ этотъ состоялъ изъ двухь чувствъ, очень простыхъ 
и относительно хорошихъ, по которыя онъ портилъ, преувеличивая 
ихъ: уважеше къ власти и ненависть къ бунту, а бунтомъ въ гла- 
захъ Жавера было воровство, убійство, веЪ пороки. Все, что было 
служебнаго въ государетвъ, начиная первымь миниетромъ и окан- 
чивая полевымъ сторожемъ,—вее это было предметомъ его слфпой и 
глубокой вЪры. Онъ питалъ полное отвращеше и презиралъ все, что 
переступало хоть разъ за грашщу законной формальности. Онъ быль 
абсолютисть и не донускаль исключешй. Съ одной стороны онъ го- 
ворилъ: чиновникъ не можеть ошибаться; пачальшкъ никогда не за- 
блуждается. Съ другой стороны опъ утверждалъ, что такіе-то люди 
безвозвратно погибли; отсюда ничего пе можелъ выйдти хорошаго... 
Онъ быль стромй и угрюмый стоикъ, падменпый и пресмыкающийся, 
какъ всф фанатики. Его взглядъ, какъ буравъ, холодиль и р6заль. 
Вел его жизнь заключалась въ слфдующихъ двухъ еловахъ: взирать 
и надзирать. Опъ подводилъ самые запутанные вопросы подъ самые 
категоричесмя мЪрки; онъ сознавалъ свою полезность, и па долж- 
поесть смотрълъ, какъ на религию; онъ быль пипономъ точно также, 
какъ бываютъ пасторомъ. БЪда тому, кто попадался ему подъ руку! 
Опъ арестоваль бы роднаго отца, бъжавшаго изъ ссылки и донесъ бы 
на свою мать, если бъ она нарушила какой нибудь законъ каторж- 
паго заточешя. И это оп иеполниль бы еъ впутрешимъ самодоволь- 
ствіемъ, съ добродљтельпой цълью. Съ тъмъ вмЪетЪ онъ велъ об- 
разъ жизни уедипенной, съ лишешями и самоотверженіемъ, жизни цфломуд- 
ренной и сосредоточенной. Одшмъ еловомъ это былъ Брутъ въ Видок®. 

«Вся Фигура авера выражала человЪка, который подкрадывается 
и поделушиваетъ. Лобъ его исчезалъ подъ шляпой, глазъ его пе было 
видио подъ нависшими бровями, подбородокъ его утоцалъ въ галетук%, 
рукъ его не было видно, потому что онф скрывались въ рукавахъ, 
палку онъ носилъ подъ сюртукомь. Шо если нужно было, то все это 
вдругъ являлось какъ изъ засады, и узкій, угловатый лобъ, п зло- 
вщй взглядъ, И воетрый подбородокъ, и большя руки, и чудовищная 
дубинка». 

«Въ мипуты отдыха, которыхъ впрочемъ у него было немного, 
при всей ого ненависти къ кипгамъ, онл, иногда почитываль, Что 
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доказывало, что опъ быль не совефмъ безграмотный. Это замвчалось 
и по нЪкоторой напьищенноети въ его р?чи». 

«Унего не было пороковъ, и когда онъ былъ доволенъ собою, 
то, обыкповенно, позволялъ себ понюшку табаку. Только этой ето- 
роной 0пъ и принадлежалъ челоръчеству ». 

Въ дополнете этой мъткой характеристики мы должны прибавить, 
что Хаверъ явилея въ городъ М...., когда Мадлейпъ уже составилъ 
себ? состояше и заппмалъ почетное мвето. Казалось, что между нимъ 
и шпіопомъ не было ни мал илаго отношешя, по еверлящій глазъ 
ЯКавера отыскалъ и тутъ темную точку, за которую можно было 
прицфиитьея. Какъ истинный эвнухъ французской бюрократи, засте— 
гнувиий въ себф съ послЬдией пуговицей сфраго мундира ве? человћ- 
ческія чувства, опъ только и думалъ о томъ, какъ бы подкараулить 
какую нибудь жертву. Лищо Мадлейна, котораго онъ, лътъ за двадцать 
нять, видвлъ въ ТЮрьмф, оетавило ифкоторые елфды въ его памяти. 
И вотъ поэтому елинетвенному признаку онъ началъ елфлить за каж- 
дымъ дфйствіемъ мера; сходнаго, конечпо, ничего пе было, но Я Жа-— 
веръ продолжаль слФлить, распрашивать, сравнивать и выводить за- 
ключешя. Наконецъ, убћлдивишеь почти павфрное въ томъ, что отецъ 
Мадлейвъ никто иной, какъ бывиий каторжникъ, Яќанъ Вальжанъ, 
онъ донееъ полищи; по доносъ его оказался ложнымъ, по крайней 
МЪрв его приняли, какъ ложный. Между тъмъ въ городъ Аррас* 
открылея уголовный процессъ, по которому начали розыекивать #{а— 
на Вальжана, бывшаго тулопекаго каторжника, епова обвипяемаго въ 
воропетвт. По ошибк® и побрежноети суда, по неправильнымъ пока 
запіямъ елидътелей и по певъжеству самого подеудимаго, нъкто Шамп- 
матіб, ле имъвшій ничего похожаго па ЯКапа Вальжана, былъ при 
знанъ за него, и слфдовательно могъ быть осужденъ па галеры. 

Это извБетіс дошло до Мадлейна и поразило его, какъ громомъ. 
(ъ одной сторопы ошь жалфльъ самого себя, ле хотрлъ разстатьея съ 
своимъ положешемъ, такъ хорошо устроенпымъ, и столь полезнымъ 
для лругихъ; еъ другой стороны оиъ вздрагиваль при мысли, что за 
него будетъ осужденъ невинный человъкъ. Завязываетея новая упор— 
пая борьба въ луш Мадлейпа; олъ зпаетъ, что призпаше его погу-- 
битъ все, что такъ долго и такъ счастливо создавалось имъ, по пе 
признаться —зпачитъ погубить другого. Были минуть, когда опъ рЪ— 
талел скрыть свое настоящее имя, жегъ вещи, которыя могли по- 
служить ему уликой; по эти минуты, какъ горячечпый жаръ, проходили 
и опь, подъ вліяшемъ какой-то неотразимой 146е Пхе, отдаетея пото- 
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ку влекущихъ его обетолтельетвъ. Въ раздраженпомъ состояни, въ 
полубреду, 0иъ папимаетъ почтовыхъ лошадей, скачеть въ городъ Ар- 
расъ, приходить въ судъ въ то самое время, когда пачалея процессъ 
Шампматіё, выслушиваеть обвипительные пункты и, пробившись на 
самую средину залы, торжественно объявляетъ, что опъ анъ Валь- 
жапъ, тулопскій каторжиикъ, обокравшій мальчика на дорогъ и 
скрывшійся подъ именемъ Мадлейпа. Впечатльше, произведенное имъ 
па джури и публику, было пеобыкиовепиое. Президентъ, зная Мадлей- 
на за человфка честиаго и всфми уважасмаго, принялъ его за 
помъшашағо и потребовалъ доктора; по Жанъ Вальжанъ сослалея на 
двухъ свидфтелей, которые паходились здъсь же и были его товари- 
щами по заключеню,—оиъ указалъ на ихъ призлаки, припомнилъ быв- 
ше случаи, и тъмъ неопровержимо подтвердилъ петину своего приз- 
нашя. Затъмъ, предоставивъ себя распоряжению судей и закона, онъ 
смћло вышелъ изъ залы, ве посторопилиеь нередъ нимъ—и тотчасъ 
же поскакалъ въ городъ М... ЗдЪеь ожидала его больпая женщина, Фан- 
тина, въ которой опъ принималъ самое живое участіе и которая уми- 
рала въ его лечебницф. Когда онъ стоялъ у изголовья этой новой му-. 
ченицы сощальнаго разврата, самодовольный #ќаверъ, получившій при- 
казаше изъ Лрраса арестовать ана Вальжана, съ остервенешемъ 
бросилея на пего и потащиль его изъ залы. Дерзкое, повелитель- 
ное и въ то же время лакейское обращете #авера съ почтешыуъ 
меромъ до того изумило и тронуло еле--дышавшую Фаптииу, что она 
пе перенесла этой варварской сцены и тутъ же испустила послфдшй 
вздохъ. Только смерть этой пеечастпой женщины вывела ана Валь- 
жана изъ хладпокровнаго соетояшя; опъ рвапулея изъ рукъ шшопа, и, 
схвативъ отъ желзпой кровати изголовье, посмотрьлъ на #авера. 
Тотъ отетушілъ назадъ; #ќапъ Вальжапъ подошелъ къ скончавшейся 
Фантир, поцфловаль ея руку и простился съ пей навсегда. 

Затъмъ опъ былъ арестовапъ и заключенъ въ тюрьму. Ночью, 
выломавъ оконную рЪшетку, УЖанъ Вальжанъ успфль убъжать, воз— 
вратилея домой, сдфлаль нужныя распоряжешя, и отиравилея въ 
Парижъ. Этимъ эпизодомь прерывается второй томъ романа В. Гюго, 
а вмветв съ тъмъ и наша рецензия. . 

Гакъ окончивастея вторая половина портрета Кана Вальжана. 
Пока мы пе можемъ составить о пемъ полнаго понятія п высказать 
поелфдняго слова, потому что впереди предвидится еще много новыхъ 
драматическихъ столкиовеши, но на основаши уже дашыхъ матера- 
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ловъ читатель видить главный недостатокъ этого характера. В. 
Гюго подчинилъ его чистому ° Фатализму католической идеи. Во 
что бы то ни стало, опъ хотфлъ представить идеаломъ возрожденія ео- 
временнаго человъка какую-то певидимую силу, управляющую нами 
въ лиц Миріеля. Поэтъ какъ бы хочетъ сказать: вее погибло въ со- 
времепныхъ общеетвахъ, веф силы и средства истощены, одна надежда 
на спасеніе въ безграничномъ человъколобіи. Понимая это слово въ 
обширномъ и гуманномъ его значеніи, можно было бы согласиться, 
что это такъ. Но отвъчаютъ ли этому условію дЪйствительные Фак— 
ты? Такъ ли сложилась общественная жизнь Европы, чтобы люди 
могли положиться на одпу взаимную любовь другъ къ другу? Не ви- 
димъ ли мы напротивъ постоянной вражды въ семейств, въ государ- 
ствф, въ международныхъ отношешяхъ? Не падаютъ ли кругомъ насъ 
тысячи жертвъ, которыхъ рветъ и душитъ промышленный эгоизмъ, 
политическое честолюбіе, явный и скрытый разбой сильнаго надъ ела- 
бымъ? Гд® же это идеальное человъколюбіе, на которомъ В. Гюго 
намъренъ построить свой сошальный Эдемъ? Преображая своихъ ге- 
роевъ въ праведниковъ, онъ дфлаетъ ихъ автоматами. Мы не видимъ 
внутренияго развитя ихъ силъ, энерги и ума; они не имёютъ пи 
стремлешй, ни падеждъ, а дЪйетвуютъ машинально и повинуютея 
вибшишмъ толчкамъ. Оттого, между прочимъ, между дЪйствующими 
лицами ифтЪ никакой связи; они соприкасаютея случайно и точно так- 
же расходятся. Па сценф видны актеры, боле или мене ипте- 
рееные, но они играютъ чужіл имъ роли и притомъ повторяютъ другъ 
друга. Жанъ Вальжанъ продолжаетъ роль Миріеля, Фантина стано- 
вител на мфето Жана Вальжана и Је сотбай ае 96п6тго56 дохо- 
дитъ до комическаго самоотвержешя. Мы опасаемея, что В. Гюго 
потерлетея въ длинной портретной галерез своего романа и сведетъ 
идею его на самый жалкій результатъ. Это было бы тъмъ неириятиЪе, 
что книга его полна великолъпныхъ подробностей. Ќритикъ не часто 
приходится ветр%чаться съ такими мощными произведешями, какъ его 
«Злосчастные ». Мы отлагаемъ оцЕнку третьяго дъйетвующаго лица, 
Фантипы, до слфлующей книжки, и памфрены поговорить объ этомъ 
женскомъ тип подробно; опъ заслуживаетъ полнаго внимашя и со- 
чуветвія, какъ со стороны рецензента, такъ и со стороны публики. 


Г. БЛАГОСВЪТЛОВЪ. 


ЛИВШІСКІЯ ДВА. 


1539-16412, 
(О кончаніе). 


П. 


Приготовлешя къ новой экспедищи. ВЫСЫЛКА ХИВИНСКИМЪ ХАНОМЪ 
русскихъь пльнныхъ. Сношенія съ Хивою. Посольство ПикитороВвА, 
Смерть Его. ОТИРАВЛЕНІЕ ДАНИЛЕВСКАТО. ПЕРЕГОВОРЫ И СМЕРТЬ ХИ 

ВИИСКАТО ХАНА. ЗАКЛЮЧЕНІЕ ОБЯЗАТЕЛЬНАГО АКТА. 


Пеудачный исходъ экепедиціи съ 1839 па 1840 годъ не оетано- 
вилъ дальнфйшихь памфрешй нашего правительства, которое рЪниглось 
во что бы то ни стало настаивать па исполиеши задуманнаго пред-— 
пріятія. 

Уже въ то время, какъ отрядъ оставался на Эмбф въ ожиданш 
веспы и лрибытія верблюдовъ, дфлались повыя распорлженія для вто- 
ричнаго поиска противъ Хивы (*). Государь, прочитавъ допесеше о 
возвращеніи отряда, тотчасъ же повелълъ приступить безотлагательно 
къ предварительнымь приготовлешямь для возобиовлемя эксиедиціи, 
при первой возможноети. Приготовлешя эти состояли: въ сформиро- 


(") Арх. в. т. депо № 49, 862. 
Отд. Г. 1 
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ваши. отряда, заготовлеши продовольствія и прочихъ запасовъ и въ 
иріобртеніи перевозочныхь средствъ (*). 

Относительно продовольствия предниеано было начальшку штаба 
отдфльнаго Оренбургекаго корпуса немедленно пристунить къ перене- 
ченио изъ неприкосповенныхь запасовъ Ореибургскаго корпуса четы- 
рехъ мфеячпой пронорши сухарей па 10 т. человъкъ. 

Паконець неревозочныя средства опредфлялись рёшешемь вопро- 
ва: когда возобновить экенедицио, зимою или лЪтомъ, и какъ папра- 
вить се—сухимъ путемъ или моремъ? 

Хотя Петрь 4-й за 120 лвтъ предъ тъмъ ходилъ по Касшй- 
скому морю съ ифлымъ корпусомъ, но такъ какъ снособовь къ тому 
въ 1840 тоду не имфлось, то для собрашя сколь можно болфе ио- 
ложительныхъ свфдЪшй о числв судовъ, которыя можно приобръети 
въ Саратов и Астрахани наймомъ, и объ удобетвахь амбаркаци 
быль посланъ коптръ- адмиралъ Римек!й--Корсаковъ. 

Перовскому же предписано было представить подробныя сообра~ 
жешя по вефмъ предметамъ о возобиовлеши экепедиии противу Хи- 
вы, иричемь ему сообщены были замфчашя государя о невозможно - 
сти иредиринять эту экспедицию въ зимнее время, потому что первая 
пеудача «извиняется пезнашемъ трудностей, повтореше той же ошибки 
было бы неиростительно ». 

Римекй Корсаковь донесъ, что перевозка отряда отъ Саратова 
до Астрахани можеть быть совершена въ 15 дией, безъ особенныхь 
иреиятетвій, поередетвомъ найма вольшыхъ судовъ, примфрио за 100 
руб. ассигиащями. Мо дальифйшая перевозка отряда къ восточпымъ 
берегамъ Касшйскаго моря почти невозможна ие только въ полномъ 
его составъ, по и въ половинномъ, какъ по недостатку суловъ въ 
Астрахани, такъ и по случайностямь сплава внизъ къ обмелфвшимъ 
устьямъ Волги и затрудиешямъ, предетоящимъ къ высадкЪ войекъ у 
пустыннаго банка, въ совершенио открытомь морё, въ разстоянйи 
100 веретъ отъ города. 

На свободныхь судахъ касшйской Флотими нельзя было посадить 
боле 320 чел. Зат?мъ въ Летрахани мояшо еще было паиять до 
70 суловъ разной величины; по до 00-ти изъ них, употреблясмыя 
для рыбной промышленности, по своей пеопрятпости 0тъ рыбьяго жи- 


(°) Дал сеормироватя поваго отряда назпачены были части войскъ от'ь 
18 ивхотной дивизіи, вт состав одной бригады и’ одпой пршей батареи. 
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ра, вреднаго для здоровья людей, негодны къ перевозк® войекъ. И- 
такъ за исключешемъ этихъ судовъ остаетея для перевозки отряда 
только 10 годпыхъ судовъ, между тъмъ какъ по расчету Рпмекаго 
Корсакова ихъ пеобходимо было 162. Еслибы даже разрешено было 
употребить суда рыбопромышменныя, то и тогда перевозка отряда пе 
могла быть произведена иначе, какъ по частямъ, по-баталіоило или по 
шести ротъ, по никакъ не боле. Сверхъ того, при дурномъ качеств 
этихъ плоскодонныхь судовъ, морское плаваше па нихъ до восточныхъ 
береговъ Каслійскаго моря опасно и съ перемфиными противпыми в%- 
трами могло продлиться болфе месяца. 

По отзыву Римскаго-—Корсакова наемъ и приготовлеше 70 судовъ 
съ другими пужными расходами обошелея бы около 500 т. руб. асс. 
На постройку же новыхъ боле удобныхъ судовъ потребовалось бы 
выше 1 м. руб. асс., и въ этомъ случаћ должно было бы перевести 
изъ балтійекаго и черпоморекаго Флотовъ до 20 отъицеровъ и 500 
ПИЖПИХЪ ЧІНОВЪ. 

Изъ числа пупктовъ, предназначавшихея для высадки, Краеновод- 
ская коса безводна и слишкомъ отдалепа отъ Астрахани и Гурьева; 
укрфилеше Пово-Алексаидровское педостуино даже для траиспортныхъ 
судовъ, а Сарташекая пристань, на старомъ Мангишлак®, по мелко- 
водо и открытому своему положешю, затрудпительна для десанта. 
Самый выгодный въ этомъ отношеши пунктъ, по близости къ Летра- 
хани и спокойному рейду, есть повый Мангишлакъ на мысӯ Тюкъ- 
Карагап%. 

Донесеше Римекаго Корсакова было сообщено для падлежащаго 
соображевія Перовекому, который велфдъ затъмъ предетавилъ подро- 
бное предположеше о вторичномъ поход на Хиву. 

Полагая, что ръшительнаго вліяшя па среднюю Азію невозможно 
достигнуть одпимъ ударомъ, потому что для этого потребовались бы 
слишкомъ болышя усилія, продолжительное время, а боле всего то- 
чное и подробное зиаше ближайшей къ Аральскому морю м%етности, 
Перовск ограпичивалъ цфль второй экспедициг паказапіемъ ханства, 
т. е. разоренісмъ городовъ, освобождешемъ плфиныхъ, ем%пою ха- 
на и, если возможно, сборомъ значительной контрибудіи. Что же ка- 
саетея до упрочешя пашего влілпія въ ередпей Азит, то Перовский 
для этого полагалъ пеобходимымъ запятіе и заселеше устьевъ Сыръ- 
Дарьи. 


Цель экспедиции’ указывала, что она не могла пмфть вида набћ- 
ж 
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га, потому что набъгъ за 1500 верстъ чрезь пеобитаемыя и без 
плодныя пустыни въ землю бъдную и малоизветпую, окруженную 
кочевыми и хищными народами, есть лдъло почти невозможное или 
покрайней м$р$ подверженное величайшему сомифню. Это подтверж- 
даютъ и всф прежніе опыты, окончившіеся гибельно. Уральекіе каза- 
ки сдфлали набъгъ на Хиву съ атаманомъ своимъ Печасмъ, во вре- 
мя хана Лрапъ Магомеда, разорили и разграбили ханетво, до на об- 
ратномъ пути были истреблены до послъдняго. Почти та же. участь 
постигла князя Бековича Черкаскаго. Ве дальптйние поиски на Усть= 
Урть и къ Аральскому морю Хивинцы ечитаютъ неудачными набфга- 
ми, а послфдши недоконченный походъ долженъ былъ еще боле уве- 
личить самоувЪрениость Хивиицевъ. Вотъ по какимъ иричинамь, не 
будучи въ возможности обезпечить себя противъ случайностей приро- 
ды и етихій, Перовскій считалъь покрайней мЪр® необходимымь ру- 
чаться за в®рный уеспъхъ во всякой борьбъ съ препятствиями, кото ~ 
рыл могли быть поставлены самымъ пепріятелемъ, и доставить отря- 
ду средства дойдти до Хивы въ достаточныхь силахъ, а тамъ дЪйетво- 
вать, не завися на первое время отъ туземныхь епособовъ. 


Разематривая эту экспедицію въ послЪдиемъ отпошеніх, Перов 
скій заключилъ, что она должна быть продолжительнымь  ноходомъ 
значительнаго отряда, обезиеченнаго продовольетвіемь и другими пуж- 
ными запасами. Сообразно съ этимъ онъ представилъ слфдуюция со- 
ображешя о спаряжеши экепедищи. 

Дъйствующій отрядъ должепъ быль состоять изъ 4 баталюновъ 
пъхоты, 4 казачьихъ полковъ, 2500 верблюдовожатыхъ и возчиковъ 
изъ казачьлго войска, 1000 человвкъ Киргизъ Кайсаковъ, лвЪпадна. 
ти 6 Фуптовыхъ пушекъ, восьми 1/, пуд. единороговъ, восьми 10 
Фунтовыхъ гориыхъ едипороговъ, четырехъ 3 Фунтовыхъ и 6 когор- 
новыхъ мортирокъ, 

Ифхота лолжна была быть составлена изъ отобрашыхъ по здо~ 
ровью людей, а конница—изъ казаковъ п преимущественно уральекихъ, 
ҡоторыхъ заставляетъ предпочитать ирочимъ войекамъ большой навыкъ 
къ степиой жизни, знаше пепрінтезя и необыкновенная епособиоеть къ 
перенесенио веъхь трудовъ и лишеній. 

Артиллерія была назначена въ большемь числ, чЪМъ это приня- 
то въ осиовпыхъ правилахъ военнаго искусства, потому что въ ией 
заключаетея главное преимущество падъ Хивинками. Ве артиллерй-— 
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екі лошади должны были быть замбиены стенными или башкиреки- 
ми, какъ исключительно способными вынести зимшй стенной походъ. 

Заготовлеша но артиллерійекой, инженерной, гослиггальной и ме- 
дициискей частям предноложено было сдЪфлать по иримЪру первой 
экспедицш и сообразно величинь отряда. 

Принавъ во внимание чрезуфрные труды зимняго степнаго нохо- 
да, Перовекій иризнаваль необходимымъ, кром пайка, выдавать лю- 
димъ ежедневно мясо, вино, а гдЪ представится возможноеть-—доволь- 
ствовать зеленью и овощами. Вевхъ лошадей въ продолжеши овеннихъ 
и зимиихъ м$еяцевь имолдерживать ностоянно овеомъ; на унряжныхъ 
воловъ и верблюдовъ также взять хотя меболыное количество сухаго 
фуража, дая нодкуБилешя ихъ въ крайнихь случаяхь. 

Продовольетвіе дая отряда должно было быть заготовлено: 

|) Па три мФеяца пути оть Оренбурга до Хивы. 

2) На одинъ мвеяцъ стоянки при поелъднемъ екладв въ ожида- 
ши енга. 

3) На два мвеяца пребывашя отряда въ самомъ хапств?. 

4) На три мвелца обратиаго пути. 

5) Трехь-м5сячное продовольетвіе для отряда въ Ново-—Ллексан- 
дровскомь ‘укрилени. 

Главиыхь видовь перевозки экспедищонныхь тяжестей предетавля- 
лоеь три: 

1) Доставка ихъ на линио. 

2) Предварительный нодвозъ на складочные пункты. 

3) Нодъемь занасовъ съ отрядомь. 

Доставку на линно и въ первый складочный шункть предполага- 
лось произвести вольнонаемными лошадьми, для перевозки же изъ пер- 
ваго во вторый складочный пункть назначалоеь 6 „т. башкирекихъ 
подводъ, а дая подъема тяжестей при отряд иеобходимо было 17 т. 
верблюдовъ и 6 т. воловъ. 

Для покрытія вевхъ издержекъ по снаряжешю экенедиціи, а так- 
же иа 2кетраординарпыс расходы, Перовскій иросиль до 2,690,000 
р. серебромъ. 

Разбирая путь д%йствій, ведущій оть предъловъ Роеси въ ханство 
Хивинекое чрезь Каешйекое море, Перовеюй находилъ только одно 
Ново Александровское укрЪилеше, по причин® близости его къ Астра- 
хаш и вообще къ м$фетиымъ способамъ Оренбургскаго края, боле 
Удобиымь для склада продовольственныхь занасовъ. Но затруднитель- 
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ность илавашя къ этому укрЪфилению, но мелковолио и извилиетому 
Фарватеру, утесистые берега, неудобные для выгрузки, гибельная для 
здоровья людей мЪетноель, неимыше корма и наконець дурное свойетво 
воды и пелостаточное количество ся дфлали выборъ этого иупкта со- 
вершенио певозможнымь и заставляли предиочесть пути, велуние отъ 
Оренбургской лиши по восточной и западной сторонамь Аральекаго 
моря. Разематривая же эти пути, Перовеки опять отдавалъ иреиму- 
щество тому, ино которому елЪдоваль отрядъ въ 1839 году. 

Въ заключеше Перовекій излагаль причины, по которымъ предио- 
лагавшаяея экспедищя, сходная по цӯли, характеру и образу дъйетвія 
съ иредъидущею, требовала одпакожь гораздо болЪе ередетвъ и вре- 
мени для снаряжешя. Обетоятельство это опъ объясиялъ тъмъ, что 
вторая экепедиція сеть дфло уже не новое, но новтореше похода 
иедавияго и притомъ неудачнаго. 

Усилія, доставившия въ 1839 году возможность снарядить экене- 
лищю въ течеши 8 мЪеяцевь, еъ весьма ограниченными издержками, 
пе могли быть векор® новторены. Башкирекое войско напримъръ вы- 
ставило тогда, для одной только перевозки тяжестей къ стаповищамъ, 
7,500 троеконныхь телегъ, причемъ вс возчики состояли на сво- 
емъ продовольетвіи и безъ всякаго пособя отъ казны. Изъ этого чи- 
сла подводь елишкомь 8 т. лошадей погибло, не доетигнувъ обратно 
границы, а телфгь значительная часть была брошена и сожжена. 

Изъ верблюдовъ 10,400 были взяты отъ Киргизовъ съ сЪдлами, 
попопами и возчиками съ платою по 10 руб. сер. за каждаго, что 
и превратило этоть пасмъ въ натуральную и тяжкую повинность, тъмъ 
болфе, что верблюды эти, стоившіе до 1!/ м. руб. асеиги., ве по- 
гибли въ сифгахь за Эмбою. 

Цовтореше подобныхъ пожертвованій, когда ни Башкиры, ни Кир- 
гизы не успфли еще оправиться, было невозможно; а потому, при 
покупкв верблюдовъ и телфгь и при, наймъ лошадей, денежныя 
издержки иредполагавшагоея похода должны были неминуемо превзой- 
ти въ мать разъ расходы предшествовавшей экснедищи. 

Вторая экепедиція, не емотря на увеличете расходовъ, ие могла 
быть спаряжена немедленно, по причин совершенной невозможности 
ирюобрЪети въ скоромъ времени верблюдовъ и самою покупкою; пото- 
му что даже и удалешыя племена, не участвовавиия въ поставк% 
вьючнаго скота для первой экспедициг, потеривли значительный уронъ 
въ немь отъ чрезвычайно жестокой зимы. Доказательствомъ этому мо- 
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гло елужить долгое расположеше отряда на ЭмбЪ, когда еборъ 3 т, 
верблюдовъ требовалъ пеобыкновенныхь · уеилій и продолжительнаго 
времени. 

Паконецъ измфненя и предосторожности, внушенныя опытомъ, так- 
же ие мало содфйетвовали къ увеличеню издержекъ и времепи, по- 
требныхь для снаряженя. Въ прододжеши иослфдняго похода на Хи- 
ву, два предмета преимущественно обратили на еебя виимаше; вер- 
блюды, какъ ирямая причина неудачи, и ифхота, чрезвычайно много 
потери%вшан. Поэтому, для отвращеня въ будущемъ гибели первыхъ, 
слЪдовало принимать ихъ съ разборчивостно, собрать заблаговременно, 
предварительно выкормить ихъ и заготовить иЪеколько сухаго Фура 
жа, для поддержашя ихъ во время нути. Что же касается до пфхо-— 
ты, то ев пеобходимо было составить изъ людей избранныхь по здо- 
ровому сложенію, въ особенности избЪгать такихъ, которые склонны 
къ скорбуту или прежде были подвержены этой болЪзни. 

Государь, прочитавъ предположеніе Неровскаго и ие раздфляя ми%ћ- 
шя его паечеть иредетавлениыхъ имъ для возобиовленія эксиедищи 
соображений, приказаль разсмотрфть означениое иредибложеше въ осо- 
бомь комитет, составлешомъ изъ вице-канцлера, военнаго министра 
и Неровскаго. 

Но едва только было приступлено къ совъщашямъ, какъ Перов- 
скій донесъ (*), что ханъ хивинекій, постигнувъ паконецъ вредъ, 
претерићваемый подданными его отъ нпепріязнениыхъ еношешй съ Рос- 
сіею, ршилея вышолнить долголфтнее требоваше русекаго правитель 
ства, то есть: отпустить вефзхъ русекихь плЪипыхь, запретивъ при- 
возъ ихъ въ Хиву и на будущее время, и чрезь иосланнаго своего 
ходатайствовать у государя извиненя за прежніе грабежи и разбой. 

Караванъ съ илфиными и поеландемъ быль отправленъ ирямо на 
Пово- А лексацлровекое укриилеше. Извъетіе объ этомъ было доставле- 
по кориетомъ Аитовымъ, который прежде всфхъ быль освобожденъ 
ханом и 20 августа прибыль въ Оренбургъ. 

Корпетъ Литовъ сообщилъ, что аитлйское правительство, онаса-— 
неь движешя нашихь войскъ на Хиву, отиравило къ хану для пере- 
говоровъ капитана Аббота. Одиако переговоры эти произвели мало влия- 
шя на Алла-Куза, который даже вотьлъ поеланиаго убить. Гораздо 
сильне подьиствоваль на хивинекаго хана неудачный ноходъ сго отря- 


(°) Донессше Перовскаго 31 августа 1840 г., № 814. 


8 РУССКОЕ СЛОВО, 


да, составленнаго изъ отбориыхъь войскъ, нодъ пачальетвомъ кунь- 
беги. Послед: торжественио объщалъ привести -вевхъ Русекихъ 
связанными, а вмђето того возвратилея, разбитый горетью нашихь 
солдать, съ половшшымъ числомъ своихъ людей. 


Поелв этого неудачпаго похода хивинскихъ войскъ, ханъ едфлалея 
сговорчивзе и прелетавленія Аитова о невозможности для Хивы ии иро- 
тивиться намъ вооруженною рукою, ни существовать безъ торговли 
нашей, снабжающей ханетво пужиъйшими продуктами, сильно нод®й- 
ствовали па Алла-Нула, не смотря па противорфия многихъ изъ 
его приближенныхъ. 


Прибывшій въ то же время въ Хиву членъ англійскаго поеоль- 
ства въ Герат, капитапъ Шекепиръ, убфждалъ также хана въ не- 
обходимости примириться съ Россею, освободивъ первоначально веЪуъ 
ШЛЂІШЫХЪ. 

Ханъ совершенно соглаеилея на эту мвру, но мало падфялея на 
дЪъйетвительность ея, опасаясь, что руеекіе видятъ въ захватъ нафн- 
ныхъ только ипредлогъ къ завоевашю Хивы и что по возвращеши 
ихъ будуть требовать уплаты за разбитый караванъ, а потомъ пеню 
за смерть Бековича Черкаскаго. Въ этой мыели поддерживали хана 
киргизекіе султаны, братъ его и мпогіе изъ окружающихъ, такъ что 
опъ находился въ постоянномъ колебаши и неръшимости. По наконедь 
Литову удалось превозмочь веъ затрудненіл, и 16 поля былъ объявлень 
ханскій Фирманъ, которымъ воспрещалоеь впредь подданиымь хивин- 
скимъ брать въ плЗиъ Русекихъ и привозить ихъ въ Хиву; а велъдъ 
затъмъ Алла-Кулъ освободиль рабовъ свонхь, предписавъ сдфлать 
то же вефмъ домохозяевамъ. Мъра эта была искренняя, потому что 
освобожленнымъ велфно было лвллтьея къ Аитову и сообщать ему 
объ утаиваемыхъ Хивинцами невольникахъ. 


(борнымъ пуиктомъ пазначенъ быль городъ Ташъ-Гаузъ, а от- 
водъ нафиныхъ поручень одному изъ довфренныхъ лицъ хана. При 
прощаши ханъ сказаль Аитову: «л отдаю русекихъ; если отпустятъ 
моихь купцовъ, то я буду исполиять все, что государь отъ меня по- 
требует ». 

Везхъ пльнныхь было собрано 410 человъкъ; въ Хив оеталось 
только 15, ие пожелавишхь возвратиться на родину, да сверхъ того 
довольно значительное число бъглыхъ 'Гатаръ. 


Каравапъ еъ пафиными и хивипекимъ шоелапымъ благополучно 
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прибыль въ Ново-Александровское укрфияете 30-го авгуєта; а въ 
Оренбургь 18 октября. 

Въ чиелЪ возвратившихея оказалось взатыхь еъ Каешйскаго мо- 
ря 317 человькь, сь Оренбургской лшйи—55, помавшихь въ Хиву 
чрезь Перспо—27, да кром того 5 человфкь изъ разныхъ мЪетЪ. 

Доказательетвомъ, что Азаа-Куль желаль искренно иримиритьея 
съ Росйею и возвратить веъхъ паЪииыхь, елуяштъ и то обетоятель- 
ство, что отыеканные у Хивинцевъ въ илфну, посл® отправлеши гла- 
внаго каравана, еще 5 человъкъ Русскихь и 2 Калмыка были до- 
ставлены въ Оренбургъ въ начал? 1841 года съ особымъ поелан- 
пымъ отъ хапа. 

Пользулеь благоиріятнымъ оборотомъ хивішекихъ дфль, ръшело бы- 
ло войдти въ пепосредетвенныя еношенія съ самимъ хапомъ. Предлогъ 
быль вцолнф хорошій: надо было изъявить Алла-Кулу удовольстие 
государя за возвращеше русехихь пафицыхь, отилатить за миогонрат- 
ные визиты въ Росепо хивинекихъ послашцевь и окончательнымь ииеь- 
меннымъ актомъ опредфлить наши отношешя къ Хив. 

Поэтому Перовемй, векор по высылкЪ поел®двихь нлфиныхь, 
предетавилъ соображеше объ отиравлеши весною 1841 года пашихь 
агентовъ въ Бухару, Хиву и Коканъ. Въ Хиву быть пазначенъ ге- 
неральнаго штаба капитань НикиФоровъ. 

На иосольетвв Нибиторова мы не будемъ останавливаться вовсе, 
потому что въ поябрф мЪеяцЪ прошедтаго года была напечатана объ 
этомь статья (*). Скажемь только, что переговоры Никифорова ие 
пули успвха; мисая наша вернулась въ Росено безъ венкаго ре- 
зультата, а самъ НикиФоровъ скончалея па пути въ Иетербургь. Изъ 
бумагъ Никифорова и изъ еловъь отиравленныхь вуЪетв съ пимъ ио- 
сланцовъ все-таки было видно желаше хапа сблизиться съ Росеіею. 
Поэтому для приведешя но возможноети къ удовлетворительному ре- 
зультату начатыхъ переговоровь ръшено было послать, состоявшаго въ 
то время лля особыхъ порученй ири Иеровскомъ, подполковника Да- 
пилевскаго. Самая же миесія была составлена изъ переводчика, нату- 
ралиета, двухъ топограФовъ, двадцати казаковъ и десяти Киргизъ. (^^) 

Эта миссія выступила изъ Оренбурга 4-го августа 1842 гола. 
Сльдуя чрезъ р. Эмбу и Усть-Уртъ, по направлению замаднаго бере- 


{") Военный Сбориикъ, № Ш, 
(**) Арх. Д.Г. №. 1849 г., №. 
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‘а Аральскаго моря, 12 сештября спустилаеь съ этой илоской возвы- 
шенности и поел №3 дневнаго похода чрезь стени вступила въ про- 
длы оефдлой Части ханетва. 


Почетный чиновникъ, въ сопровождени 300 всадипковъ, выслан- 
ныхъ Ллла-Куломь, ветрътилъ миеспо на самыхъ предълахъ ханства 
и сопровождалъ ел слфдоваше, производя вее время ружейную пальбу, 
въ изъявленіе удовольствия своего Государя. Начиная отъ Ургенга до 
г. 'Гашгауза, ханске дома служили для мисаи ночлегами и находив- 
шіеея при лей хивиискіе чиновники доставляли сжелиевио, по при- 
казанію хапа, продовольетвешые запасы, состоявшие изъ барановъ, са- 
рачинекаго ишена и джугары. Въ г. Ташгаузв мисеія должна была 
иріоетаповитьея, но приглашенио хана, находившагося въ то время 
рь войи съ Бухарою. Агентъ въ отвътъ на посланное имъ къ мях- 
теру письмо получилъ отъ поел®дняго письменное извинеше въ этой 
отерочкъ съ приглашешемъ уважить причины, которыя вынуждаютъ 
хана отложить еъ нимъ свидаше. 

17-го октября мисеія выступила изъ Ташгауза въ Хиву но при- 
глашенио хана, переданиому начальнику мисеи, нарочио для этого при- 
сланнымь чиновникомъ, который, еверхъ того, имфлъ приказаше пре- 
дложить агенту нашему выбрать изъ двухъ домовъ, назначениыхь для 
ого помбщешя въ Хивъ, тотъ, который булеть ему болъе нравиться (*). 


19-го числа, ие доходя ивеколько веретъ до Хивы, мисея была 
ветръчена выфхавиими чиновниками, которые проводили ее чрезъ го- 
родъ къ приготонленному для инея загородному дому. На другой день 
агенгь быль поеБіщенъ почетнымъ чииовникомъ, присланиымъ отъ 
Алла-Кула съ границь Бухари, тдъ въ то время ханъ еще находил- 
ся съ своимь войекомъ. 


29-го октября нередъ вечером  Алла-Куль возвратился въ 
Хиву и на другой день приелаль поздравить начальника мисе съ 
его прубздомъ въ ханетво, освфдомиться о его здоровьи и сказать, 
что онъ, будучи боль и утомлеть дорогою ие можеть еще пригла- 
сить его къ себф. Агентъ, поручивъ благодарить хана за его къ ие- 
му виимаше, далъ замфтить чиновнику, на котораго было возложено 
это поручеше, что онъ падфялея имЪть честь видъть его зысокоете- 


(") Одипъ находился въ город, другой за городомъ; начальникъ миссіп 
избралъ послБдній, считаюнийся лучшимъ изъ вевхъ Хапскихъ домовъ. 
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пенство въ тоть же день; и слъдетвіемъ этого отввта было немедлен- 
ное приглашене начальника мисеін къ Алла- Кулу. 

Посл обычныхь и обоюдныхь привътетвій, Данилевскій вручиль 
хану чрезъ посредство мяхтера грамоту, а потомъ нисьмо нашего 
вице-канцлера и подарки, которые были приняты съ очевиднымъ удо- 
вольствіемъ, въ особениости же коллека. Нотомъ въ общихъ выраже- 
шяхъ агенть объяснилъ хану причины своего прибытія, и, ссылаясь 
на лездоровье и усталость его высокостепенетва, уклопилея, не емо- 
тря на наетоямя Алла-Кула, отъ подробивйшихъ объяснешй  насчетъ 
своего поручешя. Премъ хана былъ чрезвычайно ласковый, и онъ 
заключил аущенцио, прося Данилевекаго пазначать на будущее вре- 
мя, по своему произволу, дни, въ которые онъ пожелаетъ съ нимъ 
видфТьея, предварительно увЪдомаляя его о томъ черезъ мяхтера. 

Слудующе дни были употреблены па знакомство съ главными 
ханекими саповниками: мяхтеромъ, кушъ-бемемъь п диванъ-бечелъ и 
на передачу иазначенныхъь имъ подарковъ; къ другимъ же, менће 
значительнымъ лицамъ, агентъ разоелалъ отъ себя изкоторые подарки. 
По размЪи посъщемй, Данилевскй пригласилъ къ себф па объдъ 
названныхь сановниковь и нфоколько другихъ важныхъ лицъ, которые, 
иснросивши на то позволоше хана, ирубхали къ нему (за исключешемъ 


кушъ-бемя) въ назначенный день и очевидио остались довольны го- 
степріиметвомъ хозяина. 


Болфзнь Алла-Кула-хана отерочила второе свидаше агента до 10 
ноября. Въ этоть день онъ быль прииятъ сего выеокостененетвомъ, 
вечеромъ, и конференція продолжалась, не смотря на нездоровье хана, 
около четырехь часовь. Агентъ началь съ того, что объяениль уди- 
вленіе, которое паше правительство должно бызо почувствовать, когда 
узнало, что переговоры, веденные капитапомъ Никифоровымъ и оено- 
ванные на самыхь умфренныхъь и еираведливыхъ требовашяхъ Россін 
оеталиеь незаключениыми; тъмъ болфе, что смерть капитана Никиво- 
рова лишила наше правительство возможноети узнать наетопщія при- 
чины этого обетоятельства; но что между тЪмъ государь, услыщавъ 
оть хивинекихь носланцевъ Виязъ-Шязбая и Ишбай-Бабаева повтори- 
тельный  удостовфрешя сго высокостепенетва соблюдать въ отноше- 
ши къ Росе доброе сосфдство и согласіе, но неизрЪченной милости 
своей, соизволить, велъдетвіс этихъ удостовфреши, цовелъть агенту 
отправиться въ Хиву лля окопчашя начатыхъ переговоровъ и что 
ныи зависить отъ самого хана доказать искренность его намфрешй, 
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ведн эти переговоры безъ проволочекъ и еъ чиетосердешемь. За 
этимь ветунадешемжь пристунлено было къ изложено и отдФльному 
обсуждению везхь пупктовь обязательнаго акта. ГлавиЪъйния возраже- 
шя хана состояли: во-нервыхь въ томъ, чтобъ къ каждому пункту 
было прибавлено, что и Росая съ своей стороны обязывается па 
тБ же самыя условія, которыя въ иемь заключалиеь, и во-вторыхъ, 
въ домогательствв, чтобъ пошлина была взимаема въ Роса съ хи- 
винекихъ торговцевъ по 59%; съ цфниоети товаровъ, какъ и въ Хив 
съ русскихь куицовь. Данилевекій, чтобъ доказать хивинекому вла 
д®льцу инеосиовательность его притязашй, изложилъ очеркъ предше- 
ствовавшихь настоящему времени великодушныхъ дфйстий Росеи въ 
отиошеши къ ХивЪ и въроломныхъ ноступковъ поелфдней, и, каза 
лось, убъдилъ хапа, который поел изкотораго размышлевія отвЪчалъ: 
«я сказать ужё, что желаю быть въ дружбЪ еъ Росеіей и докажу 
это, а потому соглашаюсь на ваши елова». Возражешя хана касатель- 
но пошлины были продолжительны и упорпы, однако, выслушавъ веъ 
доводы агента, клоняпиеся къ тому, чтобъ доказать певозможность и 
неумфетиоеть этого домогательства, ханъ отвъчалъ, что, соглашаясь 
съ агснтомь во мпогомъ, онъ желаеть отерочить ло лругаго разу 
раземотръше этой статьи. На это Данилевекй отвъчалъ, что отероч~ 
ка ие изуиить ни одиого слова изъ того, что было уже сказано. 
Тогда Алла-Куль присовокупилъ: «хорошо, я ие булу брать еъ ва- 
шихъ товаровъ больней пошлины, какъ по 59/, но пуеть же рое- 
сек имнераторь узнаеть о ходатайствЪ моемъ насчет моихъ куп- 
цовь» „ Мачальникъ миесш замфтивь, что ханъ, чувствовал» себя не 
здоровымъ, ‘откланялея, еказавъ, что на слфдуюний разъ онъ при- 
несеть письменное мзложеніе раземотрьнныхь въ тотъ дель ета- 
тей акта. 

Шри отой конферонщи присутствовали махтеръ и ходжашь-мехремъ; 
но ии одинъ изъ нихЪ не вмъшивалея въ иреше, и говорили они толь- 
ко тогда, когда ханъ обращался къ нимъ съ какимь либо вопросомъ. 
Вообще вс% замфчашя и отвфты Алла-Кула показывали самобытность 
въ мифныхъ, смфтливоеть соображенія и весьма много здраваго смы- 
ела; желаше же пріобр%ети пріязиь Росе проевфчивалоеь даже и 
въ самыхъ возражешяхъ. Его осапка, звукъ голоса и хладиокровіе, 
съ которымъ ои'ъ велъ мереговоры, не лишены были иЪкотораго до- 
етоинетва и даже привлекательности. Вее это вмбст® подавало повод 
агенту мадфятьея, что онъ успфетъ вразумить хана во миогомь и за- 


хивинокІя дфлА съ 1839—1842. 13 


ключить съ пимъ на самыхъ прочныхъ условіяхъ переговоры каса- 
тельно булущихъ миролюбивыхъ сношений Росеіп съ Хивою. Но къ 
сожалёшю это свидаше было послфлиее. Алла=Кула-ханъ поел двћ- 
падцати-диевиой тяжкой болфзни умеръ 23-го ноября. Сышъ его Ра- 
химъ-Кули-Инахъ наслфдоваль ему на третій день, т, е. 25 ноября. 


Уважая первыя минуты горести сына и первыя правительственныя 
заботы поваго владъльца, агептъ далъ пройдти ниЪеколько дней безъ 
веякихь спошеши съ Рахимъ-Кули-ханомь; потомъ, узиавъ, что већ 
нохоронные обряды были совершены, поручилъ мяхтеру доложить Ра- 
химъ-Кули о желани его съ пимъ видфтьея и въ отвЪгь получилъ 
приглашение па слздующ лень. 


Пря первомъ свиданш съ Ралимъ-Пули-ханомъ, Данилевеки изло- 
жилъ ему цЪль возложеннаго па иего поручешя къ покойному отцу 
его и присовокупиль, что опъ иочелъ обязанностью сдфлать ему из- 
вфетными већ подробности его мисс, дабы хапъ могъ удостовфрить- 
ел, сколько для него предетоитъ очевидныхъ выгодъ, чтобъ при еа- 
момъ ветуплеши на ханство, иробрЪсть расиоложеніе русскаго пра- 
вительства. Рахимъ-Кули отвфчаль, что онъ попимаетъ цану благо- 
склонности росеійскаго императора и иоспфшитъ продолжешемъ ирер- 
ванныхь копчикою его отца иерсговоровъ; а затъмъ просилъ агента 
изложить требовашя Росеш, предваривши, что онъ уже назчачиль ко- 
митеть подъ личиымъ своимъ предсБдательствомъ, составленный изу 
мяхтера, диванъ-бемя, ходжашъ-мяхрема и бывшихъ ири џашемь дво- 
рЪ двухь послаицевъ для обеуждешй статей обязательнаго акта. 


Прежде чЪмъ предложить опиеаше хода переговоровъ, иеобхо- 
димо бросить взглядъ на царствоваше Алла-Кула и на современное 
политическое положеше ханства, чтобы опредфлить то пецоередетвен- 
ное вляше, которое опо должно было необходимо имфть и на еамые 
переговоры. 


Алла-Кулъ царствоваль 18 льтъ. Не имфя причинъ опасаться мя- 
тежпыхъ Узбековъ, смирившихея навсегда подъ желфзною рукою пред- 
мЪетника и отца его, Мохамедъ Рахима, онъ обратияь всю свою за- 
ботливость на увеличеше екудпаго народонаеелешя осфдлой части сво- 
пхъ влади и хищническимь епособомъ внезапных нападены па со- 
сЪдей приводилъ урывками въ исиолнеше политику, которой иоетоян- 
по держалея и предмфетникъ его. Водвореше въ иредфлы ханства 1- 
сколькихъ тыеячъ Переянъ, такого же числа Ямшиловь и Бухарцевъ, 
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упрочеше власти надъ завоевашями Махомедъ-Рахлма (*) и икоторое 
развитіе земледфльческой дфятельности въ ханств были главными ре- 
зультатами управлешя Алла-Кула. Посллюий набъгъ его быль сдёланъ 
на Бухару въ конц 1842 года и увфичалея полнымь успъхомъ. 
Однако ханъ возвратился въ Хиву пе веселымъ побфдителемъ, а оза- 
боченный опасешями возмездія со стороны Эмира-Насыръ-Улы и угро- 
зами нерсидскаго правительства, требовавшаго выдачи своихъ поддан- 
ныхъ. Казалось, что ханъ, одаренный отъ природы емътливымъ умомъ, 
пачипалъ подъ вліяшемъ этихъ обетоятельетвъ вразумляться въ шат- 
кости своего политическаго положешя и понимать необходимость 
дружескаго расположешя Росеіп. Но смерть поразила его пеожи- 
данно и не дала времени завфщать сыну и наслфднику своему этотъ 
новый образъ дЪйстий. Между тъмъ обетоятельства иЪеколько из- 
мЪнились: бухарекій Эмиръ, послф многихъ иеудачь, испытанныхъ 
въ Коканш, возвратился въ свои влалиия обезсилениымъ и поспф- 
шилъ отправить къ хивинскому владъльцу иосланца ие съ угрозами, 
а съ сговорчивыми и миролюбивыми предложешями; съ другой ето- 
роны, острастки инерсидскаго правительства ие осуществлялись, не 
смотря на то, что ерокъ, назначенный имъ для выдачи плЪфиныхъ 
Персянъ, давно уже миповалъ. Этотъ благошиятный для Хивы обо- 
ротъ обетоятельствь ветртилъ поваго и неопытнаго владфльца при 
ветуплеши его па ханство и пеизбфжно должень былъ поселить 
въ немъ ложное понятіе о его сил и самоувЪренность, которыя не 
веегла дозволяли ему вразумляться доводами и виушеніями о настоя- 
щихь своихъ выгодахъ. 

Чтобы понятны были переговоры и возражешя хивинскаго хана, мы 
приводимъ тексть обязательтаго акта, составлениаго Данилевекимь и 
утверждениаго подиисями съ обфихъ еторопъ 27 декабря 1842 года. 


«Во Имя Всемогущаго и Милосердаго Бога ». 

«Отъ владфтельнаго Хорезмекаго Шаха Высокостепеннаго Рахимт- 
Кули-Хана лань пастолщій актъ въ тотъ, что имфя иекренпес жела- 
ше пребывать въ постояипомт мир? и тђепой дружбъ съ иреевфтлою 
и могущеетвешою росеійскою ихшерісю, упрочивать прілзиешыя съ 
нею связи и соблюдать во всей строгости правила миролюбивыхъ и 


(*) Махомедъ-Рахимъ-ханъ присоединиль силою оружія Мерву и Сараксъ 
къ хивинскому хаиству и ТБ племена Туркмепъ, которыя кочуютъ на ихт 
обширныхь равнинахъ на запад. 
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добрыхъ сосфдей, мы обязуемея за себя самихъ, за нашихъ преемии- 
ковъ и иотомковъ и за веф подвлаетныя намь племена: 


1) «Отнын% впредь не предиринимать никакихъ явныхъ, ии тай- 
ныхъ враждебныхь дЪйстий противъ Росс. 


2) «Пе производить и пе потворствовать грабежамъ, разбоямъ и 
захватамъ ии въ степи, ни па Цасийскомъ мор®; и въ случаф если 
бы таковые грабежи произведены были подвластпыми Хив» илемена- 
ми, то предавать вииовныхь немедленному паказашю, а ограбленное 
имущество возвращать по принадлежности. 


3) «Не держать въ неволь русекихъ илБиныхь и отвфтетвовать 
за личную безоцаеность и за сохранность имущества веякаго росеій- 
скаго подданнаго, могущаго быть въ хивинскихъ ваадфиыхъ. 


д) «Въ случа смертп въ хивинекихъ владлиияхъ росеійскаго 
подданпаго отпускать въ ифлости оставшееся посл него имущество 
россійскому пограничиому пачальетву для передачи его наелфдникамъ. 


5) «Пе лопускать бЪглецамь и мятежникамъ изъ росейскихъ 
подданныхъ укрываться въ хивипекихъ владъніяхъ, но выдавать ихъ 
россійскому пограничному начальству. 


6) «Съ товаровъ, привозимыхъ россшекими купцами въ хивинекія 
владънія, взимать ношлипу елицожды въ течени одного года и ие 
свыше пяти процентовъ съ дЪйствительной цфны опыхъ. 


7) «Съ товаровъ, припадлежащихъ росеійекимъ купцамъ и отпра- 
вляемыхъ въ Бухару или другіл азіятекія владоя чрезъ ръку Сыръ 
или еъ привозимыхъ елмъ путемъ обратно никакихъ пошлипъ не 
брать. 

8) «Не двлать никакихь препятствій торговымъ караванамъ 
азілтекихъ владћній, идущимъ въ роесійскую имперію чрезъ предълы 
ханства, взимая однако съ нихь но закону закятъ. 


9) «Ноступать вообще во веъхъ случаяхъ, какъ подобаетъ добрымъ 
сосфдямъ и искрешшыъ пріятелямъ, дабы болће и болће упрочить дру- 
жествеппыя евязи еъ могущественною россійекою имиерію. 


«Во удостовфреше чего мы утвердили сей актъ нашею золотою 
печатью и вручили оный уполномочениому со стороны могущественной 
россійекой имперіи, высокородному подиолковиику Данилевскому. Дань 
въ 1258 году въ мфеяц® Мухарремъ». 
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Надпись на копли со обязательнаю акта, даннао хивин- 
ским владтьльцемб. 


«Получивъ, для доставлешя Его Имнераторскому Величеству Ве- 
ликому Императору и Самодержцу Всероссийскому, вышеозиаченный 
актъ отъ высокостепениаго владфтеля хивинекаго Рахимъ-Кули-хана, 
я, на основани даннаго миф уполиомочя, удостовЂрию симъ, что во 
взаимство постановленныхь въ томъ акт условій, могущественная рос- 
сійская держава: 

1) «Иредаеть совершенпому забвешю прежшя неприязнениыя про- 
тивь пея дЪИствя хивинекихь владътелей. 

2) «Отказываетея отъ требовашя уплаты за разграбленные до се- 
го времени караваны. 

3) «Объщаетьъ совершенную безопасность и законное покровитель- 
ство ирибзжающимь въ Роеслю хивинекимъ нодданнымъ 

и 4) «Предоставляегъ въ своихъ владъвіяхъ хивипекимъ торговцамтъ 
всф преимущества, коими пользуются кунцы другихъ азятекихь вла- 
дЪНІЙ. 

«Таковое дфлаемое мною удостовфреше подтверждено будетъ пиеь- 
менно доблестнымъ и высокомощнымь россійскимъ государетвеннымъ 
вице-канцлеромъ, отъ Высочайшаго Имени Его Имнераторскаго Вели- 
чества Государя Имиератора и Самодержца Вееросеійскаго. Точное 
же соблюлеше со сторопы выеокостененныхь хивипекихъ владфте- 
лей постановленныхь въ вышенронисанномъ акт уеловй будеть обез- 
печено личностью и собственностью хивинекихь полданныхъ, могу- 
щихь находиться въ росеійской имиери. Дань въ г. Хив?. Декабря 
97 лия 1842 года». 

Россійскій имнераторекій агентъ, подполковникь Данилевекмй. 

Переговоры но статьямь отого акта иродолжались непрерывно 
со дня перваго свидашя агента съ ханомъ до 27-го декабри. Изла- 
гать во всей подробности ходъ этихъ переговоровъ было бы излиш-- 
пимъ; но, чтобъ показать общій емыслъ возражеий хивинскаго пра- 
вительства, достаточно сказать, что опи заключались въ слфдующемь. 

По первымъ четыремь етатьямь ханъ и совфть его домогалиеь, 
чтобъ въ этихь пунктахъ было оговорено, что и Росоя съ своей сто- 
роны обязываетея па тв же услошя. 

Агентъ въ опроверженіе этого домогательства новторилъ то же, 
что было имъ уже сказано но этому елучаю покойному Алла-Кулу. 
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Относительно 5 статьи изъявлена была недовфрчивость на счетъ 
настоящаго смысла ея. Совьтъ полагалъ, что въ ней заключается ка- 
кой нибудь посторонний смыелъ. 

Агентъ предетавилъ, что русское правительство не имфетъ падо- 
бности прибфгать и никогда не прибъгаетъ къ подобнымъ ничтожнымъ 
уловкамъ и что каждый пунктъ акта содержитъ въ себЪ именно тотъ 
смыслъ, который выражается его словами. 

По 6 стать ханъ домогалея, чтобы съ хивинекихъ товаровъ была 
взимаема въ Росе1и та же самая пошлина, которую наше правительство 
требовало установить въ ХивЪ, т. е. по 59, съ цфнности товаровъ. 

Въ отвътъ на это Данилевекій описалъ всф выгоды, проиеходящія 
для Хивы отъ торговыхъ сношешй съ Россіей, ве бъдетвін, которыя 
ожидаютъ се отъ прекращешя этой торговли и представилъ въ дока- 
зательство примфръ тБхъ годовъ, въ которые Хива по въроломству 
своему лишена была этихъ выгодъ; потомъ объяенилъ, что законъ о 
пошлин въ Росеш относится до весъхъ азятскихь торговцевъ вообще 
и не можетъ быть измЪненъ безъ особыхъ уваженій, и что наконецъ 
въ сложности пошлина, собираемая съ хивинекихь товаровъ въ Роееит, 
не многимъ превышаетъ ту, которую Росеія требуетъ постановить въ 
Хив для своихъ товаровъ; ибо по нашему тарифу ввозъ монеты до- 
зволяетея безъ пошлипъ, а па лрагоцъшые камецья, моекотильные 
товары и лекарственпыя вещества берется только по 2 к. съ рубля. 

7-я статья возбудила всю недовфрчивость хапа п его саповииковъ. 
Согласившись, посл многихъ возражений, не брать никакой пошлины 
съ русекихъ товаровъ, отправллемыхъ чрезъ р. Сыръ въ другія азіят- 
скія владъшя, но подозрЪвая, что пастоящій емыслъ статьи состо 
итъ въ томъ, чтобы отнять у хана право собпрать зяклтъ съ Кир- 
гизъ, кочующихъ по Сыръ Дарь (*), они упорно и въ продолжеши 
многихъ конференций требовали, чтобъ вместо словъ «чрезъ р. Сыръ» 
было написано «черезъ кочевыя племена, подвластныя хивинскому пра- 
вительетву». 


Нашь агентъ па это отвфчаль, что 7-я статья акта отпосится 
собственно до пошлины еъ русекихъ товаровъ, провозимыхъ чрезъ 
Сыръ Дарью п ие можеть быть изложена иначе. Потомъ онъ объя- 
спилъ хану самымъ вразумительпымъ и откровешымъ образомъ, что 


(") Хивинцы называютъ пошлину зяклтомъ, п это слово ещо болъе вводп- 
20 ихъ въ педоумёше. 


где. 1/2 
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Киргизъ, подвлаетныхъ хивииекому правительству, и®тъ; что со вре- 
менъ Абулхаиръ-хана (*) Киргизы приеягнули на подданство Роесіп, 
и поэтому пе могутъ быть иначе призпаваемы, какъ подданными 
россйской ‘импери. Если же нъкоторые пзъ пихъ платятъ закатъ 
сосфдиимъ къ мфетамь пхь кочевьевъ азіятекимъ владфльцамъ, то 
допущеше такого порядка есть ничто иное, какъ ел®детвіе милости- 
ваго снисхождешя Росеш и нисколько не парушаетъ правъ ея 
надъ теми Киргизами, что и пып въ уважеше приязненныхъ ено- 
шеши съ Хивою его величество не лишаетъ хана выгодъ отъ’ебо- 
ра зякята съ Киргизъ, кочующихь па Сыръ Дарьф; по въ то же 
время надветея, что его высокостепенство пойметъ, что елишкомъ 
дальнее распространеше евосго вляшя въ степь было бы песо- 
образно съ изъявлешями, сдфланными его отцомъ, храпить доброе 
соефдетво къ Росйи и, слфдовательно, вынудило бы пасъ принять 
строгія мъры къ огражденію вашихъ подданныхъ отъ насиля еоећдей. 

8-я етатя оспаривалась долго самимъ хапомъ, который предета- 
влялъ Данилевскому, что, находясь въ войив еъ Бухарою, опъ дол- 
жепъ имфть право вредить ей ве%ми средствами и слёдовательно 
препятетвовать и ел торговл. 

Агептъ въ олровержеше возражеши хана отвфчалъ, что  еказан- 
пое его высокостепенетвомъ могло бы быть до иЪкоторой степени 
справедливо, селибы препятствие, дЪлаемое бухарекимъ торговымъ 
караванамъ, не паносило въ то же самое время вредъ роесйекой 
торговл; а что допущеше подобнаго порядка дфлъ пе соотвЪтетвовало бы 
приязненнымъ отпошеніямъ Хивы къ Росси, и къ тому же, добавилъ Да- 
пилевекй, что хапъ ведетъ войну съ бухарекимъ эмиромъ, а ие съ 
мпролюбивыми кувцами, которыхъ проћздъ чрезъ Сыръ Дарью не 
только не паноситъ ему вреда, а напротивъ обогащаеть его казну 
закошымъ сборомъ зякята. 

Сверхъ означенныхъ пунктовъ обязательнаго акта, агентъ силил- 
сл вразумить хана о выгодахъ, сеопряжешыхъ для его высокостепен- 
ства въ освобождеши иЪкотораго числа перендекихь невольшиковъ. (**) 
Первые по этому предмету переговоры обфщали полный успфхъ, пото- 
му что хапъ еъ убъждешемтъ слушалъ всегда доводы русскаго агента; но 
впоелфдетии онъ отказалея отъ этого, по внушеніямъ своихъ сановни- 


(°) Въ 1732 году. 
(*") Агентъ ходатайствовалъ объ оспобожденіи 1500 семействъ, 
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ковъ и въ особеппости мяхтера, которыхъ эта уступка хана ввела 
бы въ значительный убытокъ, лишая ихъ большаго числа рабовъ, 
употребляемыхъ ими на разработку ихъ земель. Поэтому ханъ согла— 
еплея только па освобождеше находящагоея у него около двухъ л®тъ 
въ паБну родетвешика мешедекаго правителя, Махамедъ-вали-хана, 
утверждая, что возвращеше его будетъ имфть въ глазахъ перендека- 
го правительства болће цфиы, чъмъ освобождеше 5 т. человЪкъ. 


Конференции по вефмъ этимъ предметамъ происходили отъ 4—6 
разъ въ педфлю, продолжались вообще но нфеколько часовъ ерялу и 
прешя не разъ принимали видъ самаго жаркаго епора, не выходя 
однако никогда изъ предъловъ приличія. Нерфдко случалось, что по- 
слЪ длишаго засъданія хапъ и ве члены совЪга, убЪждаяеь довода- 
ми агента, увЪряли его въ совершенномъ согласіи па рев его требо- 
вашя и, слфдетвенно, въ окоичательномъ рЪшеши дла; а между тъмъ 
па другой день возникали повыя сомићиіл, раждалиеь новые споры и 
проволочки и снова пужно было бороться противъ невфжестенной по- 
дозрительности Хивиицевъ. Обязательный актъ былъ перениеываемъ 
послф всякаго засфдашя и покрайней мърт до 20-ти разъ, и только 
20-го декабря былъ скрЪиаень ханскою печатью въ томъ самомъ 
вида, въ которомъ предложенъ быль съ самаго пачала переговоровъ. 
Обмъиъ дипломатическихъ документовь хана съ агептомъ произо- 
шелъ вечеромъ  сказаннаго числа въ приеутстви већхъ члеповъ 
ханекаго совъта и хапекағго дяди Рахманъ-Берды-Бя. Отпосительно 
же представлешй агепта, чтобъ Рахимъ-Кули воздержалея отъ елини 
комъ дальняго распространешія евоего вляшя въ стень, хапъ отвф- 
чалъ всегда, «что опъ будетъ поступать такъ, чтобъ пе павлечь на 
себя пеудовольетвія нашего правительства». 


Рахимъ-Ќули-хапъ быль постолино внимателень къ Данилевскому, 
въ особенности же во время иоелъдшхъ копфереицій, приглашая его 
велкій разъ садиться немедленно по пртъздъ къ иему; молва объ этомь 
отетуплеши отъ иринятаго обычая, строго пе дозволяющаго пикому 
кромь близкихь родетвешшковъ хана сидфть въ его присутетвш, рас- 
проетранилась весьма скоро ио цфлому городу и произвела сильное 
и между ТЬМЪ олобрительное для хапа внечатлеше, въ особенноети въ 
торговомь сословш. За исключешемъ мяхтера, обоюдпыя отиошешя 
агента съ главными лицами ханскаго совфта были вообще дружелюб- 
ны, еъ махтеромь же иногда охлаждались по въ послфдетии, и 
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въ особенности подъ конецъь переговоровъ, возстановилиеь опять на 
довольно ирязпениую ногу. 

Въ ередин декабря м%епца агептъ, видя безпресташыя проволо- 
чки и вкрадывающееся охлаждеше между имъ и мяхтеромъ, и желая, 
для п0ль3ъ своего поручешя, возбудить прежнюю дЪятельность  пере-— 
говоровъ, отнесся къ хану, во время одного съ шмъ свидашя, съ 
просьбою позволить вефмъ его сановшкамъ приБхать къ пему въ 
назначенный имъ день на вечернй етолъ и Фейерверкъ. (*) Иредло- 
гомъ евоего приглащешя Дапилевсый выставляль что подобный зовъ 
сдфлань быль имъ еще ири ЛАлла-Кули-хаиф, и что для этого угощешя 
назначено уже было б декабря, день тезоименитства государя, но что 
кончина `Алла-Цула восиренятствовала привести это въ исполнеше. 
Не желая уЪхать изъ Хивы и оставаться въ долгу у саповниковъ 
хана, опъ возобиовляеть это приглашеше теперь. Получивъ согласие 
хана, агептъ назваль поименно вефхь тБхъ, которыхъ хотфлЪ при- 
гласить, присовокупивъ, что кушъ-бегія не приглашаеть потому, что 
тотъ ие догадалея личпымъ посъщенісмъь своимъ отплатить за честь, 
которая была ему сдЪлана самимъ агентомъ, прхавшимъ съ пер- 
вымъ визитомъ. Это было сказано въ присутстии кушъ-бемя, кото- 
рый па воиросъ хапа: «почему онъ не быль у агента» смфшалея и 
отвфчаль что-то невнятное. 


Въ назначенный день вев приглашенные Дапилевекимъ сановники 
прійхали съ своими евитами (**) въ занимаемый имь домъ. Виу- 
трешее и наружиое оевъщеніс дома, въ особенности оейерверкъ, 
изумили до чрезвычайцости веъхъ гостей, которые послв ужина и 
получешя подарковъ, еостоящихъ изъ сукна и головъ сахару (^^^) утха- 
ли еъ выражешями благодарности къ гостепршметву хозлина. (Съ это- 
го времени началея, по приказанию хана, цфлый рядъ звапныхь о06%- 
довъ въ честь пашего агента и посл каждаго изъ нихъ, но уход 


(") Ши одинъ изъ главныхъ сановниковъ не посфщалъ агента, не испросивъ 
предварительно на то согласія хана. 

(`*) Всъхъ было болБе 200 человБкт; одни только сановники были угощае- 
мы въ главной комнат®, ироче же чиновники, состоявшіе въ ихъ свиті, раз- 
мЬщепы въ смъжныхъ отдБлахь дома и угощались подъ надзоромъ чинов- 
никовъ мисс. 


(***) Обычай хивипскій требуеть, чтобъ посль обЪда поставлено было предъ 


каждымъ почетпымъ гостемъ по нъсколько головъ сахару, смотря по его 
значенію. 
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гостей, пе принадлежавшихь къ членамъ комитета, начинались ди- 
пломатическіе переговоры. 

За день до заключенія переговоровъ и обмфна дипломатичеекихь 
докумептовъ Данилевскій былъ · пригяашенъ къ мяхтеру для прочте- 
вя перепиеаннаго нпа-б%ло акта, по еще не екръплепнаго ханекою 
печатью. Услышавши отъ пашего посланника, что редакція акта со- 
образна еъ его требовапіями, мяхтеръ поянесъ ему отъ имени хана 
денежный подарокъ дая пего и прочихъ лицъ миссін. Агентъ, не при- 
пявши подарка, иросилъ мяхтера доложить хану, что онъ вполић цћъ- 
НИТЪ гостепріимиое его съ ПИМЪ обращеше, по вмфеть съ ТЪМЪ 
просить позволешя отказаться за себя и своихъ подчиненныхь отъ 
этого подарка. Мяхтеръ объяспилъ агенту, что опъ не можетъ доло- 
жить объ этомъ хапу, ибо его высокостепсиство принялъ бы этотъ 
отказъ за обидное парушете правилъ азіятекой учтивости. Агентъ на 
это отвЪчалъ, что опъ весьма далекъ отъ того, чтобъ сдфалать иеу— 
довольетвіе хану, но вео же пе приметъ подарка прежде чёмъ екрфи- 
леніемъ акта ханекою печатью убфдитея, что его высокостепенетво 
АЪИствителью желаеть пребывать въ прязиенныхь сношеніяхъ съ 
Росеіей. 

Издержки хивинекаго правительства на содержаніе нашей мисеіи 
были слћдующія: 


Кормовыхъ съ 14 октября по 28 декабря по 44 аббаза (*) въ 


Де, М. г, Тот Ч Реут 
Па паемъ верблюдовъ 50 тилль (**%) ми . . 750 — — 
Денежный подарокъ начальнику мисеи въ 300 

ТИ" оо ж ШУ ЦИР Е, РРР НЕСИ РРЦ 


Денежные подарки по 80 тилль переводчику и натуралисту и 
150 тилль на раздачу по усмотръніпо агента про- 
чимъ лицамъ миси. 0. 08750 —– — 


Всего вл ала м, 122930016... Асс, 


Подарки вещами, состоя изъ мишурныхь халатовъ ве®мъ лицамъ 
миееіи и трехъ шашекъ: агенту, переводчику и натуралисту, не мо- 
гли быть оцфиены на деньги по неизвестности ихъ стоимости; при- 
томъ же эти предмоты составляютъ незначительную сумму. 

30 октября агенть получилъ съ нарочнымъ шифрованиую депе- 


(°) Одинъ аббазъ—1 руб. ассигнац. 
(*) Тилля 15 руб. ассигнац. 
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шу отъ 14 сентября 4842 тода изъ Тегерана, въ’ которой тр. Ме- 
демъ извфщалъ его, что персидское правительство продолжаетъ епа= 
ряжать отрялъ для войны съ Хивою и въ екоромъівремени полагаетъ 
его направить изъ Мешеда вмъеств съ. частью гератекаго : войска на 
Мерву; по что по настоянию гр. Медема персидскій шахъ общался 
повременить выетупленісмъ войска до получешя извветій о результа- 
ТВ переговоровъ агента нашего съ хивиискимъ хапомъ касательно ос- 
вобождешя ифкотораго числа Переянъ. Агептъ, продержавши нарочиа- 
го до 14 декабря, отправилъ его обратно къ гр. Медему съ шихрован- 
нымъ отвЪтомь, что хивинекй хапъ согласился на освобождене одно- 
го только Махомедъ-валихана, родственника мешедекаго правителя; 
наечетъ же прочихъ Переіяпъ отерочилъ окончательное по этому дћ- 
лу ръшепіе до возвращешя въ Хиву посланца, котораго онъ памћре- 
валея отиравить къ русекому двору вм$стВ съ нашимъ поеланиикомъ. 

По заключеши переговоровъ пазначень быль немедленно поелан- 
цемъ къ пашему двору Махомедъ-Эмииъ, сановиикъ, пользовавшийся 
общимъ уважешехъ и довфренноетью хана. Выборъ этотъ былъ уда- 
ченъ, потому что палъ на человфка, который съ здравымъ разсудкомъ 
и природнымъ умомъ соединяль сильное желаше видъть Росеію и 
вмфетБ съ тъмъ, былъ чуждъ той жалкой хвастливости, которая ха- 
рактезируетъ псфхъ Хивинцевъ вообще. По распоряжешю хапа по-— 
сланецъ Махомедъ-Эминъ должепъ былъ сопровождать въ Росею Да- 
пилевскаго, 

Прощальная аудіенція агента у хивинскаго владфльца происходила 
30 декабря вечеромъ. Въ продолжеши ея хапъ долго уговаривалъ Да- 
нилевскаго остаться въ ХивЪ до веспы, а потомъ упрашиваль его 
выбрать возвратный путь въ Роеспо чрезъ г. Ташгаузъ и Куня-Ур- 
генчь. Посл долгихъ убфждеий, согласился накопецъ пе препятетво- 
вать агенту нашему идти на Купградъ, когда тотъ обълвилъ ему, что 
въ такомъ только случа откажется отъ этого намфрешя, когда услы- 
шитъ отъ хана, что его выеокостепенство имфетъ особенлыя при- 
чипы пе желать, чтобъ агептъ руссюй видфль сфверную часть его 
владфнй. 

Затъмъ Рахимъ-Кули просить Дапилевекаго довести ло выеочай- 
шаго свфдьня его глубокую признательность за милостивое вниманіе, 
оказашое въ Росеіи хапекому нослапцу Сенль-1ќутубъ-Әлшу при 
про%здв этого послъдияго изъ Константинополя въ Одессу. 

Остальное время ауденщи ханъ распрашивалъ агента съ внима- 
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тельпымъ любопытетвомъ о членахь пашей императорской фамили и 
потомъ о нфкоторыхъ европейскихъ государствахъ, преимущественно 
объ Ашгличапахъ, изъявляя въ откровешыхъ выражешяхь свою къ 
нимъ педовфрчивость. 

Въ заключеше разговора хашъ спросилъ агента: «по соизволитъ-ли 
нашъ государь повелёть, чтобъ Ново-Алексапдровекое укрзилеше бы- 
ло упразднено, въ уважеше устаповившихел миролюбивыхъ спошеній 
между Россійской имиеріею и Хивою? Агентъ объяенилъ Рахимъ-Кули, 
что не имъя никакихъ повелънй, касающихся до сего предмета, не 
можетъ дать хану отвЪта, по ечитаеть нужпымъ прибавить, что его 
высокостепеиство не долженъ имфть причинъ опасаться Пово-Алексан- 
дровскаго укрЪпленія, пока ие перестанетъ слфдовать принятому имъ 
намфрешю хранить доброе и пріязисипое сосфдетво къ Росеіи. 

31 декабря русекая мисеія, посл трехъ съ половиною мъсяцевъ 
пребывашя въ хапетвъ и пати мЪелцевъ со дпя выступленія изъ 
Россіи, выступила изъ Хивы. 

Направясь на Купградъ и обозръвъ часть устья Амуръ-Ларьи, мис- 
сія поднялась на Усть-Уртъ около ур. Аджибая; перешла кратчай- 
шимъ путемъ эту плоскую возвышенность, вышла на Акъ-Булакъ, 
большую и малую Хобды и 11 хевраля 4843 года, послӯ 43 днев- 
наго елЪдовапя по степи, достигла благополучно кр. Илецкой Защиты. 


С. ЗЫКОВЪ, 


ЕУ 
Ж ж 


Я съ пошлой завистью душою незнакомъ — 
Передъ созданіемъ святаго вдохновенья, 

Въ восторг пламенномъ, въ нёмомъ благоговћньй, 
Стою я умилёнъ, склоняяся челомъ, 


И себялюбія ничтожнаго порывъ 

Не пробуждается въ душ моей смиренной — 
Я плачу, гордости велфнья позабывъ, 

Предъ дивомъ творчества кол%нопреклоненный. 


И п%сни райскія все-бъ слушалъ, слушалъ я — 
В%ка летуше неслись-бы надо мною 

И тихо таяла-бъ въ слезахъ души моя, 
Пл%няясь пфсенъ тхъ волшебной красотою.... 


ӨЕДОРЪ БЕРГЪ. 


ПРИВЛЮЧЕШЯ ФЕЛИШІА 


ВЪ ЕГО СТРАНСТВОВАНТЯХЪ ПО СВЂТУ. 


ромАНЪ ТЭККЕРЕЯ, 


ГЛАВА ХШ. 


Кто ЛЮБИТЪ МЕНЯ, ТОТЪ ЛЮБИ И МОЮ СОБАКУ. 


Пока происходить битва, старики и дамы заглядываютъ черезъ 
укрфплешя на персвороты сражешя, на поведеніе рыцарей. Для прин- 
цессъ былого времени, прелестная рука которыхъ должна была слу- 
жить награлою побфдителямъ, узнать кто побфдитъ, стройный ли мо- 
лодой рыцарь съ милыми глазами на бфлоснфжномъ конф, или пожи- 
лой, коренастый, широкоплечій, косоглазый, рыжій усачъ, который 
такъ свирБпо нападаетъ на него, составляло предметъ немаловажнаго 
интереса; такъ и этой битвою, отъ результата которой зависћло со- 
хранеше или потеря наслфдства бЪднаго Филиппа, интересовались мно- 
гіе, не участвовавиие въ ней. Или бросимъ рыцарское сравнен!е (такъ 
какъ поведеше и виды нёкоторыхъ лицъ, участвовавшихъ въ этомъ дЁ- 
лі, никакъ нельзя было назвать рыцарскими) и вообразимъ хитрую, 
старую обезьяну, которая подстрекаетъ кошку вынуть каштаны изъ 
огня, акиска протягиваетъ лапу сквозь ръшетку, схватывастъ каштаны 
и роняетъ ихъ. Жако досадустъ и сердится, оскаливаетъ свои острые 
зубы и укусить, если смфетъ. Когда стряпчій отправился восвать за 
наслёдство Филиппа, тв, кому его хот%лось, были зрителями драки, 
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вскарабкавшись ва дерево. Когда мистеръ Бондъ подошелъ схватить 
каштаны Филиппа, одна хитрая, старая обезьяна толкнула лапку кош- 
ки, а сама хотбла проглотить горячую добычу. 

Если вамъ случалось когда-нибудь бывать въ «Головф Адмирала 
Бинга», вы знаете, сударыня, что гостиная, въ которой собираются по- 
сЪтители, какъ разъ позади буфета мистриссъ Овзъ, такъ что при- 
поднявъ окно, служившее сообщеніемъ между двумя комнатами, эта 
добрая женщина могла высунуть голову въ гостиную клуба и быть 
участницей въ бесдђ. Иногда, общества ради, старикъ Гидли от- 
правлялся посидЬть въ буфет съ мистриссъ Овзъ и читаль тамъ газету. 
Опъ читалъ медленно. Длинныя слова затрудняли достойнаго джентль- 
мэна. Такъ какъ у него было много свободнаго времени, онъ ие жа- 
лъ употреблять его на чтеніс газетъ. 

Въ тотъ день, когда мистеръ Бондъ ходилъ уговаривать мистриссъ 
Брандоиъ въ ТорнгоФекую улицу предъявить права па доктора Фэрми- 
на, какъ на своего мужа, и лишить наслъдства бъднаго Филиппа, ии- 
зеныйй господинъ, завернутый самымъ торжествениымъ и таинствен- 
нымъ образомъ въ большой плащъ, явился въ буфет «Адмирала Бин- 
га» и сказалъ еъ аристократическимъ видомъ: 

— Проводите меня въ гостиную. 

Его проводили въ гостиную (гдЪ висятъ прекрасные портреты ми- 
стера и мистриссъ Овзъ и ихъ любимаго, умершаго бульдога) онъ 
сфлъ и спросилъ рюмку хереса и газету. 

Это быль нашъ приятель Тальботъ Туисденъ и къ нему вскор% 
явился спокойный, старый джентльмэнъ, мистеръ Бондь, который так- 
же просиль проводить его въ гостиную и подать хересу съ водой; и 
вотъ какимЪ образомъ Филишъ и его правдивый и проницательный 
біографъ узнали и навфрио, что человъкъ, желавший попользоваться 
каштанами Филиппа, быль милый дядюшка Тальботъ. 

Не прошло и минуты, какъ мистеръ Бондъ и мистеръ Туисденъ 
пробыли вмфсть, когда сквозь стеклянное окно, сооблуавшееся съ бу- 
фетомъ мистриссъ Овзъ, послышались такія ругательства, что стаканы 
и бутылки забрянчали на полкахъ, и мистеръ Ридли, всегда весьма 
мрачно выражавшійсл, положиль свою газету съ испуганнымъ лицомъ 
и сказалъ: 

— Вотъ ужъ я никогда.... 

И точно, пе часто приходилось ему слышать нфчто подобное. Этотъ 
потокъ ругательствъ лился изъ устъ Тальбота Туисдепа, взбфеивша- 
тося при извћстіяхъ, принесенныхъь ему мистеромъ Бондом». 

— Ну, мистеръ Бондъ, ну, что она говорит»? спросилъ онъ сво- 
его посла. 5 
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— Она не хочетъ вмшиваться, мистеръ Туисденъ, и я не знаю, 
какъ намъ се уговорить. Она отпирается отъ брака столько же какъ 
и Фэрминъ, говоритъ, будто она знала въ то время, что это былъ бракъ 
пезаконный. 

— Сэръ, вы не достаточно ее подкупили, вскрикнулъ мистеръ Ту- 
исденъ. Вы запутали это дфло, ей Богу, вы запутали его, сэръ. 

— Ступайте же и обдћлайте сго сами, если вамъ не стыдно са- 
мому приниматься за него, сказалъ стряпчій. Неужели вы думасте, что 
я взялси за это дфло по собственной охот, что ми хочется отнять 
наследство у бЪлияжки, какъ вамъ? 

— Я желаю, чтобы все было сдћлано по справедливости и по за- 
копу, сэръ. Нелибы я неправильно владфль его иміпіемъ, я отказал- 
ся бы отъ него. Я первый бы отказался. Я желаю, чтобы все было 
едБлано по справедливости и по закону, и поручилъ вамъ это до, 
потому что вы стряпчй и юристъ. 

— Я и исполнилъ ваше поручеше и пришлю вамъ счетъ въ падле- 
жащее время, тфмъ и копчатси мои дфловыя отношешя къ вамъ, ми- 
стеръ Түпсденъ, вскричалъ старый стряпчій. 

— Вы знаете, сэръ, какъ дурно поступилъ со мною Фэрминъ въ 
послдпемъ дЪль. 

— Право, сэръ, если вы спрашиваете мос мифню какъ у стряп- 
чаго, я думаю, что трудно бы рфшить между вами обоими. Сколько 
я должен за хересъ?— Оставьте сдачу у себя. Очень жалю, что не 
могъ принести вамъ болфе пріятпаго изв%стіл, мистеръ Туисденъ, а 
такъ какъ вы недовольны мною, то я опять прошу васъ взять другаго 
етряпчаго. 

— Мой добрый сэръ, я... 

— Мой добрый сэръ, у меня бывали и другія дла съ вашимъ се- 
мействомъ и я пе намфренъ переносить вашего скряжничества, я и съ 
лордомъ Рингудомъ поступилъ также, когда я былъ его стряпчимъ. Я 
пе пойду говорить мистеру Филиппу Фэрмину, что его дядя н тётка 
намфрены отнять у него наслћдство; но сели скажетъ кто-нибудь дру- 
гой— эта добрая маленькая мистриссъ Брандонъ—или этотъ старый ду- 
ралей, какъ бишь его, ся отецъ—я не думаю, чтобы это доставило 
ему большое удовольствіе. Я теперь говорю какъ джентльмэнъ, а не 
какъ стряпчій. Вы и вашъ племянникъ по-ровпу получили имфше дфда 
мистера Филиппа Фэрмина, а вамъ хотфлось получить все,—вотъ вся 
правда, и вы поручили стряпчему хлопотать объ этомъ, и разругали 
его за то, что онъ не могъ отнять этой части у ея законнаго вла- 
дЪльца. Итакъ, сэрЪъ, желаю вамъ добраго утра и прошу передать ва- 
ши бумаги какому-нибудь другому повфренному, мистеръ Туисденъ. 

ж 
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И мистеръ Бондь вышелъ. Теперь я спрашиваю васъ, можно ли 
было сохранить тайну, услышанную сквозь стеклянную дверь мистриссъ 
Овзъ, хозяйкой «Адмирала Бинга», и мистеромъ Ридли, отцомъ Джона 
Дкэмса, и раболфпнымъ супругомъ мистриссъ Ридли? Въ этотъ же са- 
мый день, за чаемъ, мужъ сообщилъ мистриссъ Ридли (съ своимъ 
благороднымъ краснорбчіемъ) слышанный имъ разговоръ. Согласились 
отправить посольство ‘къ Джону Джэмсу по этому дфлу и спросить его 
совфта; и Джонъ Джэмсъ былъ такого мифнія, что этотъ разговоръ 
слёдуетъ передать мистеру Филиппу Фэрмину, который потомъ ужъ 
будетъ дЪйствовать, какь самъ найдетъ лучшимъ. 

Какъ? Его родная тетка, кузины, дядя составили планъ опроверг- 
нуть его законное происхождеше и лишить его наслфдетва его дда? 
Это казалось невозможно. Разгорячившись отъ этихъ странных из- 
вфстй, Филиппъ явился къ своему совфтнику, мистеру Пенденнису, и 
разсказалъ сму, что случилось. Самоотверженіе Сестрицы было такъ 
благородно, что Филипиъ не могъ не оцінить его; и между молодымъ 
человБкомъ и этой маленькой женщиной еще тфенфе, еще иёжиће 
прежняго скрепились узы дружбы. Но эти Туисдены, его родствен- 
ники, веБ ръшились поручить юристу отнять у него насяфдетво! 
О, это было низко! Филиппъ кричалъ, топалъ ногами, разсказывая 
свои обиды съ своимъ обыкповеннымъ энергическимъ способомъ вы- 
раженія. Что же касается до сго кузена Рингуда Туисдена, то Филь 
часто чувствовалъ сильное желаше свернуть ему шею и столкнуть его 
съ дфетницы. 

— А дядя Тальботъ?.. Й давно зналъ, что онъ дуракъ, хвастли- 
вый старичишка; но никогда не ечиталъ его способнымъ на это. А 
АЪвушки... Ахъ, мистриссъ Пенденнисъ, вы такъ добры, такъ ласковы; 
хотя вы ихъ ненавидите, но вы ве можете сказать, вы не скажете, 
что и онћ были въ заговорћ? 

— Но если Туисденъ добивастся только того, что онъ считаетъ 
своей собственностью? спросила мистриссъ Пепденписъ. Если вашъ 
отецъ былъ женатъ иа мистриссъ Брандонъ, вы были бы его неза- 
коннымъ сыломъ, а какъ незаконный сынъ вы не имфли бы права на 
половину состояшя вашего лда. Дядя вашъ Тальботъ играетъ роль 
честнаго и справедливаго человфка въ этомъ д®лћ. Онъ Брутъ и про- 
излоситъ вашъ приговоръ съ сердцемъ, обливающемся кровью. 

— А семейство свос удалиль, заревфль Филь, чтобы ихъ не огор- 
чило зрБлище казни! Теперь понимаю все. Желалъ бы, чтобы кто-ни- 
будь тотчасъ проткнулъ меня ножомъ и прекратилъ мою жизнь. Те- 
перь вижу все. Знаете ли, что па прошлой недфл я быль въ Бо- 
намской улицф и не видалъ никого? У Агнесы болло горло, мать 
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ухаживала за нею; Бланшъ вышла минуты на двЪ и была такъ холод- 
на — такъ холодна, какъ бывала холодна лэди Айсбергъ съ нею. 
Он% должны Фхать для перемены воздуха. Он% уже и уфхали назадъ 
тому три дня, между тЪмъ какъ Тальботъ и эта эхидна, сынъ его Рин- 
гудъ, тайно совфщались съ своимъ милымъ, новымъ другомъ, мисте- 
ромъ Гёнтомъ. Чортъ... Извините, мистриссъ Пенденнисъ, ноя знаю, 
что вы всегда извиняли энергичесюя выраженія. 

— Хот%лось бы миф видфть эту Сестрицу, мистеръ Фэрминъ. Она 
пе эгоистка, она ничего не придумывала такого, что могло бы сдф- 
лать вамъ вредъ, замфтила моя жона. 

— Ангелъ съ такимъ добрымъ и нёжнымъ сердечкомъ, что я таю 
при одной мысли о ней, сказалъ Филилпъ, закрывая глаза своей боль- 
шой рукою. Чъхъ мужчины пробртаютъ любовь нфкоторыхъ женщинъ? 
Мы не заслуживаемъь такой любви. Мы пе платимъ за нее взаимно- 
стью. ОнЪ дарять намъ ес. Я ничфмъ не отплатилъ за всю эту лю- 
бовь и доброту, но л немножко похожъ на моего отца въ то время, 
когда она имфла къ нему привязанность. И посмотрите, она готова 
умереть, чтобы услужить мн! Удивительны вы женщины! И ваша в%р- 
ность, и ваше непостоянство изумительны равно. Что могли найдти 
женщины въ доктор, чтобы обожать его? Какъ вы думаете, неужели 
отецъ мой могъ когда-нибудь быть достоипъ обожашя, мистриссъ Пен- 
деннисъ? Однако я слышалъь отъ моей бфдной матери, что она была 
принуждена выйдти за него. Она знала, что это была дурная партія, 
но никакъ пе могла преодолЪть себя. Отчего отецъ мой былъ такой 
очаровательный? Опъ пе по моему вкусу. Между пами, я думаю, онъ... 
все. равно что бы то ни было. 

— Я думаю, намъ лучше не говорить объ этомъ, сказала моя же- 
на съ улыбкою. 

— Совершенно справедливо, совершенно справедливо, только я 
болтаю все, что у меня на душ. Пикакъ не могу смолчать, кричитъ 
Филь, грызя свои усы: еслибы мое состояше зависЪло отъ моего мол- 
чашя, я былъ бы пищимъ, это Фактъ. А видите, еслибы у васъ былъ 
такой отецъ, какъ мой, вамъ самимъ казалось бы н%сколько трудно 
сдерживать свой языкъ насчетъ его. Однако скажите миф, не странно 
ли, что дфвушекъ и тётку Туисденъ выслали изъ Лондона именно въ 
то время, когда производилась эта маленькая атака на мое имущество? 

— Вопросъ рёшенъ, сказалъ мистеръ Пеиденнисъ. Вамъ возвраще- 
пы ваши аќауіѕ геріриѕ и почести вашихъ предковъ. Теперь дядя Ту- 
исденъ не можеть получить ваше имущество безъ васъ; мужайтесь, 
мой милый —онъ можеть взять его вмстЪ съ вами. 

Бфдный Филь не зналъ, по мы —вђдь мы довольно проницательны, 
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когда дЬло пе касастся пашихъ благородныхъ личностей—-примётили, 
что милая тетушка Филиппа водила за носъ юношу и, когда онъ от- 
вертывался, подавала надежды болфе богатому поклоннику своей дочери. 

Положа руку на сердце, я могу сказать, что моя жена такъ мало 
вмЬшивается въ чузжія дфла, какъ только возможно; но когда дфло идетъ 
о вфроломствф въ любовныхъ дЪлахъ, она тотчасъ вепыхнетъ и будеть 
преслфдовать до гробовой доски бездушнаго мужчину или бездушную 
женщину, которые парушаютъ законы любви. Неуважеше къ этому 
свиценному союзу возбуждастъ въ ней иылъ негодовашя. Въ се- 
кретныхъ признашяхъ, въ спальной она высказала миф свои мысли 
о поведеши миссъ Туисденъ съ этимъ противнымъ арапомъ, какъ она 
называетъ капитана Улькома, а когда я вздумалъ было подшутить, ми- 
стриссъ Пенденнисъ раскричалась, что это дфло слишкомъ серьёзное 
для того, чтобы шутить надъ нимъ, и удивлялась, какъ ея мүжъ могъ 
отпускать остроты на этотъ счетъ. Можетъ быть, въ ней не было того 
тонкаго чувства юмора, какимъ обладаютъ пћкоторые люди, или она 
имфла болђе благогов ия къ священному чувству любви? По ел вђро- 
вашямь бракъ-—священное таинство, и она никогда не говорила о немъ 
безъ благоговћнія. 

Она столько же не понимаетъ, чтобы можно было шутить падъ 
этимъ, сколько не понимаетъ, чтобы можно было смфятьея и шутить 
въ церкви. Кокетство выводитъ се изъ терпфния. 

— Не говорите миъ, сэръ, возражаетъ эта энтузіастка, — даже 
легкомысленнаго слова между мужчиной и замужней женщиной не сл*- 
дустъ позволять. 

И вотъ почему она строже къ женщин, чфмъ къ мужчин. Одинъ 
взглидъ, одно слово женшины, говоритъ опа, остановятъ вольную 
мысль или слово въ мужчин, и эти случаи могли бы тотчасъ быть 
прекращены, еслибы женщина выказала хоть малёйшую ръшимость. 
Она гораздо болфе сердится (л только упоминаю объ ся особенностяхъ, 
а не защищаю правилъ этой допотошой моралистки)—она, говорю я, 
болће сердится на женщину, чмъ на мужчину, въ подобныхъ щекотли- 
выхъ дфлахъ, и я боюсь, что она думастъ, будто женщины по большей 
части бываютъ жертвами только потому, что имъ самимъ этого хочется. 

Намъ случилось въ этотъ сезонъ участвовать въ разныхъ увеселе- 
шяхъ, раутахъ и тому подобномъ, гд бЪдный Филь, по своей несчаст- 
пой любви къ сигарамъ, не присутствовалъ, и гдъ мы видфли, что миссъ 
Агиеса Туисденъ такъ кокетничала съ смуглымъ Улькомомъ, что ми- 
стриссъ Лора была приведена въ негодоваше. Однако мама Агнесы 
сиділа в0зл своей дочери и очень хорошо примфчала вес происхо- 
дившее. Тфуъ хуже для нея, тёмъ хуже для нихъ обфихъ! Какой 
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стыдъ и грфхъ, что христанка и англичанка позволяет» своей дочери 
такъ легкомысленно обращаться съ самымъ священнымъ предметомъ, 
приготовляеть свою дочь Богъ зпаетъ къ какимъ иесчастіямъ. 

— Три м®сяца тому назадъ ты видълъ, какія надежды подавала она 
Филиппу, а теперь посмотри, какъ она кокетничаетъ съ этимъ мулатомъ! 

— Развф онъ также не человћкъ и братъ, моя милая? вмёши- 
вается мистеръ Пенденнисъ. 

— 0, какъ тебћ не стыдно, Пенъ, прошу не шутить надъ этимъ,— 
ни наемъхаться, подшучивать не слёдуетъ надъ такимъ священнёй- 
шимъ предметомъ. 

И тутъ Лора начинаетъ ласкать своихъ дётей и прижимать ихъ 
къ сердцу, какъ она дфлаетъ всегда, когда бываетъ взволнована. Оие 
уошел-үопѕ? Есть женщины на евёт%, для которыхъ любовь и правда 
составляютъ все на землф. Есть другія женщины, которыя видятъ вы- 
году хорошаго ВДОВЬЯГО содержашя, городскаго и деревенскаго дома и 
такъ дал%е, и которыя пе такъ разборчивы относительно характера, 
ума пли цвёта лица мужчинъ, имБющихъ возможность предлагать эти 
выгоды ихъ милымъ дочерямъ. Словомъ, я говорю, мистриссъ Лора 
Пенденлисъ находилась въ такомъ расположеши духа относительно этой 
матери и этой дочери, что была готова выцарапать ихъ голубые глаза. 

Не съ малымъ затрудненісмъ можно было уговорить мистриссъ Ло- 
ру молчать объ этомъ и не говорить Филиппу своего мићнія. 

— Какъ? твердила опа, этого бЪднаго молодаго человћка будутъ 
обманывать, его примутъ или его броситъ, какъ заблагоразсудится 
этимъ людямъ? Онъ навЪрно будетъ несчастливъ па всю жизнь, если 
опа выдетъ за него, а его друзья не см$ютъ предостеречь его? Трусы! 
Трусость ваша, Пепъ, относительно мнфшя, право достойна пре- 
зрфим, сэръ! Вы ие смете имфть своего мнђнія, а если и им%ете, 
то не смете объявить его и дфйствовать, соображаясь съ нимъ. Вы 
каждый день смотрите сквозь пальцы на преступлеше, потому что 
считаете пеумфстнымь выБшаться. Вы не боитесь оскорблять нрав- 
ственность, а боитесь наскучить обществу и лишиться популярности. 
Вы такіе же циники, какъ—какъ звали этого противнаго старика, ко- 
торый жилъ въ бочкъ? Демосөенъ? Ну Діогепъ, имя пичего пе зна- 
читъ, сэръ. Вы такіе же циники, только вы носите тонкія рубашки 
и манжетки и глухіе Фонари. Вы думасте, что вамъ ие слбдуетъ вмђћ- 
шиваться и говорить правду, не слфдүстъ спасать бъдную утопающую 
душу, разумфетея, ие сяфдустъ. Вамъ ли евётекимъ джентльмэнамъ 
спасать се? Пусть се гибиеть! Вотъ какъ говорятъ въ свт, милый 
мой малютка. Ахъ, мое бБдное, бфдное дитя, когда ты будешь уто- 
пать, никто не протянетъ руку спасти тебл. 
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Когда моя жена даетъ волю своимъ материнскимъ чувствамъ и 
обращается къ этой юной школЪ ФилосоФовъ, я знаю, что съ нею 
новозможно разсуждать. Я удаляюсь къ моимъ книгамъ и оставляю 
ее поцфлуемъ досказывать аргументы дбтямъ. 


Филиппъ не зналь всю обширность признательности, какою онъ 
былъ обязанъ своему другу и сид%лкё Каролин, но ему было из- 
ветно, что у него нћтъ лучшаго друга на свът®; и наверно платилъ 
ей-—какъ обыкновенно бывастъ между женщиной и мужчиной —шести- 
пенсовой монстой за это сокровище изъ чистаго золота, за ел любовь. 
В%рно Каролина думала, что ея жертва даеть ей право совћтовать 
Филиппу; потому что это, кажется, она первая посовфтовала ему по- 
думать, поведетъ ли къ добру эта помолвка, которую онъ нравственно 
заключилъ съ своей кузиной? Она просила Ридли прибавить свои со- 
мнфшя къ ея увъщаніямъ. Она показала Филиппу, что не только по- 
ведевіе его дяди, но и его кузины было корыстолюбиво, и уговари- 
вала его узнать все подробно. 


Особенная болЪзнь горла, которою страдала бъдпая Агнеса, прошла 
въ отсутствіс ея изъ Лопдона. Дымъ, многолюдныя собранія и вечера, 
а можеть быть также и мрачный домъ въ Бонашской улицф разстро- 
или здоровье бЪфдной дфвушки и кашель ея очень облегчилъ этотъ 
прекрасный, свіжій, восточный вЪтеръ, который такъ спокойно вфетъ 
на брайтонскихъ утесахъ и который такъ хорошъ для кашля, какъ 
намъ вофмъ известно. Но въ БрайтоиЪ былъ одинъ недостатокъ для 
ея болЬзни— Брайтонъ слишкомъ близко къ Лондону. Воздухъ легко 
можетъ дуть изъ Лондона или люди пріёзжающіе изъ Лондона въ 
Брайтонъ могутъ привозить съ собою коварный лондонскій туманъ, 
Покрайней м%рЪ Агнесса, если она желала спокойствія, бЪдняжка, 
могла бы уБхать подальше съ большей пользой для своего здоровья. 
Если вы должны вашему портному, онъ можетъ явиться къ вамъ 
черезъ нђеколько часовъ. Пошлые неприличные знакомые кидаются 
на васъ каждую минуту и изъ каждаго угла. Вы не можете быть 
спокойны, если и хотите. Шарманки пилятъ безпрестанно подъ вашими 
окнами. Ваше имя печатастся въ газетахъ, когда вы пріёзжаете, и 
ве встрфчаются со всфми по нфскольку разъ въ день. 


Узнавъ, что дядя поручилъ стряпчимъ удостовфриться, законно ли 
Филипиъ владћетъ своимъ состолмемъ, Филиппъ чрезвычайно раз- 
строился; онъ не могъ опфиить высокаго чувства нравствениой обязан- 
ности, по которому дЪйствовалъ мистеръ Туисденъ. Покрайней мрђ онъ 
думалъ, что эти справки не должны были производиться секретно и 
такъ какъ онъ самъ держаль себя открыто—слишкомъ открыто мо- 
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жетъ статься —въ своихъ словахъ и поступкахъ, то онъ былъ жестокъ 
къ тьмъ, кто покушался обмануть его. 

Это было невозможно. Ахъ, ифтъ, этого никогда не могло быть, 
чтобы чистая и кроткая Агнеса учавствовала въ этомъ заговор%. 
Но отчего же ее такъ часто не было дома въ послфднее время? От- 
чего сдфлалась такъ холодна тетушка Туисденъ? Однажды, когда онъ 
подходилъ къ дверямъ, рыбакъ оставлихъ прекраснаго лосося въ кухн%. 
Раза два, въ пять часовъ, когда онъ заходилъ, въ передней былъ 
запахъ изъ кухни—-какой рёдко слышался въ этой передней. У Туис- 
деновъ приготовлился обфдъ, а Фихиппа не приглашали. Не полу- 
чить приглашеня ме было большимъ лишеніемъ; но кто были гости? 
Конечно, это все были бездфлицы; но Филиппъ чуялъ что-то недоб- 
рос въ запах этихъ туисденскихъ обфдовъ. Ахъ, какая мука! Муж- 
чина можеть перестать любить, по пріятно ли ему, если женщина 
перестанетъ его любить? 

Итакъ Филипиъ рёшился съфздить къ своей кузин. Въ гостин- 
ницБ онъ прочиталъ въ газетахъ о прзжающихъ и узналъ, что мис- 
теръ и мистриссъ Пенфольдъ жили въ домь подъ № 96, на Гори- 
зонтальной площади; а онъ зналъ, что его Агнеса живетъ у нихъ. 
Онъ отправлястся на Горизонтальную илощадь. Миссъ Туисденъ нфтъ 
дома. Онъ испускаетъ вздохъ и оставлястъ карточку. Онъ идетъ на 
Утесъ и, разумфется, черезъ три минуты встръчастся съ Клинкеромъ. 
Кто когда бывалъ вь Брайтон полчаса и не встрёчался съ Клинке- 
ромъ? 

~ Батюшка здоровъ? Ёго прежняя пашентка, Лэди Джемини, 
здфеь съ дътьми; какая ихъ куча! Вы пріёхали здфсь пожить? Ваша 
кузина, миссъ Туисденъ, здфсь съ Пенфольдами. Вчера на вечер у 
Григсоновъ она была необыкновенно хороша; безпрестанно танцовала 
съ Чернымъ Принцемъ, Улькомомъ. Вфрно я могу поздравить васъ. 
Шесть тысячъ ‹Фунтовъ стерлинговъ годоваго дохода теперь и три- 
надцать тысячъ, когда бабушка его умретъ; но эти Негритянки какія 
то безсмертныя. Кажется, дёло рёшено. Я видфлъ ихъ сейчасъ на 
пристани, а мистриссъ ПенФольдъ читаетъ книгу въ босёдкъ. Это 
проповћди — мистриссъ Пенфольдъ благочестивая женщина. Кажется, 
они и теперь сще на пристани. 

Торолливыми шагами идетъ Филиппъ Фэрминъ къ пристани. За- 
пыхавшійся Клинкеръ не можетъ за нимъ посифть. Хотфлось бы мн 
видфть лицо Филипиа, когда Клинкеръ сказалъ, что «дло» ръшено 
между миссъ Тунсденъ и кавалеристомъ. 

На пристани толпились няньки, гувернантки, дфти, толстая жен- 
щина читала книгу въ одной изъ бесфдокъ, но ни Агнесы, ни Уль- 
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кома тамъ ие было. ГдЪ могли они быть? Не покупали ли они эти 
глупые камешки, которые покунають всё? Или не снимаютъ ли силуэ- 
ты черной краской? Ха! ха! ха! Улькомъ едва ли захочетъ, чтобы 
его лицо было нарисовано черной краской. Это вызвало бы непріят- 
ныя сравненя. Я вижу, что Филиппъ въ ужасно дурномъ и саркасти- 
ческомъ расположеши духа. 

Вдругъ маленькая собачка съ краспымъ ошейникомъ бросается къ 
Филиппу, визжитъ, прыгаетъ, и, если я могу употребить это выра- 
женіе, цфлуетъ его руки, и глазами, языкомъ, лапами, хвостомъ ио- 
казываетъ ему самый дружелюбный прісмъ. Броуни, Броуни! Филиппъ 
радъ видфть собачку, стараго друга, который столько разъ лизалъ 
его руку и прыгалъ къ нему на колфиа. 

Махая хвостомъ, Броуни чрезвычайно проворно бъжитъ передъ 
Филипломъ, спускается со ступеней, подъ которыми блестятъ зеле- 
ныя волны, и направляется въ спокойпый усдиненный уголокъ, какъ 
разъ надъ водою, откуда вы можете наслаждаться чуднымъ видомъ на 
море, на берегъ, на Морской Парадъ и на гостинницу Албіоиъ, и гдз, 
еслибы миф было лЬтъ двадцать пять, и не было другаго дфла, я 
охотно провелъ бы четверть часа съ предметомъ моей любви. 

Пробираясь въ лабиринт$ свай, Броуни подбфгаеть къ молодой 
парочк®, смотрвішей на видъ только что описанный. Чтобы любоваться 
лучше этимъ видомъ, молодой человћкъ положил» свою руку, пре- 
хорошенькую, маленькую руку въ самой щегольской перчатк} на 
руку своей дамы; и Броуни подбћгастъ къ ней и визжитъ какъ 
будто говоря: «вотъ кто-то идетъ», а дђвица говоритъ: «лягъ Бро- 
уни, лягъ». 

— Не хороша эта собака, Агнеса, товоритъ джентльмэнъ (съ кур- 
чавыми волосами), я подарю вамъ моську съ такимъ носомъ, па ко- 
торомъ можно повфсить шляпу. Слуга мой Рёмминсъ знаетъ одну 
такую. Вы любите мосекъ? 

— Я обожаю ихъ, говоритъ его дама. 

— Я нонремфино подарю вамъ моську, если бы миб пришлось 
заплатить за нее пятьдссятъ фунтовъ. Настояшія моськи очень кра- 
сивы, увБряю васъ. Однажды въ Лондон была выставка мосекъ и... 

— Броуни, Броуни, прочь! кричить Агнеса. 

Собака прыгаетъ на джентльмэна, высокаго джентлымэна съ ры- 
жими усами и бородой. 

— Пожалуйста не безпокойтесь, Броуни не укусить меня, гово- 
ритъ хорошо знакомый голосъ, звукъ котораго согналь весь румянець 
съ розовыхъ щекъ миссъ Агпесы. 

—- Видите, я подариль моей кузинф эту собаку, капитанъ Уль- 
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комъ, говорить джентльмэнъ, и эта маленькая собачонка помпитъ 
меня. Можетъ быть миссъ 'Гуисденъ иредпочитасть моську. 

— Сэръ! 

— Если у ней такой носъ, что на него можно повфсить шляпу, 
это должно быть прехорошенькая собака, и я полагаю, вы намфрены 
очень часто вЪшать вашу шляпу на него. 

— 0, Фияшшъ! говоритъ дфвица, но припадокъ ужаснаго кашля 
прерываетъ ее. 


ГЛАВА ХІҮ, 
СодЕеРЖАЩАЯ двв Филипповы въды. 


Вы знаете, что въ нфкоторыхъ частяхъ Инлін дЪтоублйство —обычай 
обыкновенный. Опъ входитъ въ религію страны, какъ въ другихъ ок- 
ругахъ сожигане вдовы на костр%. Я не могу вообразить, чтобы жен- 
щины любили убивать себя самихъ и дётей своихъ, хотя онф поко- 
ряются мужественно и даже весело уставамъ религ!и, которая пред- 
писывасть имъ уничтожать свою жизнь или жизнь ихъ малютокъ. 
Положимъ теперь, что вамъ и миф, европейцамъ, случилось про%з- 
жать мимо того мфста, гдъ юное существо готовилось изжариться по 
совфту своей семьи и высокихъ сановниковъ ея церкви; что могли 
бы мы сдфлать? Спасти ее? Ни чуть ни бывало. Мы знасмъ, что 
намъ не слёдуетъь вмшиваться въ законы и обычаи ся родины. Мы 
отвернемся со вздохомъ отъ грустной сцены; мы вытащимъ наши но- 
совые платки, велимъ кучеру профхать мимо, и предоставимъ бъдняж- 
ку ея печальной участи. 

Вотъ и бъдной Агнес Туисденъ какъ мы можемъ помочь? Вы 
видите, она прекрасно воспитанная и религіозвая молодая женииша 
браминской сокты. Старый браминъ ея отецъ, добрая и преданная 
мать — это самый отъявленный браминъ, братъ ея и ел туго за- 
снурованная сестра — вс настаиваютъ, чтобы она принесла себя въ 
жертву, И покрываютъ ее цвЪтами, прежде чЪмь поведутъ на ко- 
стеръ. Положимъ, она рфшилась бросить бфднаго Физиипа и взять 
кого нибудь другаго? Какзя чувства должна наша добродфтельная грудь 
питать къ пей? Гибвъ? Я только что разговаривалъ съ однимъ моло- 
дымъ человБкомъ въ дохмотьяхь и босикомъ, который обыкновенно 
спитъ гд нибудь подъ воротами, который безпрестанно сидитъ въ 
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тюрьм%, мать и отецъ котораго были воры, да и дфды ихъ тоже— 
должны мы сердиться на него за то, что онъ слфдуетъ родительской 
профессш? Однимъ глазомъ изливая слезу состраданія, не спуская 
другаго глаза съ серебряныхъ ложекъ, я слушаю его безъискуствен- 
ный разсказъ. Я не сержусь на этого ребенка; я ие сержусь и на 
тебя Агнеса, дочь Тальбота брамина. 

Мало того, соображая, что не можешь же ты не иримфчать, что 
тотъ джентльмэнъ, о которомъ милый папа и милая мама говорятъ 
тебф сколько у него тысячъ годоваго дохода, сколько помфстьевъ 
тамъ и тамъ, который безумно влюбленъ въ твою бълую кожу и голу- 
бые глаза и готовъ бросить всф свои сокровища къ твоимъ ногамъ, 
не можещь же ты не примфчать, что онъ очень несвћдущъ, хотя 
очень хитеръ; очень скупъ, хотя очень богатъ; очень сердитъ в%ро- 
ятно, если лицо, глаза и ротъ могутъ говорить правду, а Филиппь 
Фэрминъ—хотя его законное происхождеше сомнителвно, какъ мы 
недавно слышали, и въ такомъ случа его материнское наслћдство 
принадлежитъ не сму, а отцовское мы еще ие зиаемъ стоитъ ли чего 
нибудь —а Филиппъ джентльмэнъ съ умной головою, съ великодуш- 
нымъ честнымъ сердцемъ, лучиия чувства котораго онъ отдавалъ сво- 
ей кузин%, —-каково же бфдиой дъвушкъ разстаться съ прежней лю- 
бовью, съ благородной и прекрасной любовью. Б\дная Агнеса! Какъ 
подумаешь, что она сидфла по цёлымъ часамъ, слушая измяшя Фи- 
липпова сердца, а можетъ быть въ драгоцфнныя минуты секретнаго 
разговора пашептывала торопливо въ корридорЪ, на лћстиицћ, за окон- 
ными занавЪсками иЪсколько задушевныхъ словъ, и теперь должна слу- 
шать на этомъ же самомъ диванф, за этими же самыми занавћсками из- 
ляшя своего смуглаго жениха о казармахъ, боксерств%, скачкахъ и нёж- 
ной страсти. Онъ глупъ, онъ пизокъ, опъ сердитъ, онъ необразованъ, 
а тотъ другой былъ... но она исполнить свой долгъ; о, да, она ис- 
полнитъ свой долгъ! Бфдная Агиеса! С”еѕі А Ѓопіге |е соецг. Мих 
право жаль ее. 

Когда Филиппъ былъ раздраженъ, я припужденъ, какъ его біограФъ, 
сознаться, что онъ могъ быть очень грубъ и непріятенъ; но вы должны 
согласиться, что молодой человфкъ имфль нёкоторыя причины быть 
недовольнымъ, когда нашелъ владычицу своего сердца, сидящую рука 
объ руку съ другимъ молодымъ человћкомъ въ уединенномъ уголку 
брайтонской пристани. Зеленыя волны ифжно шепчутся, шенчется и 
лейбгвардеенъ. Волны ифлуютъ берегъ. Ахъ, ужасная мысль! Я не 
буду продолжать сравненія, которое можетъ быть ничто иное, какъ 
безумная Фантаз!я ревиивца. Въ этомъ только я увфренъ, что ни 
одинъ камешекъ на этомъ берегу не можетъ быть холоднфе благо- 
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воспитанной Агнесы. Филиппъ, опьянфвийй отъ ревности, не походилъ 
на благоразумнаго трезваго Филиппа. 

— Ужасный у него характеръ, говорила посл о Филипп его 
милая тётка: я дрожала за мою милую кроткую дЪвочку; чтб, еслибы 
она была на вфкъ соединена съ такимъ запальчивымъ челов$комъ? 
Никогда въ глубин души моей не могла я думать, чтобы · союзъ 
ихъ могъ быть счастливъ. Притомъ, вы знаете, ихъ близкос родство... 
Мои сомнфия на этотъ счетъ, мистриссъ Кэндоръ, никогда не могла 
я совершенно преодолфть. 

И эти сомнфніл в%сили цёлые пуды, когда Мэнгровскій замокъ, 
домъ въ Лондон и островъ мистера Улькома въ Вестъ-Инди были 
положены на всы вм%ст% съ. ними. 

Разумфется не къ чему было оставаться въ этой сырости теперь, 
когда праятное 1Ме-& {ёіе было прервано. Маленькая Броуни ласка- 
лась и визжала около Филиппа, и все общество поднялось на верхъ. 

— Дитя мое, какъ вы бяфдны! вскричала мистриссъ Пенфольдъ, по- 
ложивъ книгу. 

Изъ опаловыхъ глазъ капитана сверкало плямя и горячая кровь 
горфла за его желтыми щеками. Въ ссорЪ мистеръ Филишъ Фэр- 
минъ могъ быть особенно хладнокровенъ и умфлъ влалЪть собою. 
Когда миссъ Агиеса нфоколько жалобнымъ тономъ представила его 
мистриссъ Пенфольдъ, онъ сдфлалъь вёжливый и граціозный поклонъ 
не хуже своего величественнаго отца. 

— Моя собачка узнала меня, сказалъ онъ, лаская Борупи. Она 
вфрна ми и привела меня къ моей кузинё и къ капитану Улькому, 
кажется, такъ васъ зовутъ, сэръ? 

Филиппъ крутить свои усы и спокойно улыбается, а капитанъ 
Улькомъ дергаетъ свои усы и свирфпо хмурится. 

— Да, сэръ, бормочетъ онъ, меня зовутъ Улькомъ. 

Мистеръ Фэрминъ опять кланяется и прикасается къ своей шляп%. 
Митриссъ Пенфольдъ говоритъ: «о!», и въ самомъ дфл5 она ничего 
не могла сказать лучие этого «о» при настоящихъ обстоятельствахъ. 

— Моя кузина, миссъ Туисденъ, такъ блфдна, потому что она 
устала отъ вчерашнихь танцевъ. Я слышалъ, что балъ быль очень 
хорошъ. Но хорошо ли ей при ея слабомъ здоровьї такъ поздно ло- 
житься, мистриссъ Пенфольдъ? Право, вамъ ле слдуетъ дфлать этого, 
Агнеса! Сафдуетъ ей ложиться такъ поздно, Броуни? Полло, пере- 
стань, глупенькая! Я подарилъ эту собачку моей кузин®, и она очень 
менд любитъ, то ссть собачка. Вы говорили, капитанъ Улькомъ, когда 
я подходилъ, что вы хотите подарить миссъ Туисденъ собаку, на носъ 
которой вы можете повфсить вашу... извините! 
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Мистеръ Улькомъ, когда Филиппъ сдфлалъ этотъ второй намекъ на 
особенное устройство носа моськи, стиснулъ свои маленькіе бълые зубы 
и выговориль весьма неприличное словцо. Миссъ Туисденъ овладфлъ 
необыкновенно сильный кашель. Мистриссъ ПенФольдъ сказала: 

— Собираются тучи. Я думаю, Агнеса, намъ пора домой. 

— Позвольте мнф проводить васъ до вашего дома? говорить Фи- 
липпъ, вертя маленькій медальонъ, который онъ носилъ на своей ча- 
совой ифпочкф. 

Медальонъ былъ малепькій, золотой, съ свтлыми волосами внутри. 
Чьи это волосы такте свЪтлые и тонкіе? А хорошенькія гіероглиФи- 
ческія буквы А. Т. сзади могли обозначать Альфреда Тепнисона, или 
Антони Троллопа, подарившихъ прядку своихъ свфтлыхъ волосъ Фи- 
липпу, потому что я знаю, что онъ поклонникъ ихъ сочиненій. 

Агнеса съ смущепіемъ поглядфла на маленькій медальонъ. Капи- 
танъ Улькомъ такъ дергалъ свои усы, что вы пожалуй могли бы по- 
думать, что онъ хочетъ оторвать ихъ совсмъ; а опаловые глаза его 
сверкали замЪшательствомъ и гифвомъ. 

— Позвольте миъ поговорить съ вами, Агнеса! Извините меня, 
калитанъ Улькомъ, я имћю секретное поручеше къ моей кузинћ, и 
пріфхалъ изъ Лондона нарочно, чтобы передать его. 

— Если миссъ Туисдень прикажетъ мн удалиться, я сейчасъ 
үйду, говоритъ капитанъ, сжимая свои маленькія палевыя перчатки. 

— Мы съ кузиной всю жизнь жили вмђстћ. Я привезъ къ ней 
секретное поручене. Можетъ быть, вы имфете какія нибудь особенныя 
права слышать его, капитапъ Улькомъ? 

— Нтъ, если миссъ Туисденъ не желастъ, чтобы я слышаль... 
чорть побери эту собаченку. 

— Не бейте бЪдненькую, невинную Броуни. 

— Если она будетъ соваться миф подъ поги, кричитъ капитанъ, 
я швырну ее въ море! 

— А я клянусь, что я сдфлаю съ вами то, что вы съ моей со- 
бакой, шепчеть Филипиъ капитану. 

— Гдъ вы остановились? кричитъ капитанъ. Чортъ васъ побери, 
вы услышите обо миф. 

— Тише, въ Бедфордской гостипниц%. Тише, или я подумаю, что 
вы хотите, чтобы васъ услыхали дамы. 

— Ваше поведеше ужасно, сэръ, говоритъ Агнеса по Француз- 
ски. Онъ пе понимаетъ. 

— Если у васъ есть секреты, я сейчасъ үйду миссъ Агиеса, го- 
воритъ Отелло. 

— 0, Гренвилль! могу зи я имфть секреты отъ васъ? Мистеръ 
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Фэрминъ мой двоюродный братъ, мы всю жизнь жили вуфстф. Фи- 
липпъ, я—я не знаю говорила ли вамъ мамћ о—0 моей помолвкВ съ 
капитаномъ Грэнвиллемъ Улькомомъ. 

Волнеше вызвало новый припадокъ кашля. Б%дная, бБдная Агне- 
са! Вотъ что значить имфть нёжное горлышко. 

Пристань взвилась къ нпебесамъ, дома на утес прыгаютъ и вер- 
тятся, какъ бы отъ землстрясенія, море вливается въ двери и окна, 
ноги Филиппа подгибаются подъ нимъ, но только на одну минуту. 
Когда вы выдергиваете широкій, крЬпкій двойной зубъ, не кажется ли 
вамъ, что голова ваша соскакиваетъ съ вашихъ плечъ? Но черезъ 
минуту важный ДЖентльЬманъ, стоящий передъ вами, кланяется вамъ и 
что-то прячетъ въ своемъ правомъ рүкавћ. Боль прошла. Вы ОПЯТЬ 
мужчина. Филиппъ схватывается на минуту за перила пристани она 
не подается подъ нимъ. Дома, поверт%вшись съ секунды двъ, прини- 
маютъ прежнее перпепдикулярное положеше. Опъ можетъ видфть лю- 
дей, выглядывающихъ изъ оконъ, профзжаюние экипажи, профессора 
Слүррье, Бдущаго на утесъ съ восемнадцатью молодыми дфвицами, его 
ученицами. Долго посл того онъ помниль эти нелфпыя маленькія под- 
робности съ любопытнымъ упорствомъ. 

— Это извЪсте, говорилъ Филиппъ, было не совсфмъ неожиданно. 
Я поздравляю мою кузину. Капитанъ Улькомъ, еслибы л это зналъ 
навфрное, я пе помфшалъ бы вамъ. Вы, можетъ быть, желаете при- 
гласить меня въ вашъ гостепріимный домъ, мистриссъ Пенфольдъ? Но 
я пригласилъ одпого моего прілтеля обћдать со мной въ Бедфордской 
гостинииц%, и надћюсь завтра утромъ уфхать въ Лондонъ. Прощайте! 

И онъ очень развязно послать поцлуй рукой. 

Кончено! кончено! Онъ далъ ей слово и сдержаль его честно, но 
она этого не сдфлала: это она бросила сго. И я очень боюсь, что 
сердце мистера Филиппа забилось отъ удовольствія при мысли, что 
онъ свободенъ. Онъ встрътилъ съ полдюжины знакомыхъ на утес%. 
Онъ хохоталъ, шүтилъ, пожималъ руку, прпгласилъ двухъ-трехъ прія- 
телей обдать самымъ веселымъ образомъ. Онъ усфлся на лужкћ, не- 
далеко отъ своей гостинницы, и посмфивался про себя, какъ вдругъ 
что то уткнулось въ его колфна съ жалобнымъ визгомъ. 

— Какъ, это ты? 

Это маленькая Броуни побфжала за нимъ. Бфдняжечка! Филипп 
наклонился къ собачкћ, и между тъмъ какъ та визжитъ, лижетъ ему 
руки, ласкается, онъ зарыдалъ и освфжительный поїокъ слезъ по- 
лился изъ глазъ его. 

Филиппъ просидфлъ въ гостиннииц всю ночь, отдавъ особенный 
приказанія привратнику говорить, что онъ дома, на случай, если при- 
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детъ какой нибудь джентльмэнъ. Онъ имЬлъ слабую надежду, какъ 
онъ виослёдств!и признавался, что, можетъ быть, какой пибудь прія- 
тель мистера Улькома явится къ нему отъ имени этого офицера. Онъ 
имфлъ слабую надежду, что можетъ быть явится письмо объясняющее 
эту измфну; люди имфютъ иногда какое-то безумное, болёзненное, 
пылкое желаше получать письма, письма, въ которыхъ не заключается 
ничего, но которыхъ однако вы... Вы знаете, впрочемъ, каковы эти 
письма. Не всё ли мы читаемъ эти любовныя письма, которыя послћ 
любовныхъ ссоръ являются иногда? Мы вс читаемъ ихъ; и какъ 
многіе изъ насъ писали ихъ? Девять часовъ. Десять. Одинадцать. 
Отъ капитана не является секундантовъ; отъ Агнесы не является 
объясненія; Филицпъ увфряетъ, что опъ спалъ прекрасно. Но бёдная 
Броуни жалобно провизжала всю ночь. Это была не благовоспитанная 
собачка, вы не могли бы повћсить никакую шляпу на ея носъ. 

Мы недавно сравнивали нашу милую Агнесу съ дочерью брамина, 
кротко отдающую себя на жертву сообразно обычаямъ, употребляемымъ 
въ ея высокоуважаемой кастЪ. Мы говорили о* ней не съ гифвомъ, а 
съ почтительнымъ огорченіемъ и сочувствемъ. А если мы сожалфемъ 
о ней, не слћдуетъ ли намъ также сожалфть объ ея высокоуважае- 
мыхъ родителяхъ? Когда знаменитый Брутъ велфлъ казнить своихъ 
дътей, неужели вы предполагаете, „ что это было ему приятно? Вс 
трое! Вс трое страдали отъ этого! Сыновья, въроятно, даже боле 
своего суроваго отца; но это разумфется само с0бою, что все тріо 
было меланхолично. По крайней мрћ еслибы я былъ поэтъ или му- 
зыкальный композиторъ, изображавшій это обстоятельство, я непре- 
мнно сдфлалъ бы ихъ такими. Сыновья пЪли бы въ минорномъ тон», 
отецъ мужественнымъ басомъ, съ акомпаньсментомъ духовых инстру- 
ментовъ, прерывасмыхъ приличными рыдапіями. Хотя хорошенькую 
Агнесу ведутъ на казпь, я не думаю, чтобы это было ей приятно, 
или чтобы ся родители, принужденные осудить ес на эту трагедию, 
были счастливы. 

Мистриссъ Туисдепъ вссгда впосл%дствіи утверждала, что молодой 
богатый владфлень Мэнгровекаго замка влюбился въ ея дочь совер- 
шенно случайнымъ образомъ. Они не пожертвовали бы своей возлюб- 
денной дочерью за одно богатство. Но когда случилось это печальное 
Фэрминское дфло, случилось также, что капитанъ Улькомъ влюбился 
въ милую Агнесу, съ которой онъ встръчался повсюду. Ея негодный 
кузенъ не хотфлъ бывать нигдь. Онъ предпочигалъ холостую компа- 
нію, эти противныя сигары и вино, удовольствіямъ болфе утонченнаго 
общества. Онъ неглижироваль Агнесой. Его умышленное и частое 
отсүтствіе показывало, какъ мало дорожилъ онъ ею. Будете ли вы 
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осуждать милую дёвушку за холодность къ человЪку, который самъ 
выказалъ къ ией такое! равнодушіе? 


— Нітъ, моя добрая мистриссъ Кэндоръ, еслибы мистеръ Фэр- 
минъ былъ въ десять разъ богаче мистера Улькома, я посовфтовала 
бы моей дочери отказать ему. Отвфтственность во всемь этомъ я ири- 
пимаю совершенно на себя, а вм®стћ со мною отецъ ея и братъ. 


Такъ говорила впослдствін мистриссъ 'Гуисденъ въ кружкахтъ, 
гд разнеслись нелБпые и отвратительные слухи, будто Туисдены ири- 
нудили свою дочь обмануть молодаго Фэрмина для того, чтобъ выдать 
се за богатаго квартерона. Но вёдь люди мало ли что говоратъ. 
Еслибы обфды Улькома не сдфлались гораздо хуже пиослб его женить- 
бы, я ис сомнфваюсь, что эти неиріятные слухи прекратились бы, а 
опъ и жена его пользовались бы общим» уважешемъ и знакомствомъ. 

Вы не должиы предполагать, какъ мы уже говорили, что милая 
Агнеса безъ огорчешя отказалась отъ своей первой любви. Кашель 
показывалъ, какъ сильно б%дная дЬвушка чувствовала свое положеше. 
Әтотъ кашель начался очень скоро иослф того, какъ внимание мистера 
Улгкома сдфлалось значительно, и она для этого оставила Лондоиъ. 
Правда, что капитаиъ Улькомъ могъ послфдовать за нсю безъ всякихъ 
затрудиепій, такъ же какъ и Филиппъ, пріфхавшій туда, какъ мы видћ- 
ли, и такъ грубо поступившій съ капитаномь Улькомомъ. 


Что папА и мама уговорили миссъ 'Гуисденъ, мы съ женою легко 
могли вообразить, когда Филиппъ въ гнфвЪ и огорчеши явился къ 
намъ излить передъ пами чувства своего сердца. Моя жена-храни- 
тельница мужскихъ секретовь и пеутомимая утёшительница. Опа 
знаеть миого грустныхь исторій, которыхъ мы не вправ% разсказывать. 


— Папа и мама приказали, кричить Физипиъ, какъ бы ие такъ, 
мистриссь Пендевиисъ. Эта дфвушка обманула меня за парки и деся- 
типы этого мулата. Я только-что говорилъ вамъ, что Я прекрасно 
спалъ въ туадскую ночь, когда я съ пей распрощалея. Это была 
ЛОЖЬ. (Сколько разъ прошелъ я по утесу и проходя МИМО Горизон- 
тальпой Террассы я усзыхалъ мои стихи, которые я напфваль ей иног- 
да, «когда золотистые локопы посеребрятся»! Вы знаете эти стихи о 
вфрности и старости? Она пфла ихъ въ ту ночь этому пегру. Ия 
слыталъ въ открытое окно, какъ голосъ ого говорилъ: «браво»! 

— Ахъ, Филишиъ, это было жестоко! говоритъ моя жена, сердеч- 
но сожалфя о тоск и огорчеши нашего друга. Это право было же- 
стоко. Мы пониуаемъ ваши чувства. Но подумайте, какое несчастное 
супружество было бы съ такою особою! Подумайте, еслибы вы на- 
всегда: отдали ваше горячее сердце этому бездуиному создано! 


Д.Г. 2 
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— Лора, Лора, ие часто ли ты сама предостерегала меня не го- 
ворить дурно о другихъ? говоритъ мужъ Лоры. 

Нвкакъ не могу удержаться иногда, съ пылкостью кричитъ Лора. 
Я стараюсь всЪми силами не говорить о моихъ ближнихъ, во сует- 
цость Этихъ людей оскорбляегъ меня до такой степени, что нахо- 
диться вмёсть съ ними свыше моихъ силь. Они до такой степени 
связаны условными приличіями, до того убЪфждены въ своемъ собствен- 
помъ высокомъ образоваши, что они кажутся ми% гораздо противнфе 
и пошлфе самыхь простыхъ людей ия үвфрена, что другъ мистера 
Филиппа, Сестрица, гораздо благородифе его скучной тетки или сго над- 
менныхъ күзинъї Честное слово, когда эта дама высказываст» свои 
мысли, знаемъ, что она говорить, что думаетъ. 

Кажется, мистеръ Фэрминъ весьма многихъ посвятиль въ секретъ 
своей любви. Оинъ принадлежитъ къ числу такихъ людей, которые 
не умЪютъ сохранять своихъ тайнъ, и когда его задфнутъ, опъ раз- 
ревется такъ громко, что всф его друзья могутъ его слышать. Было 
замћчено, что горести подобныхъ людей продолжаются не долго; да и 
не было никакой надобиости, чтобы сердце Филиппа носило продол- 
жительный трауръ по этому случаю. Онъ между тёмь куриль свои 
сигары, игралъ въ бильярдъ, распфвалъ пени, разъфзжалъ по парку, 
для того чтобы доставить себЪ удовольствіе выказать пренебреженіе 
теткЪ и кузинамъ, когда профдетъ ихъ коляска, или обогнать капи- 
тана Улькома или кузена Рингуда, если эти достойные джентльмэны 
попадутся ему. 

Однажды, когда старый лордъ Рингудъ пріфхалъ въ Лондонъ по 
своему обыкновенно весною, Филиппъ удостоиль сдфлать ему ви- 
зитъ и о немъ доложили сго сіятельству именно въ то время, когда 
Тальботь Туисденъ и Рингудъ, сынъ его, прощались съ своимь бла- 
городнымъ родственникомъ. Филиппъ взглянуль на нихъ съ сверкаю- 
щими глазами и раздулъ поздри по своей ухарской привычкћ. Они 
должно быть съ своей стороны порядочно повфсили носъ, потому что 
милордъ расхохотался надъ ихъ унылымъ видомъ и чрезвычайно забав- 
лялся, когда они проскользнули въ дверь, въ которую Филиппъ побћ- 
доносно вошелъ. 

— Итакъ, сэръ, у васъ были семейныя неприятности. Слышалъ 
все, по крайней мёр съ ихъ стороны. Вашъ отецъ удостоилъ же- 
ниться на моей племяннииф, уже имя жену? 

-- Не имфя жены, сэръ, хотя мои любезные родственники очень 
желали доказать, что у него была уже жена. 

— Имъ хотфлось вашихъ денегъ. Тридцать тысячъ Фунтовъ пе без- 
дфлина. По десяти тысячъ на каждаго изъ ихъ дътей, не было бы уже 
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необходимости скряжничать. Д%фло кончилось между вами и Агнесой? 
Нелёпое было дёло. Тфмъ лучше. 

— Да, сэръ, тмъ лучше. 

— У нихъ по десяти тысячъ на каждую дочь. Было бы по двад- 
дати, еслибы имъ достались ваши деньги. Совершенно естественно 
желать этого. 

— Совершенно. 

— Улькомъ, кажется, ифчто въ род негра. У пего прекрасное 
име здфеь, кромћ этой вестъ-нидекой дряни. Человфкъ сердитый, 
такъ мн сказали. Къ счастью, что Агнеса такая хладнокровная жен- 
щина, надо же ей какъ-нибудь уживаться съ этимъ  осломъ, когда 
у лего такое состояніе. Большое для васъ счастье, что эта женщина 
увфряетъ, что она не была обвфичана съ вашимъ отцомъ. “уисдень 
говоритъ, будто докторъ подкупиль ее. Достало ли бы у пего денегъ 
подкупить-то, разве вы прибавили своихъ? 

— Я пе подкупаю людей для ложнаго показания, милордъ... и 
если... 

— Ис хорохорьтесь... Я этого пе говориль. Это Туисдень гово- 
ритъ—можетъ быть и думаетъ. Когда дьло дойдстъ до процесса, люди 
вЪрять всему другъ о друг. 

— Я пе знаю, что сдЪлали бы другіе, сэръ. Еслибы у меня были 
чулая деньги, я не быль бы спокоенъ до тьхь поръ, пока не возвра- 
тилъ бы ихъ. Еслибы часть наслдетва посл мосғо дЪда не принад- 
лежала по закопу мн —а я несколько: часовъ думалъ это-—я отдаль бы 
все законпымъ владёльцамъ, то есть отдалъ бы мой отецъ. 

— Какъ, чортъ побери, вы хотите сказать, что вашъ отецъ еще 
не кончиль съ вами счетовъ? 

Филитиь немножко покрасићлъ. 

— Я сдёлалея совершеннолётнимъ только иЪеколько мёсяцевъ тому 
назад,  сэръ. Я пе изфю никакихъ опасешй. Я получаю дивидендъ 
довольно аккуратно. Одинъ изъ опекуновъ моего дда, генералъ Бэй- 
пись въ Инди. Онъ скоро воротится. Намъ пе къ чему торопиться. 

Дбдъ Филипа по матери, братъ лорда Рингуда, умерший полков- 
никъ Филпппъ Рингудъ, имёлъ весьма пезначительное состонше, но 
жена принесла ему въ приданое шестьдесятъь тысячъ Фунтовъ стер- 
липговъ, которые были укрфилены за ихъ дђтьми, а опекунами вы- 
брапы мистер Бриггеъ, стряпчій, и полковникъ Бэйшисъ, оетъ-инд- 
скій офицеръ, другъ семейства мистриссъ Филишть Риигудъ. Нолков- 
никъ Бэйнисъ былъ въ Ангии восемь яфтъ тому пазадъ, и Филишъ 
помнилъ добраго старика, прібзжавшаго къ нему въ школу и остав- 
лившаго ему знаки своей шелрости. Другой опекун, мистеръ Бриггсъ, 

ЕЯ 
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Юристъ довольно зиаменитый въ провинціи, давно умеръ, оставивъ за- 
путанныя д%ла. Во время отсутстыя опекуновъ и малолфтства сына 
отецъ Филиппа получаль дивидендъ съ капитала сына и щедро тра- 
тилъ сго ла мальчика. Даже миф кажется, что въ университетЪ и во 
время путешествия за-границу мистеръ Филиппъ тратилъ иЪсколько 
болфе дохода съ материнскаго наслфдства, получая достаточное содержа- 
ніе отъ отца, который просилъ его пе стфсияться. Докторъ Фэрминъ 
быль человъкъ щедрый; онъ любиль пышность, любилъ давать тор- 
жественные обфды, подписывался на разныя благотворительныя дла. 
Обфды и экипажи доктора были образцами въ свосмъ ролЪ, и я по- 
мню, съ какимъ искреннимъ уважешемъ дядя мой, маіоръ, говориль о 
вкусЁ доктора. 

— Ни одна герцогиня въ Лондон, сэръ, говаривалъ онъ, ие 
фздитъ на такихъ лошадяхъ, какъ мистриссъ Фэрминъ. Сэръ Джорджъ 
Уаррендеръ, сэръ, не могъ дать лучшаго обфда, какъ тотъ, за кото- 
рымъ мы сидфли вчера. 

— Обёдалъ я разъ у него, сэръ, съ другой стороны говаривалъ 
лордъ Рингудъ: самохваль, сэръ, но и раболфипый человёкъ, кланялся 
онъ и льстилъ совершенно нелфпымъ образомь. Эти люди думаютъ будто 
мы любимъ это— можеть быть. Даже въ мои лёта я люблю лестьи не 
ту, что вы называете деликатной, а сильную, сэръ. Я люблю, когда 
человъкъ становится передо мной на колфни и цфлуетъ мои башмаки. 
Посл я думаю объ немъ, какъ самъ знаю, но я это люблю—это већ 
любятъ; а Фэрминъ на это щедръ. Но вы могли видфть, что его хо- 
зяйство было очень расточительно. Обфды его были превосходны и 
каждый день—нс такъ какъ ваши, моя добрая Маріл; не съ такими 
винами какъ у васъ, Түисденъ, которыхь я ужь никакъ не могу 
взять въ ротъ, если ие пришлю своихъ. Даже я у себя ие всегда 
даю такія вина, каки даваль Фэрминъ. Самъ я пью лучшія, разу- 
мЪется, и даю нћкоторымъ знатокамъ, по ужъ, конечно, не дамъ ихъ 
всякому, кто у меня бывастъ на охотпичьихъ обфдахь, или дфвочкамъ 
и мальчикамъ, которые танцуютъ на моихъ балахъ. 

— Да, обфды мистера Фэрмина были очень хороши — да хорошо 
и кончились! сказала со вздохомъ мистриссъ Туисденъ. 

— Не въ этомъ вопросъ; я только говорю о томъ, что у него по- 
давалось за столомъ, а это было очень хорошо. И я такъ думаю, что 
этоть человфкъ будетъ давать хорошіс обфды, гдф бы онъ не былъ. 

Я имфлъ счастье присутствовать на одномъ изъ этихь пиршествъ, 
гдъ быль также и лордъ Рингудъ и гдӯ я встрътиль опекуна Филип- 
па, генерала Бэйниса, Только что пріфхавшаго изъ Ипди. Я помню 
теперь малЪйшия подробности маленькаго обӯда, блескъ стараго сереб- 
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ра, которымъ докторъ гордился, и комфортъ, чтобы не сказать пыш- 
ность, угощенія. Генералъ, кажется, очень полюбилъ Филиипа, дёдъ 
котораго былъ сго искрепнимъ другомъ и товарищемъ по оружию. Онъ 
находилъ въ либ Филиппа Фэрмина и%которос сходство съ Филип- 
помъ Рингудомъ. 

— Неужели? заворчалъ лордъ Риигудъ. 

— Вы ни капельки на него ие похожи, сказалъ прямодушный ге- 
нералъ. Я никогда нс видалъ человфка съ болђе красивымъ и откры- 
тымъ лицомъ, какъ Филиппъ Рингудъ. 

— А я пе вижу ни малфйшаго сходства въ этомъ молодомь чело-- 
в5кЪ съ моимъ братомъ. 

— Вотъ этому хересу столько же лётъ, какъ этому вфку, шепчетъ 
хозяинъ-——это тотъ самый, который припцъ Регентъ такъ любилъ на 
обђдахъ лорда мэра двадцать пять лЪтъ тому назадъ. 

_— Я не зналъ никогда никакого толка въ винахъ, я всегда пью 
ликеры и луншъ. Что вы платите за этотъ хересъ, докторъ? 

Докторъ вздохнулъ. 

— Пейте его, но пе спрашивайте меня о цін. МиЬ не хочется 
говорить, что я даю за него. 

— Вамъ не къ чему скупиться, докторъ, весело вскричалъ генералъ, 
ү васъ только одинъ сынъ, у котораго свое собственное состояне, 
какъ миф извфстно. Вы не промотали его, мистеръ Филиппъ? 

— Я боюсь, сэръ, что издерживаль нфсколько болфе дохода въ 
послфди!е три года, по батюшка помогалъ миф. 

— Издерживаль болће девяти сотъ хунтовъ въ годъ! Честное сло- 
во! Когда я былъ поручикомъ, мои родные давали мн по пятидесяти 
Фунтовъ въ годъ и я никогда не быль долженъ ни одного шиллинга! 
Куда теперь стремится молодёжъ. 

— Если доктора пьютъ хересъ принца Регента по десяти гиней за 
дюжину, чего вы можете ожидать отъ ихъ сыновей, генералъ Бэйнисъ, 
заворчалъ милордъ. 

== Отецъ мой үгощаетъ васъ самымъ лүчшимъ СВОИМ’ ВИНОМЪ; 
милордъ, весело сказалъ Филиппъ, если вы знаете вино еще лучше 
этого, онъ достанетъ ого для васъ. 91 поп ћіѕ шеге тесип! Пожа- 
зуйста, передайте миф этотъ граъинъ, Менъ! 

Миф показалось, что милорду довольно понравилась смфлость молода- 
го человђка; и теперь, какъ я припоминаю, нашъ хозяинъ былъ какъ- 
то особенно молчаливъ и озабоченъ, олъ и безъ того уже всегда имфв- 
иий такое тревожное и грустное лицо. 

Знаменитый хересъ раза три или четыре обошелъ вокругъ стола, 
когда Брайсъ вошелъ съ письмомъ на серебряномъ поднос. Мы съ 


20 РУССКОЕ СЛОВО. 


Филиппомъ лукаво переглянулись. Докторъ часто получалъ письма, 
когда угощалъ своихъ друзей; сго паціенты имфли привычку забол- 
вать совеБмъ не кстати. 

— Великій Боже, вскричалъ докторъ, прочтя депешу—это была те- 
леграФическая депеша. — Б%дный герцогъ! 

— Какой герцогъ? спросилъ угрюмый лордъ Рингудъ. 

— Мой покровитель и другъ, великій герцогъ Грёнингенскій! За- 
болђлъ сегодня үтромъ въ одинадцать часовъ въ ПоцендоръФћ!. Онъ 
прислалъ за мною. Я обфщаль явиться къ нему, когда я не попадо- 
бился бы ему. Я долженъ Бхать. Я могу еще поспфть на вечерній по- 
%здъ. Гопералъ, наше посфшеше въ Сити надо отложить до моего воз- 
вращешя. Приготовьте чемоданъ, Брайсъ; позовите извощика. Фи- 
липпъ займстъ моихъ друзей. Любезный лордъ, вы позволите старо- 
му доктору оставить васъ для стараго паціента? Я напишу изъ Грё- 
нингена. Я буду тамъ въ пятницу утромъ. Прощайте, господа! Брайсъ, 
еще бутылку этого херева! Пожалуйста, пе позволяйте никому вста- 
вать! Богъ съ тобою, Филиипъ, мой милый! 

И съ этими словами докторъ веталъ, взялъ сына за руку, а другую 
руку ласково положилъ на плечо молодаго человфка. Потомъ покло- 
нился гостямъ; это былъ одинъ изъ тёхъ грашозныхь поклоновъ, ко- 
торыми онъ славился. Я и теперь сще вижу грустную улыбку на его 
лиц, свфтъ отъ подсвфчиика, стоявшаго па стол, освыцаюний его 
гладкій лобъ и бросающій глубокую тфнь на сго щеки отъ его гу- 
стыхъ бровей. 

Отъфздъь былъ пћеколько неожиданный и, разумфется, набросилъ ка: 
кой-то мракъ на все общество. 

— И водфль моей кареть пріфхать въ десять часовъ и долженъ 
теперь сидфть здћеь. Шроклятую жизнь ведутъ доктора! Должны та- 
скаться во всякое время дия и ночи! Получаютъ за то плату! Должны 
%хать! ворчаль лордъ Риигудъ. 

— Больные рады, когда могүтъ имфть ихъ, милордъ. Миф кажет- 
ся, я слышаль, что когда вы были въ Гайд»... 

Милордъ вздрогиуль, какъ булто его облили холодной водой; а ио- 
томъ бросиль на Филиппа довольно дружелюбный взгляд». 

— Онь лечиль меня отъ подагры— такъ. И лечилъ очень хорошо! 
сказалъ милордъ. Смфльчакь этотъ мальчикъ, прошепталь онъ доволь- 
но слышно; а потомъ началь разговаривать съ генераломъ Бэйнисомъ 
объ его кампаніяхь и объ его зпакометвђ съ своимъ братомъ, дБдомь 
Филиппа. 

Гепералъ не любияъ хвастаться своими воинскими подвигами, по 
громко расхваливаль своего стараго товарища. Филиппу было приятно 
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слышать, что объ его дЁдЪ говорятъ такъ хорошо. Генераль также зналъ 
отца доктора Фэрмипа, который служиль полковникомъ въ знаменитой 
старой арми Веллипгтона. 

— Отчаянный молодецъ былъ этотъ человЪкъ! сказалъ добрый ге- 
нералъ. Вашъ отецъ очень на пего: похожъ. И вы смахивате на него 
иногда. Но вы очень напоминаете ми Филиппа Рингуда и вы не мо- 
жете походить на лучшаго человћка. 

— А! сказалъ милордъ. 

Между нимъ и его братомъ были несогласія. Но онъ, можеть 
быть, думалъ о тбхЪ дняхъ, когда они были друзьями. Лордъ Рингундъ 
потомъ любезно спросилъ, въ Лондон ли остастся генералъ Бэйнисъ? 
Но генераль пріњхалъ только по этому дёлу, которое теперь надо от- 
править. Оть быль слишкомъ бфденъ, чтобы жить въ Лондонв. Онъ 
должень быль отыскать какую пибудь деревню, гдЪ онъ могъ бы жить 
дешево съ своими шестерыми дЪтьми. 

— Три мальчика у меня въ школ, да одинъ въ университеті, ми- 
стеръ Филипиъ, вы знаете чего это должио стоить; хотя, слава Богу, 
мой студентъ ие тратитъ по девяти сотъ Фунтовъ въ годъ. Девятьсотъ! 
Куда бы намъ дфваться, еслибы онъ тратилъ столько? 

Въ самомъ дфль, дни набобовъ давно исчезли и генералъ воро- 
тилел на свою родину съ весьма малыми „средствами для содержашя 
большаго семейства. 

Когда шріфхала карета милорда, онъ отправился и друге гости то- 
же простились. Генсралъ, который быль холостякомъ на время; остал- 
ся, и мы трое болтали за сигарами въ комнат Филициа. Этотъ ве- 
черъ походиль на сотню вечеровъ, проведенныхъ мною тамъ, а какъ 
хорото я его помню! Мы говорили о будущихъ падеждахъ Филиппа, 
и онъ сообмильъ свои намфрешя намъ по-своему, по-барски. Прак- 
тиковать въ ‘адвокатурь, нётъ! отвћчалъ онъ въ отвётъ на вопросъ го- 
нерала Бәйниса, въ этомъ онъ не очень болышя выгоды прюобрёлъ бы, 
еслибы даже онъ быль бћденъ. Но у него были свои собственныя 
деньги и отцовскія, и онъ удостоилъ сказать, что можеть быть но- 
пробустъ вступить въ парламенть, если представится случай. 

— Воть мальчикъ родился съ серебряной ложкой во рту, сказалъ 
генераль, когда мы ушли вм$стб. Богагь самь по себЪ, да получить 
богатство и въ наслфдетво. 

Разставшись еъ старымъ гепераломъ у его скромной квартиры 
близь его клуба, я отправился домой, вовсе пе думая, чтобы сигара, 
пепель которой я стряхпулъ въ комнатф Филиппа, была послфдиею си- 
гарою, какую миф пришлось выкурить тамъ. Табакъ былъ выкурсиъ. 
Вино было выпито. Когда эта дверь затворилась за мною, она затво- 
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рилась въ посафдий разъ, покрайней м®рф какъ для гостя и друга док- 
тора Фэрмша и Филина. Я часто прохожу теперь мимо этого дома. 
Моя юность возвращается ко мнв, когда я гляжу на эти блестания 
окна, я вижу себл мальчикомъ, а Филиппа ребенкомъ; я вижу сго 6%- 
локурую мать, вижу его отца гостещпимнаго, меланхолическаго, ве- 
зиколЬннаго. Я жалђю, что я не могъ помочь ему. Я жалћю, что онъ 
не запималъ у меня денегь. Опъ никогда не занималъ. Онъ часто да- 
валъ ми своихъ денегъ. Я не видалъ его съ того самаго вечера, ког- 
да его дверь затворилась за нимъ. 

На другой день послћ отъфзда доктора, когда я завтракалъ съ сво- 
имъ семействомъ, я получилъ слфдующее нисьмо: 

«Любезный Пенденнисъ! 

«Еелибы я могъ видфть васъ наедин% во вторникъ вечеромъ, я мо- 
жетъ быть предупредилъ бы васъ о несчастіи, угрожапшемь моему до- 
му. Однако для чего? Для того ли, чтобы вы узнали за нђеколько не- 
дЬль, за ифоколько часовъ то, что всъмъ будетъ извфстно завтра? Ни 
вы, ни я, ни тотъ, кого мы оба любимъ, не были бы счастливъе, 
узпавъ о мосмъ несчасти ифсколькими часами ране. Черезъ двадцать 
четыре часа въ каждомъ клуб въ Лондон будутъ говорить объ отъ- 
фздЪ знаменитаго доктора Фәрмина, богатаго доктора Фэрмина; еще 
иЪсколько м%®сяцевъ и (я имбю серьбзныя и секретныя причины думать) 
мив досталось бы наслӯдственпое зваше, но сэръ Джорджь Фэрминъ 
бызь бы банкротомъ, а сышь его, сэръ Филипиъ, нищимъ. Можеть 
быть мысль объ этой почести была одною изъ причинъ, побудившихъ 
меня осудить себя на изгпаніс ралфе, чёмъ я сдфлаль бы это въ дру- 
гомъ Случаћ. 

«Джорджъ Фэрминъ, уважаемый, богатый докторъ, а сыпъ его ни- 
ний? Я вижу, васъ изумляетъ это’ извфстіе. Вы спрашиваете себя, какъ 
при большой практикъ и безъ огромпыхъ издержекъ подобное ра- 
зорешіе могло сдЪлаться со мною—съ нимъ. Точно будто въ поелёд- 
те годы судьба рЪшилась объявить войну Джорджу Бранду Фэрмипну, 
а кто можеть бороться противъ судьбы? Меня вообще находили чело- 
вЪкомъ съ здравымь смыслом, я пустился въ торговыя спекуляции за 
объмавиия вврный усибхъ. Все, до чего я прикасалея, разрушалось; и 
почи безъ конфйки, почти престарлый изгнанниктъ, изгнаниикъ изъ 
моей родины, я ищу другую страну, гдБ я не отчаяваюсь-—я даже 
твердо впрю,— буду въ состояши поправить мое состолніс! Мой родъ 
никогда не имфль недостатка въ мужествђ, и Филишъ, и отець Фи- 
липпа должны употребить все свое мужество, чтобы быть въ состоя- 
ши ветрътить мрачныя времена, угрожаюния имъ. 

«Есть одинъ челов\къ, я признаюсь вамъ, съ которымъ я не могу, 
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я пе долженъ встрътиться. Генералъ Бэйнисъ пріћхалъ изъ Ивди съ 
весьма небольшимъ состояшемь, я боюсь; да и опо подвергнуто опас- 
ности его исблагоразуміемъ и мопмъ жестокимъ неожиданным не- 
счастьемъ. Миф пе нужно говорить вамъ, что все мое состояме при- 
надлежало бы моему сыпу. Завфщаше мое, написанное давно, вы най- 
дете въ черепаховомъ бюро, которое стоитъ въ консультайонной ко- 
мнать подъ картиною, изображающею Авраама, приносящаго въ жертву 
Исаака. Въ этомъ завфщани вы увидите, что все, кром пожизненной 
пенсій старымъ и достойнымъ слугамь и небольшой суммы, отказанной 
превосходной и вђрпой женщин, которую я оскорбилъ—все мое со- 
стояше, которое когда-то было значительно, отказано моему сыну. 

«Теперь у меня мене чёмъ ничего и вмћеть съ моимъ состо- 
яшемъ я разорилъ и Филиппово. Какъ человъкъ лфловой, генералъ 
Бэйнисъ, старый товарищъ по оружио полковника Рингуда, былъ ви- 
новно небреженъ, а я—увы! я долженъ признаться въ этомъ—я 06- 
манулъ его. Оставшись есдинственнымъ опекуномъ (другой опекунъ 
имЬнія мистриесъ Филиниь Рингудъ, былъ безсовћстный стряиий, давно 
умерший), генераль Бәйнисъ подписал» бумагу, дававшую право, какъ 
онъ воображалъ, моимъ банкирамъ получать дивидендъ Филиппа, но 
на самомъ дЬлБ дававшую мн право располагать капиталомъ. Клянусь 
честью человфка, джентльмэна, отца, Пенденнисъ, я надфялея возвра- 
тить этотъ капиталъ! Я взялъ его; я употребилъ сго на спекулящи, 
въ которыхъ опъ исчезъ съ моимъ собетвеннымъ состояшемь въ 
десять разъ болыне этой суммы. Сь величайшимь затрудненіемь для 
меня мой бфдный мальчикъ получаяъ свой дивидендъ, и ом» покрай- 
ней мЬрЬ никогда не зпалъ до сихъ поръ, что значитъ нужда и без- 
покойство. Нужда? Безпокойство? Дай Богъ, чтобы онъ пикогда ие 
испыталь тоски безсонныхъ ночей и мучительной тревоги, которыя 
преслёдовали мепя! Какъ вы длумасте, будутъ ли преслфдовать меня 
горе и угрызеніе тамъ, куда отправляюсь я? Они не оставятъ меня до 
тћхъ поръ пока я пе возвращусь на родину—а я не возвращусь, сердце 
говоритъ миф это—до тъхъ поръ, пока не раеплачусь съ генераломъ 
Бэйнисомъ, который остастся должень Филиппу по милости своей не- 
осторожности и моей неумолимой нужды; а мое сердце — сердце заблуж- 
дающагося, но ибжнаго отца—говоритъ миф, что сынъ мой не будетъ 
раззоренъ моимъ инесчастьемъ. 

«Я сознаюсь между нами, что эта болфзнь Грёнинтеискаго вели- 
каго герцога была предлогомъ, придуманнымь мною. Вы скоро услы- 
шите обо мић изъ того мста, куда я рфшилея направить мои шаги. 
Я положилъ 100 х. с. на имя Филиипа у его банкировь. Я взалъ 
съ собою немногимъ больше этой суммы; унылый однако исполнен- 
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ный надежды, поступив лүрно, но руыниеиеись загладить это, я кля- 
нусь, что прежде чвмъ я умру, мой ОЪдный сынъ не будетъ красить 
что носитъ имя 
«Джорджл БРАНДА Фэрмина». 
«Прощай милый Филипиь! Твой старый дрүгъ разскажетъ тебъ ‘о 
моихъ песчастьяхъ. Въ слёдующемъ письмф я увфдомлю тебя, куда 
адресовать твои письма, и гд бы ни былъ я, камя несчастья не 
тяготили бы меня, думай обо мнф всегда, какъ о твоемъ нёжномъ 
«Отиь». 
Едва и прочель это ужасное письмо, какъ Филиппъ Фэрминъ самъ 
вошелъ къ памъ въ столовую съ разстроеннымъ видомъ. 


ГЛАВА ХУ. 
(САМАРИТАНЕ, 


Дёти подбЪжали къ своему прятелю съ распростертыми ручками 
и съ улыбкой прив%тетвія. Филипиь погладил» яхъ по головћ и сёлъ 
съ весьма печальнымь лицомъ за нашъ семейный столъ. 

— Ахъ, друзья, сказалъ онъ, вы знаете все? 

— Да, знаемъ, отвфчала грустно Лора, которая всегда сострадала 
къ несчастьпмъ другихъ. 

— Какъ, это үжъ разнеслось по городу? спросизъ бфдный Филиипъ. 

Е Мы получили письмо отъ вашего отца сегодня. 

Мы принесли ему письмо, и показали особенную ласковую при- 
писку къ ному. 

— Его послфдняя мысль была о васъ, Филиппь! вскричаха Лора; 
поемотрите на эти послћднія добрыя слова! 

Филиппъ покачаль головою. . 

— Не все неправда, что тутъ написано, но не все и правда. 

И Филипп» Фэрминъ огорчилъ насъ извћстіемъ, которое онъ со- 
общилъ намъ. Въ Старую Паррскую улицу явились уже сотни креди- 
торовъ. Передъ отъБздомъ докторъ забралъ значительныя суммы отъ 
т$хЪ опасныхъ капиталистовъ, къ которымъ онъ последнее время при- 
бъгалъ. У нихъ было безчисленное множество иедавно подписанныхъ 
векселей, по которымъ отчаянный человёк набралъ денсгъ. Онъ увф- 
рялъ, будто разлёлился по ровну съ Филиппомъ, но себ онъ взялъ 
бблыную часть, а Филиппу оставилъ двфсти Фунтовъ изъ его собст- 
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венныхъ денегъ. Все остальное исчезло. Отець его обманомъ во- 
спользовался подписью опекуна, и Филяпиъ Фэрминъ, слывшій такимъ 
богатымъ, сидфлъь пищимъ въ мосй комнат. Къ счастью у него бы- 
ло мало и то ничтожные долги. 

Ну, онъ чдолженъ работать. Молодой человъкъ, разоривиийся въ 
двадцать два года, съ двумя стами Ф. с, въ карманф, врядъ ли по- 
нимастъ, что онъ разоренъ. Онъ продастъ лошадей, найметъ квар- 
тиру—у него есть чімъ прожить годъ. Мы даже давно не видали 
Филипа въ гакомъ бодромъ расположеши духа. 

— Теперь у меня спала тяжесть съ души. Самъ не понимая за 
уЁмъ и почему, я давно уже ждалъ этого. На лиць моего бЪднаго 
отца было написано разорене; а когда эти полицейскіе явились 
вчера въ Старую Паррскую улицу, миф показалось, будто я зналъ ихъ 
прежде. Я видфлЪ во сн ихъ птичьи клювы. 

— Этотъ несчастный генераль Бэйнисъ, принимая на себя опеку 
надъ имфшеуъ вашей матери, принялъ вмфет» съ нею и всю отвът- 
ственность. сли часовой заснеть на своемь посту, онъ долженъ 
быть наказацъ, сказаль очень строго мистеръ Пенденнисъ. 

— Великій Боже, неужели вы хотите, чтобы я разорилъ старика 
съ такимь большимь семействомъ? векричалъь Филипиъ. 

— Нђтъ, я пе думаю, чтобы Филипиь это слфлаль, сказала моя 
жена и на лицЪ ся выразилось удовольствіе. 

— Тотъ, кто припимастъ на себя обязанность, долженъ исполнить 
ее, мол милая, вскричалъ хозяинь дома. 

— Такъ я должешь заставить старика поплатиться за вину моего 
отца? Если и это сдфлаю, пусть же я умру съ голода! закричалъ 
Филиниъ. 

— Итакъ эта бфдная Сестрица понапрасну принесла жертву! ска- 
зала мић посль со вздохомь моя жена. А отецъ — о, Артур, не 
могу теб сказать, какъ былъ для меня противенъ этоть человђкъ. Въ 
немъ было что-то ужасное, а обращене его съ женщинами 0!.. 

— Если бы дуль холодный сквозной вђтеръ; моя милая, ты не 


_ могла бы болђе задрожать. 


— Оль быль препротивный; я знаю, что Филиниу теперь будетъ 
гораздо лучше, когда онъ ућхалъ. 

Шенщины часто очень легко смотритъ на разореше. Дайте имъ 
только: возлюбленные предметы, и бЪдность кажется уь ничтожным 
горемъ. А Филиниъ даже сталь восслфе, чёмь въ прошлые годы. Но- 
бъгъ доктора не мало возбудилъ толковъ въ клубахь; теперь, когда 
онъ үБхалъ, МНОГіС ВИДАГЪ что имъ давно было извЪетно его разо- 
реше, что опи всегда знали, что такъ кончиться должно. Объ этомъ 
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дЪяЪ |разговаривають, толкуютъ, преувеличивают» его, какъ обыкно- 
венно бываеть въ подобныхь случаяхъ. Это доставило толковъ на 
цфлую недфлю. Но всфмъ было извЪстно, что бедный Филиппъ самый 
значительный кредиторъ своего отца, и вс смотрёли па молодаго 
человћка довольно дружелюбными глазами, когда онъ явился въ свой 
клубъ посл свосй бды, съ пылающими щеками, съ +мучительнымъ 
чувствомъ стыда, воображая, что већ будуть избъгать его, какъ сына 
бЪглеца. 

Н$гь. Свфтъ очень мало обратиль внимашя на его несчастье. 
Двое, трое старыхъ зпакомыхъ даже стали ласковфе къ нему, чЪиъ 
прежде. НЪкоторые говорили, что его разореше и необходимость 
работать принесутъ ему пользу. Только очень, очень немноме изб%- 
гаютъ его’ и дблаютъ видъ, будто пе примфчаютъ, когда онъ проходить 
мимо. Между этими холодными Физіопоміями, вы, разумфетсл, узнаете 
лица всей Туисденской семьи. Три статуи съ мраморными глазами 
пе могли казаться каменифе тетушки Туисдень и ся двухъ дочерей, 
когда он Фдуть въ своей величественной коляск% мимо Филиппа. 
Мужчины краснфютъ, когда видятъ его, а дядБ Туисдену кажется 
немножко поздно начинать красить. 

— Чортъ его побери! Разумфется, опъ придетъ за деньгами. Да- 
укинсъ, помни, что меня иЪзтъ дома, когда придетъ молодой мистеръ 
Фармипъ. 

Такъ говорилъ лордъ Рингудъ. Ахъ, путешествениики находять и 
Самаритапъ и левитовъ на своемъ трудномъ жизненномъ пути! Фи- 
липиъ разсказываль намъ съ большимъ юмором» о встрћч своей съ 
своимъ кузеномъь Риигудомь “уисденомъ въ клуб. Туисдепъ забав- 
лялся съ нфкоторыми молодыми писарями, споими товарищами, но когда 
Филишъ подошелъ, свирёпо нахмуривъ брови и съ своимъ побдо- 
носпымь видомъ, тотъ струсилъ и үбБжалъ. И неудивительно. 

— Неужели вы думаете, говорилъ Түисденъ, что я соглашусь 
силфть въ одной комнатб съ этимъ пегодяемъ, посл того какъ онъ 
поступить съ моимъ семействомъ! Н%тъ, саръ! 

Итакъ дверь въ Бонашекой улиц уже не открывалась боле для 
Филиппа Фэрмина. 

Но дверь въ Бопашекой улиц охотно открывалась для другаго 
джентльмэна. Великолфиная лошадь, запряженная въ кабріолетъ, подъ- 
Ъжастъ къ этой двери каждый день. Пара лакированныхъ сапогъ вы- 
прыгиваеть изъ кабріолета и бЪжитъ по широкой лфствицЪ, на верху 
которой кто-то ждеть съ улыбкой привфтетвін — съ тою же самою 
улыбкою, на томъ же самомъ диванё—та же самая мама пишетъ 
письма за своимъ столомъ. Прелестные букеты изъ Ковентгардена 


ПРИКЛЮЧЕНІЯ ФИЛИППА. 29 


украшаютъ комнату. Черезъ полчаса мама выходить поговорить съ 
ключницей, үооѕ сотргепех. Нфтъ ничего особенно новаго подъ лу- 
пою. Захотӯли ли бы вы, по совфсти—вы готовы считать поведене 
мисеъ Агпесъ Туисденъ бездушнымъ—захотли ли бы вы, чтобы она 
выплакала свои хорошенькіе глазки о молодомъ человёкЪ, который 
не очень ее любилъ, котораго она сама ие очень любила и который 
теперь, сверхъ того, ниний, съ разореннымъ и обезславленнымъ от- 
цомъ, н сомнительнаго происхождешя? Какая нелфиость! 

Когда тЬснимый превосходнымъ числомъ непріятеля, полководецл, 
принужденъ отступить, мы любимъ, чтобы онъ выказалъ свое ис- 
кусство, унеся съ собою свои ружья, пушки, казну и лагерныя при- 
надлежности. Докторъ Фэрминъ, побитый Фортупою и принужденный 
бЪжать, выказалъ превосходное искусство и хладнокровіе въ своемъ 
поб, и оставилъ весьма неболывую добычу въ рукахъ побЪдопоснаго 
врага. Вина сго славились между важными эпикурейцами, съ которыми 
онъ обфдалъ; онъ любилъ похвастаться, какь достойный .роп :уіүапі, 
знающий ифиу разговора о вип послъ обћда, количество рћдкаго 
вина, которое у него хранилось въ запасЪ, но когда дбло дошло до 
продажи его имущества, нашлись только пустыя бутылки, и я боюсь, 
что ифкоторые безсовъстные кредиторы нашли въ нихъ скверное 
вино, которое выдавали публик за настояний и заботливо выбран- 
ный запасъ извьстнаго знатока. Извёсе объ этомъ безчестномъ по- 
ступк% дошло до доктора Фэрмина въ его убфжище, и онъ высказалъ 
въ свосмъ письм6 великодушнос и мужественное негодоваше на то, 
какъ кредиторы запятнали его честное имя и репутацію оп м тан. 
У нео было дурное вино! Какой стыдъ! Онъ покупалъ у самыхъ луч- 
шихъ випоторговцевъ и платиль или, лучше сказать, браль въ доль 
за самую дорогую дну, потому что въ послфдше годы докторъ с0- 
вс%мъ не платилъ по счетамъ. Фэрминъ отрстировался, мы не ска- 
жемъ съ воинскими почестями, по наивозможно мене поврежденный 
поражешемъ. Въ дом у него не осталось ничего порядочиаго. Другъ 
дома и Филиппа купиль за несколько гиней лортретъ его матери; 
а собственный портретъ доктора, я боюсь, быль продапъ только за 
нфсколько шиллинговъ и среди хохота жидовъ. 

Мы говорили вполголоса, невинно думая, что дёти не обращали 
вниманія на нашъ разговоръ. Но вдругъ мнистеръ Пенденниеъ младшій, 
который всегда быль праятелемъ Филиппа, сказалъ. 

— Филиппъ, если вы ужъ такъ очень бфдны, стало быть вы го- 
лодны, конечно, возьмите же мой кусокъ хлфба съ ветчиной. Я не 
хочу его, мама, прибавилъ овъ--и ты знаешь, Филиниь часто давалъ 
мић разныя разности, 
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Филиппъ наклонился и поцфловаль этого добраго маленькаго Самари- 
танина. 

— Я не голоденъ, Арти, сказалъ онъ, и я не такъ бъдепъ, чтобы 
у меня пе нашлось —посмотри—славнаго новаго шиллинга для Арти! 

— О, Филиппъ, Филипиъ! кричитъ мама. 

— Не бери денегъ, Артуръ, кричитъ папа. 

И мальчикъ съ плачевнымъ личикомъ, но съ мужественнымъ серд- 
цемъ, приготовился отдать назадъ монету. 

— Онъ совсфмь ховенькій и очень хорошелькій, ло я его ие возь- 
му, Филиппъ, благодарствуйте, сказалъ опъ, очень покрасиёвъ. 

— Если онъ не возьметъ, я кляпусь, чте отдамъ этотъ шиллингъ 
извощику, сказаль Филипитъ. 

— Вы держали извощика все это время? О, Филиппъ, Филипп! 
опять закричала экономная мама. 

— Потеря времени, потеря денегъ, милая мистриссъ Ненденниеъ, 
сказалъ Филиппъ очень серьёзно. Миф нужно быть во многихъ мђ- 
стахъ. Когда я разорюсь совсфмъ, вы увидите, какимъ я сдблаюсь скря- 
гой! Я должепъ фхать къ мистриссъ Брапдопъ, которая будетъ очень 
безпокоиться, бћдняжка, пока ие узнаетъ всего. 

— 0, Филиппъ, миъ бы такъ хотфлось пофхать съ вами! вскрича- 
ла Лора. Пожалуйста, засвидфтельствуйте ей паше уважеше. 

— Метсі, сказалъ молодой человфкъ и схватиль ручку мистриссъ 
Пенденписсъ въ свою большую руку. Я передамъ ей ваше поручеще, 
Лора. Јаіте Чи’оп Гаіте, ѕауе2-үоцѕ? 

— Это значитъ, я люблю тфхъ, кто любитъ ее, вскричала малень- 
кая Лора, ло я не знаю, замфтила послв эта маленькая особа своему 
родителю и повфренному, люблю ли я, чтобы вс любили мою мама. 
То есть, я пе люблю, чтобы она любила ихъ, папа — только вы може- 
те, папа, и Әтель можетъ, и, Артуръ можетъ, я думаю Филиппъ мо- 
жетъ, теперь, когда онъ бфденъ и совсъмъ, совсфмъ. одинъ, и мы бу- 
демъ заботиться о номъ, будемъ? И миф кажется, я куплю ему что ни- 
будь на мои деньги, которыя мн дала тетушка Этель. 

— А я отдамъ ему мои деньги, закричалъ мальчикъ. 

— А я дамъ ему мои... мои... 

Но пересказывать ли все, что ифжныя губки болтали въ своей безъ- 
искусственной доброт? Но нъжныя слова любви и сострадашя напол- 
нили сердце матери радостью и признательностью. 

Мистриссъ Ценденнисъ взяла съ Филиппа слово прибхать обдать 
и не брать извощика, это слово мистеру Фэрмину ие трудно было 
сдержать, потому что ему стоило сдфлать только нФеколько сотъ яр- 
довь изъ своего клуба чрезъ паркъ, ия долженъ сказать, что моя 
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жена’ особенно позаботилась о нашемъ объдЪ въ этотъ день, пригото- 
вивъ для Филиппа блюда, которыя онъ любилъ. 

Я уже прежде описывалъ нашего друга и сго шумпую, пылкую, ве- 
ликодушную натуру. Когда Филипиъ быль растрогашь, онъ всЪмЪ на 
свЪтЪ показывалъ свое волнеше. Когда онъ быль сердитъ, вс его 
враги были мошенники и негодян. Онъ клялся, что не будетъ щадить 
ихъ, И желалъ, чтобы всЪ его знакомые учавствовали въ его гнђв?. 
Какимъ образомъ такой откровенный сынъ могъ имфть такого скрыт- 
наго отца? Навфрно вы видфли, что очень хорошо воспитанные моло - 
дые люди были дЪтьми пошлыхъ и необразованныхъ родителей, что 
хвасливый отецъ имфлъ молчаливаго сына, смфлая мать-—скромную дочь. 
Другъ нашъ не Амадисъ и не сэръ Чарльзъ Грандисонъ, и я нисколь- 
ко не выставляю его человЪкомъ, которому сл$дуетъ подражать; но я 
стараюсь изобразить его врио, какъ природа создала его. Какимъ 
природа создала его, такимъ онъ и былъ. 

Ну я опять долженъ сказать, что Филишть кричаль о своемъ го- 
рф, хохоталь во все горло, былъ расточителенъ на похвалы, на во- 
сторгъ къ своимъ друзьямъ и на презрніе къ своимъ врагамъ; онъ не 
былъ справедливымъ человћкомъ, но я встрфчалъ людей справедливђће 
его, но въ половину не столь честныхъ; конечно, онъ не былъ человъ- 
комъ безукоризненнымъ, хотя я знаю людей лучше его, которые во- 
все не такъ добры. Такъ, я полагаю, думаетъ моя жена, а то зачфмъ 
бы ей такъ любить его? Когда Филипиъ прищелъ обћдать къ намъ въ 
первый день своего разорсшя, лицо его сілло счастьемь, опъ смфял- 
ся, прыгалъ, ласкалъ дЪхей, то браль ихъ на колёна, то вскидывалъ 
малютку до потолка, то вскакивалъ на диванъ, то Фздиль верхомъ на 
стул. Что же касается до обфда, то аппститъ у Филя всегда быль 
прекрасный, по въ этоть день едва ли людофдъ могъ страшнђе рабо- 
тать вилкой и ножомъ. 

— Я обфдаю за сегодня и за завтра тоже; я не могу ожидать каж- 
дый день такого прекраспаго объда. Какъ хорошо это бордосскос! Мож- 
но ми завернуть его въ бумагу и унести домой? 

ДЬти громко расхохотались при этой чудесной идећ унести домой 
вино въ бумагф. И дёти, и благоразумные люди не всегда смются 
самымъ остроумнымъ шуткамъ. 

Когда мы остались втросмъ, освободившись отъ слугъ и дфтей, 
нашъ другъ разсказалъ намъ причину своей веселости. 

— Ей-Богу! божился онъ, стоитъ раззориться для того, чтобы встр*- 
тить такихъ добрыхъ людей. Моя милая, добрая Лора—тутъ онъ вы- 
теръ глаза платкомъ——я насилу удержался утромъ, чтобы ие сжать 
пасъ въ своихъ объятіяхъ: вы были такъ великодушны и-и такъ доб- 
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ры, такъ нжны, такъ ласковы, ой-Богу. Оставивъ васъ, куда вы. ду- 
маете я поћхалъ? . 

— Миф кажется, я могу угадать, Филиппъ, сказала Лора. 

— Ну, разумфется я пофхалъ къ ней, продолжалъ Филиппъ. Я ду- 
маю, что лучше ся у меня ибтъ друга на свътъ. Старика не было до- 
ма и я разсказаль ей все, что случилось. Что вы думаете сдфлала 
она? Она сказала, что ждала меня и приготовила комнатку съ пре- 
хорошенькою кроватью на верху—такъ опрятно и красиво все тамъ 
убрано; и просила и умоляла, чтобы я перећхатъ къ ней, я обфщалъ, 
чтобы сдЪлать ей. удовольстве. Потомъ она повела меня въ свою ком- 
нату, бросилась къ коммоду, отворила сго и вынула двадцать три 
фунта изъ — изъ чайницы и сказала: «Вотъ, Филиппь...!» какой я 
дуракъ! 

Тутъ ораторъ прерваль свою. ръчь. 


ГЛАВА ХҮІ, 


Въ которой Филиппъ покАЗЫВАЕТЪ Свою Бодрость. 


Когда бфлная Сестрица предложила свою лелту, Филиппу, иав®р- 
но между лими произошли разныя сентиментальныя объяснешя, ко- 
торыхъ разсказывать пе стоитъ. Безъ сомнфшя она желала въ эту 
минүтү отдать ему не только золото, которое она копила на чер- 
ный день, но и ложки, и мебель, и ве ифивыл вещи въ дом. Сдфлать 
добрый поступокъ, выказать свое самопожертвоваше — разв это не 
самыя драгопфиныя привилегін женской иЪжности? Филиппъ остано- 
вилъ энтузазмъ своего маленькаго друга. Онъ показаль ей кошелекъ, 
полный деньгами, при видЪ котораго бфдняжка нћсколько разочарова- 
лась. Опъ преувеличилъ цфниость своихъ лошадей, которыя по расче- 
ту Филиппа, должны были доставить ему покрайней мёрћ двумя стами 
р. с. болфе того, что было уже у него въ рукахъ; и Сестрица при-_ 
нуждена была сознаться, что владђлецъ подобной суммы пе им%лъ 
пеобходимости отчаяваться. Опа сама никогда въ жизни не имфла и 
половины этой суммы. Ея доброе предложеше поселиться у ноя въ до- 
мъ онъ съ признательностью согласился принимать иногда. Ну, въ этомъ 
было маленькое утфшеше. Въ одииъ мигъ дЪятельная хозяйка мыслен- 
по убирала уже сго комнату, ивфты на камин, зеркало, отець ся 
могъ обойтись и съ маленькимъ зеркальцемъ, потому что теперь всег- 


ПРИКЛІЮЧЕНІЯ ФИЛИППА. 33 


да его брилъ цирюльникъ; стеганое одфяло, которое сшила опа сама, 
мало ли еще что придумала она; и я боюсь, что при мысли видфть 
Филиппа своимъ жильномъ, это маленькое создапьнце такъ же сума- 
сбродпо сдфлалось счастливо, какъ мы сейчасъ видфли Филиппа. 

Да, Филиппъ будетъ приходить къ Сестриці иногда, но субботамъ 
напримЪръ, а по воскресеньямъ опи будутъ ходить въ церковь. 

— Но знаете, сказаль Филь, теперь я долженъ посвятить всю 
свою элергію моимъ занят1ямъ—рано вставать. 

— Не утомляйте своихъ глазъ, милый, замфтилъ нЪжный, благора- 
зумный другъ Филиппа. 

— Запятіями шутить нельзя, продолжалъь Филиппъ съ ужасной 
серьёзностью. 

Въ этотъ день Сестрица вынула даже бутылку вина изъ какого-то 
уголка, угостила Филиппа обфдомъ, такъ что въ этотъ первый день 
своего разоренія, онъ вмћсто того, чтобы умереть съ голода, даже по- 
обфдалъ два раза. 

Каролина согласилась оставить у себя свои деньги посл торже- 
ственнаго объщанія Филиппа, что она будетъ его банкиромъ, когда 
встрётится надобиость. Она спрятала мфшочекъ съ золотомъ для своего 
любимца. Нав%рно она экономничала па евоихъ обфдахъ, чтобы лако- 
лить побольше, и заставила капитана ворчать. Если вы не любите 
безотчетныхь привязанностей такого рода, а только желаете, чтобы 
женщины любили пасъ ло заслугамъ, я вашъ покорнфйний слуга. 

Филиппъ рышилъь самъ про себя, что онъ будеть жить въ той 
квартир№ въ Темил%, гд мы встр$тились съ нимъ. Вань Джонъ, спорт- 
сменъ, ръшился по особеннымъ причинамъ удалиться изъ Лондона, и 
мистеръ Фэрминъ занялъ его спальную. Меблировать спальную холо- 
стяка пе дорого стоитъ; но мистеръ Филиппъ быль слишкомь добро- 
душенъ, чтобы торговаться пасчетъ пфиы кровати и шкаповъ Ванъ 
Джона, и великодушно заплатилъ за нихь вдвое. Онъ и мистеръ Кас- 
сиди раздфлили комнаты по-ровну. Ахъ, счастливыя комнаты, свт» 
лыя комнаты, компаты близъ пебесъ — вспоминать о васъ, значитъ опять 
помолодфть! Мнь хотфлось бы сообщить вамъ, что когда Филилиъ по- 
селился въ четвертомъ этажф въ Темпл, біограФъ его былъ еще срав- 
нительпо молодъ и въ двухъ, трехъ старинпыхъ семействахъ сго на- 
зывали «молодымъ Пенденнисомъ». 

Первые два мфсяца посл сго разорешя были по увёренію Фи- 
липпа необыкновенно пріятны для него. Денегъ было у него вдоволь, 
а сознаше, что, можеть быть, пеблагоразумпо нанимать извощика или 
выпить бутылку вина, придавало пфиность этимъ удовольстиямъ, кото- 
рой они не имли, когда доставались легко и каждый день. Я даже ду- 
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маю, что говядина и портеръ за обфдомъ казались почти также вкусны 
нашему молодому человвкү, какъ и болфе дорогія кушанья на тёхъ 
банкетахъ, къ которымъ опъ привыкъ. Онъ смфялся падъ притязашями 
своихъ юношескихъ дней, когда онъ и другіе торжественные юные эпи- 
курейны сидятъ, бывало, за роскошнымъ обфдомъ въ тавериф и крити- 
куютъ вина, соусы ‘и черепаховый супъ. 

Филиппъ поселился въ Темплћ именно въ то время, когда нача- 
лись вакаціи, которыя онъ намфревалея посвятить серьёзному изуче- 
нію законовъ. Ничто не можеть быть полезнће моціона ДБловымъЪ 
людямъ; по этому Филиппъ дфлаль много маціона, особеино на вод%. 
Посль мошона естественифе всего освжаться, — и мистеръ Фэр- 
мипъ, который быль теперь слишкомъ б$денъ, чтобы покупать бордос- 
ское, выказывалъ большое пристрастіе къ пиву. Послћ пива и т лес- 
ныхъ трудовъ, разумфется необходимо отдохновеше,—и Фэрминъ спалъ 
по девяти часовъ и сдфлался румянъ, какъ дфвушка въ первый сезонъ 
ея выфзда. Потомъ такой человъкъ, съ такимъ сложеніемъ и здоровьемъ 
долженъ имфть хорошій ашетитъ за завтракомъ. Иритомъ каждый че- 
ловЪкъ, желаюний усифть въ адвокатур%, въ сенат, въ палать пэровъ, 
долженъ знать современную историю. своей страны; поэтому, разумфет- 
ся, Филипиъ читалъ газеты, Такимъ образомъ, вы видите, часы его 
занят  поневолф укорачивались необходимыми обязанностями, кото- 
рыя отвлекали сго отъ трудовъ. 

Мы уже говорили, что товарищь но квартир мистера Фәрмина 
быль мистеръ Кассиди, ирландскій уроженецъ, занимавшийся литера- 
турою въ Англии. Веселый, проницательный, молчаливлай, наблюдатель- 
ный, онъ, пе такь какъ его соотечественники, всегда умфлъ сводить 
концы съ концами и изъ своихь пебольшихъ средствъ успъвалъ помо- 
гать своимъ старымъ родителямъ, жившимъ гдђ-то въ Мюнстерь. При- 
телемъ Кассиди быль издатель /[элль-Мэлльской Газеты. Кассиди быль 
Фэшенебельнымъ корреспондентомъ газеты, записывавшимъ браки, 
смерть, рождеше, обфды знати. Эти ирландцы знали лругихъ ирланд- 
цевъ, участвовавшихь въ другихъ газетахь и составлявшихъ малень- 
кое литературное общество. Они собирались другъ у друга и въ та- 
кихь клубахъ, тд общественныя удовольствия стоили не дорого. Фи- 
липца Фэрмина знали многе изъ нихъ до случившагося съ нимъ не- 
счастья, когда карманы у исго были набиты золотомь, а иЪени его 
всегда принимались съ рукоплесканіями. 

Когда Ненденнисъ и его друзья писали въ этой газет, топъ, при- 
нимасмый ими, забавлялъ, сердилъ, подстрекаль, быль популирепъ. 
Преемники ихъ подражали этому тону и, разумЪется, въ каррикатурё. 
Работали они за весьма умфренное возиаграждеше, но платили сами 
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себф своею дерзостью и удовольствіемъ нападать на т%хЪ, кто быль 
выше ихъ. Трое или четверо особъ не подвергались ихъ брани, но 
кто нибудь непремфино каждую педфлю привязывался къ столбу, и пу- 
блику забавляли кривлянья этой жертвы. Писатели были неизвестные 
адвокаты, университетскіе студенты, учителя, но перья ихъ были все- 
могущи—и они каждаго учили его дфлу: Бишона на каеедрЪ, министра 
въ палат, капитана на квартердек%, портнаго въ мастерской, жо- 
кея па евдлђ. 


Помнить ли кто нибудь, двадцать лётъ тому пазадъ, появлене од- 
ной книжечки, называвшейся «Трубный Звукъ»—книжечки съ стихотво- 
реніями, посвящениыми користомъ Кантертономъ его товарищамъ офи- 
церамъ? Труба его была довольно мелодична, и корпетъ игралъ на 
ней небольшія арійки довольно граціозно и искусно. Но этотъ 6%д- 
ный Каптертонъ принадлежаль къ лейбгвардейцамъ, а Филиппу Фэр- 
мину хотфлось бы лишить жизни покрайней мфр два эскадрона въ 
этомъ полку. Войдя въ комнату мистера Кассиди, Филиппъ нашелъ эту 
маленькую книжечку. Онъ принялся уничтожать Кантертона. Онъ за- 
топталъ его ногами. Никогда никто не писалъ такой убственной 
статьи. А такъ случилось, что Мёгфордъ, издатель и редакторъ Нэлль- 
Мэлльской газеты, который всегда любитъ покрайней м$р% хоть одно- 
го отдфлать порядкомъ, не имфлъ въ эту минуту другой жертвы. 06- 
зоръ Филиппа появился въ печати. Онъ никакъ не могъ удержаться, 
чтобы пе дать намъ объдъ въ Гриивичь, по случаю своего успіха. О, 
Филиппъ! Мы жалфли, что не стененный закопъ доставилъ ему его 
первое вознаграждеше, а причудливая муза, за которой опъ волочил- 
ся, потому что, по правд сказать, нћкоторыя благоразумныя, старыя 
головы мало видфли достоииствъ въ его произведеши. Слогъ его былъ 
грубъ, остроты тяжелы и дики. Теперь некчему разсуждать объ этом, 
Опъ увидалъ свое заблуждеше и развелея съ музою, за которую ему 
совсфмъ пе слдовало свататься. 


Фредерикъ Мёгфордъ , котораго короткіе знакомые прозвали 
«ого превосходительствомъ» кром% этого маленькаго педостатка въ 
его характерћ , что онъ совершалъ систематическія литературныя 
убійства разъ въ недфлю, былъ достойный, предобродушный маленькій 
убійца, когда либо существовавшій. Онъ принадлежалъ къ старой шко- 
2% прессы. Какъ Французскіе маршалы, онъ самъ проложилъ соб до- 
рогу и сохранилъ странности и ухватки простаго солдата. Опъ зиалъ, 
что молодые яюди смфялись надъ его странпостями и не обращалъ 
ни мазёйшаго внимашя на ихъ насмешки. МёгФордъ зналь все, что 
происходить въ свфт, и когда Кассиди принес его превосходитель- 
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ству статью Филиппа, оказалось, что Мёгфордъ зпакомъ съ исторіей 
Филиппа и его отпа. 

— Старикъ подифпилъ себ деньги молодаго человфка, почти все, 
до послёдияго шиллилга, какъ слышалъ л. Молодой джентльмэнъ, горя- 
чїй, гордый, но добрый къ бъднымъ. А отецъ никогда не быль джеитль- 
мәномъ со всбмъ своихь ИЗЯЩНЫМЪ видомъ и ИЗЯШЩНЫМИ жилетами. 

У Филиппа были друзья и покровители у Мёгфорда, о которыхъ 
онъ совсёмъ не зналь. Каждый годъ, мистриссь Мёгъордъ имфла при- 
вычку прибавлять въ міръ новаго Мегфорда. Она была одною изъ са- 
мыхъ регүлярныхъ кліентокъ мистриссъ Брандоиъ; и каждый годъ по- 
чти съ перваго прзда своего въ Лондонъ, Ридли, живописень, сни- 
малъ портреты со всего этого достойнаго семейства. Филиппъ и его 
бользнь, Филиппъ и его лошади, сго пышность; Филиппъ и его разо- 
реше составляли предметъ миогихъ интересныхъ разговоровъ между 
мистриссъ Мёгфордъ и Сестрицей, а такъ какъ намъ извфстно при- 
страсме Каролины къ этому молодому человћку, то мы можемъ себЪ 
представить, что сго хорошія качества ничего не теряли при этомъ. 
Когда появилась статья Филиппа въ Пэлль- Мэлльской Газет, сид%л- 
ка Брандонъ отправилась въ омнибус въ виллу Мёгеордовъ, и яви- 
лась къ мистриссъ Мёгфордь съ Газетой въ рукахъ, и имла длин- 
ный и восхитительный разговоръ съ этой дамой. 

— Мое мифніе таково, Кассиди, говорилъ Мёгфордъ своему кор- 
респонденту, что Фэрмину лучше заняться законами и бросить этотъ 
писательскій вздоръ, но онъ лучше знастъ, что ему дфлать, а герцоги- 
ня (мистеръ Мёгфордъ имфлъ привычку такъ въ шутку называть свою 
жену) знастъ одну пожилую женщину, его приятельницу— герцогиня 
р®шила, что мы должны помочь ему, 

Однажды въ дни своего благосостоянія, Филиппъ вмфстф съ Джо- 


номъ Джэмсомъ былъ у мистера Мёгфорда. Живописецъ съ своимъ 
пріятелемъ гуляли въ воскресенье, зашли въ хоротенькій садъ и кот- 
тэджъ мистера Мёгфорда и были гостепр!имно угощены хозяевами. Ми- 
стриссь Мёгфордъ показалось, что она никогда ве видала такого кра- 
савца, она разбирала мысленно, которую изъ своихъ дочерей отдать за- 
мужъ за него, —и непремфино хотћла угостить своего гостя шампан- 
скимъ. Бфдный Филь! между тфмъ какъ онъ гордился своими литера- 
турными дароваліями и воображалъ себя талантливымъ, просто былъ 
предметомъ сострадашя добрыхъ людей, которые знали ого исторію и 
жалфли объ его несчастіи. 

Мёгтордъ напомнилъ о себъ Филиппу, когда они встрътились по- 
©л$ лоявленія первой статьи мистера Филя въ Газель. Если онъ пой- 
детъ когда пибуль гулять въ воскресенье по дорог въ Гэмпетидъ, ми- 


ПРИКЛЮЧЕНЯ ФИЛИІША. 37 


стеръ МёгФордъ иросихь его вспомнить, что онъ всегда найдеуъ у нихъ 
кусокъ говядины и рюмку вина. Филшшъ веномиилъ пекрасивую ком- 
нату, пекрасивую семью, и добрыхъ, достойныхъ людей. Потомъ онъ 
узпалъ объ отношеніяхъ къ нимъ мистриссъ Брапдонъ— сердце молода- 
го человћка. смягчилось и панполнилось признательностью при мысли, 
какъ это доброе, кроткое создаше было способно оказывать ему одол- 
жеше. Мы знаемъ навбрно, что она не мало гордилась своимъ рг всё. 
Мн кажется, опа воображала, что вся газета была написана Филиипомъ. 
Она заставила своего піжнаго отца читать ее вслухъ, пока она ра- 
ботала. 

Осенью, друзья мистера Фэрмина, мистеръ п мистриссъ Пепден- 
нись выбрали своею резиденцією романическій приморскій городъ Бу- 
лонь и пригласили мистера Филиппа навіщать нась, когда онъ бу- 
деть въ состояши отрываться отъ литературы н юриспруденщи. Онъ 
ир№зжаль въ веселомь расиоложеши духа и забавлялъ насъ, передраз- 
инвая и описывая мистера Мёгфорда — его промахи и сего доброе 
сердце. 

Главнымъ нашимъ удовольствіемъ въ этомъ восхитихельноиъ горо- 
дӯ было глядЪть на пріёзжаюціе пароходы; и въ одинъ день, когда 
мы смотрфзи па это, Филишиь перепрыгнуль черезъ веревки, раздћ- 
лявиия насъ отъ пибзжавшихъ пассажировъ, и съ крикомъ: «какъ ва- 
ше здоровье, генералъ»? привфтствоваль желтолицаго джентльмэна, ко- 
торый отетупилъь назадъ и, но моему мићшю ие очень быль расположень 
отвфчать на дружескія привћтствія Фиаципа. За гепераломъ шла блд- 
ная дама, вћроятпо подруга его жизни. Гувернантка — высокая, мо- 
лодая дБвушка и ифеколько мальчиковъ и дђвочекъ шли за бафдной 
дамой, на линь которой, какъ мић показалось, выразился испугъ, ког- 
да джентльмэнь, названный генераломь, сообщилъ ей имя Филиппа. 

— Такъ это онъ? сказала дама, а высокая молодая дБвушка 0б- 
ратила пару большихь глазъ па индивидуума, пазванпаго «онъ». 

Генералъ оказался генераломъ Бэйнисомь; блфдная дама генераль- 
шей Бэйнисъ; высокая молодая д6вушка— миссъ Шарлоттой Бэйнисъ, 
старшею дочерью генерала, а другіе шестеро— остальными членами 
Бэйниской фамилш. Я могу упомянуть теперь, почему генералъ испу- 
галел, увидёвъ Филиппа, и почему генеральша нахмурилась на него, 
На войн одинъ изъ храбрЪйшихъ людей въ обыкновенной жизни, ге- 
пералъ Бэйнисъ былъ трусливъ и слабъ. Особенно опъ боллси своей 
генеральши, которая самовластно управляла имъ. Будучи опекуномъ 
Филиппа, онъ допустиль его отца проматать деньги юноши. Съ ужа- 
сомъ узналъ онъ, что долженъ отвЪчать за свою неосмотрительность 
и безпечность. Долгое время не смёлъ: онъ сказать своей командиршђ 
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об» ужасномь показані, пависшомъ надъ нимъ. Наконецъ, когда онъ 
осмфлилея сдфлать это признан, я ис завидую той сцен%, которая 
должна была произойдти между нимъ и его начальницей. Утромь посл 
этого роковаго признашя. когда дБти собрались къ завтраку, мистриесъ 
Бэйписъ разлила младшимъ овсяную кашу, а Шарлотта старшимъ чай 
и кофе, потомъ мать обратилась къ своему старшему сыну Октерлони: 

— Оки, мой милый, голералъ объявилъ прекрасное извфет!е сегодня. 

— Вы купили пони, сэръ? спросилъ Оки. 

— 0! кокъ весело! говорить Мойра, второй сыпъ. 

— Милый, милый лапа, что съ вами? вскричала Шарлотта, загляды- 
вая за газету, которую читалъ отецъ. 

Виновный человЪкъ съ охотой слфлать бы саванъ изъ Могпіпе 
Нега и скрылся бы подъ нимъ отъ вефхъ глазъ. 

— Весело то, мои милые, что вашъ отець разорился, вотъ что 
весело. Кушайте свою кашицу, малютки, —можетъ быть у васъ не бу- 
дотъ завтра каши. Вашъ отець разорилъ насъ. 

И она иреспокойно вытерла носъ младшему ребенку, который си- 
дъль возл пея, и который быль слишкомъ малъ, невинепъ и безпеченъ 
относительно порицашя свћта, чтобы держать въ строгой чистотЬ свой 
маленькій, вздернутый носикъ и пүхленькія щечки. 

— Мы разорились и скоро ‘будемъ умирать съ голоду, мон милые, 
и еслибы генераль купиль пони—а онъ способенъ на это, когда мы 
умпраемъ съ голода — самое лучшее, что мы можемъ сдфлать это— съфеть 
поли, Григоръ, не смъйси. Умирать съ голода вовсе не смфшио. Когда 
мы были [въ Дупдум%, мы Фли лошадиное мясо. Никогда въ жизни пе 
Ъла ничего ифжифе. Шарлотта, выь руки Джэни изъ мармолада! Мы 
совефмъ разорелы, мои милые; гсиераль Бэйнись по своей пебреж- 
ности допустиль доктора Фермипа промотать деньги, которыя были 
отданы на сохранеше генералу. Филипиъ навфрно потребусть эти 
деньги отъ опекуна. Что можно ожидать отъ сына такого отца? Шо- 
вЪрь, Шарлотта, сынъ такой же дурной какъ и отецъ, а вашего отца, 
бЪдняжечки, нельзя пускать ходить по улииб безъ того, чтобы кто 
нибудь пе поддерживаль его, сейчасъ сиоткнется.  Зачфмъ я позволила 
ему Фхать въ Лондонь безъ мени? Мы стояли тогда въ Кольчестер?®, 
я немогла Фхать но болфзии твоего брата, Григоръ. «Бэйниеъ, сказала 
и вашему отцу: если я пущу тебя въ Лопдонъ безъ меня, Ты по- 
надешь вь какую нибудь бду». Опъ и попаль въ біду. И черезь его 
сумасбродство я съ моими бъдными дБтьми должна буду просить мило- 
стыню ла улиц —а, это жестоко, жестоко! 

ДЪйствительно, нельзя вообразить боле: печальной: перспективы 
дли этой достойной матери и жены, какъ вилђть своих» дбтей о безъ 
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всякаго обезпеченя въ начал ихъ карьеры, а своего несчастнаго мужа, 
лишеннаго заработковъ ифлой жизни, и разореннаго имешо въ то 
время, когда онъ быль уже слишкомъ старъ, чтобы трудиться. 

Что будеть съ ними? Теперь бЪдиая Шарлотта пачала думать съ 
горькимь угрызеніемъ, какъ она была лфнива, какъ грубила своимъ 
гувернанткамъ, какъ мало она была образована, какъ дурно играла на 
Фортешано. Не читастт. ли это молодая дёвушка, которой надо учить 
свои уроки? Милая моя, положите сейчасъ эту книгу и отправляйтесь 
играть на хортешано иБлыхъ два часа, чтобы вы были готовы содержать 
ваше семейство, если вамъ случится разориться. Я сожалћю: объ угры- 
зешяхъ Шарлотты Бэйнисъ. Почеркъ у ней ие совсЪмъ хорошій; едва 
ли съумћетъ она отвфчать па какой нибудь ученый вопросъ, игра ея 
на Фортешано такъ-себЪ. Если ей придется помогать своимъ родителямъ, 
какимъ образомъ примется она за это? Что они будутъ дћлать съ маль- 
чиками и съ деньгами, отложенными для Окторлони, когда онъ пос- 
тупитъ въ университетъ, и для Мойра, которому такъ хочется посту- 
пить въ военную службу? 

— А, мои молютки, мой голубоглазый Кэррикъ, моя возлюбленная 
Джэни, моя Мэри, которую я почти чудомъ спасла отъ скарлатины. 
Да поможетъ имъ Богъ! Да поможетъ Богъ всфмъ намъ! думаетъ бъд- 
ная мать. 

Не удивительно, что ночи ея безсонны, а сердце бьется съ исиу- 
гомъ при мысли объ угрожающей опасности. 

А отецъ семейства? Мужественный, старый генералъ, покоичившій 
съ сраженими и кампаниями, который воротился домой успокоить 
свои усталые члены, — каковы должны быть его чувства при мысли, 
что негодяй заставиль его сдфлать неосторожность, которая оставитъ 
детей сго безъ копфйки, а самого его обезславитъ и сдфлаетъ ни- 
щимъ. Когда онъ узналь, что сдћлалъ докторъ Фэрминъ и какъ онъ 
обманулъ его, опъ отправился съ испугомъ къ своему стряпчему, ко- 
торый пе могъ ему помочь. Опекупъ Филиппа обязан былъ отвфчать 
за его состояше. Оно было истрачено велъдствіе безпечности Бэй- 
ниса, и законъ обязывалъ его заплатить эти деньги, Я надћюсь, что 
мой достойный читатель не разсердится на генерала за то, что онъ 
сдблалъ. Я знаю, любезный сэръ, что вы никогда не сдЪлали бы это- 
го. Никакая земпая власть не заставила бы вась отетуцить отъ пря- 
маго пути или, если вы сдфлали неосторожный поступокъ, уклоняться 
оть ого послёдетвш. Дбло въ томь, что бъдный Бэйнисъ и сго жена, 
посл тайныхь совфщашй между собою, ръшияись бЪжать и спрятать- 
ся гдь нибудь въ непронинаемомъ, сосповомъ лбсу въ Норвегіи, на 
неприступной горб въ Швейцарии. Опи хотёли исремфиить имя, окра- 
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сить усы и сфдые волоса, бЪжать съ своими малютками, ОЪжать, 6- 
жать подальше отъ закона и Филиниа; воть высадились они на бу- 
лонской пристани, а мистеръ Филиппъ тутъ, какъ тутъ протягиваетъ 
имъ руку, какъ только они сошли съ парохода. Не удивительно, что 
они задрожали и побл%дићбли. 

Когда они вышли изъ таможни, бёдный Бэйнисъ увидаль опять 
протянутую руку Филипа. 

— Это ваши лдЪти, генераль, а это мистриссъ Бэйнисъ? сказалъ 
Филишть, улыбаясь и снимая шляпу. 

— 0, да, я генеральша Бэйнисъ, отвфчала бЪдная женщина, а 
это наши -дБти-—да, да. Шарлотта, это мистеръ Фэрминъ, о которомъ 
ты слышала отъ насъ; вотъ это мои сыновья —Мойра и Окторлони. 

— Я имфлъ честь встрчаться съ генераломъ Бэйнисомъ въ Ста- 
рой Паррской улииф. Вы помните, сэръ? говоритъ мистеръ Пенден- 
нисъ чрезвычайно любезно генералу. 

«Какъ, еще кто-то знасть меня»? врио думаетъ бБдияга; и ви- 
новная жена и виновный мужъ размфииваются страшно значительными 
взглядами. 

о Въ какой гостинниц% остановитесь вы? 

— Не! йеѕ Ваітѕ! Не! би Мок! Ное! (А пріеіегге!. кричатъ 
двадцать комисслонеровъ въ одинъ голось. 

— Въ какой ғостипницђ? О, да, то есть, мы еще не рЪшились, 
Ъхать ли сегодня, или остаться, говорятъ виновные, переглядываясь и 
потомъ опуская глаза въ землю. 

— 0, мама, какая неправда! вдругъ заревЪль одинъ изъ дьтей: 
вы сказали, что вы останетесь почевать здфсь; миъ было такъ тошно 
на пароход. Я не хочу больше ъхать! и слезы прервали его безъ- 
искусственную ръчь. 7 

— Кто позволилъ вамъ говорить? вскричала мама, толкпувъ маль- 
чика, 

— Воть дорога къ НЫ! (еѕ Вашз, говорить Филиниъ, дёлая 
мИССЪ Бэйнисъ одни ИЗЪ СВоихХЪ лучших ПОКлОновЪ. 

А миссъ Бэйнисъ присфлаеть и глаза ея поднимаются ‘на краси- 
ваго, молодаго человђка съ большими, карими, честными глазами, 
ст пригожимъ, круглымъ липомь. 

— Я вовсе пе устала, благодарю васъ, говорить Шарлотта, я 
привыкла сего носить. 

Я забылъ сказать, что на илечф молодой двушки слаль ребенокъ, 
а другой держался за ся платье, любуясь усами мистера Фэрмина, 
свфтившимися очень ярко, подобно лучамъ заходящаго солнца. 

— Я очень радъ, что мы встрћтились, сэръ, говорилъ Филиппъ 
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самымъ дружескимъ образомъ, прощаясь съ генераломъ у вороть го- 
стинницы: я падћюсь, что вы не уфлете завтра и что я могу явить- 
ся заевидћтельствовать мое уважеще мистриссъ Бэйнисъ. 

Опъ опять поклонился этой дам. Онъ опять поклонился миссъ 
Бэйнисъ. Она присвла довольно мило, если сообразить, что на ея 
плеч% спалъ ребенокъ. Они входятъ въ гостиниицу; добрая хозяйка 
ведетъ ихъ въ ихъ комнаты, гд нфкоторые ИЗЪ НИХЪ, я ие сомн$- 
ваюсь, заснуть очень крёпко. Насколько спокойнве спалъ бы Бэй- 
нисъ и его жена, еслибы они знали чувства Филиппа къ нимъ. 

Мы оба любовались Шарлоттой, высокой дфвушкой, которая несла 
на рукахъ маленькаго брата и за платье которой ифпаялись другія 
лти. Мы громко расхваливали миссъ Шарлотту, мистриссъ Ненденнисъ, 
когда сошлись съ этой дамой за обфдомъ. Очень расхваливать мис- 
триссъ Бэйнисъ мы пе могли, кром развф того, что она новидимому 
командовала всей экспедищей, включая и геперала, ся мужа. 

Генераль и мистриссъ Бэйписъ впослфдетви признавались, что имъ 
никогда пе приходилось проводить такой ужасной ночи, какъ эту пер- 
вую ночь посл ирЁзда ихъ во Францію. Какой бЪглець изъ своей 
родины можетъ убЪфжкать отъ самого себя? Желзныхь дорогъ еще 
тогда не было въ той части Франши. Генералъ былъ слишкомъ 6%- 
денъ, чтобы нанять для побфга экипажи, которыхъ ему непремфино 
нужно было два для девяти человћкъ его семьи, гувернантки и двухъ 
слугъ. Немедленно поел прибытія въ гостинвицу, Бэйнисъ съ женою 
начали придумывать, когда имъ отправиться искать үбъжища, тд — это 
все равно. У генералыни Бэйлисъ была сестра маюрша Мак-Гиртеръ, 
и сестры очень Шыужно любили другъ друга, особенно въ письмахъ, 
потому что надо признаться, что онф ужасно ссорились, когда бывали 
вмЬстЬ. Мистриссъ Мак-Гиртеръ никакъ не могла перенести, чтобы 
младшую сестру вели къ об%ду прежде нея, потому что мужъ ея былъ 
выше чиномъ. Эти маленькія несогласія забывазись, когда 06% дамы 
бывали въ разлукв. Сестры писали другъ другу предлинныя письма, 
въ которыхъ подробно разсуждалось о домашнихъ дфлахъ, о болдЪзни дЪ- 
тей, о цбнахъ телятины, яйцъ, циплятъ и квартиръ. Такъ какъ мис- 
триссъ Бэйниеъ выказывала удивительное знаніс Тура, рышошыхъ и 
квартирных цЦфнъ, общества, и такъ какъ маіоръ и митриссъ Макъ- 
Гиртеръ находились тамъ, я не сомифваюсь съ своей стороны, что 
наши бфглецы вздумали отправиться въ этоть прекрасный городъ, 
когда случились происшествия, которыя мы разсказали сейчасъ. 

Филиниь сильло интересовался всей этой семьей. А дђло въ томъ, 
что вс мы очень скучали въ Булопи. Съ неистовымъ прилежащемъ 
читали мы слабфйция лондонсмя газеты. Мы глядфли на всБ пр зжаю- 
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пе пароходы, и день считалея потеряннымъ, когда мы пропускали 
хоть одинъ Фолькестонекій нии лондонскй пароходъ. Филиппъ былъ 
въ Не! 4ез Ваїпѕ очень рано на сафдующее утро, и тамъ опъ уви- 
далъ генерала съ плаксивымъ липомъ, опиравшагося па свою трость 
и смотрфвшаго на свою поклажу, состоявшую изъ тридпати семи 
штүкъ, включая рукомойника и колыбельку малютки, лежавшую въ 
передней. На всофхъ этихъ вещахъ приклеены были ярлыки съ над- 
нисью: М, 1е обиёга| Ваупеѕ, оШслег алојаіѕ, Тоиг$, Топгате, 
Егапсе. 

— Какая пирамида чемодановъ! Неужели вы думаете Фхать сего- 
дня, генералъ? спросилъ Филиниъ. 


— Сегодня воскресенье, сэръ, сказалъ генералъ, что, вы прим%- 
часте, не было отвЪтомь па вопросъ, но дфйствительно исключая ка- 
кихъ нибудь весьма важныхъ случаевъ добрый генералъ пе позхалъ бы 
въ такой день. 

— Я падюсь, что дамы хорошо спали посл свосго морского пу- 
тешествія? 

— Благодарю. Жена моя старый морлкъ и два раза Фздила въ 
Индію. 


Тутъ, вы понимаете, старикъ опять уклонялся отъ вопросовъ сво- 
его собосфдника, 


— Миф хотфлось бы поговорить съ вами, сэръ, когда вы будете 
свободны, лродолжалъ Филипиь, не успъвь еще примфтить страннаго 
обращешя генерала. 

— Есть другіе дии кром воскресенья, чтобы говорить о дфлахъ, 
сказаль старикъ. 

Ахъ, совесть, совсть! Старикъ чүвствовалъ, что онъ скорће 
встрьтился бы съ двадцатью четырьмя индійскими разбойниками, чёмъ 
съ неподозрительными голубыми глазами Филиппа, которые однако 
сверкнули тиёвомъ, когда онъ отвфчаль: 

—— Ну, сэръ, такъ какъ вы не говорите о дЪлахъ въ воскресенье, 
могу Я придти къ вамъ завтра утромъ? 

Что же выдгралъ б®дпый старикъ всБми этими увертками, нер%- 
шительностью и хитростью? Отсрочку до завтрашияго дня! Еще пред- 
стоить почь страшной безсонницы и отчаяннаго сознашя въ винђ. 

Вврно утромъ Филиппъ явится съ своимъ счетомъ и скажетъ: 
«Сдфлайте одолжеше заплатите миф тридцать тысячъ Фунтовъ, кото- 
рые истратиль мой отепъ и которые вы должны миф. Сдфлайте одол- 
жеше ступайте просить милостыню и умирать съ голоду съ вашей 
женой и детьми. Будьте такъ добры, пожалуйте мић вашъ послфдній 


ПРИКЛЮЧЕН1Я ФИЛИППА. 2,3 


рушй. Мотрулитесь продать платья ваших'ь л5тей и вещи вашей жены 
и отдать мић деньги. Я приду завтра». 

Но вдрүгъ въ передней явилась высокая молодая лфвушка въ ко 
ричпевомъ пюлковомь платьф и великолћиныхъ локонахъ, падавшихъ 
на ея бЪзую шею, чудныхь каштановыхь локопахъ, съ широкимъ, чи- 
стымъ лбомъ и двумя правдивыми глазами, съ щеками уже не блъд- 
ными, какъ вчера, а съ губами сме красне. Она сказала: 

— Папа, папа, пойдемте пить чай. Ужъ какой это будеть чай— 
я не знаю, потому что здЪсь говорятъ... О, мистеръ Фэрмииъ! и она 
присђла. 

На это замфчаше Филиппъ отвћчалъ : 

— Миссъ Бэйнисъ, я надюсь, что вы совефмъ здоровы сегодня, 
несмотря па вчерашиюю бурную поголу. 

— Я совсфмъь здорова, благодарю вась, тотчасъ отвфчала миссъ 
Бэйнисъ. 

Отвфтъ былъ не остроумепъ, копечно, но я не знаю, могла ли она 
сказать что-нибудь приличне при настоящихъ обстолтельствахъ. Эта 
молодая дЪвина предетавляла самое приятное изображеніе здоровья и 
веселости. Какъ было блфдно лицо миссъ Шарлотты въ суботту, пря- 
мо съ парохода, такъ оно было румяно, весело и певиино въ воскре- 
сенье утромъ. 


Булонь, середа, 24 августа. 

«Возлюбленная Эмили! Страдавъ 1074300 болье въ продолжети 
двухчасоваю перефзда изъ Фолькстона сюда, чёмъ я страдала въ 
четыре переїзда изъ Ангии въ Индию и обратно, кромф той ужасной 
бури у мыса, въ сентябрь 1824. г., когда я страдала самымъ жестокимъ 
образомъ на этомъ ужасномъ воснномъ корабль, мы прібхали сюда въ 
прошлую субботу вечеромъ, съ твердым» намњренісмь немедленно 
отправитъсл далфе. Теперь ты увидишь, что мы передумали. Мы на- 
ходимъ этотъ городъ пріятнымъ, квартиры очень опрятпы, удобны и 
10раздо дешевле, чфмъ ты предлагала нанять для насъ въ Турб, 
гд, миф сказали, сыро, такъ что у генерала, пожалуй, опять сдюлается 
лихорадка. Мы наняли ифлый домъ. У насъ есть комнатка для двухъ 
мальчиковъ, есть дЬтекая; прехорошенькая комната для Шарлотты и 
берлла для енерала. Я, право, пе знаю, какъ бы могли благополучно 
добраться до Тура. Тридцать семь штукъ поклажи, а мисеъ Фликсби, 
гувернантка, выдавшая себя за трапцужелку, ни слова име понимаетъ, 
когда съ пею говорятъ Французы и ходить по дому, разинувъ ротъ. 
Я служу переводчицей; О%дная Шярлотта слишкомъ робка, чтобы го- 
ворить при мив. Я припомнила все, что знала по-французски, когда 
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мы учились въ Чисвикь у миссъ Пинкертонъ. Мы платимь за весь 
домъ 60 хранковъ въ мВеяцъ. Мяса злЪсь вдоволь, по дорого. Мистеръ 
Блоуманъ въ английской капеллу имђетъ прекраеный голосъ и кажется 
превосходнымь пасторомь. Й слышала его только одинъ разъ, однако, 
въ субботу вечеромъ, когда я была такъ взволнована и растревоже- 
на, что, признаюсь, мало обращала внимашя на сго проповідь. 

«Причину этого волиенія ты знаешь; я сообщала тебф ее въ 
моихъ. письмахъ. въ \юл6, ЮнБ, мађ. Мой 6бЪдный, простодушный 
Бэйнисъ быль опекуномь имя мистриссъ Фэрм нъ, жены этого 
безсовфстнаго человфка. Когда мы были въ Англіи въ послфдній:разъ, 
этотъ ужасный человЪкь заставилъ обманомъ моего бБднаго мужа под- 
писать бумагу, которая отдавала въ распоряжене доктору все состоя- 
ніс ею жены; между тБмъ какъ Чарльзъ думалъ, будто онъ только 
подписываетъ довфренность, по которой онъ можеть получать диви- 
дентъ сына. Докторъ Фэрминъ, мосль мно» знуснижь обмановь и 
преступлений разно рода, бЬжаль заграницу. Гёнтъ и Пиглеръ, 
наши стряпчіе, увёдомили насъ, что генералъ долженъ былъ отвёчать 
зо преступлене этою злодъя. Онъ быль эпакь слабъ, что нњеколько 
разь готовъ быль бЪжать къ молодому мистеру Фэрмину и отдать ему 
все. Только мои просьбы, мои приказаня могли удержать его; и, право, 
Эмили, это усиме почти убило ею. Й безпрестанио принуждена была 
давать ему водку въ ужасную ночь нашего ирзда сюда, потому что 
первый человњкъ, котораго мы встрётили па пристани, былъ мистеръ 
Филипиь Фэрминъ, сь пріятелемъ его, мистеромъ Ненденнисомъ, ко- 
торый миф вовсе пе нравится, хотя жена его премилая женщина, въ род% 
Эммы Флечеръ въ конной артиллерии, не такъ хороша какъ Эмма, однако 
очень любезна и вЪжлива. Шарлотта очень къ ней пристрастилась, —это 
съ пей вссгда бывастъ съ новыми лицами. Представь себ наше поло- 
жеше, когда, только-что мы сошли съ парохода, какой-то молодой 
человЪкъ вдругъ закричалъ: «Какъ ваше здоровье, генералъ?» —и вы- 
шло, что это мистеръ Фэрмииъ! Я думала, что я лишусь Чарльза въ 
эту ночь. Я видфла его передъ сражетіемъ,—онъ былъ такъ спокоенъ, 
спалъ и улыбался, какь младенець. Я могла только поддерживать его 
мужество; и еслибы не мои просьбы, еслибы пе моя тоска, мић ка- 
жется, опъ спрыгнулъ бы съ постели и убЪжаль къ мистеру Фэрмину 
въ эту же ночь и сказалъ: «возьмите все, что у меня есть». 


«Я признаюсь, что молодой человфкъ поступилъ самыме благород- 
нымь образом». Опъ приходилъ къ намъ 00 завтрака въ воскресенье. 
Бёдный генералъ быль такъ болфиъ, что я думала, что опъ лишится 
чувство за чаемь. Опъ быль такъ болёнъ, что ие могъ идти въ цер- 
ковь, куда я пошла одна съ моими милыми дЪтьми, но, признаюсь, 
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пропов%дь мало успокоила меня. Но, о, Эмили, представь себф, когда 
воротившись я вошла въ нашу спальную и нашла моего генерала на 
колфнахъ съ молитвенникамъ въ рукахъ, — онъ плакаль, плакалъ, какъ 
ребенокъ! Ты знаешь, я бываю вспыльчива иногда, а онъ настоящий 
атель—вотъ я и говорю ему: 

— Чарльзъ Бэйписъ, будьте мужчиной и не плачьте какъ дитя! 

— Ахъ, говорить онъ, Элиза, стань и ты на колфна и поблаго- 
дари Бога также! А я ему на это отвфчала, что мн не вужио на- 
ставленій насчетъ моей релизи, ни отъ него, пи отъ кого, кромђ па- 
стора, да и тв-то иногда бываютъ плохими наставниками, како тебтњ 
известно. 

— Онъ былъ здЪсь, говоритъ Чарльзъ. 

— Кто такой былъ? говорю я. 

— Этотъ благородный, молодой человкъ, говорить мой генералъ, 
этотъ благородный, благородньйтій Филипиъ Фэрминъ. 

«Я признаюсь, что поведеніс сго дЪйствительно было благородно. 

— Пока ты была въ церкви, опъ вошелъ сюда —вотъ въ эту са- 
мую комнату, гдЪ я сидфлъ, сомифвалсь и отчаяваясь, держа молит- 
ненникъ передъ глазами и не находя въ немъ утфшеня. И оиъ ска- 
залъ мн: «генераль, миђ надо поговорить съ вами о завёщаши мо- 
его дёда. Вы нав%рно не предполагаете, что если мой отецъ обма- 
нулъ васъ и разорилъ меня, то я взышу его вину съ иевинныхъ и 
дтей»? Это были собственныя слова молодаго человћка, и--о, Элиза, 
какое угрызеше ночувствовалъ я, когда вопомпнилъ, что мы говорили 
о немъ жестоко; у него, дВйствительно, обращеше бывало иногда над- 
менно и грубо, и я слышалъ о немъ разиыя разности, которымъ те- 
перь не вђрю. 

«Весь понедфльникъ мой б%дный мужъ принужденъ быль лежать 
въ постели, съ нимъ сдћлался сильный припадокъ его лихорадки; но 
вчера онъ былъ опять веселъ и здоровъ, а Пенденнисы брали Шар- 
лотту кататься и были очень въжливы. Она папомипастъ мић ми- 
стриссъ Томъ Флечеръ изъ конной артиллерш, но мнћ кажется я упо- 
минала объ этомъ прежде. Весь листъ исписанъ; кланяюсь Мак- 
Гиртеру и дӧтимъ, и остаюсь любящей сестрой, моей возлюбленной 
Эмили, 

Элизой Бэйнисъ». 
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ГЛАВА УП. 


ВаЕу!$ ЕЗЗЕ ТАВОВО. 


Генеражь Бәйнисъ виослфдстви увфрялъ, что никогда лихорадка не 
являлась и не исчезала такъ приятно, какъ тотъ припадокъ, о кото- 
ромъ генеральша упоминала въ письуф къ своей ссстръ, маюршв Мак- 
Гиртеръ. Какое блаженство проснуться послф страшныхъ сповидёній, 
въ которыхъ представлялись смерть, демоны и пытки, и увидать, что 
страшная мысль о раззореши, въ послфдне месяцы лреслёдовавшая до- 
бродушиаго джентльмэна, исчезла навсегда! Какъ, старшій сыпъ мо- 
жеть поступить въ университетъ, а второй въ полкъ, обфдъ и зав- 
тракъ уже не будутъ отравляться страшными опасеніями о завтраш- 
пемъ диб и старый воипъ опять повторялъ благодарственныя молитвы 
и благословлилъ своего благодћтеля. 

Филиппъ дүмалъ объ этомъ добромъ своемъ поступк® только въ 
томъ отношеши, что ему было пріятно осчастливить другихъ людей. 
Олъ столько же былъ неспособепъ отнять все состояше у старика и 
погрузить въ бђдность его невинную семью, сколько былъ неспособенъ 
украсть ложки съ моего стола. Но другіе люди за то цілили высоко 
его добродфтель; и между прочимь моя жена, которая положительно 
вздумала обожать этого молодаго джентльмэна и, миЪ кажется, позво-- 
лила бы ему даже курить въ своей гостиной. Богу извЪстно, какой 
шумъ и каке грозные взгляды поднялись бы, еслпбы хозяинъ дома 
вздумалъ выкурить сигару; по въдь я за то никогда не отказался бы предъ- 
явить свои права только потому, что это могло бы показаться неудоб- 
нымъ для какого нибудь старика; я такъ и сказаль мистрисеъ Бенъ. 
Но женшины смотрятъ па вещи ие съ практической точки зря, и 
справедливость, если она ие оттфиена маленьким романизмомъ, не 
уважастся ими. 

Такимъ образомъ, за то что Филиппъ слфлаль этотъ великодуш- 
нъйшій, но и сумаеброднЪйний поступокъ, его возвели въ званіс со- 
вершенийшаго ргеих сһеуа[іег. Самые великолфиные обфды заказыва- 
лись для него. Мы должны были ждать, пока онъ явитея къ утрение- 
му чаю, а онъ почти всегда опаздываль. Дфтей посылали пцЪловать дя- 
дю Филиппа, какъ его теперь называли. Дђтей? Я удивляюсь, какъ 
сама мать не вскакивала и не бфжала также его дбловать. Ее еп 
ай сарае. А демонстращи, происходивлия между мистрисеъ Пен- 
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деннисъ и ся новой пріятельницей, миссъ Шарлоттой Бэйнисъ, ‘были 
просто смёшиы; дв панеіонерки не могли вести себя нельпфе и, я не 
знаю, которая казалась моложе другой. Разговорамъ, встрфчамъ па 
укрплешяхъ, на пристани и мало ли еще гдЪ, ие было конца. Слу- 
ги безпрерывно ходили взадъ и впередъ съ письмами отъ возлюблен- 
ной Лоры, къ возлюбленной Шарлотт, отъ милЬйшей Шарлотты къ 
милфйшей мистриссъ Пенденнисъ. Мало того, жена моя дошла даже 
до того, что говорила, будто мать возлюбленной Шарлотты, мистриссъ 
Бейнисъ, была предостойная, преумная женщина и предобрая мать— 
женщина, у которой языкъ никогда не переставалъ болтать о полку, о 
всвхъ офицерахъ и о жепахъ већхъ офицеровъ, о которыхъ, сказать ми- 
моходомъ, ола могла сообщить весьма мало хорошаго. 

— Достойная мать, моя милая, она? говорю я. Но, Боже мило- 
стивый! Мистриссъ Бэйписъ была бы страшной тещей! 

Я задрожалъ при мысли имфть такую пожилую, суровую, дурно- 
воспитанную женщину своею тещей. На это мистриссъ Лора возрази- 
ла совершенно брюзгливымь тономъ. 


— 0, какая это пошлость, Артуръ, со стороны человфка, Чи! уеці 
раззег роиг цп Вошште Фезре Ты вфчно нападасщь на тещей! Ког- 
да наши дочери выдутъ замужъ, ты способенъ учить ихъ мужей бра- 
пить, презирать ихъ тещу. Способенъ опъ, мон душечки? Способенъ 
опъ, мои радости (это относилось къ дьтямъ)? Полно, я не имћю тер- 
пЬнія слышать подобный разговоръ. 

— Ну, душа моя, мистрисеъ Бэйнисъ преприятная женщина, а 
когда я услыщу этоть разсказъ о Шотланднахъ на нысЪ Доброй На- 
дежды еще нфсколько разъ (я не привожу его здфеь, потому что онъ 
нисколько не относится къ настоящей истори) — нав$рию онъ миф очень 
понравится. 


— А, вотъ идеть Шарлотта. Какъ я рада! Какая она хоротень- 
кая! Какой ивётъ лица! Какое милое существо! 

На все это, разумфется, я пе могъ противорфчить, потому что дё- 
вушку свЪжфе, красивће, съ болфе ифжнымъ голосомъ, личикомъ, смћ- 
хомъ, трудно было найдти. 

— Отчего мама любитъ Шарлотту больше насъ? говоритъ наша 
милая и справедливо-негодующая старшая дочь. 

— Я но могла бы любить се больше, еслибы была ея свекровью, 
говорить Лора, подбфгая къ своей молоденькой прительниц и бросая 
на меня взглядъ черезъ плечо. 

06$ дамы принялись цбловаться. Дйствительно, дёвушка кажется 
необыкновенно хороша съ своими розовыми щечками, свутлыми глаз- 


18 РУССКОЕ СЛОВО. 


ками, съ гибкимъ станомъ и въ прелестной, бёлой индійской шали, 
которую отецъ привезъ ей. 

Въ эту минуту является мистеръ Филиппъ Фэрминъ, который ша- 
тахсп па укрёпленяхь съ самаго завтрака. Онъ товоритъ, что’ читалъ 
тамъ законы. Опъ пашелъ такое славное, тихое мћстечко для чтешя. 


— Вы должны — вы должны остаться подольше. Вы были здћсь 
только пять дней; Шарлотта, попросите Филиппа остаться. 

Ве дьти кричатъ хоромъ: 

— 0, останьтесь, дядя Филиппъ, останьтесь подолыисе. 

Миссъ Бэйнисъ говорить: 

— Я надфюсь, что вы останетесь, мистеръ Фэрминтъ, и взгляды- 
ваетъ на него, 

— Онъ пробылъ здесь пять дней? Чтб ты хочешь сказать? Гово- 
рю я посль моей желф. Неужели въ это короткое время — въ сто 
двадцать часовъ, а покрайней м5рЪ половина изъ пихъ пошла на 
сонь и па пищу (аппетитъ у Филиппа всегда былъ прекрасный) —не- 
ужели ты хочешь сказать, что въ это короткое время его сердце, же- 
стоко пронзепнос чудовищемъ въ женскомъ видъ, излечилось, совсфмъ 
сдфлалось здорово и опять уже ранено? Прогулки дв, три по при- 
стани, столько же визитовъ къ Бэйнисамъ (гдф онъ слушаетъ разсказъ 
о Шотландцахъ на мыс Доброй Надежды съ почтительлымъ интере- 
сомъ), слова два о погодћ, два три взгляда -— л говорю, неужели ты хо- 
чешь сказать, что этотъ нелбиый идіотъ и эта круглолицая дфвушка, 
хорошенькая конечно, по только что изъ классной — ты хочешь ска- 
зать, что они... Честное слово, Лора, это ужъ черезчуръ. Да у Филиппа 
нЪтъ пи копьйки за душой. 

— НЬтъ, у него есть сто фунтовъ, и опъ палћется продать свою 
лошадь покрайней мфрЪ за девять сотъ: У него превосходныя дарова- 
ия. Олъ легко можеть написать три статьи въ недфлю въ Лэлль- 
Мэлльскую зазету. Вотъ уже триста Фунтовъ въ годъ. Надо обра- 
титься къ лорду Рингуду, онъ долженъ дать и дастъ что нибудь. Раз- 
вЪ вы не знаете, что полковникъ Бэйнисъ стоялъ возлф полковника 
Рингуда въ томъ сраженш, гдф онъ быль убигъ, и что они были ко- 
роткими друзьями? А позвольте спросить, какъ жили мы, желала бы 
я знать? 

— 0, женщины, женщины! стонетъ отецъ семейства. Вфдь Фи- 
липпъ Фэрминъ имфотъ веб привычки богача. Неужели ты полагаешь, 
что опъ когда-нибудь въ жизни сидЪль въ второкласномЪ вагон, или 
отказывалъ себ въ какомъ бы то ни было удовольствии? Онъ вчера 
даль пять Франковъ нищей. 
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— У него всегда было благородное ‘сердце, говоритъ моя жена. 
Онъ отдалъ все свос состояше одному семейству недёлю тому назадъ; 
и (тутъ, разумфется, былъ вышутъ носовой платокъ) и... Господь лю- 
битъ тЪхъ, кто весело даетъ! 

— Оль безпеченъ, опъ расточителенъ, опъ лЬшивь, и я право не 
знаю, замфчательно ли онъ талантливъ. 

— 0, да, вфдь опъ нашъ другъ. Брани его, брани, Артуръ! 

— А позволь спросить, когда ты узнала эту изумительную но- 
вость? спросилъ я. 

— Когда? съ самой первой минуты, когда я увидала, какъ Шар- 
лотта смотрить на него. Бфдняжка сказала миф только вчера: «о, 
Лора, онъ пашъ спаситель»! И опъ былъ ихъ снасителемъ. 

— Да. Но у него нфтъ и пяти фуптовъ за душой! вскричалъ я. 

— Артуръ, я удивляюсь теб. О, мужчины, мужчины, ужасно сует- 
ны! Неужели ты думаешь, что небо не поможотъ ему въ надлежащее 
время и пе будетъ милостиво къ нему, когда опъ столь мпогихъ спасъ 
отъ разоренія? Неужели ты думаешь, что молитвы, благословенія это- 
го отца, этихъ малютокъ, этой милой двушки не принесутъ ему поль- 
зу? Чтожъ если ему придется ждать годъ, десять лђть—-развъ передъ 
ними не довольно времени и разв пе настанистъ когда нибудь сча- 
стливый день? Да. 

Такъ говорила женщина здравосмыслящая и разсудительная, ког- 
да ея предубъжденя и романизмъ не были задфты. Описывать же 
романическую историю или пересказывать любовный разговоръ, или 
описывать восторги при лунномъ сіянін и страстный излёиия двухъ 
юныхъ сердецъ и тому подобное, извините меня, 5’ уоц$ рай. Я 
человђкъ евЪтскій и пожилой. Пусть молодые люди сами дополиятъ 
мой эскизъ. Пусть старики положатъ книгу на минуту и вспомиятъ. 
Опи хорошо помнятъ это время, пе правда ли? Уста не 'скажутъ те- 
перь того, что они говорили тогда. Сегодня для счастливыхъ, завтра 
дли молодыхъ, а вчера разве не дорого намъ? Я недавно былъ въ об- 
ществ съ однимъ пожилымъ господиномъ, который ие былъ особенно 
красивъ или здоровъ, или богатъ, или остроуменъ, ло который, гово- 
ря о своей прошлой жизни, объявляль, что опъ охотно прожилъ бы 
спова каждую минуту своей жизни. Захот®ли бы вы; читающіе это, 
пережить снова ваму жизнь? Что составляло ся главную радость? Ка- 
ковы были ея уловольствя? Неужели они были такъ восхитительны, 
что вы захотЬли бы продолжить ихъ навсегда? Захотёли бы вы, что- 
бы ростбифъ, который былъ у васъ за обфдомъ, опять былъ принесен 
на столъ? Захотбли бы вы опать елышать вчерапинюю процовфдь? Это 
все равно, какъ еслибы вы сказали, что вамъ хочется опять, чтобы 

Отд. 1. № 
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васъ выс%кли въ школ, чтобы васъ приколотили тамошне :забіяки, 
что вы захотфли бы отправиться къ дантисту, куда ваши милые роди- 
тели имфли привычку васъ возить, что вы хотёли бы принимать ан- 
глійскую соль съ кусочкомъ черстваго хлфба, чтобы зафсть вкусъ, что 
вы захотёли бы быть обманутымъ предметомъ вашей первой любви, 
что вы захотфли бы сказать вашему отцу, что вы надфлали кучу. дол- 
говъ, когда были въ университет. Когда я соображаю неприятности 
дЬтства, тысячи разныхъ болфзней, которымъ подвержена паша плоть, 
я весело говорю, что я не желаю вЪфчно подвергаться этому. Н%тъ. Я 
не хочу опять поступить въ школу. Я не хочу слушать опять проповфдь 
'Громмана. Дайте мн% тотчасъ чашку болиголова. За ваше здоровье, 
мои милые. Не плачьте. Будьте веселы. Ага, я чувствую какъ холодъ 
пробираетъ меня насквозь... Члены мои нъмютъ,: за то, какое спо- 
койствіе и тишина! 

Такимъ образомъ, доживъ до моихъ лътъ, когда я вижу бБднаго 
молодаго друга, влюбленнаго и думающаго, разумфется, о женитьбћ, 
могу ли я не предаваться меланхоліи? Какъ можетъ жениться. чело- 
вкъ, не имфющій. средствъ держать хоть самый мишатюрный экипажъ, 
завестись хоть самымъ маленькимъ хозяйствомъ, даже содержать себя 
одного, ие говоря уже о жен% и о семействъ? Боже милостивый! Не бо- 
гохульство ли жениться, пе ихфя даже полуторы Фунтовъ въ годъ? 
Бфдность, долги, векселя, кредиторы, преступлењіе :непрем%пно пости- 
гнуть несчастнаго, у котораго нђтъ полуторы, скажите ужъ лучше 
двухъ тысячъ въ годъ, потому что вы не можете жить прилично въ 
Лондон, не имя этого дохода. И почему вы знаете, какая выдетъ 
жена изъ двушки, которую вы встрфчали на балахъ или обфдахъ, ка- 
кой у ней характеръ, какіе окажутся у ней родные? Ну что, если у 
ней есть б6дные родные или грубые братья, которые будутъ вфчно при- 
ходить къ вамъ обБдать? Какова ея мать, и будете ли вы въ силахъ 
переносить, чтобы эта женщина вуфшивалась въ ваше хозяйство и 
распоряжалась въ вашемъ домБ? Генералъ Бэйнисъ очень хорошъ, 
слабый, смирный, презентабельный старичекъ; но генеральша Бэйнисъ, 
и эта ужасная маіорша Мак-Гиртеръ, а эти шалуны въ: скрипучихъ 
башмакахъ? Какъ человёкь срЪтскій, я увидалъ већ эти ужасы, угро- 
жавлие мужу миссъ Шарлотты Бэйнисъ, и не могъ видьть ихъ безъ 
страха. Грашозно и легко, но остроумно и саркастически я счелъ мо- 
ей обязанностью показать странности бэйнисской семьи Филиппу. Я пе- 
родразнивалъ мальчиковъ, представилъ ужасныхъ военныхъ барынь, 
очень искусно, какъ миф казалось, какъ будто яникакъ не предпола- 
галъ, чтобы Филиппъ имбль каке нибудь виды на миссъ Бэйнисъ. 
Надо отдать ему справедливость, онъ разсмфялся разъ или два, потомъ 
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очень покраен%лъ. Его чувство юмора очень ограничено; въ этомъ со- 
знается ‘даже Лора. Потомъ у него вырвалось сильное выраженс, 
онъ сказалъ, что это чертовски стыдно, и вышель съ своей сигарой. 
А когда я замфтилъ моей жен, какъ онъ щекотливъ въ ифкоторыхъ 
отношешяхъ и какъ мало понимаетъ онъ шутки, она пожала плечами 
и сказала: 

— Филиппъ не только очень хорошо понимаетъ то, что ты говорилъ, 
но даже еще и перескажетъ все генеральш% и маіорш при первомъ 
удобномъ случађ. 

Такъ и вышло, какъ мистриссъ Бэйнисъ позаботилась сказать мн% 
впослъдствіц. Она знала, кто былъ ея враль. Она знала, кто говориль 
дурно о ней и объ ея милыхъ малюткахъ за-маза. О, Филиппъ, Фи- 
липпъ! Какъ подумаешь, что ты былъ такой трусъ, что пошелъ и раз- 
сказалъ ей! Но я прощаю ему. Отъ всего моего сердца сожалъю о 
немъ и прощаю его. 

Для того шага, который онъ замышляетъ, вы можете быть үвре- 
ны, что молодой человфкъ не чувствустъ ни мальйшей необходимости 
ни въ прощеніи, ни въ состраданін. Онъ быль такъ сумасбродно сча- 
стливъ, что безиолезно было разсуждать съ нимъ. Не будучи вовсе 
поэтическаго настроенія, негодяй писалъ стихи по секрету, и мои слу- 
ги нашли отрывки его рукописи на туалет въ его спальной. Я не 
вправ привести всю поэму, которую наша горничная нашла въ ком- 


нат мистера Филиппа и принесла ухмыляясь моей жен%, которая толь- 
ко сказала: 


— Бфдияжка! 

Дфло въ томъ, что это дфйствительно былъ страшный вздоръ! Ка- 
кія плоскія риехы, какія старыя мысли! Но Лора прибавила: 

— Ве влюбленные не забавны для своихъ зпакомыхъ; и я знаю 
одного человфка, который писалъ ие весьма умные любовные стихи, 
когда былъ молодъ. 

Нътъ, я не папечатаю стиховъ Филиппа, разв ужъ когда нибудь 
онъ смертельно оскорбитъ меня. Я со стыдомъ вспоминаю мои соб- 
ственные стихи написанные при подобныхъ обстоятельствахъ, и на- 
брошу покрывало благопристойной дружбы на сумасбродство моего 
друга. 

А пока подъ этимъ покрываломъ молодой человёкъ совершенно 
доволенъ, даже чрезвычайно счастливъ. Вся земля и природа улы- 
баются вокругъ него. 

— Любовь, сэръ, говорилъ Филиппъ, набрасываетъ ореолъ на 1ю- 
бимую женщину. Тамъ, тд движется опа, вырастаютъ розы, гіацип- 
ты и благоуханіе амврозіи. Не говорите миъ о бедности, сэръ! Развћ 
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я не терпёлъ се? РазвЪ я теперь ис такъ бфденъ какъ только можеть 
быть бЪденъ человъкъ, а что жъ изъ этого? Нуждаюсь я въ чемъ пибудь? 
Разв я долженъ кому нибудь? Развь ифтъ манны въ пустыи% ‘для върую- 
щихъ? Вотъ ваигь недостатокъ, Пенъ. Въ васъ нЪтъ вћры; малодушиое у 
васъ сердце, сэръ, а если вы спасетесь, то ужъ, конечно, по милости ва- 
шей жены. Дайте-ка миф этого бордосскаго, оно не дурно. Вы говорите 
миф, что для счастья женщины необходимъ экипажъ! Я не говорю, чтобы 
экипажъ не имфлъ своихъ удобствъ, зам%тьте, но если онъ необходимъ— 
небо поплеть сго. Однако, сэръ, чортъ побери, взгляните на меня! Разв» 
я пе нахожусь въ самой’ ужасной бъдности? Я спрашиваю у васъ, есть 
ли въ Лондон% кто бдиће меня? А посл разоренія моего отца, раз- 
въ я нуждаюсь въ чемъ нибудь? Нуженъ миф ночлегъ дня на два. Хо- 
рошо: Моя милая Сестрица охотно пріютитъ меня. Нужны мн} деньги. 
Эта, благочестивая вдова отдастъ мні все. Да благословить и :возна- 
градитъ се небо (тутъ по причинамъ, о которыхъ не къ чему и упо- 
минать, ораторъ утираетъ кулакомъ глаза)! Нужна мић работа, развЪ 
вы не доставляете ее миЪ? Надо бы вамъ посмотрфть, какъ я отдв- 
лалъ сегодня эти Путешествія. Я читалъ свою статью Шар... миесъ... 
своимъ друзьямъ. Я не хочу сказать, чтобы это были очепь умные лю- 
ди, но вспомните Мольера и его ключницу. 

—- Подъ ключницей вы нодразумфваете мистриссъ Бэйнисъ? спро- 
силъ я. Обращешемъ она похожа и образовашемъ, кажется... 

— Вы похожи на Туисденовъ, ей-Богу похожи! Если люди ие при- 
надлежатъ къ извЪстному топе, вы ие ифните ихъ. Вамъ полезно бы- 
ло бы испытать какое нибудь несчастье, Пенъ; и я сердечно желаю 
этого для васъ, исключая вашу милую жену и дфтей. Вы мфрите ва- 
шу нравствепиость по Мэй-Фэрскому маштабу, и если бы ангель явил- 
ся къ вамъ въ резипковыхъ галошахь и съ бумажнымъ зонтикомъ, вы 
отвергнулись бы отъ него. Вы пикогда ие нашли бы Сестрицу. А это 
герцогипя— Богъ ла благословить се! Великодушийшее, деликатиёй- 
шее, неустрашимое созданіе, съ тончайшимъ чувством юмора, по у лей 
произношеніе неправильно, а какъ могли бы вы простить подобное пре- 
ступлеше? Сэръ, вы остроумиЪе меня, способиће; но я думаю, ‘сэръ-- 
прибавляетъ Филь, крутя свои рыжіе усы —я выше васъ великодупиемъ, 
хотя, ей-Богу, старый товарищъ, и мужчиной, и мальчикомъ вы всегда 
были добрйшимъ человфкомъ на евётћ для Филиппа Фэрмина, добръй- 
шим, великодушнёйшимъ и дружелюбнЪйшимъ, только вы б$сите ме- 
пя, когда поете въ этомъ проклятомъ мэй-фэрскомъ тои. 

Тутъ маленькая Нелли позвала пасъ къ чаю. 

— Папа смвялси, а дядя Филиппъ дергаль свою бородку, сказала 
маленькая посланиица. 
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— Я дамъ вамъ славную прядку этихь’ волосъ, Нелли, моя милая, 
говоритъ дядя Филиппъ: 

-— 0, нётъ, отвфчаетъ дитя. Я знаю, кому вы отдадите ихъ, знаю 
я мама? и она отправляется къ своей мамашь и шепчется. 

Миссъ Нелли знаетъ? Въ как!я лёта» эти: маленькія свахи начинаютъ 
догадываться обо всемъ? Эта дъвочка, кажется, кокетничала, пока еще 
сидфла у няни на рукахъ. Нрежде чЪмъ она умла говорить; она уже 
гордилась своими новыми красными :башмачками и заставляла любо- 
ваться своимъ голубымъ кушачкомъ. 

Для кого Филиппъ сохранить прядку этихъ рыжихъ кудрей, кото- 
рыя вьются около его липа? Можете вы угадать? Какого ивфта воло- 
сы въ этомъ малепькомъ медальон, который этотъ джентльмэнь но- 
ситъ па виду? Несколько мёсяцевъ тому назадъ, кажется, блёдные, 
льняные волосы занимали это почотпое мђето, теперь каштановые, 
какъ л вижу, точь въ точь такого цвћта, какъ 7%, которые вьются вокругъ 
хорошенькаго личика Шарлотты Бэйнисъ и падають локовами на ея 
шею. И такъ видите, мы мфилемсл, ленъ уступастъ м%сто каштану, а 
каштанъ смфняется эбеномъ. Это что такое? Неужели я насмћхаюсь, 
потому что Коридоиъ и Филлида влюблены и счастливы? Видите, я даль 
себф слово не заниматься сентиментальнымъ вздоромъ. Описывать лю- 
бовь-—безиравственно и нескромно, вы знаете это. Описывать се такъ 
какъ она кажется вамъ и мн, посторонинмь зрителямъ, значило бы 
описывать самый скучный Фарсъ, самую однообразную болтовню. За- 
писывать вздохи, иожате рукъ и тому подобное, прилично ли достоин- 
ству историковъ? Уйдемь отъ этихъ сумасбродныхъ молодыхъ людей, 
мы имь пе нужны, и какъ ни скученъ ихъ Фарсъ, какъ ни однооб- 
разна ихъ болтовня, вы можете быть увфрены, что они забавллютъ 
ихъ, и что они довольно счастливы и безъ насъ. Счастливы? Можетъ 
ли какое нибудь счастье сравниться съ этимъ, позвольте спросить? Че 
восхитительно ли поджидать посланнаго, схватить записку и наградить 
подателя, удалиться отъ вефхъ пытливыхъ глазъ и читать: 

«Возлюбленный мой! Насморку мамаши лучше сегодня. Джонсизь 
пилъ у насъ чай а Джулія ифла. Мн не было весело, такъ какъ мой 
дорогой другъ былъ на этомъ противномь обфдь, гдБ, я надбюсь, было 
сму весело. Напишите миф словечко съ Бёттлесомъ, который отлоситъ 
эту записку, скажите только, что вы принадлежите вашей Луиз® и проч. , 
и проч.» вотъ въ какихъ застфичивыхь строчкахъ безъискусственная 
невинность шепчетъ свои обфты. Такъ опа улыбастея, такъ она и де- 
печетъ, такъ она болтаетъ. Молодые люди, занимающиеся этою милою 
забавою, будьте увЪрены, что ваши родители играли въ такую же 
игру и помнять правила ея. Да, подъ широкимъ жилетомъ папа нахо- 
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дигоя сердце, которое СИЛЬНО билось, когда станшъ его былъ тонокь. 
Взгляните на вашу бабушку въ очкахъ, читающую :проповёдь. Въ ея 
старомъ серди® есть уголокъ еще такой романическй, какъ въ то вре- 
мя, когда она читала //отландскихь Начальниковь въ дни свосго дфви- 
чества. А глядя на вашего дёда, мои милые, вы врядъ ли повћрите, 
что этоть спокойный, милый старичекъ былъ когда-то сумасброделъ... 
Подъ моими окнами, когда я пишу, проходить странствующій цвъточ- 
никъ. Его розы и герантумъ везетъ на телфжкф четвероногое живот- 
ное, маленькое, съ длинными ушами, возвышающее свой голосъ и рас- 
ифвающее по своему. Когда я былъ молодъ, ослы ревфли совершенно 
такимъ образомъ и другіе будутъ такъ ревфть, когда мы смолкнемъ 
и уши наши не будуть слышать боле. 


ГЛАВА ХҮШ. 


Плим 15т'5 50 Уон, Ім РЕВ МЕІт. 


Наши новые друзья жили довольно приятно въ Булони, гдф они на- 
шли товарищей и знакомыхъ, собравшихся изъ разныхъ областей, ко- 
торыя они посфщали въ продолженіе своей военной карьеры. Мистриссъ 
Бэйнисъ была командиршей генерала, заказывала ему платье, завязы- 
вала ему галстукъ красивымъ бантомъ, давала сему понять, сколько 
онъ должень Фоть и пить за оббдомъ, и объясняла чрезвычайно 
откровенно, что это или то блюдо было нездорово для него. Если онъ 
располагалъ иногда съфсть лишисе, опа кричала громко: 

— Вспомните, генералъ, что вы принимали сегодня утромъ? 

Она говорила, что зная сложеше своего мужа, она знала какія лекар- 
ства были ему необходимы и угощала его ими съ чрезвычайной щедро- 
стью. Сопротивлен!е было невозможно, какъ ветеранъ сознавалея самъ. 

— У ней есть чудесные рецепты, говорилъ онъ моћ, въ Инди она 
лечила весь лагерь. 

Опа вздумала было взять на свое попсченіе семью настоящаго пи- 
сателя и предлагала разныя лекарства для моихъ дётей, такъ что ис- 
пуганпая мать должна была прятать ихъ отънея. Я не говорю, чтобы 
это была приятная женщина. Голосъ ея былъ громкій и грубый. Анек- 
доты, которые она вёчно разсказывала, отпосились къ воешымъ офи- 
церамъ, съ которыми я не былъ знакомъ и исторія которыхъ не ин- 
тересовала меня. Она очень охотно пила вино, пока занималась этой 
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болтовней. Я слышалъ не менфе глупые разговоры въ боле знатномъ 
обществ и зналъ людей съ восхищешемь слушавишхъ анекдоты гер- 
погинь и маркизъ, ни чуть не интереспе тфхъ, которые разсказывала 
генеральша Бэйнисъ. Жена моя съ лукавствомъ своего пола передраз- 
нивала разговоръ мистриссъ Бэйнисъ очень смфшно, но она всегда на- 
стойчиво увфряла, что мистриссъ Бэйнисъ нисколько не глупфе многихъ 
болфе знатныхъ особъ. 

Генеральша Бэйнисъ не колеблясь объявляла, что мы «спфсивые» лю- 
ди, и съ перваго раза какъ увидала насъ, объявляла, что смотритъ 
на насъ съ постояннымъ мрачнымъ нодозрьшемъ. Мистриссъ Пенден- 
нисъ была по ея мнБнію. безвредная и безхарактерная женщина, не 
замфчательная ничфмъ, а этотъ надменный, высокомфрный мистеръ Пен- 
деннисъ съ своимъ важнымъ видомъ... желала бы она знать, неужели же- 
на бриганскаго генерала, служившаго во всьжь частяхь земнаю шара, 
и которая встрчала самижь знаменитых генераловъ, губернаторовъ 
и женъ ихъ, неужели она не довольно хороша для и проч., и проч. 
Кто не встрёчался съ этими затруднешями въ жизни и кто можеть 
избЪгнуть ихъ? 

— Чортъ меня возьми, сэръ, говаривалъ Филиппъ, крутя свои ры- 
же усы, я. люблю, чтобы меня непавидъли иЪкоторые люди. 

И надо признаться, что желаше мистера Филиппа исполиялось. Ка- 
жется, другъ и біограФъ мистера Филиппа имїлъ ифчто похожее на 
это чувство. Покрайней мфрЪ относительно этой дамы тяжело было 
поддерживать лицем$рную въжливость, имфя въ насъ нужду, по нфко- 
торылъ ей одной извъстпымъ причинамъ, она скрывала кинжалъ, ко- 
торымъ охотно пронзила бы насъ; но мы знали, что она сжимала его 
въ своей худощавой рук, въ своемъ тощемъ карман. Она говорила 
намъ самые приторные комплименты, а гнфвъ такъ и сверкалъ изъ ея 
глазъ—это была завистливая, лукавая женщина, но она любила сво- 
ихъ дЪтей, берегла ихъ, сжимала въ своихъ худощавыхъ рукахъ съ 
ревнивой любовью. 

— Прощай, душечка! Я оставляю тебя у твоихъ друзей. О, какъ 
вы добры къ ней, мистриссъ Пендениисъ! Какъ мнф благодарить васъ 
и мистера Пенденниса... а смотрфла она такъ какъ будто хотфла отра- 
вить обоихъ насъ, уходя съ поклонами и съ приторными улыбками. 

У этой дамы была искренняя приятельница, полковница Бёнчъ, мужъ 
которой служилъ въ бенгальской кавалеріи и былъ теперь въ Евро- 
пБ съ женою и дётьми. Они поселились въ ПарижЪ дая воспитанія мо- 
лодыхъ людей. Сначала, какъ мы слышали, мистриссъ Бэйнисъ пред- 
почитала Туръ, гдЪ жила ея сестра, и гдЪ квартиры и съфстные при- 
пасы были довольно дешевы. Но Бёичъ профзжалъ черезъ Булонь, от- 
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правляясь къ жень въ Шарижъ и, встртившись съ своимъ старым 
товарищемъ, такъ ошисаль генералу Бэйвиеу дешевизну и удоволь- 
ствія Французской столицы, что генераль началь подумывать, какъ бы 
паправить свои стопы туда. Мистриссъ Бэйниеъ пе хотфла и слы: 
шать о подобномь план. Опа иепремённо желала Фхать къ своей милой 
сестр и въ Туръ; по когда въ разговор? полковшкъ описалъ балъ въ 
Тюильри, гд опъ и мистриссъ Бёичъ были приняты съ самой лестной 
вкливостью королевской Фамиліей, въ мысляхъ мистрисеъ Бэйвисъ 
произошла перемфна. Когда Бёпчъ началь утверждать, что балы у 
калькутскаго губернатора пичто въ сравнеши съ тюильрийскими пли съ 
балами префекта “Сены, что англичане приглашаются и уважаются вез- 
ді, что посланникъ былъ чрезвычайно гостепршменъ, что пасторы уди- 
вительпы, что въ ихь гостиннииь, которую содержала генеральша и 
баронесса Смоленская, въ Реш Сһаќеап @Еѕрасле, Ауепие (е Уау 
Сһатрѕ Е 1уѕбеб, у пихъ бывалъ балъ два раза въ мБслцъ, преепо- 
койная квартира, самое избранное общество и всевозможных удобства 
за столько-то Франковъ въ мфсяць, я говорю, что мистриссъ Бэй- 
писъ была сильно взволповава. 

— Не балы у посланника и въ Тюильри прельщаютъ меня, гово- 
рила она, потому что я старуха, и, пе смотря на ваши слова, полков- 
никъ, я пе могу представить себЪ посл баловъ у калькутскаго гу- 
бернатора что нибудь великолфинзе въ какомъ бы то пи было Фран- 
цузскомъ дворцђ.. Богу извфетно, что я говорю не о себњ, но дђтей 
надо воспитывать, а мою Шарлотту пало представить въ свЪРь;у о томъ, 
что вы говорили о превосходпомъ пасторћ мистер К., я лумала всю 
ночь, а боле всего о возможности дать хорошее воспитаніе# моимъ 
милымъ ДЪТЯмМЪ. 

За этимъ послёдоваль восхитительный разговоръ и расчеты. Бёнчъ 
показалъ свои счеты у баронессы Смоленской. Оба джентльмэна д%- 
лали расчеты пфлый вечеръ. 'Грудно было даже для митриссъ Бэй- 
пись принудить цифры согласоваться съ доходомъ генерала; но ‘нако- 
пецъ ей удалось преодолёть ариеметичеекя затрудненя, и фунты, шил- 
линги и пенсы распростерлись передъ нею. Они могутъ съэконом- 
ничать па этомъ, отказать себ въ томъ; они должны сдфлать жертву 
для воспитанія своихъ дЪтей. 

— Сара Бёнчь съ лочерьми бываетъ при дворф, вотъ какъ! От- 
чего же и моей дочери пе быть тамъ? спрашивала опа. 

На это генералъ ей говорилъ: 

— Ей-Богу, Элиза, воть ты о чемь думаешь! 

На это Элиза сказала: «иВтъ», и повторила «нтъ» разъ двад- 
мать, при каждомъ раз все болђће сердясь. Она объявляла передъ 
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Богомъ, что’ она не желаетъ бывать ни при какомъ двор. Генералу 
стыдно товорить такимъ образомъ. И затђмъ произошла сцена, хотя 
я не быль при этой семейной ссорф, по ми пересказалъ ес мистеръ 
Фәрминъ, а мистеръ Фэрминъ узналь это отъ одной особы, которая 
въ это время привыкла разсказывать ему вс тайны своего юнаго 
сердца, которая спрыгнула бы съ плотины въ море рука объ руку еъ 
нимъ, ‘еслибы онъ сказалъ: «пойдемъ» и безъ его руки, еслибы опъ 
сказалъ: «ступай»; особа; которой вся жизнь изм®нилась, измфни- 
лась мЬеяцъ тому назадь,  измфнилась въ одну минуту, въ ту 
минуту, когда она увидала рыжие усы Филиппа и услыхала его гром- 
кий голосъ, привётствовавиий ея отца между коммисеюнерами на на- 
бережной ‘передъ’ таможней. 

Туръ былъ по крайней мфрф на полторасто миль дальше, чмъ 
Парижъ отъ одного города, гд жиль молодой джентльмэнъ, которымъ 
интересовалась миссъ Шарлотта :Бэйнисъ; вотъ отчего я, полагаю, 
пришла она въ восторгъ, что ся родители рфшились выбрать своимъ 
м$стопребыванемъь болће общирный и ближайшій городъ. Притомъ 
она признавалась по секрету моей жен, что ея мама и тетушка 
Мак-Гиртеръ вфчно ссорились между собою, она предпочитала жить 
подальше отъ тетушки Мак-Гиртеръ. У ней никогда не было такого 
друга какъ Лора; никогла. Она никогда пе была такъ счастлива, какъ 
въ Булони, никогда. Она всегда будстъ любить вофхъ въ нашемъ 
дом, всегда, всегда: ‘06% эти женщины горли энтумазмомъ «къ 
спасителю» Бэйнисской тфамили, какъ  онђ называли этого высокаго 
молодца, котораго я вызвался быть б1ограхомъ. Лфнивый плутъ ле- 
житъ и грфется въ чудной теплотв и солнечномь сянши юной любви. 
Онъ клялся, что опъ не жилъ и не быль счастливъ до сихъ пор», 
объявлялъ, что  смЪется надъ бФфдностью и презираетъ ее; бранилъ 
издателей Пэлль-Мэлльской газеты за то, что они отказались напечатать 
любовные стихи, которые мистеръ Филипиъ теперь сочинялъ почти 
каждый день. Бфдная Шарлотта! не получала ли ты эти драгоцвиныя 
сочинешя, не воєхищалась ли ими, ие запирала ли ихъ въ тайной 
шкатулкф твоего сердца, также какъ и въ своемъ маленькомъ сто- 
лик; Не вынимала ли ихъ на единф, не цЪловала ли, и не благо- 
славляла ли небо за то, что оно даровало тебЪ такія драгоцћиности? 
Это навфрно. Я могу представить себф все это и не вндавши. У Фи- 
липпа же, который былъ самымъ безнечнымь человфкомъ на свт, 
и разбрасывалъ свое платье и бёлье па полу въ своей спальной, въ это 
время кармань сюртука быль вЪчно набить бумагами, которыя шум- 
ли самымъ смЬшнымъ образомъ. Онъ всегда смотрль на этотъ драго- 
ц%ниый карманъ, и прикладываль. къ нему свою большую руку, какъ 
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будто оберегаль его. Въ карман% лежали ие банковые билеты, вы 
можете быть увфрены въ этомъ. Въ немъ лежали документы, поясняв- 
ше, что пасморку мах лучше, что Джопсизъ пилъ чай, а Джулія 
п%ла и проч. 

Мистеръ Филиппъ оставался недфлю за недфлей, обявляя моей 
жен%, что она совершенный’ ангелъ, что держитъ его такъ долго. 
Бёнчъ писаль изъ Парижа все болфе и болфе восторженныя письма 
объ удобствахъ своей квартиры. Балы были особенно великолёпны 
въ эту зиму. Тамъ было нфсколько старыхъ индійскихъ знакомыхъ, 
словомъ они могли составить клубъ. Рфшили, что Бэйнисъ побдетъ 
осмотрёть м%ёстность. Онъ пофхалъ. Баронесса Смоленская, самая изящ- 
нал женщина, угостила его великол6инымъ обфдомъ. Генералъ былъ въ 
восторг. Бёнчъ отдалъ своихъ сыновей въ знаменитую школу, гд 
они учились већмъ современнымъ языкамъ. Словомъ Бэйнисы отпра- 
вились въ Парижъ не задолго передъ тъмъ, какъ мы воротились въ 
Лондонъ. 

Вы, безъ сомнфшя, замфтили какъ въ нЬкоторыхъ нёжныхъ об- 
столтельствахъ женщипы помогаютъ одна другой, даже тамъ, тд 
имъ не слёдуетъ помогать. Я сказалъ, что моя жена чувствовала эту 
нелфпую симпатію къ молодымъ людямъ, о которой мы сейчасъ только 
говорили. Когда день отъфзда Шарлотты приближался, эта несчастная, 
заблуждающаяся матрона брала лфвушку гулять въ какіе-то уединен- 
ные переулки, тихія улицы и, по самому странному стеченію обстоя- 
тельствъ, больше сапоги Филиппа непремфнно оставляли свои слёды 
возл® маленькихъ женскихъ пожекъ. Что скажете вы, когда я сообщу 
вамъ, что я самъ отецъ семейства, когда входилъ въ свой собственный 
кабинстъ, былъ встрёченъь на порог Еленою, моей старшей дочерью, 
которая, протянувъ свои ручки передъ стеклянной дверью, въ которую 
я хотфль войти, сказала мн: 

— Вы не должны туда входить, папа! Мама никому не приказала 
изъ насъ входить туда. 

— Почему, позволь спросить? 

— Потому, что дядя Филиппъ и Шарлотта говорятъ тамъ по 
секрету, и никто не долженъ мёшать имъ, нико. 

Честное слово, не ужасно ли это? Позволю ли я блному моло- 
дому человфку украсть сердце у молодой дћвушки, у которой ифтъ ни 
коп%йки? Буду ли я помогать этой непростительной интриг? 

— Сэръ, говорить моя жена (мы воспитывались вмфст съ дфт- 
ства, и я признаюсь, что раза два сумасбродно волочился, прежде 
чЬмъ сдфлался вфрнымъ супругомъ), сэръ, говорить она, когда вы 
съума сходили о Бланшъ и клали письма къ ней въ дупло дуба, я 
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видфла эти письма, но никогда ихъ не трогала, Эти молодые люди 
нЬсколько побольше любитъ другъ друга, чёмъ любили вы и Бланшъ. 
Мн не хотфлось бы разлучить теперь Шарлотту съ Филипиомъ. Уже 
слишкомъ поздно, сэръ. Она никогда уже не будетъ любить никого 
такъ какъ любить его. Ироживи она сто лётъ, опа никогда его пе 
забудетъ. ЗачБмъ бїдняжечкћ. не быть счастливой немножко пока опа 
можетъ? 

Сквозь большое окно я вижу въ маленькой комнатћ двф Фигуры 
У стола. У одной каштановые волосы, у другой рыже усы. 

== БЪдняжечка, шепчетъ моя жена, они разстаются завтра. Пусть 
ихъ наговорятся. Я увЪрена, что она выплачетъ вс свои глаза. Б%д- 
ная Шарлотта. 

Пока моя жена жалфла миссъ Шарлотту такимъ патетическимъ 
образомъ и хотфла уже прибфгнуть къ носовому платку, изъ той 
комнатки гдЪ влюбленные ворковали, вдругъ послышался сначала гром- 
кій хохотъ Филиппа, а потомъ серебристый смфхъ миссъ Шарлотты, 
и эта молодая особа вышла къ намъ въ садъ, съ круглымъ личикомъ, 
вовсе не орошенномъ слезами, а румянымъ, свфжимъ и веселымъ. 
Шарлотта присфдаетъ передо мною, а моей жен% подаетъ руку и бро- 
саетъ на нее ласковый взглядъ. ОнЪф удаляются, обвившись руками, 
какъ виноградная лоза обвивается вокругъ окна, хотя, которая лоза и 
которое окно въ этомъ сравнеши, я не берусь рёшить. Он% входятъ 
въ дверь балкона, проходятъ черезъ гостиную, и безъ сомнфшя выхо- 
дятъ на улицу, „а мистеръ Филиппъ вдругъ высовываетъ голову изъ 
окна верхияго этажа съ огромной трубкою во рту. Онъ не можетъ 
«работать» безъ своей трубки, говоритъ 0иъ, и моя жена въритъ ему. 

Миссъ Шарлотта сдфлала намъ опять маленькій визитъ вечеромъ, 
когда мы были одни. Дфти легли спать. Душечки! Шарлотта должна 
пойти поцфловать ихъ. Мистера Филиппа Фэрмила.. не было дома. 
Она, кажется, вовсе этого не примфчала и не сдфлала ни одного 
вопроса о немъ. Мы были такъ добры къ ней, такъ ласковы. Забу- 
детъ ли она когда пибудь нашу доброту? Она была такъ счастлива, 
о! такъ счастлива! Опа прежде никогда ие была такъ счастлива. Она 
будетъ писать очень часто, и Лора будетъ писать постоянно —будетъ? 

— Да, милое дитя, говоритъ моя жена. 

Потомъ опять пошли поц%луи, а тамъ ужъ пора возвращаться домой, 
Какой чудный вечеръ! Луна сметъ на пурпуровомь небЪ, а звёзды 
блещутъ миріадами. 

— Прощайте милая Шарлотта, будьте счастливы! 

Я схватилъ ея руку. Я почувствовалъ отеческое желаніе поцъло- 
вать сл бЪлое круглое личико. Ел кротость, ея безъискусственная 
веселость и добродушие заставили насъ вефхъ полюбить ее. 
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— Постойте, моя милая! вскричалъ я еъ любезностью, я провожу 
васъ до дома. 

Надо было бы вамъ видфть пода ея бЪлое круглое личико! Ка- 
кое плачевное выражеше разлилось по немъ! Она поглядфла на мою 
жену, а мистриссъ Лора дернула меня за хазду. 

— Чтд это значить, моя милая? спрашиваю я. 

-— Не выходи въ такую ужасную погоду. Ты простудишься! гово- 
ритъ Лора. 

— Простужусь, душа мол! говорю я. Помилуй, въ такой чудный 
вечеръ. 

— 0, какой же ты глупый! говоритъ Лора и начинаетъ смфяться. 

А миссъ Шарлотта уходитъ себ отъ насъ, пе говоря боле ни 
слова. 

Филишъ воротилея черезъ полчаса. И знаете ли, я сильно подо- 
зрёваю, что ‘опъ ждалъ за угломъ. Еслибы это прежде пришло миъ 
въ голову, я, конечно, не предложилъ бы миссъ ШарлоттЪ проводить 
ее ‘домой. 

Очень рано ла слфдующее утро встала моя жена, и истратила, по 
моему мифиню, очень мпого безполезнаго времени, хлћба, масла, хо- 
лодпой говядины, горчицы и соли на лую кучу сандвичей, которые 
были завернуты въ Пэлль-Мэлльскую газету. Эта страсть приготовлять 
разныя закуски на дорогу довольно странпа въ женщинахъ; какъ буд- 
то въ гостиннинахъ и па станшяхъ желфзныхъ дорогъ не довольно 
находится съфстныхъ припасовъ. Я отнесъ сандвичи въ контору дили- 
жансовъ, откуда отправлялись наши друзья. Генералына Бэйнисъ раз- 
садила већхъ по мћстамъ, указала генералу его мђсто зоптикомъ, и 
ЕопеНе сосвег! Прощайте же хорошенькая Шарлотта, съ вашимъ нЪж- 
нымъ личикомъ, ныжнымъ голоскомъ и добрыми глазками! Но позволь- 
те спросить почему мистеръ Филиппъ Фэрминъ ие пришелъ проститься? 

Прежде чфмъ дилижансъ тронулся, мальчики Бэйнисы поссорились 
и подрались, кому сфсть на верхъ, на имперіалъ, но кондукторъ не 
пустилъ мальчиковъ туда, говоря, что оставшееся мфсто занято од- 
нимъ джентльмэномъ, котораго они должны взять на дорог. Кто же 
это оказался? За городомъ этотъ джентльмэнъ вскочилъ на имперіалъ, 
его легкая поклажа была уже на дилижанс%, и эта поклажа принад- 
лежала Филиппу Фэрмину. А, вотъ почему вы были такъ веселы 
вчера, въ день разлуки? Потому, что они вовсе не разлучались. Кая- 
нусь по совфсти, и во всю мою жизнь не слыхалъ о подобномъ не- 
благоразуми! Да это вёрная нищета для того и для другаго — они 
умрутъ съ голода! ' 

— Я не люблю змёшиваться въ чужія дфла, сказалъ я моей жен», 
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но подобное сумасбродство Выводить меня изъ терпёнія. Я жалю, за- 
чфмъ я не говорилъ съ генераломъ Бэйнисомъ объ этомъ. Я папишу 
генералу. ` 

— Мой милый генералъ знаетъ, сказалъ по моему мнёншю неблаго- 
разумный другъ Шарлотты и Филиппа: мы говорили объ этомъ, и какъ 
человёкъ съ здравымъ смысломъ, гепералъ сказалъ: «молодые и оста- 
нутся молодыми. Ей Богу сударыня, когда я женилея—я долженъ бы 
сказать, когда мистриссъ Бэйнисъ приказала ма жениться на ней—у 
ней не было ничего, а у меня только капитанское жалованье. Жи- 
вутъ же люди какъ нибудь. Молодому человфку лучше жениться и 
уберечь себя отъ праздности и разныхъ бБдъ; а я обфщаю вамъ, что 
тотъ кто женится на моей дочери получить сокровище. Я люблю это- 
го мальчика ради мосго стараго друга Филя Рнигуда. Я пе вижу, 
чтобы люди съ богатыми женами были счастливфе, или чтобы муж- 
чины не должны были жениться до тбхъ поръ, пока они ис сдЪлаютея 
старыми подагриками». 

Итакъ Филиппъ отправился за своей очаровательницей? Бэйнисы 
позволили этому бЪдному студенту правовфдЬшя ухаживать за ихъ до- 
черью и провожать ихъ въ НМарижъ. 

Вскорф послЪ этого, въ конц октября, лоидонскй пароходь въ 
прекрасный, солнечный, осеншй вечеръ высадиль насъ у таможни 
среди густаго тумана. Ахъ, какос возвращеніе посл двухнедфльнаго 
отсутств!я? Какая куча писемъ лежить въ кабииетЪ! Мы весело пьемъ 
чай утромъ при свфчахъ въ первые два дня посл пашего возвраще- 
нія, и я имфль удовольствие обрузать себЪ подбородокъ, потому что 
слишкомъ темно бриться въ девять часовъ утра. 

Моя жена не можетъ быть такъ нечувствительна, чтобы хохотать 
и быть веселой оттого, что со мной случилась бфда, которан на вре- 
мя обезобразила меня? Передъ ней лежитъ письмо, отъ котораго она 
совершенио въ восторг. Когда она особенно довольна чЪмъ нибудь, 
я могу это видбть по ея лицу и по особениому одушевлешю и ласко- 
вости ся ко всему семейству. Въ это утро лицо ся сіяло. Комната 
освЪщалась имъ, а можетъ быть также и двумя свфч&ми, которыя 
стоять па чайномъ столь. Дрова въ камин трещатъ, огонь весело 
пыластъ. 

— Письмо отъ Шарлотты, папа! кричитъ одна изъ дфвочекъ. 

— Письмо отъ дяди Филиппа, папа! кричитъ другая, и имъ такъ 
нравится Парижъ, продолжастъ маленькая вфстовиица. 

— Воть, сэръ, не говорила ли я вамъ! кричитъ моя жена, пода- 
вая миф письмо, 

— Мама всегда говорила вамъ, повторясть ребенокъ, важно ки- 
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вая головой, и я не стану удивляться, если онъ будетъ очень богатъ, 
а вы будете удивляться, мама? 

Я не напечатаю писбма миссъ Шарлотты, потому что она не со- 
всфмъ правильно писала, а въ письм было такъ много помарокъ, что 
для меня было ясно, что воспитаніе ея было небрежно; а такъ какъ 
я очень ее люблю, я не желаю поднимать ее на смфхъ. А письмо 
мистера Филиппа я напечатать не могу, потому что я не сохранилъ 
его. Къ чему сохранять письма? Я говорю, что ихъ ладо жечь, жечь, 
жечь. Не нужно сожал\ий. Не нужно упрековъ. Не нужно вчераш- 
няго дня. Счастливъ онъ былъ или песчастенъ? Думать объ этомъ 
грустно всегда. 

Въ письмв Шарлотты заключался подробный разсказъ, какъ Бэй- 
нисы помфстились у баронессы Смоленской, где дфйствительно имъ 
было очень удобно и дешево жить. Филиппъ же помфстился въ Сенъ- 
Жерменскомъ предмфстьи, въ гостинпипе Пуссенъ, которую ему реко- 
мендовали его друзья художники, въ улиц этого имени, которая ле- 
житъ, какъ вамъ извћстно, между Мазариновой Библіотской и Музе- 
емъ Изящныхъ искусствъ. Въ прежиія времена мой джентльмэнъ 
жилъ роскошно и хлъбосольно въ апглійскихъ гостинницахъ и квар- 
таль. Теперь онъ очень прилично пом%стился за тридцать Франковъ 
въ ифеяцъ и съ пятью или шестью Фүнтами, какъ онъ посл безпре- 
станно говорилъ, олъ очень комФортәбельно могъ прожить мёсяцъ. Я 
не говорю, мой юный путешественникъ, чтобы вы нынњ могли быть 
такъ счастливы. Мы разсказываемъ то, чтб было двадцать лфтъ тому 
назадъ, прежде чфмъ локомотивы начали визжать по Французскимъ 
рельсамъ, и когда Луи Филиппъ былъ королемъ. 

Какъ только мистеръ Филиппъ Фэрминъ раззорилсл, нужно ему 
было влюбиться. Чтобы не разставаться съ возлюбленнымъ предметомъ, 
нужно ему было послъдовать за пимъ въ Парижъ, и бросить занят!е 
юриспруденціей на родинћ, хотя, надо отдать ему справедливость, я 
думаю, онъ ничего ие сдфлалъ бы хорошаго. Не пробылъ онъ въ Йа- 
рижф и двухь недфль, когда причудливая госпожа Фортуна, которая 
повидимому убђжала отъ него, вдругъ улыбнулась ему, какъ бы гово- 
ря: «юный джетльмэнъ, я еще не покончила съ тобою». 

Не предполагайте будто Филиппъ вдругъ выигралъ двадцать ты- 
сячъ Ф. с. въ лотерею; но очень нуждаясь въ деньгахъ, онъ вдругъ 
получилъ возможность пріобръсти ифкоторую сумму довольно легко. 

Во-первыхъ, Филиппъ пашель мистера и мистриссъ МёгФордъ въ 
озадаченномъ положеши въ ПЦарижь, въ каковомъ городЪ Мегъордъ 
никогда не согласился бы имъть Іадпаіѕ (е асе, оставаясь твердо 
убъждень до самой своей смерти, что онъ зпалъ Французеюй языкъ 


ПРИКЛЮЧЕНІЯ ФИЛИППА. 63 


совершенно достаточно для разговора. Филиппъ, часто быващій преж- 
де въ Париж, помогъ своимъ друзьямъ въ двухфранковомъ ресторану, 
гдф онъ бывалъ ради экономи, а они потому что имъ казался обфдъ 
не только дешевъ, но великолЬпенъ и удовлетворителенъ. Онъ слу- 
ЖИЛЪ ИМЪ переводчикомъ, а потомъ угостилъ ихъ въ кофейной на 
бульвар, какъ говориль -МёгФордъ воротившись въ Лондонъ и раз- 
сказывая объ этомъ мнЪ. 

— Онъ не можетъ забыть, что онъ былъ Франтомъ, этотъ Фэр- 
минъ и поступасть какъ джентльмэнъ. Онъ воротился съ нами въ 
нашу гостинницу, а кто вы думаете въфхалъ на дворъ и вышелъ изъ 
кареты? Лордъ Рингудъ, вы знаете лорда Рингуда— всЪ его знаютъ. 
«Какъ! это вы, Филипиъ? сказаль его сіятельство, протягивая руку 
молодому человфку, приходите ко мн завтракать завтра. утромъ». 

Какъ же это случилось, что лордъ Рингудъ, у котораго инстинктъ 
самосохранені ябылъ силенъ, который, я боюсь, былъ немножко эгоисть 
и который, какъ мы слышали, отдалъ приказаніе не принимать Фи- 
липпа, вдругъ передумалъ и дружелюбно привфтствоваль молодаго че- 
ловка? Во-первыхъ, Филиппъ вовсе не безпокоилъ его сіятельство 
своими посфщешями; во-вторыхъ, случилось къ счастью въ самый 
день ихъ вотрфчи, что его слятельство обфдаль у извЬстнаго париж- 
скаго жителя и Боп уіуапі, милорда виконта Трима, который былъ гу- 
бернаторомъ острововъ Саго, когда полковникь Бэйнисъ стоялъ тамъ 
съ своимъ полкомъ. Генералъ встрфтилея въ церкви съ старымъ 
Вестъ-Индскимъ губернаторомъ, милордъ 'Гримъ прямо попросилъ ге- 
нерала Бэйниса къ обфду, гдБ былъ и лордъ Рингудъ съ другими 
знатными гостями, которыхъ теперь мы пе имфемъ нужды называть. 
Уже было говорено, что Филиппъ Рингудъ, братъ милорда и капитанъ 
Бэйнисъ были въ молодости короткими друзьями, и что полковникъ 
умеръ на рукахъ капитана. Лордъ Рингудъ, имфвиий превосходную ла- 
мять, когда онъ хотЬль прибфгать къ ней, вздумалъ при этомъ случаћ 
вспомнить генерала Бэйниса и его короткость съ своимъ братомъ въ 
былые дии. Опи разговорились объ этихъ былыхъ дняхъ; я полагаю, 
что превосходное вино лорда Грима сдфлало генерала краснорћчивће 
обыкновеннаго. Въ разговор генераль назвалъ Филиппа, и, разгорячив- 
щись отъ вина, оснпалъ самыми восторженными похвалами своего мо- 
лодаго друга, и упомянулъ какъ благородно и безкорыстно поступилъ 
Филиппъ съ нимъ. Можетъ быть лорду Рингуду было пріятно слы- 
шать эти похвалы внуку своего брата; а можетъ быть онъ думалъ о 
прежнихъ временахъ, когда у него было сердце и онъ любилъ своего 
брата. И хотя онъ, можеть быть, считаль Филиппа Фэрмина жнелв- 
пымъ олухомъ за то, что онъ отказалел отъ всякихъ правъ, которыя 
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опъ могъ им%ть па состояніе генерала Бэйниса, но по крайнсй мёрћ я не 
сомнфваюсь, что его сиятельство подумалъ: «не вфроятно, чтобы этотъ 
мальчикъ просилъ денегъ у меня! » Вотъ почему, когда онъ воротился въ 
свою гостинницу после этого обфда, и на двор увидалъ этого’ самого 
Филиппа Фэрмина, внука его брата, сердце стараго вельможи” напол= 
нилось добрымъ чувствомъ, и юнъ пригласилъ Филиппа къ себъ. 

Я описывалъ нкоторыя странности Филиппа. Между прочимъ въ 
наружности его произошла весьма замфчательная перемфна вскорћ по- 
сль его разорешя. Можетъ ли новый сюртукъ или жилетъ доставить 
удовольстве тому, чья молодость уже прошла? Я скорће думаю, что 
въ человёк среднихъ а$тъ новое платье возбуждаетъ тревожное чув- 
ство, не’ отъ того чтобы опо было узко, хотя и это можетъ быть при- 
чипою, но по своему’ лоску и великолфпио. Когда мой покойный другъ, 
мистриссъ ХХХ подарила миф изумрудный жилетъ съ золотыми развода- 
ми; я тотчасъ надЪль его въ Ричмондъ обћдать съ нею, но застегиулся 
такъ, что павфрно въ омнибус никто не видалъ какой на миф яркий 
жилетъ. Десять лфтъ онъ составлялъ главное украшеше моего гарде- 
роба, и хотя я никогда ие осмфливался падЪть сго во второй разъ, н 
всегда думалъ съ тайнымъ удовольстйемъ, что я обладаю такимъ со- 
кровищемъ. Любятъ ли шестидесятилћтнія женщины красивые и мод- 
ные наряды? Но это разсужденіе заведетъ насъ слишкомъ далеко. Я 
желаю замфтить Фактъ не рфдко случавшійся на моей бытности, что 
мужчины бывшіе большими щеголями часто и вдругъ бросаютъ вели- 
колфпные костюмы, и съ большимъ удовольствемъ наряжаются въ са- 
мые попошениые: сюртуки и шляпы. Н%тъ, почти всф мужчины не тще- 
славны насчетъ своего костюма. Напримъръ, иЪсколько лфтъ тому на- 
задъ, мужчины щеголяли красивыми ногами. Посмотрите какъ р®ши- 
тельно всЪ они бросили свои хорошенькіе сапожки и носятъ огромные, 
толстые, безобразные, спокойные сапоги! 

Когда Филипиь Фэрминъ появился въ Лондон, тамъ были еще 
дэнди, еще были осл$пительные бархатные и штоФные жилеты, еще 
были булавки, пуговицы, ифиочки и разная фантастическая роскошь. 
У него былъ великолфпный серебряно-вызолоченный несессеръ, пода- 
ренный ему отцомъ (за который, правда, локторъ позабылъ запла- 
тить, предоставивъ это сыну). 

-— Это вещь вовсе не нужная, сказалъ достойный докторъ: но бе- 
ри се всегда съ собою. Въ дерепенскомъ замкф ола имћетъ хорошій 
видъ на тувлетЪ мужчины. Это позирует» человЪка, ты понимаешь. 
Я зналь женщин, приходившихъ взглянуть на это. Ты можеть быть 
скажешь, что это: бездфлица, мой милый; по къ чему же пренебре- 
гать какою бы то ни было возможностью на успёхъ въ жизни? 
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Когда съ нимъ случилось несчастье, юный Филипшъ бросилъ вс% 
эти зеликольпныя сумасбродства. И право врядъ ли человбкъ болћс 
странной наружности разгуливаль по мостовой лондонской или париж- 
ской. Онъ самъ часто говаривалъ: 


— Всё карпетки мои въ дырахъ, мистриссъ Пепдепнисъ, већ пу- 
говицы у рубашекъ оборваны, должно быть у меня дурная прачка. 

Когда Сестрица ворвалась въ сго комнаты въ его отсутствіс, опа 
говорила, что у ней чуть волосы не встали дыбомъ, когда она увидала, въ 
какомъ состояши находился его б%лный гардеробъ. Я полагаю, что ми- 
стриссъ Брапдонъ наложила обманомъ бћлья въ его коммоды. Онъ это- 
го не зпалъ. Онъ преспокойно носилъ свои рубашки. Куда дфвались 
чудныя палевыя перчатки прошлаго года? Его болышя голыя руки (ко- 
торыми опъ такъ величественно размахивалъ) были теперь такъ смуг- 
лы какъ у индйца. Онъ очень памъ правился въ дни его великолъпін;, 
теперь въ сго поношениомъ костюм мы любили его. 

Я представляю себ, какъ {молодой человфкъ вошелъ въ комнату 
гдф собрались гости его слятельства. Въ присутствіи знатныхъ и нич- 
тожныхъ, Филиппъ всегда велъ себя развязно, и онъ изъ числа тЪхъ 
пемногихъ людей, какихъ миф случилось видфть въ жизн, па которыхъь 
зваше не дЪлало никакого впечатльшя. На этомъ завтракђ было два, 
три дэнди, которыхъ изумила вольность обращешя Филиппа. Онъ всту- 
пилъ въ разговоръ съ знаменитымъ французскимъ политикомъ, проти- 
ворфчиль сму чрезвычайно энергически на сго собственномъ изык%, а 
когда политикъ спросилъ: пе члепъ ли парламента шопз1еик? Филипиъ 


разразился громкимъ хохотомъ, отъ котораго чуть не разбились рюм- 
ки на столь и сказалъ: 


— Јо 8015$ јопглајіѕіе топѕісиг, а у0$ огге! 

Молодой Тимбёри, секретарь посольства, остолбенфлъ отъ дерзости 
Филиппа, а докторъ Боттсъ, медикъ его сіятельства, взглянулъ па ис- 
го съ испуганнымъ лицомъ. Принесли бутылку бордосскаго, већ при 
сутотвующіе джентльмэны начали пить сго, а Филиппъ попробовавъ 
свою рюмку, закричалъ. 

— Фи! какъ это отзывастся пробкой! 

— Да еще какъ прескверно, заворчаль милордъ съ однимъ изъ 
своихъ обычныхь ругательствъ: зачфмъ же никто изъ васъ ничего не 
сказалъ? Разв вы любите вино, отзывающееся пробкой? 

За этимъ столомъ сидфли таке любезные гости, которые охотно 
выпили бы александрійскій листъ, еслибы его еіжгельство сказалъ, что 
любит сго. 

— Ваша мать была добрая душа, аотецъ кланялся какъ танцмей- 
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стеръ. Вы не похожи на него. Я почти всегда обфдаю дома. Прихо- 
дитс когда хотите, Филиппъ, сказалъ онъ. 

Это сообщалъ намъ Филиппъ въ своемъ письм, а потомъ было 
намъ пересказано мистеромъ и мистриссъ Мёгфордь по возвращеніи 
нхъ въ Лондонъ. 

— Его брали за руку знатные вельможи, говорилъ Мёгфордъ, ая 
завербовалъ его по три гинеи въ недёлю, писать письма въ Пэлль- 
Мэлльскую газету. 

И вотъ причина радостныхъ и торжествепныхъ словъ моей жены: 
«развъ я тебБ не говорила»? Филиппъ сталъ ногою на лфетницу; а 
кто былъ способнђе ого взобраться на вершину? Когда счастье и нёж- 
ная и любящая дђвушка ждали его тамъ, пужели онъ лишится мужества, 
пе унотребивъ вофхъ усимй, или побоится лёзть? У него не было бо- 
лбе искренняго доброжелателя какъ я, не было друзей, которые бол%е 
любили бы его, хотя многіс восхищались имъ болће меня. Но это были 
женщины по большей части, которыя становятся такъ нелфпы, не- 
справедливы и пристрастпы къ т%мъ, кого онђ любятъ, когда ть впа- 
даютъ въ несчастье, что я удивляюсь какъ мистеръ Филиппъ не по- 
терялъ головы въ своей бфдности при такихъ нБжныхь льстецахъ и 
обожательницахъ. Неужели вы будете ставить ему въ вину утше- 
ще, которое онъ извлекалъ изъ своего песчаствя? Не одно сердце 
окаменфло бы безъ воспоминаній о прошлыхъ огорченіяхъ, когда глаза, 
тенерь не глядящіе, можетъ быть были полны сочувствия, а руки, те- 
перь холодныя, были готовы утешать и помогать. 
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Амернка.—Морск!я чудовища ХІХ стол%тія. — Пароксизмъ желфзолюбя — 
Признаки истиннаго прогресса въ Америкъ.--Гроза, сбирающаяся надъ но- 
вымъ Орлеаномъ. Франщя. —Подвиги Французовъ въ Мексик. —Послъдствія 
Финансовыхъ. мфръ Фульда. — Исторія Котильона. — ДЬйствя духовенства. 
Италя. —Двусмысленная политика Наполеона Ш. — Теоріл папы-подданнаго, 
развитая Борда-Демуленомъ.—Пзпа-король виновпикъ всфхъ бъдствій Итами 
и безпокойствъ Европы. —Путешестие Виктора Эммануила въ Пеаполь.— 
Пофздка Гарибальди, для завербовашя молодыхъ людей въ общество націо- 
нальныхъ стрЪлковъ.—Холодныя отношеніл Урбана Гаттаци къ туринской 
палат. Австрія. —-Разсужденія о національномъ долг. — Проектъ закона о 
прессъ. Венгрія.—Конкурсъ, назначенный для женщииъ по разпымъ предме- 
тамъ: пауки.—Общество заграничныхъ путешественниковъ. Греція. —Поло- 
жеше инсургентовъ и короля Оттона. Турція. — ДЪйствіе турецкихь лойскъ 
въ Герцеговинъ и противъ Черногоріи. — Употребленіе денегъ, запятыхъ 
султаномъ у аиглійскихъ банкировъ. Прус йя.—Распущеше палаты и минис- 
терства. —Намфрен!е избрать вновь прежнихъ представителей народа.-- По- 
дожеше правительственной Пруссіи. 


Вотъ что случилось 8 марта 1862 года. Федеральный Флотъ 
Соединенныхъ штатовъ крейсировалъ въ заливз Норфолька, важнаго 
морскаго арсенала сепаратистовъ. Еще пе пастушило время атаки 
этой великой кръпости рабства. Никто не зналъ, когда получатся 
приказанія изъ Вашингтона. Корабли безъ д%ла разъъзжали по ти- 
химъ водамъ; солдаты сухопутные и морекіе упражиялиеь къ свопхъ 
монотонныхь маневрахъ, офицеры курили сигары, а матросы тамъ и 
самъ занимались работой. Утро было великолЪиное. Въ высотъ, буд- 
то пфени жаворонковъ, раздавались веселыя трели юнговъ, сИдЪВШИХЪ 
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па мачтахъ, за паутиной снастей. Влали пзъ-за синяго тумана, озла- 
щешаго утрешими лучами солнца, показались қакія -то черныя тла, 
и федеральные солдаты, стоявшіе на караул? въ Форт Монро, объя- 
вили, что это Флотъ сепаратистовъ, ожидаемый съ нетерпніемъ. Вие- 
запо забили тревогу, раздался сигнальный евпетокъ, солдаты и мат- 
росы ебъжалиеь по команд, послышался шумъ паровъ и плескъ ко- 
лесъ; корабли подняли якоря п шлюпки етали разъфзжать отъ одного 
судна къ другому. Федеральный Флотъ раеполагалея въ боевой по- 
рядокъ. Фрегаты Кёмберлендь и Конгресъ, паходившіесп въ усть 
рки Джэмеъ, призвали къ себф Миниезоту, Ронока п Сентъ-Лорен- 
са, и вмъст съ ними отправились по Гамптонекому рейду на ветр%чу 
пепріятельскимъ кораблямъ. Въ Форт Монро п на батареяхъ Пьюпортъ- 
Ныюоса вев готовились къ битвъ. Веякій предчувствовалъ, что дЪло 
будетъ горячее. 

ВскорЪ предетала флотилія еепаратистовъ. Она состояла только 
изъ двухъ маленькихъ броненосныхь пароходовъ, [оркъ-тоуна и 
Джэмеъ-тоуна, и изъ изеколькихъ канонирекихъ шаюпокъ; поле :0- 
провождалъ какой-то пловучій домъ, погруженный въ воду по самую 
крышу. Низкая и толетая труба сго извергала клубы „черпаго дыма, 
изъ-за котораго по временамъ ‘видифлея Флагъ съ цвфтами рабетва. 
Что за чудовищное судно? Веф догадывались, что это Мерримакъ. 
Прежде опъ быль велихолъшымъ фрегатомъ, въ три или четыре ты- 
сячи тошъ, ш служилъ предметомъ гордости сЪверо-американскаго 
Флота. Сепаратисты измЪной завладЪли’ великимъ арсеналомъ и” гро- 
мадными верфями Норфольва. Тогда Федеральные офицеры Мерримака, 
ие надъяесь сцасти свой корабль, предали его огню. Верхняя часть 
судна сгорфла, а остальная пошла ко дну. Сепаратисты» ‘вытащили 
фрегатъ изъ воды и нашли, что остатки его еще могутъ пригодиться. 
Вепомнивъ попытки, едълапныя во Фрашии и въ Англия для устрой- 
ства папцырныхъ судовъ, ош ръшиллеь воспользоваться этимъ сред- 
ствомъ для пріобрътеніл перевфса па морт п со свойственною лмъ 
ловкостью и эиергіею пемедленио приступили къ псполиенио своего 
плана. Опи устроили родъ щита въ ифеколько слосвъ жол®за. Этотъ 
щитъ окружалъ бока Мерримака и возвышалея падъ его палубой въ 
ВИД кровли. У крыши находилось двфнадцать отверстйй, ИЗЪ-За ко- 
торыхъ выеовывалиеь жерла двалцати-Фуптозыхъ арметронговскихь пу- 
шекъ. Передияя часть вооружена двойнымъ остроконечпымъ клювомъ, 
коварно выглядывавиимь 13ъ—подъ воды. Когда‘эта работа была коп- 
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чепа, ниженеры, занимавшіеся ею, распространили подъ рукою слухъ, 
что они ошублиеь въ свопхъ расчетахъ и что Мерримакъ не годенъ 
къ плавашю, такъ какъ онъ -долженъ  потонуть отъ тяжести щита. 
Поэтому ве забыли объ этомъ чудовищф, когда оно вдругъ показа- 
лоеь изумленнымъ глазамъ Федералиетовъ. Оно медленно двигалось 
впередъ, нося съ собою ечастіе рабетва. 

Было два часа по полудни. Мерримакъ ускорплъ ходъ, чтобы на- 
пасть на Конгресъ и Кёмберлепъ. Его аколиты Іоркъ-тоувъ и Джэмсъ- 
тоунъ расположились по его сторонамъ. Кёмберлендъ немедленно от- 
крылъ огонь, но съ ужасомъ замфтилъ, что его ядра, подобно льдин- 
камъ, отекакиваютъ отъ отлогой крыши Мерримака. Вев люки этого 
чудовищнаго судна были: закрыты, и оно спокойно подвпгалоеь впе- 
редъ па веЪхъ парахъ. Батареи: Ньюпортъ-Ньюса пустили въ него 
цфлый градъ :ядеръ, по все напрасно. Мерримакъ даже пе ослабиль 
хода. Онъ провхалъ мимо  Копгреса, подъ самыми его выстрълами, 
пе обращая на нихъ нп малъйшаго вниманя, п еталъ въ шестидеся- 
ти метрахъ отъ КЌёмберленда. Тогда только опъ выстрфлиль въ него 
изъ двухъ еволхъ: пушекъ, паходившихея на носу, и ео вефхъ силъ 
паъхаль на Фрегатъ союза. Ударъ, нанесенный имъ, былъ ужасный. 
Мерримакъ вопзиль въ каркасъ Кёмберлепда свой двойной клювъ и 
потомь еъ трудомъ выевободилея отъ груды разныхъ осколковъ, обра- 
зовавшейся велъдетве толчка. Вода хлынула въ широкую рану Феде— 
ральнаго судна. Моерримакъ отетупиль на время, объфхаль своего 
противника п, выстрфливъ вторично, епова нпакинулея на него съ про- 
тивоположной стороны. ЗрЪлиице было ужасное! Раздался трескъ, 
грохотъ, свиеть’ ядеръ. Мачты, реп и бревна разбивались въ дребезги. 
Къ пебу вздымалиеь клубы дыма и взлетали обезображенныя 1Фаа. 
И посреди этой адекой суматохи гордо развъвален мрачный Флагъ 
рабства, украшенный звфзлами, подобно Люциееру. Иёмберленль быль 
разбить съ двухъ сторонь и унпчтоженъ окончательно. [го матросы 
прокляли пепріятела, а пушки дали по немъ поедфдшй залиъ. Потомъ 
все утихло. Федеральный корабль пошелъ ко дну, съ евоимъ экина- 
жемъ въ 500 человъкъ. Съ минуту еще видиълея его флагь на по- 
верхиоети воды, потомъ наступила глубокая тишина и мрачный Мер- 
римакъ началь разъфзжать но тому самому мету, гдз за иЪеколько 
мгновен паходился великолфиный Ибмберлендъ. 

Было три’ часа. Мерримакъ направилея противъ Конгреса. Феде- 


ральшый  фрегать вес время храбро защищалел противъ лвухъ бропе- 
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восныхъ пароходовъ. По его борты были разбиты, пушки на половину 
испорчены, а палуба покрыта убитыми и ранеными. Непріятельскія 
ядра упичтожили до ета человъкъ лзъ его экшажа, При всемъ томъ 
этотъ корабль еще цфлыхъ двадцать минутъ выдерживаль бой. Но 
когда опъ увидлъ приближеше етрашнаго чудовища, которое хотъло 
разбить его, какъ разбило Кёмберлендъ, тогда онъ спустиль свой 
флагъ и подпялъ бълое знамя. Джэмеъ-тоунъь немедленно приблизился 
къ нему и что-же увилълъ? «Великолъпный корабль, насквозь про- 
низанный ядрами, выбитыя пушки, раздробленные борта, «безобразную 
груду осколковъ, залитыхъь кровью. Таковъ быль Конгресъ” посл 
битвы, продолжавшейся полчаќа». 

Офицеры, оставшиеся въ живыхъ, взяты въ плфиъ. Часть эки- 
пажа утонула или спаслась вплавь. Сепаратисты не могли взять раз- 
битое судно на буксиръ п потому предали его огню. Пламя охватило 
Конгрееъ, испуская клубы черпаго дыма. Около полуночи опо доетиг- 
ло пороховаго магазина и несчастный корабль взлетълъ на воздухъ. 

Во время битвы, Ронокъ, Сенть-Лоренеъ и Мипцезота посишили 
на помощь своему товарищу. По у перваго изъ нихъ еломалось ко- 
лесо. Онъ съ трудомъ подвигалея впередъ, взятый на букеиръ дру- 
гамъ судномъ. Оба они сЪли на мель. То же самое случилось съ 
Сентъ-Лорепеомъ. Оставалея одинъ корабль, который еще могъ дви- 
гаться-—Миннезота; но и тотъ въ свою очередь попалъ па мель. Въ 
зтомъ пасчастномь положени, съ семью стами человъкъ экипажа, 
опъ выжидаль нападешя страшиаго чудовища и двухъ его товарищей. 
Поел%диіе забавлялиеь бросаніемъ бомбъ въ Ныопорть-Ныюсъ. Мер- 
римакъ, замётивь, что неприятель ие можеть двинуться съ м%ета, 
направился па Миннезоту и издали пустилъ въ нее нфеколько ядеръ. 
Между т®мъ стелифло и Мерримакъ ечелъ нужнымъ прекратить па 
время свои подвиги, съ тёмь чтобы съ разевфтомъ напасть на нес- 
частныя суда, дожидавиілея смертельнаго удара. 

Паровозы и телеграехъ немедленно распространили повеюду извъ- 
сте объ этомъ великомъ событіи. Югъ торжествовалъ; онъ уже окон- 
чательно считаль себя побтдителемъ. Сфверъ быль въ отчаяши, Ва- 
шингтопъ ужаснулея, Бостопъ и Нью-Шоркъ затрепетали. ДЪЙетвитель- 
но, волике завоеватели дрегияго міра, производившіе эпоху въ ието- 
ріп человъчества, ие испытывали того торжества, какимъ наелаждал- 
ся анонимпый командиръ Мерримака. И жакъ ему было не придти 
въ воеторгъ?! Онъ командовать страшной машиной, въ которой со- 
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средоточивалась современная паука; невредимо разъфзжаль сквозь ц%- 
лый градъ ядеръ, считавшихся разрушительными; разбивалъ огромныя 
суда и погружалъ ихь въ бездну; громилъ въ продолжевіе трехъ ча- 
совъ Флотъ, на который ни Франція, ни Англія не ръшались папа- 
дать. На елфдующ день ему предетояло переходить отъ одной по- 
бфды къ другой, прогуливаться между Федеральными кораблями, какъ 
волку посреди стада овецъ; затъмъ, съ опустошительностью урагана, 
плыть вдоль береговъ Соедпнепныхь Штатовъ, разрушая все, что пи 
попадается па пути; предать ненавистный Бостонъ огию и заставить 
Нью-Торкъ, эту гордую столицу, откуниться отъ подобной же участи 
грудамп золота, повергаемыми къ стопамъ побфдителя. Такимъ обра- 
зомъ, онъ, этоть анопимный командиръ, дфлался героемъ, возстанов- 
лявшимЪ новый міръ на древнемъ, уже погибавшемъ началБ рабства. 
Новая эра наступала съ полвлешемь Мерримака. Онъ быль великъ и 
покрыть славою побфды. Отъ пего завпевла участь цълой страны!.. 

На слёдующ день, въ воскресепье, утро было такое же вели- 
колфииое, какъ наканунъ. Мерримакъ готовился пожинать новые лав- 
ры. Онъ сталъ противъ громадной Миниезоты, которую не удостоилъ 
разбить пакапупъ. Но что это за странное маленькое судно, поя- 
вившессл пеизвфстно откуда? Оно смфло идетъ вперёдъ и становится 
между Мерримакомъ п его жертвой. Форма его забавная. Оно похоже 
па шляпу, еъ длинными остроконечиыми полями спереди и назади. 
Эти поля едва возвышаются падъ водою; волны залпваютъ палубу п 
покрываютъ ее пъной. Мерримакъ пе долго остается въ педоумъніп. 
Векор% раздаютея два выстрћла и опъ прохидитъ въ сотрясепе отъ 
ядеръ, гораздо болфе увЪфепетыхъ, чъмъ его собетвенныя. Такимъ 
образомъ Мониторѕ, этотъ новый Давидъ, привътетвовалъ Голіаоа. 
Въ еравнени еъ Миннезотой, онъ казался выкпдышемъ. Опъ былъ 
втрое менфе Мерримака. На пемъ всего были дв пушки, но пушки 
дальгреповекія, съ ядрами, въ 184 унта каждое. Мерримакъ чув- 
ствуетъ, что борьба булетъ ужасная. Онъ лаправляетъ противъ сво- 
его маленькаго противника цвлую батарею. Но Мониторъ пе обращаетъ 
внимашя на непріятельекія ялра, имћющія въ ліаметрв по одиннадца- 
ти Футовъ. Онъ спокойно, подъ выстрфламп, производить евон ма- 
невры, разсматриваетъ своего врага и спереди и сзади и съ-боку п 
своими дальгреновектми ядрами отыскиваетъ его чувствительныя части. 
На этихъ двухъ страшных машипахъ не видать было пи одной жи- 
вой души. 06% онъ казались дымящимися чудовищами, оживленнымя 
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какою-то адскою силою и пылавшими желашемъ разгромить ‘аругъ 
друга. Проще корабли стояли неподвижно, чтобы не потерять изъ 
виду ни одного движешя этихъ двухъ страшиыхъ бойцовъ. Мерримакъ, 
какъ бы желая возместить свою досаду на комъ бы то: ни было, по 
временамъ угощаетъ своими выетрълами какое нибудь Федеральное 
судно. Наконецъ, чтобы чъмъ нибудь порфшить дфло, это черное чу- 
довище причаливаеть къ’ Монитору и епускаеть на него толпу во4- 
датъ, пдущихъ на абордажъ съ топорами и ножами. Но что могутъ 
сдфаать эти несчастные па желЬзной палубЪф, совершенно пуетой; об- 
нажениой и омываемой морскими волнами? Немиогія отверетія, на- 
ходившіпея тамъ, были плотно закрыты толетымъ жел$зомъ. Еелибъ 
можно было по крайней м®рБ взобратьея на башню, всего въ де- 
вать Футовъ вышиною, стоявшую на палубЪ! Тамъ скрывались даль- 
греновскія пушки еъ своими артиллериетами. Пока осаждающіе цедо- 
умвали, башня повернулась вокругъ своей оси; одно изъ отверетій 
раскрылось и въ немъ показалось грозное жерло пушки. Незваные 
гоети поспъшили убратьея во сволен. Вирочемъ, Мовиторъ предвидълъ 
такое нападеше п пары, извергавийеся со веъхъ еторопъ, векор% задуши- 
ли бы неприятеля. Тогда Мерримакъ пытался разрфзать своего против- 
ника и, отетупивъ, нафхаль па него со веего розмаха. Но этотъ 
страшный мапевръ, уничтоживший Кёмберлендъ, не имфаъ никакого 
дъйетвя на Монитора. Носъ Мерримака только: поднялея па палубу 
малепькаго судна. Мониторъ воспользовалея этимъ смъшнымъ и не- 
выгоднымь положешемъ евосго врага, чтобы пустить въ него нъ- 
сколько ядеръ. Одинъ изъ людей Мерримака высунулея, по тотчасъ 
же повалился отъ мЪткаго выстрвла · дальгреновекой пушки. Въ свою 
очередь, кацпитанъ Монитора выглянуль въ одно изъ отверстій и не- 
"пріятельское ядро оелъшіло его мимолетомъ. 

Между тъмъ какъ Мерримакъ старался освободиться отъ своего 
невыгоднаго положенія, Мониторъ замътилъ въ его брон® слабое мъе- 
то. Онъ немедленно направилъ туда евон выстрълы и Мерримакъ ра- 
певпый зашаталея. Онъ призвалъ на помощь своихъ товарищей и обра- 
тилея въ бъгетво, нылая бъшенетвомъ. Еще послёднее ядро Мопитора 
разбило жерло одной изъ его пушекъ. 

Такимъ образомъ чудоваще рабетва въ свою очередь получило 
рану въ этомъ достопамятиомъ дфлф. По откуда взялось это малень- 
кое спасительноз судно, пеожидавно явившасел въ самый критичеекій 
моментъ, когда все каза.!ось потерянвымъ? 
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Нъеколько мЪеяцевъ тому назадъ, Эриксопъ, шведекій механикъ, 
извфетный неудачной попыткой по :устройству машшъ, дЪЙетвующихъ 
нағррътымъ воздухомъ, получилъ позволеніе строить маленькую мор- 
скую батарею, па собственный рискъ, по подпискЪ, собранной чает-- 
ными лицами. Постройка начата была въ октябрЪ, а перваго января 
это судно уже было ‘пущено въ море. Работа продолжалась менфе 
ста’ днейси обошлась менфе, чфмъь въ милмонъ пять сотъ тысячъ 
Франковъ. Это маленькое судно столько же годное для защиты, еколь- 
ко п для нападешя, не получило въ этой страшной битв даже ни 
одной царапины. Только краска на немъ была повреждена. Экинажъ 
потерифль болфе, нежели самый корабль. Непріятельскія ядра не мог- 
ли воизиться въ желъзныя стфны, но потрясали ихъ со всей силой. 
При каждомъ зало непріятельскихъ орудій, матросы валились отъ 
сотрясенія, подобно оловяннымъ солдатамъ. Каждое лдро, ударявшее 
противъ того мфета, гдъ етоялъ какой нибудь моракъ, отбрасывало 
пеечастнаго къ противоположной стфнф и мипутъ на двадцать лишало 
чуветвъ. Храброеть людей, находившихся на Монитор, но собствен- 
ному ихъ признашю, состояла не въ томъ, что они сопротивлялись 
пепріятельскимь  выстрфламъ  изъ-за желфзной евосй ограды, но въ 
томъ, что они вступили въ эту борьбу, утомленные долгимъ путеше- 
стмемъ и етрашиою бурею. Теперь ожидается извфсте объ исходъ 
повой битвы, въ которую съ нетерившемъ желаютъ вступить Мони- 
торъ и Мерримавъ. 

Изветіе объ этомъ сражеши произвело много шуму въ Америк%, 
въ Европ и въ особенности въ Англи. «Я назову свой корабль Мо- 
нитором5 или Извьстителемь, говорилъ Эриксонъ.—Онъ извъетитъ 
Англію и вебхъ морскихъ тирановъ, что дая ихъ царства насталъ 
копецъ» “Онъ ниеалъ также: «Я употреблю вс свои силы, чтобъ 
устранить. навсегда всякую причину опасаться Европы. Пусть только 
ми дадутъ необходимыя на то средства, и въ скоромъ времени мы 
въ состоянш будемъ сказать этимъ врагамъ республиканской евободы: 
очищайте Мекеиканекій заливъ или погибайте. Я всегда говорилъ, что 
механика положить конецъ владычеству Ашгліш на моряхъ. Океанъ 
есть великій путь сообщешя, который дала намъ: природа; океанъ 
долженъ быть свободнымъ и будетъ свободенъ»! Хорошо сказано, цо- 
вый Архимедъ! 

Изв%етіе произвело свое дъйствіе. Англія ветревожена и съ яростью 
клдаетел на новое изобрьтеше. «Какъ, восклицаетъ Таймеъ, до ера- 
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жешя въ Гамитонскомъ рейд мы могли выставить въ бой сто сорокъ 
девять военныхъ кораблей, а теперь ихъ у пасъ всего два, или, лучше 
сказать, нътъ ни одного. Вотъ вамь Мерримакъ: онъ еъ двЪнадцатью 
пушками наладаетъ на батареи непріятельскаго орта и атакуетъ 
два парусныхъ фрегата, въ пятьдесятъ пушекъ каждый, два парохода, 
въ сорокъ пушекъ, и два парусныхъ корвета, въ двадцать четыре 
пушки. Такимъ образомъ опъ съ своими двфиадцатью орудіями не 
боится огня двухъ сотъ тридцати пушекъ. Что, еслибъ вепыхнула 
война по поводу несчастной иеторіи Трента и еслибъ; Боже упаси! 
пашъ Флотъ на американекихь водахъ ветрЪтилъ маленькаго Монито- 
ра. Подобио акул, врывающейся въ стаю трески или другой какой 
пибудь мелкой рыбы, этотъ корабль проникъ бы въ пашъ Флотъ. И 
этотъ Флотъ, ифкогда лучшій въ цъломъ мір, погибъ бы съ позо- 
ромъ. Къ чему послужиль бы памъ нашъ великолЫшый Варргорз, 
который одинъ етоплъ столько, сколько стоили бы двфнадцать Мони- 
торовъ? Варріоръ величествешшый корабль, по опъ не въ состояши 
былъ бы вступить въ бой: на немъ только сто Фуптовыя ядра, какъ и 
на Мерримакъ. Въ какія пибуль двадцать минутъ его охватило бы 
пламя 0тъ кормы до носа». Одинъ ораторъ въ парламент открыто 
говорилъ: «Мы поступили легкомыеленио, оскорбивъ пацію, въ кото- 
рой частныя лица строять Мониторовъ въ девяносто дней, въ срокъ, 
пазначаемый для уплаты торговыхъ векселей». «Надо отдать епра- 
ведлигость американцамъ, меланхолически замфчаеть Таймеъ: — они 
все еще великая иащя»! 

У Ашии иъть болъе воениало флота! Эти слова ‘раздались 
по всей странЪ, какъ звопъ но умершимъ, какъ набатъ, возвфщаю- 
щій гражданамъ, что отечество въ опасности. «Людовикъ Наполеонъ, 
пашъ союзшикъ, говорятъ Англичане, можетъ сдфлать новое еопр 
Ма! Ночью втораго мая онъ можетъ послать противъ насъ какой ни- 
будь Мерримакъ и съ полдюживы Мониторовъ. Эти суда пройдуть 
сквозь Флотъ нашъ п сквозь огонь пашихъ крЪпоетей, какъ носорогъ 
проходитъ сквозь градъ стрълъ, пускаемыхъ въ пего цфлою толпою 
Негровъ. Ихъ батареи станутъ въ виду каоедральпаго еобора ев. Пав- 
ла и будутъ бросать каленыя ядра иа англійскій банкъ, па 9(оек 
Ехеһапре. Въ каке вибудь четыре часа опъ превратятъ Сити въ груду 
развалипъ. Въ то время, какъ мы, даже поел дфла, бывшаго съ 
Трентомъ, отказываемь лдругимъ націямъ въ правахъ нейтралитета, 
является господинъ, который ставить пушки на маленькое судно и 
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говоритъ: «вотъ это судно положитъ конецъ владычеству Англіи! Ан- 
глія падеть, какъ нфкогда пали Венедія и Голландія ›! «Море, пови- 
пующееся намъ, въ то же время грозитъ намъ опаеностью и Ашглія 
рискуетъ сдфлаться рабышей и жертвою океана въ тотъ день, когда 
перестанетъ быть его владычецей». Такъ говорилъ мизоруесъ Ур- 
кугартъ. Вфтеръ черезъ Атлантическій океанъ переноситъ голоса, ко- 
торые заставляютъ дрожать лондонекй Тоуеръ отъ его вершины до 
осповашя. Эти голоса твердятъ, что пасталъ конецъ величию гордаго 
Альбіюна. Они заставляютъ трепетать также каменныя етъны Вест- 
минстерскаго замка. « Насталъ конецъ гордости Альбіона »! повторяютъ 
янки. Альбіонъ услышалъ эти слова и съ яростью воскликнулъ: « Бог 
и мое право находятся въ опасности! Я и мои сыновья погиб- 
пемъ, если господинъ Әриксонъ захочетъ пасъ погубить, если онъ 
вздумаетъ сфеть на свой маленькій корабль и объявить памъ войну! 
Намъ необходимы большія пловучія батареи, съ большими пушками, и 
суда, одфтыя въ желфзную брошю, подобно нашему Черному принцу; 
намъ пужны желфзные корабли, желзныя крфиости, желфзныя стфны, 
желфза и желъза для нашей защиты! 

Подумаешь, эта несчастная Апглія — робкій, ифжный моллюскъ, 
желающий укрыть свое дрожащее, полуводянистое, слизистое тъло въ 
какой нибудь перламутовой раковин. «Вели нельзя одфть въ броню 
пашъ гигаптекій Флотъ, говорятъ Англичане, то ие должно терять пи 
одной минуты: памъ пужепъ повый Флотъ, состояний изъ Мониторовъ 
и выстроенный въ девяносто дней»! Минретръ, желая успокопть это 
нетерпливое желаше, замфчаетъ, что для этого необходимо прибавить 
къ вотированному бюджету еще сумму въ пятнадцать миллюновъ Фун- 
товъ стерлинговъ. Ему говорятъ, что для владычества па мор пе 
слфдуетъ скупитьел. Міншстръ отвъчаетъ, что ибтъ никакой опасно 
сти со стороны Франпиг и что Мерримакъ и Мониторъ не могутъ пе- 
реплыть Атлантичеени океапъ, такъ какъ неустроены для дальнихъ 
путешествий. Ему возражаютъ, что, Французы и Американцы неме- 
дленно поетроятъ такія же суда, годныя для дальнихъ плаваній. Ми- 
пиетръ замфчаетъ, что Мониторъ, предетавляюний теперь посл%дпее 
слово пауки, будетъ чрезъ три м$фсяпа Мерримакомъ въ отпошенія 
къ какому нибудь новому Монитору. Въ отвътъ на это ему говорятъ: 
на практик должно руководетвоваться еовремешою наукою, а не бу- 
дущею. Это пе вее еше: постройка Спитгидекаго Форта пріоетаповле- 
на до окончательнаго изелФдовашя годности блиндовашыхъ судовъ для 
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защиты укрфилешй. Потребовали даже, чтобы остатокъ денегъ, воти- 
рованныхь на устройетво крфпостей, употребленъ былъ на постройку 
панцырныхь судовъ. Ци за что „Англія: не желаетъ имфть деревян- 
ныхъ етБнъ, даже каменныя теперь не считаются надежными. Люди, 
полагающе, что камень еще годенъ къ чему нибудь, не ветрътятъ 
сочуветвія, если не предложатъ камешыя стфны покрыть желв- 
зомъ. 

Походные телеграхы, желъзныя дороги, изобрётеше зуава, нарћз- 
ной пушки и африканскаго егеря произвели переворотъ въ современ- 
ной стратеги, а блиндированныя суда и суда подводный готовятъ такой 
же переворотъ въ морской войнъ. Вопросъ этотъ не новый; онъ предло- 
женъ былъ еще во время осады Севастополя, п адмпралъ „Лайонсъ, 
бывшй свидфтелемъ разрушенй, произведенныхъ пловучими батареями 
въ укръиленіяхъ Кинбурна, воскликнуль: « № !йгее-Чесйег$ тоте» | 
не надо болфе трехдечпыхъ еудовъ! Кацитань Кользъ предетавилъ 
морекому министерству плапъ панцырнаго судна, похожаго на эрикео- 
нова; но, по обыкновешю, его ироектъ былъ отвергнуть людьми ком- 
петентныхй, что случилось и съ Арметропгомъ. Цо этому поводу 
сильно упрекали англійское адмиралтейство за его офФищальную глу- 
пость. Но такое сужденіе преувеличено. « е доо бе. @оте», бу- 
демъ довольетвоваться хорошимъ, а пе гнатьея за лучшимъ, благора- 
зумно говорило адмиралтейетво. «Господство па моряхъ, доставленное 
намъ современными обстоятельствами, можетъ быть отнято у наеъ 
вслфдетие какихъ нибудь другихъ обетоятельствъ ». Это суждеше 
очень разумно. Опо противополояню тому, какое дълалъ «уп Напо- 
леонъ, строя свой корабль «Славу», назваше которое должио казать- 
ся заносчивымъ подлъ скромпаго назвашя Монитора. Какъ бы то ни 
было, Ангия теперь подвержена острому кризису 2желљзомобія, 
иногда доходящаго до безумія. Она уничтожаеть великолъшые Фрега- 
ты, превращаеть ихъ въ безобразные понтоны, и покрываетъ бронею, 
употребляя на то огромныя деньги. Такимъ образомъ, она риекуетъ 
остаться ни при чемъ, когда изобрътетъ пушку, которою можно про- 
бивать желъзныя стфны, подобно деревяннымъ. Она уже думала, что 
прюбрфла такое орудіе, и праздиовала свое открытіе изляшями во- 
сторга, Действительно, ея любимая пушка производила чудеса на еуш%. 
Отличаяеь огромными размфрами и заряжаемая цтлымъ центнеромъ 
пороха, сна пробивала какія угодно желфзные щиты. Шо когда взду- 
мали эту махину поставить на кор:бль, 10 оказалось, что онъ под- 
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вергается ‘опасности потонуть подъ ся тяжестью. Англійекіе пллюетри- 
рованные журналы представляють намъ въ евопхъ гравюрахъ вопросы, 
какими занимаются современные умы. Въ нпхъ изображены: джентль- 
мэпы, дфлаюние разные опыты, одни съ карабинами, другіе съ боль- 
шими пушками, третья еъ маленькими; матросы, на елаву о стрёляю- 
ще изъ огромныхъ армстроиговекихь машинъ, солдаты, производящие 
маневры ‘еъ мортпрами, въ прпеутетвш разряженныхъ дамъ; литейщи- 
ки, отливающіе ядра. Взгляните та эту картину! Это темная литей- 
ная мастерская, въ которой углы однакожъ - пъсколько! освфщепы гру- 
лами раскаленныхъ ядеръ; въ центрЪ какіе-то циклопы опрокпдываютъ 
котелъ съ раетоплешымъ чугуномъ и какъ будто мечутъ во вез 
тороны огненныя стрфлы. Подумаешь, что видишь передъ собою осу- 
ществлеше Фацтазіп Гофмана: какихъ то бъсовъ, освъщенныхъ боль- 
ШОМЪ желтоватымъ солицемъ и разливающихъ огненный млечный путь, 
который превращается въ краеныя круглыя свЪтлла и въ топазовыя 
звъзды. Далье 1Ииятийе@ Мешз перепосятъ васъ въ вульвичекй ар- 
сепалъ: вы вилите передъ собою огромную залу, безкопечные ряды ра- 
ботишковъ, безчпелепиое множество головъ, рукъ, туловищъ, ногъ, по- 
среди другаго множества колееъ, блоковъ, ремней; вы какъ будто 
слышите евпетъ пилъ, гуденіе станковъ, стукъ молотковъ, шумъ ко- 
лесъ. 

Съ своей стороны, американцы, подавиие первый примфръ,. пе 
намфрены отстать отъ другихъ. Въ конц поля, говорятъ они, у нпхъ 
будетъ до сорока пашщырпыхъ судовъ. Батарея Стевенса должна дъ 
лать чудеса. Какой-то корабль, вооруженный всего пятью пушками, 
но въ которомъ ядра будутъ въ пятнадцать дюймовъ діаметромъ и въ 
четыреста двадцать пять Фунтовъ вЪеомъ каждое, будетъ разъфажать 
по морю еъ быстротою тридцати лвухъ километровъ въ часъ. Бата- 
рел Портера, машипа страшная, уже находптея на пути къ Новому 
Орлеапу. Какое-то грамадное, чудовищное судпо-таранъ будетъ напа- 
дать па непрілтельскіе корабли и разбивать ихъ, какъ щипчики раз- 
биваютъ оръхи. Изобрътательные механики не пренебрегаютъ шкакими 
мелочами военнаго искусства. Они па всевозмояшыя манеры разно- 
образятъ устройство ружей, штыковъ, походныхь котелковъ, шестовъ 
для палатокъ и т. п. Какой-то искуеный янки выставилъ родъ кеши 
изъ вулканизированной гуттаперчи. Этотъ кепи снабженьъ акустически- 
ми рожками, имЪющими Форму ушей, и вадфвается солдатами, которые 
отправляются въ ночной караулъ. 
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Во Франщи патронъ а Славы» велфль подать себф списокъ вевхъ 
Фрегатовъ, которые еъ выгодою могутъ быть блиндировапы. Въ вид 
опыта, десять судовъ вооружаются громадными клювами, въ тридцать 
тыеячъ килограммовъ вћеомъ каждый, что составитъ тяжесть въ шесть- 
сотъ цептперовъ желъза, паправляемыхъ на пепріятельскій каркасъ съ 
быстротою отъ десяти до пятнадцати метровъ въ секунду. Кто-то ша- 
шелъ, что этого мало, и хочетъ снабдить такой клювъ разрывпымъ 
составомъ. Такимъ образомъ, корабль, па который пападетъ подобное 
судпо, будетъ разбить, разломанъ, потопленъ и взорвапъ, и все это 
въ одно и то же время. Что еще важифе: найденъь споеобъ, давно 
отыскиваемый , отливать цилиндро-коничееюя ядра, со стальными ост- 
ріями. Такими ядрами желфзные щиты, въ одипъ, два, три и до дв%- 
падцати и пятнадцати ДІЮЙМОВЪ толщиною, пробиваются како масло, 
по выражешю одного энтузаста. Примфиите эту систему къ пушкЪ- 
револьверу, недавно изобрфтенной, и вы получите результаты, кото- 
рые сдЪлаютъ сомпительною самую войну на мор. Эта войпа будетъ 
певозмоя:на, когда упичтожитея велкое равновзее между пападеніємъ 
и защитою, велфдетие изобрътешя какой пибудь непобфдимой пушки 
или непроницаемаго судна. 

Между тъмъ Италія надфетея добыть какой пибудь хорошенькій 
Монитор5, чтобы пойти на Венецію, а императоръ аветрійскій объ- 
являетъ, что у пего пи однимъ кораблемъ не будетъ менфе, чъмъ у 
Италін. Правительство прусское требуетъ депегъ для пріобр®тенія та- 
кой же вещицы; маленькая Дашя также, Иепашя также п Португалія 
также. Было бы удивительно, селибъ Абдулъ Азиеъ, большой люби- 
тель до подобной потфхи , не воспользовался деньгами, которыми его, 
по какому-то чуду, спабдили лолдопекіе банкиры, и пе покрылъ бы 
желзомъ своихъ малепькихъ судовъ. Морекой Флотъ въ Европ, ко- 
торый такимъ образомъ долженъ быть передфланъ, по расчету одного 
спеціальпаго журнала, состоитъ изъ двухъ тыеячъ пяти сотъ кораблей. 
Пели предположить въеъ желфзпаго панцыря, ереднимъ чиеломъ, въ 
500 тошъ (броня «Славы» вфепть 900), то для одного блинлирова- 
пія пашихъ Флотовъ потребуется 1,250,000 тониъ желЪза. При этомъ 
пе принимаются въ расчетъ пушки, ядра, и т. п. Милліопъ двъети 
пятьдесятъ тысячъ тотнъ желћза, по сту шестидесяти Фрапковъ за тот: 
ну, предетавляютъ круглую сумму въ два милларда. Это весьма утф- 
шительно для напшхъ бюджетовъ! И кто-то еще замътилъ, что есть 
въ Европ государства, какъ напримъръ Франція, которыя елиш- 
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комъ бЪдны для того, чтобы доставить ниешему классу народа обра— 
зоване! то-то замфтиль, что эти самыя государства пе имфютъ 
средствъ дать здоровымъ ремесленникамъ работу, а больлымъ и ела- 
бымъ кусокъ хлъба! 

Такимъ образомъ идеаль, къ осуществлепію котораго стремится 
офФиціальная Европа, состоитъ въ пріобрътеніп огромпыхъ пушекъ и 
какого-то земповоднаго чудовища, погруженнаго въ воду по самую 
пасть. Это чудовище, безъ сомнфшя, будетъ имфть сходетво съ мор- 
ской черепахой, которая высовываетъ голову изъ-подъ своего щита, 
чтобы подышать воздухомъ. Оно будетъ извергать ядра непмовърной 
величины. Вотъ вамъ и предметъ для размышленіл и для изучешя со- 
временной патологіи общества! Что сдфлалось съ проблемой пашей 
хваленой цивилизащи относительпо минимума времени и денегъ?! За-— 
мътьте , что тъ самые люди, которые придумываютъ всевозможныя 
средства къ истребленію человфческаго рода, пришли бы въ отчаяше, 
еслибъ ветрфтили непроницаемый щитъ, противостояний веякимъ вы- 
стръламъ. Какъ можно у смерти отнимать ея добычу! Не есть ли это 
измфна въ отношени ко вефмъ солдатамъ въ мір®, если предохранить 
пхъ отъ рапъ?! По всему видно, что люди болъе думаютъ о томъ, 
какъ бы истреблять другъ друга, нежели о томъ, какъ бы жить! Кру- 
гомъ наеъ глубокомысленные ученые, даже Филантропы изошряютъ 
свой умъ на самыл коварныя, пагубпыя изобрътенія. Одииъ на на- 
чалахъ пауки придумываетъ громадную машину для истреблешя цв 
лыхъ полковъ, подобную той, какая сочинена въ Ципципати для искро- 
шенія свиней и которою тридцать пять тысячъ килограммовъ живаго 
мяса въ одни сутки превращаются въ тридцать пять тысячъ килограм- 
мовъ мяса, годнаго на сосиски. Другой, агропомъ, сочиняеть огром- 
ную косу для кошенія людей, или паровую машину, въ родЪ молотиль- 
ной, и которою можно раздавить цфлую армію солдатъ, подобно кучк® 
улитокъ. Какой-то химикъ предлагаетъ нагиетательный насосъ высокаго 
давлешя, извергающій емертопоспые газы для отравлешя цълаго город- 
скаго паселешя и дЪйствующ со скоростью одного кубическаго кило- 
метра въ мивуту.... Право подумаешь, что люди глубоко созпаютъ 
свою порочность и чуветвуютъ потребность очистить землю другъ отъ 
друга. Быть можетъ, они изощряютъ свой умъ для взаимнаго истреб- 
ленія по какому-то остатку чувстга справедливости. И это называется 
прогрессомъ! Безъ сомнфши, убивать другъ друга кулаками и камнями 
не такъ удобно, какъ револьверомъ. Но такому прогрессу не лучше ли 
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иредпочееть пъеколько болъе братской любви, ифеколько боле крото- 
сти правовъ, ифсколько болфе справедливости въ международныхъ отно- 
шешяхъ, и ифеколько боле того чувства, которое люди, не краснФя, 
пазываютъ зуманностью?! 

Къ ‘счастио, есть ‘явлешя, представляюния болъе несомифиные при- 
знаки прогресса, ‘чфмъ уепфхи въ шекусетвъ убивать людей масеами, 
п примфръ тому мы видимъ въ странё Мерримака и Монитора: 
Президенть Линкольнъ наконець открыто · предложилъ · вопросъ- объ 
эмапеипацій невольниковъ. Записка, адресованная имъ по этому по- 
воду въ копгресъ, — быть можетъ, самый важный документъ, когда 
либо составлявшийся велЪдетвіе президентской инишативы. Осторожно 
и въ выражешяхъ самой разумной умфренности, президептъ иредета- 
вилъ странф, что вопросъ о невольничествЪ долженъ ‘быть’ рфшенъ, 
хотя бы даже цфною самыхъ большихъ пожертвованій. Сепатъ не-толь- 
ко одобриль его предложеніе, но и вотировалъ совершенное уничтоже- 
не рабства въ округ Колумбія, съ тъмъ, чтобы столица” Сосдинен= 
ныхъ штатовъ не оекверпялась болЪе существованіемъ такого ипрестуи- 
наго учрежденія. Съ этой минуты вопросъ о невольничеств®: ‘иерехо- 
дить въ область практики и не можетъ быть болЪе обойденъ. Одпмъ 
изъ первыхъ послфдетий записки Линкольна будетъ усилеше парти 
аболимониетовъь въ пограничныхъ штатахь, гд® рабовладфльцы” сами 
предпочтуть денежное вознаграждене’ разорено и : насильственному 
уничтожешю присвоепныхъ ‘ими правъ. Безъ еомиънія, предлагая за 
неволышковъ выкупъ, вашингтонское правительетво пріобрътаетъ болфе 
простора ‘для эпергическихъ дЪйетв и, ‘въ случа надобности, будеть 
имЪть возможноеть прибфгиуть къ крайнимъ мърамъ (“). Однакожъ, 
съ точки зря приицица, мы не можемъ вполиф оправдать предло- 
жеше президента, какъ оно насъ ни обрадовало. Признать права рабо- 
владЪфльца значить отвергнуть права невольника, если же владфлець 
пе имфеть правъ, зачЪмъ же платить за нихъ выкушъ? Вели неволь- 
ничество есть преступлеше, то возмутительно заключать съ нимъ усло- 
вія. Какъ, вы казните Гордона зато, что онъ продаваль людей, а 
вознаграждаете тёхъ, которые ихъ покупали! Въ такомъ елуча®, вмће- 
то того, чтобъ вфшать Гордона, вамъ бы еслфдовало заплатить ‘ему за 


(*) Дъйствительно, крайним, иотому что. люди, въ родБ Джефхерсона Дэвиса, 
Мәзона, Слайдели и ихъ братьи, безъ сомнЪнія, скоръй ръшатся умереть, ие 
освободившись отъ преступиеній, нежели вступить въ соглашеніо съ против- 
никами рабства. 
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прекращевіе его торговли. Вы тогда не имфете права подзергать убійцъ 
каторжной работъ, а воровъ тюремному заключелію, а должны · возна - 
граждать пхъ за тъ воровства и убійства, отъ которыхъ они соблаго- 
волятъ отказаться на будущее время! Шо наеъ такъ радуетъ новая 
эра, которую предвъщаетъ осущеетвлеше этой мъры, что мы не хо- 
тимь боле во имя теорш подвергать критик предложете Лиикольна. 
Пуеть только полтора милліопа невольниковъ освободятея накопецъ отъ 
свопхъ тяжклхъ цфией, л мы, конечно, пе стапемъ, въ видахъ логи- 
ческой строгости, требовать возвращешя гнусной неволи, еъ тъхъ 
чтобы свобода возетановлена была правильнымъ образомъ. Подобно 
ядовптому дереву, какому пибудь мапцениллеру или громадпому упаеу, 
певольничеетво глубоко вкоренилоеь между нашими націями, называе- 
мыми хрлетіанекими, которыхъ оно па далекомъ пространствЪ осфняетъ 
своею мрачною тзнью. Если нашему поколънію удается спилить его 
въ уровень еъ землею, то мы не будемь завидовать нашимъ потом-— 
камъ за то, что опи вырвутъ корни этого растешя и превратятъ ихъ 
въ пепелъ. 

Говорятъ, что печаль, испытаниая Лпикольномъ у ‘емертнаго одра 
его сына, и торжествепныя мысли, возбуждаемыя въ пасъ кратко- 
временпоетыо жизни п вфчностью долга, содъйствовали къ перемфив 
политики президента. Онъ уже болъе ие еклоняется къ поддержапію 
певольничества, по стремитея теперь къ его уничтожешю. Прежде онъ 
отставиль Фремопа за его аболишонистемя пдеи, а теперь -возвра- 
щаотъ ему пачальетво надъ войекомъ. Опъ велфль повЪеить Гордона, 
который воровалъ людей, ублвалъ ихъ, топиль или продавалъ въ не- 
волю. Макъ-Калеллань и другіе генералы №5 роймегз, болфе ‘паи 
менфе отличающиеся привержешостью къ рабетву, ‘теперь находятея 
подъ бдительнымъ надзоромъ. Венделль Филишсъ, этотъ краснор$чи- 
вый аболиціонистъ, который восемпадцать мъсяцевъ тому назадъ :иро= 
ходилъ по улицамъ Бостопа съ опасноетью жизни, торжественно иред- 
ставлепъ въ копгрееъ государственнымь секретаремъ. И съ этой пе- 
ремвной политики побфда возвратилаеь къ знаменамъ Федералиетовъ п 
спмнатія Европы снова обратилась къ судьбЪ юной республики. 

Событія быетро смБияются одно лругимъ. “Нобфды одерживаютея 
Федеральными войсками по всей лиши восшыхъ дёйств И: въ. Вир- 
гиніи, Кентукки, ефвериой Каролин, Тешиеси. Мы ‘уже’ знакомы еъ 
битвою въ водахъ Гамитопской рейды, съ этимъ достопамятиьыюгь 
событісмъ вфка. Сепаратисты» потерти: поражәне въ Винчестер, 
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средоточи Виргинской долины, гдф стратегически центръ государства. 
Они покинули батареи Потомака и страшныя позищи въ Манасеае%, 
Центрвиллъ и Болль-Рёнъ. Въ Тешеси сепаратнеты продолжаютъ 
свое отступленіе, совершенно упавъ духомъ. Они даже не пытались 
защищаться въ укръплешяхъ Колумба, и передъ евоимъ уходомъ хо- 
тли сжечь городъ, но пожаръ былъ потушень жителами. Большія 
батареи, воздвигнутыя ими вдоль Миссисипи, покинуты; толстая 
цЪпь, протянутая поперегъ рЪки, еще оставалась на мъст, когда 
сепаратисты обратились въ бъгетво. Ихъ было тамъ двфнадцать тысячъ 
человфкъ подъ предводительетвомъ генерала Полька, бывшаго епис- 
копа. Отетуплеше совершалось посифшно по желъзной дорогъ и на 
транепортныхь судахъ. Отетуцавшие разрушали дорогу и ломали мосты. 
Шестьдесятъ тысячъ сенаратистовъ собраны генераломъ Борегаромъ 
Въ Коринт%, маленькомъ город®, который, находясь на берегу 
Миссисипи, защищаетъ входъ въ этотъ штатъ и въ Алабаму и гос- 


подетвуетъ надъ путями сообщенія между Мобилемъ, МемФисомъ и 
Чарльстономъ. Войска сепаратистовъ уже сожгли за собою хлопча- 


тую бумагу и хотфли предать огню Мемеисъ. Съ другой стороны, 
Федералисты надфялись, что это большое сражеше будеть поелъднимъ, 
и до того были увфрены въ этомъ, что прекратили наборъ рекрутовъ. 
Наконецъ, они повидимому р®шились направить главный ударъ на 
Новый Орлеанъ, бывшій прежде торговою столицею юга и могущест- 
веннымъ соперникомъ Нью-орка. Уже ихъ пароходы разъфзжаютъ въ 
водахъ озера Поншартрена и могущественная батарея Портера также 
находится на пути къ этому важному городу сепаратистовъ. Городъ 
защищается Мапассасомъ, судномъ, въ родъ Мерримака. КромЪ того 
строятел еще десять другихъ такихъ же судовъ. При одной мысли о 
томъ, что совершается тамъ въ настоящий моментъ, нами овладфваетъ 
лихорадочное нетерпьне. 

Впередъ, юная Америка, виередъ! Упичтожай безпощадно неволь- 
ничество, это гнусное чудовище! 

Французское правительство напустило на Мексику баталіопы ево- 
вхъ зуавовъ тоже въ видахъ защиты цивилизаціи и справедливости и 
для охранешя семейства и еоціальнаго порядка. Такъ по крайней 
м®р® увфряеть Мишель Шевалье въ полуофФишальной статьф, по- 
мъщенной имъ въ Дерие 4е5 4еих Моп4ез. Эксъ-секретарь импера-— 
тора ие шутя говорить, что означенные зуавы поелапы съ тЪмЪ, 
чтобы воспрепятствовать рабовладфльцамъ Чарльстона и Поваго Орле- 
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ана наенльственпо внести въ Мексику невольничество, точно такъ, же, 
какъ Французское правительство отнимаеть у Итами ея столицу, что- 
бы ею не пользовались Аветрйцы. Зуавы имъютъ еще другое ве— 
ликое назпаченіе: —укръшть въ Мекеикв католическую религю, на- 
ходящуюся тамъ въ шаткомъ положени, такъ-же какъ и въ другихъ 
мфетахъ. Господинъ Мишель Шевалье безъ сомнёшя подразум%ваетъ 
здфеь религію Әекобара п великаго ев. Игнатя. Посудите сами. Въ 
силу соледадекой кошвенціи, Франпузекія войска, для избфжашя убій- 
ственнаго климата Вера-Круца, получили позволеше проникнуть до 
равнины Оризабы, съ услошемъ отступить въ случаЪ распри и стать 
позади двухъ ущелій, елужащихъ ключемъ страны. Уполномоченные 
четырехъ державъ дЪйствительно подписали договоръ. Кабинеты лон- 
донекй и мадритекій объявили себя удовлетворенными; Англя при 
этомъ выразилась ясно, а Испашя двусмыелешю. Но Французекое 
правительство отказывается подтвердить конвенцію (безъ сомићиія, во 
випманіе эрцгерцога Максимилана) и велитъ своимъ войскамь идти 
па столицу, не смотря на подпиеь своего уполномоченнаго и на честное 
слово своихъ солдатъ. Завтра Французы направятъ на Мексику свои 
парфзныя пушки, но Мекепкапцы отвфтятъ словомъ гораздо боле 
ужаспымъ, чЪмъ ядра. Они закричать императорскому орлу Паполе- 
она Бонапарта: «знамя лживое! Знамя изм%ны »! 

Внутри положене Фраиціи развивается по-прежнему. Въ про- 
виищи вашъ корресподентъ убЪдилея собственными глазами, что зе- 
мледълецъ все еще равподушенъ къ политикъ. Впрочехъ за бутылкой 
випа опъ хвастается тъмъ, что онъ—Французъ, и что его соотественники 
побили Аветрійцевъ и совершили прогулку въ Китай. Въ знаменитомъ 
бюджет Фульда, нашего архиминистра Финапсовъ, онъ понимаетъ 
только то, что долженъ будетъ заплатить, кромф обыкновенныхъ по- 
датей, двъети милліоновъ палоговъ экетраординарныхъ, назначенныхь 
сверхъ прежияго бюджета. Опъ не составлястъ себЪ яенаго попятія 
объ этой сумм, по знаетъ, что она налагаетея на сахаръ, который 
онъ началъ вкушать, и на соль, которая для пего служить одиимъ 
изъ предметовъ первой важности. Такихъ предметовъ у него три: 
хлвбъ, вино и соль. Въ общеетвъ умовъ крЪпкаго закала онъ про- 
тивопоставляеть ихъ другимъ предметамъ, которые прослав ляются 
мветпымъ священникомъ. Әтотъ свящешикъ—0соба очень важная, по 
нашъ матералисть отчаяно смФетея падъ нимъ и вилитъ въ 1емъ 
шпіона. Французекій поселянипъ еще «не вошелъ въ серу идей и еще 
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слъпъ», какъ выразилея бы Шеллингъ; но у него одна страеть, глу- 
боко вкоренившаяея, —0онъ до жестокости скупъ въ отношени къ своей 
жеп, къ своимъ дЪтямъ, къ своей собствепной особ и даже къ 
своему скоту и копптъ деньги для того, чтобы купить одинъ клочекъ 
земли за другимъ у какого нибудь дворянина или буржуа. 

Буржуазія, вообще приверженная къ протекщонной слетемъ въ 
Торговлф, была сильно взволнована р%чами, произиесешыми въ за- 
коподательномъ собрании Брамомъ и Пуйе Картье, и громко зароп- 
тала. Тогда правительство, желая разомъ прекратить всякое волнеше, 
противное затфваемой имъ реформ, запретило разсуждать о торго- 
вомъ трактатв въ торговыхъ палатахъ! Такова ужъ участь вехъ 
деспотическихь правительствъ, что они попадаютъ въ просакъ даже 
въ тЬхъ случаяхъ, когда на ихъ еторонф право и здравый смыелъ. 

Посл чудеснаго превращешя четырехъ съ половиною-процентныхъ 
билетовъ въ трехъ-процентные, буржуа сбываетъ эти бумаги бирже- 
вымъ спекуляторамъ или м%няеть на болъе солидпыя облигаціп же- 
лёзныхь дорогъ. Вотъ почему прежше трехъ-процентные билеты про- 
даются по 70 процентовъ своей номинальной цфны, а новые всего по 
69, тогда какъ послфдше должны были бы считаться выше первыхъ. 
Право, пе слфдовало бы вручать управлеше финансами  миниетрамъ 
слишкомъ искуснымъ. Черезчуръ тонкая питка рвется. 

Студенты вее еще подгергаютея арестамъ и приговорамь, по эти 
мфры не уепокоили ролнешя юношества. Двло Абу имфло репдаю въ 
дла Котильона. Директоръ театровъ, Валевекій, бывший въ Гаэтан% 
въ ифкоторомъ род защитникомъ убійцы изъ міра лакейекаго, теперь 
вифшался въ кабалу танцовщиць. Макимъ образомъ портфель госу— 
дарственнаго министра могъ затесаться въ этотъ рой слишкомъ лег- 
кихъ существъ? Вотъ какъ разсказываеть объ этомъ случав одинъ 
превоеходный маленькій журналь Ба ПеГогте Тлиегайтге: 

«Быль древній 10родъ и былъ тамъ водевиль, по названо Ко- 
тильонь. Этотъ Котильонъ, какъ разсказываетъ хроника, въ первый 
разъ явился на сцену въ етћиахъ знаменитаго дворца, при ‘самой бо- 
гатой обетаповкъ. Потомъ Котильонъ быль удаленъ съ билетомъ для 
входа въ театръ Водевиль. 'Гамъ захотъли извлечь веевозможныя вы- 
годы роскошной постановкой его на сцену. Что могло быть патураль- 
инфе? Но встрЪтилось неожиданное, страшное препятетвіе. Возетали ак- 
трисы Водевяля: стыдливость ихъ была возмущена таппемъ Котильона, 
производившимея, впрочемъ, въ обыкновенномъ городскомъ костюм». 
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Потометво съ трудомъ повфритъ, чтобъ въ наше время -добродътель 
могла придти въ такое негодоваше. Будемъ строго придерживаться 
клаеслческаго порядка. Мы показали причину распри, предетавимъ те- 
перь силы воюющихъ. Съ одной стороны находилась администращя 
Водевиля и знаменитая толпа клакеровъ, съ нев жественными и гряз- 
ными руками, а съ другой— четыре или пать илачущихь женщичь, по- 
крывабщихъ свои заплаканные глаза кончикомъ передника и поддер- 
живаемыхъ едипетвенио дюжиною молодыхъ Парисовъ изъ Жокей-клу- 
ба въ желтыхъ перчаткахъ и съ падушепными усами. Любовь, ты по- 
губила Трою! Силы очевидно были перавныя. Но между обфими ар- 
міями находилось лицо неопредфленное п повидимому равнодушное, на- 
зываемое публикою. Пока борьба происходила только между администращею 
Водевиля и актрисами, пользовавшимися застушичествомъ евоихъ ка- 
валеровъ, публика це вмъшивалась въ дЬло. Ее мало интересовала 
касса театра п елишкомъ удивляла стыдливоеть этихъ дамъ. По вдругъ 
парушено было право пародное ». 

«Въ данный моментъ, толпа клакеровъ, еоставлешая на этотъ 
разъ изъ самыхъ отборныхъ, дюжихъ ребятъ, вскочила съ. своихъ 
мветъ. Закипувъ шапки на бекрень, еъ пылающими глазами и съ 
сжатыми кулаками, эти наемные бойцы бросились унимать аристокра= 
тическіе свистки. На помощь къ нимъ поспъшила полищя. Тогда: завяза- 
лась отчаянная драка. Съ объихъ сторопъ поеыьпалиеь удары кулаками ‘и 
палками. Ифкоторымъ разорвали платья, другимъ притомъ обнажили 
грудь по самый поясъ. Много было окровавлешыхъ  носовъ, рукъ и 
головъ. Положено было дать ифеколько охладительныхь душъ’рыцар- 
скимъ порывамъ богатой молодежи. Этихъ песчастныхъ Франтовъ по- 
колотили-таки порядкомъ, могу васъ увърить. Между прочимъ, одного 
изъ нихъ такъ сильно повалили на скамью, что оцъ еломалъ себ® 
кость. Что бы случилось со веъми этими селадопами, еслибъ · нако- 
кецъ публика не вмфшалаеь въ лъло. Возмущенная гиуеною выходкою 
клакеровъ и полиціи, она вся поднялась съ своихъ мъстъ, чтобы пре- 
кратить это грубое пасиліе». 

«Эти едепы повторялись разъ пять. Администращя хотбла, поелћ 
перваго представлешя, не давать болфе этой шесы. Но такому рфше- 
нію помфшала высшая власть. Одинъ изъ товарищей Валевскаго р%- 
шилея уничтожить кабалу въ самомъ ея корнё. Но онъ и пе подо- 
зрЪвалъ, что въ этотъ разъ тутъ замфшана вся публика и что подоб- 


ной кабалы нельзя уничтожить ». 
ЕУ 
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Вел%детвіе этой драки, человфкъ пятнадцать герцоговъ, бароповъ 
и маркизовъ—-все люда, принадлежащие къ самымъ знатнымь семей- 
ствамъ легитимистекой Фралціи — приведены были въ пеправительный 
судъ и тамъ этихъ песчастныхь жертвъ грубаго пасиля, по жалоб 
ихъ обидчиковъ, присудили заплатить нфеколько Фрапковъ штрафа. 

Предетавленіе Волонтеровь 1814 года будетъ, говорять, еще 
болъе жарко. Полищя уже удержала за собою залу на неопредфлен- 
ное число представленій. Билеты будутъ раздаваться только людямъ 
надежнымъ, или тъмъ, которые предетавятъь коммиссару своп имена и 
адресы. Жокей-клубъ, погубившій уже Танизейзера, чтобъ доса- 
дить одной важной особЪ, хочетъ уронить также шесу, въ составлеши 
которой участвовалъ несчастный Моккаръ, секретарь императора. Для 
этой цфли онъ не задумался вступить въ сношеше съ работциками 
въ синихъ блузахъ, которые должны будуть поддерживать его своими 
свистками. Эти подробности, быть можетъ, вамъ покажутся мелочны- 
ми, по оир обнаруживаютъ современное состояше умовъ въ Парижв. 

Духовенетво также не остастея. праздпымь. Его высокопреосвящен- 
ство, Жюль Флоріапъ Феликсъ Денрё, милостю Божіею и святаго 
апостольекаго престола архіенискоиъ Тулузы и Нарбошы, примаеъ 
нарбонской Галли, прелать при тронф римекаго первосвященника и 
пр., и пр. приглашаетъ свою паству участвовать въ юбилеф, учреж- 
дешомъ его святфйшествомъ, шапою, въ воспоминаше одного слав- 
наго события... Слушайте. 

Въ 1562 году вспыхнула въ Тулузъ гражданская война между 
католиками и протестантами. Гугеноты, поддерживаемые студентами, 
укрЪпились въ ратуш®. Пе надфяеь выгнать евоихъ враговъ изъ этого 
убъжища, католики вступили съ ними въ переговоры. Они иредло- 
жили миръ, съ условіемъ, чтобъ гугеноты промфнали ненадежное свое 
пребываше въ Тулузъ на жительство въ сосфдней деревив, гдъ имъ 
предоставлялаеь полная свобода. Протестанты приняли это услове, по- 
клялись въ мирф и чружбЪ и сложили въ ратуш? свое оружіе. Этого 
только и ждали католики. Священники, солдаты и чернь бросились на 
довфрчивыхъ гугенотовъ и произвели между шими страшное кровопро- 
литіс. Опи убили до четырехъ тысячъ  протестантовъ. Площади и 
улицы покрылись лужами крови. «Никогда еще не бывало такой жат- 
вы головъ»; съ торжествомъ говорить Блэзъ Мутю, тогдашшй като- 
лическій герой юга. Власти и парламентъ Тулузы положили учредить 
въ честь этого достославнаго событія стольтшй юбилей, которому 
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дв® панекя буллы придали офФфищальное торжество. Два раза’ д%й- 
ствителью праздновалось воспоминаше этого страшнаго подвига рели- 
гіознаго Фанатизма—4 6 мая 1662 года и 16 мая 1762 года, въ эпо- 
ху юридпческаго убійства Каласа. «Вы съ благочестемъ, достойнымъ 
вашихъ предковъ, говорить тулузекій архіепиекопъ, примите участіе 
въ праздпествъ, напоминающем въ одно и то же время милость 
Всевьпиняю п заступничество святых. Тулуза не премиветъ 
пеполнить долгъ, палагаемый на нее исторіею. Она локажетъ еще 
разъ, что, пе смотря на всъ перевороты, совершившеея тъ течеши 
времени, въ ея груди ше остыли католическія предашя ». 

Итакъ въ честь гнуснаго убешя честныхъ людей хапжами при- 
масъ парбонекой Гали пишетъ такое высокопарное слово, ‘и для про- 
славлешя страшнаго злодЪйства, совершеннаго танатиками, мазпачаеть 
юбилей, торжествешую процесею и отнущеше гръхоръ. И это опъ 
пазываетъ екрЪпленіемъ «узъ, связывающихь настоящее время съ про- 
шелшимъ ». Падо замфтить, что этотъ прелатъ обращается еъ свопуъ 
паетырекимъ паставлешемь къ Фанатическому и грубому населешю. 
Не дале какъ въ 4815 году, люди, подобно Іќрокко п Чіавоне, при- 
паллежание къ разряду самыхъ пизкихь иегодпевъ и пзверговъ, гра- 
били и убивали тамъ безъ разбора нротестаптовъ, либераловъ п бо- 
папартпетовъ въ честь Бурбоповъ и святой католической церкви! Въ 
“Лантедок® и Прованеъ, глЪ папы, какъ извъетно, истребляли альби- 
генцевъ, вальдейцевъ и севенцевъ, ибтъ пи одного города, ни одного 
села, ии одного мЪетечка, нп одной деревушки, гдЪ бы не была со- 
вершена казпь какого нибудь мученика здраваго смысла, п гдъ бы не 
сожгли какого нибудь жида п пе разрушили какой нибудь храмъ или 
домъ. И%тъ тамъ ни одного уголка, ие осквернеппаго кровавымъ пят- 
помъ и гл бы воспоминаше такого злодфйетва пе праздновалось пьяп- 
ствомъ и танцами. Обыкиовенпо ечитаютъ убеше шеетидасяти или 
восьмидесяти тысячь протестантовъ въ ночь накапун% святаго Вароо- 
ломея лвлетемъ пеключительнымъ. Увы, какъ ошибаются! Громадноеть 
этого злодфйства заставила забыть всф остальныя, совершавнияея око- 
ло того же времени. Шестнадцатый вЪкъ весь наполнен варооломеев- 
скими ужасами, бывшими въ разныхь мфетностяхъ. Већ эти злодЪй- 
ства, и малыя и великія, католическая церковь освятила учрежде- 
шемъ юбилеевъ съ крестпьтми ходами, раздачею свящешыхъ медалей 
и отпущешемъ гр®ховъ. Опа воздвигла въ честь этихъ событій кре- 
сты и расиятія и построила часовни изъ мрамора и тлы. Револю— 
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дія паброслла па вс эти гнусный ецепы покрывало забвенія, но воть 
архіепископъ тулузскій считаеть нужнымъ въ настоящее время возоб- 
повить воспоминаміе о славныхъ минувшихъ подвпгахъ католицизма! 

Къ счастю, Франція еще пе совефмъ низко упала въ своей реак- 
цін. Она ветрътила гнусную выходку прелата съ выражешемъ неголо- 
вашя. Только иъкоторые легитимистекіе журналы осмфлились принять 
сторону тулузекаго архіешекопа. Правительство — надо отдать ему 
справедливость—въ отношеши къ этому лицу поступило съ необыкио- 
вевною умЪренностью. Это должно удивить тЪхЪъ, кому извфетно, съ 
какою строгостью опо обращается съ либералами, обвиняемыми въ 
подобпыхъ же выходкахъ: «въ возбуждеши народной ненависти и въ 
возмущеши однихъ гражданъ противъ другихъ ›. Какъ видно изъ ноты, 
помфщенной въ Мопитер®, примасъ нарбонской Галаш не быль потре- 
бованъ въ судъ, хотя веъ граждане считаются равными передъ зако- 
номъ. Онъ преспокойно будетъ праздновать свой юбилей. Его проеятъ 
только пе дълать пикакихъ процесеій на улиць. Итакъ, 16 будущаго 
мал, прелатъ, засфдая ма евосмъ архіепиекопекомъ трошв, провозгла- 
сить Те Юешл: «Хвала тебъ, великій Боже, за такое славное убіе- 
ше еретиковъ! Хвала Всевышнему за такую жатву головъ! Слава 
царю небесному, слава »! 

Наши епископы весьма дурно благоларять за кротость, какую въ 
отцошенш къ пимъ обпаруживаетъ правительство. Имъ дали знать, 
чгобъ они ие украшали своимъ ирисутетвіемъ будущаго собора. въ 
Римь. Они объявили, что, несмотря на то, въ онредфленный день от- 
правлтея въ Въ'шый Городъ. Такъ какъ они пе удостоили его пре- 
госходительства, тоснодина Руло, просить па то разрьшешя, то его пре- 
восходительетво пе имфеть никакого повода запретить имъ исполнеше 
этого намфрешя. Онъ даже весьма любезно иредложилъ снабдить ихъ 
офФищальнымь поручешемъ къ римскому двору, но они отклонили 
отъ себи такую любезность, говоря, что объ этомъ не стоить хло- 
потать. 

Что стануть лЪлать въ этомъ собрашя іезуитовъ Флоранъ Депрё 
и его товарищи? «Включать японскихь мучениговь въ число. блажен- 
ЦЫХЪ», отьфчають ош. Вы этому вфрите? 

Римекіл дла памъ приекучили, по объ нихъ нельзл не говорить, 
пока они пе будуть ръшепы окончательно. Съ недоумъніемъ мы приеут- 
етвсвали при пов мъ антрактЪ этой комедіи, которая возмущала насъ 
и етолько разъ заставляла зфвать. Маркизъ Ла-Валетть и граФъ 
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Гойонъ, два представителя мысли императоря, вцъшлиеь другъ дру- 
гу въ волосы (въ дипломатическомь емыел%): Аа-Валетть товорилъ 
да, Гойолъ говорилъ нфтъ. Ла-Валетть гнулъ дла на сторону Ита-— 
лиш, Гойонъ-—=на сторону папы. Ла-Валетть и Гойонъ пожаловались 
другъ на друга своему императору. Людовикъ Наполеопъ оправдал и 
того и другаго, и отослалъ отъ себя, оетавивъ обоихъ въ пхъ преж- 
пемъ взаимномъ антагонизм. Какъ увъряетъ Бильо, одному Прови— 
дънію предетоитъ ръшить споръ между маркизомъ и графомъ. Этотъ 
маленымй случай представляеть резюмё императорской политики по 
дълу о римскомъ вопрос®. 


Это противор%чіе не единетвенное въ своемъ родЪ; оно есть толь- 
ко слЪдетве другаго, скрывающагося въ самой идеф панской власти: 
одно и то же лицо, въ качествв первосвященника, имфетъ претензію 
господствовать на земл и на небЪ, тогда какъ, въ качествъ коро- 
ля, оно управаяетъ только народомъ обиицалымъ п подаваенвымъ. 
Духовному пап, королю земпому, ревностные католики иротивопо-- 
ставляютъ духовнаго же пану, позданнаго земнаго. Теорія папы под- 
дашаго развита съ р%дкою силою логики Франциекомь Гюз, кото- 
рый, посяв смерти « христіанекаго Философа Борда Демулена», елу- 
житъ предетавителсмъ Фрапцузекаго пео- католицизма : 


«Если папа не будеть боле королемъ, то онъ долженъ будетъ 
подчиниться закону. Надо избрать одно изъ двухъ—либо папу-коро- 
ля, либо папу-подданнаго. Либеральное мифше не послћдовательно: 
оно ищетъ невозможнаго соглашешя этихъ двухъ противоположностей. 
Оно говорить, что должно назначить въ пользу папы богатыя при- 
нощеня и постановить для пего королевемя или циаѕі-королевекія 
почести... 


«Еели папа не будетъ полдапнымъ, то господство общественпаго 
права нигдЪ не будетъ обезпечено: клерикалы сохранять свое знамя 
и евои надежды, епископы захотятъ поелфдовать примфру своего гла- 
вы и неохотно будутъ подчиняться гражданской власти; короли, им- 
ператоры и республика попрежнему останутся подданными папы. 


«Если папа пе будетъ подданнымъ, Римъ, быть можетъ, освобо- 
дится отъ Французекихь войекъ, но не избъгпетъ контръ-революци. 

«Еели папа пе будетъ подданнымъ, то Итамя сохранить въ сво- 
ей груди начало смерти и должна булетъ отказаться отъ пашеналь- 
наго единства и отъ права на назване великой наци. 
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«Если пана не будетъ подданнымъ, то’ останутся грозныя ‘разва- 
лины прошедшаго и Новый Городъ никогда не будеть достроеиъ! » 

Очень хорошо сказано! Итакъ, это пана-король вселлетъ страхъ 
въ сердцахь людей, отрицая право вародовъ, служащее основашемъ 
совремешиаго историчеекаго права. Это онъ раепространлетъ тре- 
вогу въ политикъ и служитъ причиной веъхъ страдашй Итами п без- 
покойствь Европы. Дфйствительно отъ папы-короля Шя ]Х петорія 
потребуетъ отвфтъ за разбои, совершаемые въ Неаполитанекомь ко- 
ролеветвъ: онъ-истииный патронъ Чіавоне, подымающій теперь, въ 
день пасхи, три толетыхъ, окровавленныхъ убійетвомъ пальца и окро- 
пляющій міръ священной водой, которая должиа доставить благослове- 
ше (ты оќ ОгЫ! « Ёиџогі ѕеогіа ('1піегпо! › отвъчалъ ему Гарибальди 
въ день гибва: Вопъ изъ Рима, исчаде ада»! 

Европа возмущена этими безпрестанно повторяющимися сценами 
разбоя. Оша чуветвуеть омерзеше при чтепіп въ журналахь. этихъ 
разсказовъ иетишшыхъ, вымышленныхь»или преувеличенныхь 0. гра- 
бежахъ, убійствахъ и насиліяхъ. Европа пегодустъ, а Франциекъ П 
радостно шотираетъ себъ руки. Папа ободряетъ его своимъ отече- 
скимъ взглядомъ, а лмператоръ изъ Тюльери наблюдаетъ за развън- 
чаниымъ королемъ своими тусклыми глазами. Францискъ И, оффи- 
ціальпо отрицавшій до сихъ поръ всякое участіе въ этихъ смутахъ и 
объщавшИйся, по договору въ Гаэт%, вести себя смирно, теперь, въ 
одномъ манпифестъ, въ виду Европы, громоглаено объявллетъ, что 
призпаетъ дъло разбойликовъ своимъ собствепнымъ. Онъ требуетъ пу- 
бличнаго займа, который имђетъ быть уплаченъ въ ПеаполЪ и назна- 
чается для содержашя его такъ называемой арміш и для енабжеціл ея 
съфетными припасами, шапками и мундирами. Въ Мальту Фран- 
цискъ П назпазастъ свидаше веъмъ пройдохамъ Франщи, Испани п 
Швейцарш, а въ Гим — вефмъ пегодяямъ австрйскимъ п баварскимъ. 
Разбойилку Чавоне, который отъ времени до времени приходитъ совъщать- 
ся съ пимъ, снабженный паспортомъ отъ паны, опъ объявляетъ, что на- 
мвренъ предприпять лътомъ походъ, вручивъ начальство надъ войскомъ 
дял "Трапани. Но чтб намъ за дБло до Чіавоне, Франциска И, Ла 
Галы, Токоццы п Трапани? Виновать во всемъ ихъ патронъ и сели 
оправдать песчаетнаго Пія ІХ, какъ человъка слишкомъ паивпаго, то 
слфдуетъ его осудить какъ папу-короля—слФдуетъ упичтожить его 
свътекую власть. 


Викторъ Әммапуилъ предприняль наконець давпымъ-давцо 0об%- 
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щанное путешестме въ Неаполь. Онъ бы желалъ застать тамъ поря- 
докъ п тишину, чтобъ оставалось только прощать, да миловать, но 
судьбЪ не угодно доставить ему такое удовольствие. Что касаетея Га- 
рибальди, то опъ, присутетвовавъ, въ качествъ президента, въ 06- 
ществахъ Пгочедииепо, совершилъ поЪздку по ефверной Италіи, чтобъ 
завербовать молодыхъ людей въ ассоціацію національныхъ етрълковъ. 
Это —общество, состоящее изъ волонтеровъ, которые упражняютея въ 
искусств владъть оружіемъ, для защиты отечества и, въ случа$ па- 
добностп, для отнямя у мепріятеяя Рима и Вепеціи. Путешествие Га- 
рлбальди было настоящимъ тріумфальшымъ маршемъ въ стран, ис- 
полнениой самаго пеистоваго энтузіазма. Въфздъ Александра Македон- 
скаго въ Вавилонъ производилея, конечно, еъ бӧльшимъ великолр-- 
шемъ и блескомъ; но слава этого короля—завоевателя, окруженнаго 
войсками и толпою плВиныхъ, совершешио померкла бы передъ ела- 
вою этого героя-гражданима, этого человёка кроткаго и иростаго, по 
сильшаго и свободнаго. Говорятъ: въкъ Александра, вфкъ Перикла, 
Цесаря, Карла Великаго, Тамерлана и Чингисхана — быть можеть, 
скажутъ со временемъ: въкъ Гарибальди ! 

Что касаетея до нашего бЪлиаго друга, Урбана Ратацци, то опъ 
ветунилъ съ туринекою палатою въ бракъ, основанный на расчетахъ, 
п который поэтому ие даетъ ему права паслаждаться медовымь иф— 
сяцемъ. 

Полөженіе Италіт, очевидно, не совезмъ уснокоительно для стра- 
жа Венеціи. Парады и вооружеше кораблей производятся въ Австрии 
своимъ чередомъ. Деньги по прежнему поступаютъ въ казну въ мень- 
шемъ количеств, чЪмъ расходятся. Мленеръ павязаль банку трак- 
татъ. Этотъ трактатъ теперь долженъ быть переданъ рейхсрату, ко- 
торый о иемъ и слышать ие хочетъ. Во время разсуждешя о нацю- 
мальномъ долг, депутаты чешеке и польеке дЪлали видъ, будто вы- 
ходятъ изъ палаты, желая показать тъмъ, что воцросъ объ этомъ дол- 
гъ до нихъ пе касается. Опи дЪйствительно вышли за дверь, пе емо- 
тря па замфчаше президента, желавшаго ихъ остановить, п на правила 
устаповлешыя для палатекихъ засфдаши. Въроятно, есть что нибудь 
хорошее въ рейхератъ и въ праваенш Шмерлинга, такъ какъ Ти- 
рольцы возетаютъ противъ предоставленной имъ свободы совфети. Вотъ 
вамъ другой Фактъ, достойный похвалы: коммисея, которой палата ио- 
рузила раземотръть проектъ закона о прессф, предложила возложить 
па правительство отвфтетвениость за ве налагаемыя изъ запрещешя 
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на книги. Такимъ образомъ, админиетращя должна будеть вознаграж- 
дать издателя за вс понесенные имъ убытки, если, по судебномъ 
разсмотрёши окажется, что книга была запрещена безъ достаточныхъ 
къ тому иоводовъ. Депутаты и публика разразились аплодиеманами 
при чтени этого предложешя. Въ такомь видъ законъ аветрійскій 
будетъ почти такъ же либераленъ, какъ и законъ анпглійекій, если 
только примфнить его къ дфлу. Но пока онъ пе будетъ примфиенъ, 
никто не стапетъ ему върить, а когда дЪйствительно приведетея въ ис- 
полнеше, то будутъ считать эту мЪру времешою, какъ и всё мъры 
Шмерлиига. Посмотримъ, возможно ли, чтобъ аветрійекій кабинетъ 
распространилъ благодъяніе поваго закона на Венецію и па Венгрию. 
Венеція и Венгрія остаются въ томъ положеши неволи, которое пред- 
почитаютъ бЪгетву дезертера, вступающаго на службу въ непрятель- 
скую армію. 


Изъ Венгри мы получили два иптересныхъ извъстія. Назначенъ былъ 
копкурсъ, на который жепщипы приглашались доставить сочинешя по раз- 
нымъ предметамъ науки; он выполнили свои задачи блистательно. 
Другая новость: въ ПестВ учреждено общество заграничныхе путе- 
шественкиковъ, дла доставлешя молодымъ людамъ средетвъ отправ- 
ляться на лондонскую выставку или въ другое мЪето, по желашю. 
Вотъ примфры, достойные подражашя. 


Инсургенты греческіе, велфдетве плохаго дъйствія войскъ гене- 
рала Гана, баварца, лающихъ направлеше возеташю, должны были 
сосредоточиться въ город и цитадели Навими. Опи отказываются 
отъ королевской ампистт и отъ предложешя сеть на англійскіе и 
Франдузекіе корабли и требуютъ распущевіл палаты, образовашя ли- 
беральнаго министерства и назначешя королевекаго принца, пользую- 
щагося симпатею парода. Кажется, самъ король Отопъ, расиоло- 
женный едълать болфе, чфмъ требуютъ отъ него ипеургепты, выра- 
зилъ р®шительное памфреше отказаться отъ греческаго престола. Ко- 
ролевъ, которая вовсе ие раздфляеть его мифшя, опъ представилъ, 
пто еслибъ даже ему удалось одержать побфду падъ инеургентами въ 
сраженш, все же онъ ие упичтожитъ пенависти народной, Въ такомъ 
случа, дфиствительно, лучше обратиться къ частной жизни, нежели 
раздфлять власть съ револющею, которая рано или поздно отыметъ у 
него все. 


Кабишеты мюпхепек:й п вънскій встревожилиеь по поводу такого 
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ръшенія п поспъшпо отправили довфренныхъ лицъ дая поддержашя 
королевы, которая не хочетъ уступить престола. 

Державы, покровительствуюния Греци, совфщалиеь, какъ имъ 
дЪйетвовать въ этомъ случа; но во время совфщашй произошло. такое 
столкиовеніе мнЪшИ, что онъ отказались слъдовать одной политик®. 
При этомъ Лигля весьма мало выказала либерализма, по поводу сво- 
его протектората надъ Іоническими островами. Мо Меззе оБМее (благо- 
родство обязываетъ), гласить Французская поговорка. То же самое 
можно сказать п о несправедливости! 

Правительство сербское, говорятъ, узнало, что Порта`дала при- 
казане вефмъ начальникамъ пограпичныхъ войскъ приготовиться вы- 
ступить въ походъ по первому сигналу, для занятія княжествъ. По– 
лагаютъ, что это извъетіе сообщено везмъ консуламъ п что серб- 
ское правительетво ожидаетъ получешя ультиматума отъ Порты. Во 
веякомъ случа®, вепыхнетъ ли война или ифтъ, положеше Сербіп 
крайне патянуто. Тамъ, какъ п въ другихъ мстахъ, веъ хриспан- 
скія населешя, подавляемыя игомъ музульманскимъ, находятел въ вол- 
непіи. Эти смуты будутъ продолжаться, пока эти страны не отпадутъ 
отъ Турецкой пмперш. Омеръ Паша, говорятъ, получилъ сильныя 
подкрфилешя и должень съ 40,000 чъловъкъ дЪйетвовать противъ 
Черногории. 

Воть уже скоро годъ, какъ опъ прибылъ въ Мостаръ для подав- 
лешя возсташя въ трехъ изъ четырнадцати округовъ Герцеговины. 
Противъ 30,000 жителей, тө есть, противъ 6,000 еражающихел, 
онъ можетъ выставить 15,000 башнбузуковь, съ сорока баталюнами 
инФантерш, которые спабжены нарфзными пушками. Онъ употребилъ 
восемь мЪеяцевъ на развипе своихъ воешыхъ силъ и, песмотря на 
отчаянное положене Фипансовъ Турши, истратилъ пятьдесятъ миллю- 
повъ, а между тъмъ пе сдфлалъ ни одного шага впередъ. Въ про- 
должеше этого времени, сго товарищь, Дервишъ Паша, подвергалъ 
огпю и мечу округъ, который, не смотря па то, все еще не сдалея. 
Неужели Турцін до такой степени слаба? Или, быть можетъ, опа 
выжидала поводовъ для войны съ Черногоріею, чтобы поб?дой удовле- 
творить въ одно и то же время и своей собственной страсти, и ште- 
ресамъ Англи, и алчности Австрін? Чтобы дъйствовать противъ Гер- 
цеговивы, Омеръ Паша предварительно блокпровалъ границу Чериого- 
ріп. Чрезъ это Черногорцы подвергались крайнему бъдетвію: они ли- 
шалиеь возможности искать средетвъ сущестрованія гъ другихъ стра- 
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нахъ, а между тЕмъ на родин у нихъ свирфпетвоваль голодъ, велЪд 
ствіе засухи. Омеръ-Паша сдфлалея ихъ врагомъ, чтобы заставить 
присоединиться къ своимъ войскамъ. Между тъмъ, киязь Дашилъ ие 
емфлъ тронуться съ мета, ни ветупить въ союзъ съ инеургентами 
Герцеговины. По онъ не имфль возможности, ееслпбъ даже хотълъ, 
воспрепятетвовать нЪкоторымъ изъ своихъ голодныхъ поддашыхъ вету- 
пить въ ряды инеургентовъ. Опъ только могъ ‘изъявить по этому слу- 
чаю свое иеудовольствіе, что опъ и сдълалъ. Въ сражеши при Плвъ 
и при Зубцъ двъети Чериогорцевъ разбили Турковъ, въ соединейи 
съ русскими и аветрійекими дезертерами. Порта пашла въ этомъ до- 
статочпую причину для объявленія войны Черногорій: кто ищетъ ссоры 
съ слабвишимъ врагомъ, тотъ легко найдеть къ тому поводъ. Коали- 
ція англо-австриеко-турецкая начилаетъ реакцію дЪйствіями протпвъ 
Монтенегро, которыя предполагаетъ продолжать въ Серби, Молдав и 
Валахи. Въ этихъ странахъ есть елбды пороха, къ которымъ коали- 
ція подноситъ зажигательтыя епичти. 

Сераль ожилъ поел займа, едфланиаго у апглійекихъ банкировъ, 
которые предоставили двЪети пятьдесятъ миллюновь въ распоряжеше 
падишаха. Надо отдать султану справедливоеть, опъ началъ съ того, 
что заплатилъ солдатамъ жаловапье, которое они ожидали цфлыхъ де- 
вать мЪеяцевъ. Голодные солдаты съ жадностью бросилиеь па свои 
деньги и закричали «да здравствуеть султанъ»! Чтобъ упрятать эти 
деньги въ безопасное мфето, они закутили, стараясь вознаградить по- 
теряпиое время. Они пьютъ и пьютъ отчаянно, предчуветвуя, что 
скоро настапетъ для нихъ великій постъ. Часть запятыхъ денегъ 
пойдетъ па покрыте самыхъ опаспыхъ дыръ, образовавшихся въ го- 
сударетвенной машин, другая булетъ брошена въ воду, въ вид® блин- 
дировашыхъ еудовъ. А потомъ, что? 

Политика Прусем предлагаеть намъ сеюпризъ за еюпризомъ. 
Министерство Шверина, Патова и компаши распустило палату за то, 
что опа вотировала въ пользу предложешя Гагена, который требовалъ 
епеціализаціи бюджета, необходимой для сознательной вотпровки, а так- 
же, если возможно, сокращешя сго, въ особенности въ отношенш 
военныхъ расходовъ. Посль этой выходки, само министерство было 
распущено и замфнено ультра-хеодалами. Однимъ изъ первыхъ дъй- 
стий поваго миниетерства было представлеше бюджета съ болфе по- 
дробиымъ раздълешемъ статей, съ уничтожешемь съ юля 25-про- 
центныхь налоговъ, съ отифиешемъ пошлины еъ предметовъ первой 
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необходимости, съ сокращешемъ подати за рудники п Таксы за пере- 
сылку писемъ, и, наконець, съ учреждешемъ коммисеи, которой по- 
ручаетея ввести экономно въ бюджетЪ войны. 


Итакъ, то, что вчера было невозможно, сегодия сдфлалось неиз- 
бъжпо-необходимымъ. Значитъ, правительство, послъ тщательпаго раз- 
мышлешя, приняло программу распущенной палаты. Поэтому нація, 
если хочетъ слфдовать за правительетвомъ по избранному имъ новому 
пути, должна будетъ отправить въ Берлинъ прежнихъь евоихъ депу- 
татовъ. Въ этомъ смысле она п решилась дЪйетвовать на новыхъ 
выборахъ. Она положила избрать вновь всфхъ твхъ депутатовъ, ко- 
торые вотировали въ пользу предложешя Гагена. И что же? Трудно 
повфрить! Министерство иротестовало противъ такой логической по- 
слфдовательности. Оно разослало циркуляры ко всъмъ чиновникамъ съ 
тъмъ, чтобъ они употребили свое вліяше на избирателей и стара-- 
лись воспрепятетвовать избрашю депутатовъ прогрессивной партія. 
Университеты протестовали иротивъ такого распоряжешя министер- 
ства. Профессора объявили, что присяга обязываетъ ихъ при иснол- 
неши гражданскихъ обязанностей . руководствоваться внушешями соб- 
ственной совфети, а не министерекими рескриптами. Протестъ этотъ 
явился не слишкомъ рано. П%ъкоторые чиновники, черезъ-чуръ, рев: 
ностные, уже обращались своими рфчами къ національной гвардіи, до- 
казывая, что граждане, прислгнувъ отечественному знамени, не им$- 
ютъ права вотировать противъ министерства. Самъ Вильгельмъ 1 
былъ возмущенъ ревностью чиновниковъ, отличавшихся большимъ роя- 
лизмомъ, чёмъ король. 


Безпрпетрастіе заставляетъ пасъ замфтить, что стремлеше прави- 
тельства къ пріобр®тенію вліянія па выборы, стремлеше, противное 
основной идеф коиституци, происходитъ вовсе ие отъ короля, а отъ 
членовъ министерства. Говорятъ, что во время перемфны министер- 
ства король потребоваль къ себЪ одного изъ самыхъ Феодальныхъ 
партизановъ реакции, чтобъ поручить ему управленіе внутренними д%- 
лами. «Еели ваше величество удостоиваете меня такой чести, от- 
въчаль баропъ, то я постараюсь оправдать ваше дов?ріе, содфйетвуя 
такому производству выборовъ, которое вполић будетъ соотвътетвовать 
желашю вашего величества». — « Какъ! вы хотите вмЪшиваться въ 
дъло выборовъ? восклицаетъ Вилльгельмъ. Вы, зпачитъ, забыли 
мое королевекое слово! Ступайте, мну не пуженъ такой министръ ›| 
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Другой министръ станеть Вмъшпваться въ это дфло втихомолку, и 
король будеть убъжденъ, что остался вФренъ своему объщанію. Ему 
наифваютъ про 1848 годъ и указываютъ ма враговъ тамъ, гав бы 
опъ могъ навти для себя поддержку. Его раздражаютъ противъ на- 
рода „самаго предашиаго, самаго вЪфрцаго и самаго добродушнаго въ 
міръ. Отъ этого проиеходатъ самыя забавныл противорЪчія и совер- 
шенная анарма въ государетвешыхъ дЪлахъ. Скажемъ правду, король 
обмануть окружающими его лицами. Эти лица шепчутъ объ отръче- 
ши, о которомъ, безъ сомифшя, король вовсе и ие думаетъ. 


Положеше правительственной Пруссія резюмируется такъ: король 
отличается слфпою честностью, а его приближенные — прозорливымъ 
вфролометвомъ. Феодальные пнетинкты короля борятея съ его кон- 
ститущонной присягой. Католическая партія находится въ союз? съ 
Феодальтою. Графъ Бернсторфъ шепчетъ о разрыв съ Франшею, по- 
лагая, что министерству стоитъ только произнести магическое слово 
войны, чтобы пріобръет» популярность. Посланники реакщонныхь пра- 
вительствь спфшатъ поздравить Узелома, представителя Нруеешт” на 
германскомъ сеймф. Но комитетъ Нашональ-ферейна простанавли- 
ваетъ собираше Фопдовъ па постройку п%мецкаго Флота, а сеймъ 
саксепъ-кобургъ-готекій откладываетъ утверждеше копвепціи, въ силу 
которой войска герцогства должны войти въ составъ прусской арм. 
Прусекіе министры — люди бездарные и ничтожные, кром% развъ Берн- 
сторта и Фонъ-деръ Гейдта, двойнаго министра торговли и хинансовъ. 
ПослёдиЙ, къ песчастію, пользуется полнымъ довъріемъ короля, 
которому объщалъ произвести необыкновенныя реформы, достой- 
ныл. реформъ Фульда. ДЪйетвительпо, мрою болъе ловкою, не- 
жели правильною, онъ пошизилъ 4'/-процентную ренту до 49/,. 
Велъдетвіе этого берлипекій муниципалитетъ единодушно положилъ 
предетавить къ размвну ве государственные билеты, принадлежащіе 
городу. Фонъ-деръ-Гейдть служитъ главной пружиной реакцюннаго 
движешя. Съ тБхъ поръ, какъ онъ управляеть финансами гоеудар- 
ства, опъ окружаетъ себя исключительно своими креатурами. Этотъ 
лфятельный, черезъ-чуръ искусный, властолюбивый и грубый миниетръ 
былъ бы настоящимъ увуа во времена Людовика ХІҮ; теперь онъ 
предводитель Феодальшый парти, которая стремится пропзвесть въ 
Прусеи политически потопъ. 


По народъ прусекій добролушень, даже архидобродушень. Ничто 
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пе сравнится съ его добродушіемъ, кромЪ разв его бъшенства, когда 
онъ будетъ выведень изъ себя. Вее заставляетъ предполагать, что 
онъ изберетъ тЪхъ же самыхъ предетавителей, которые были уволены. 
Та же самая палата, которая была распущена при крикахъ «да 
здравствуетъ король», теперь соберется вновь при тъхъ же крикахъ. 
Потомъ король, миниетеретво, партія феодальная и партія либераль- 
ная будутъ, что пазываетея, шрать в5 поддавки, то есть дЪлать 
промахи на перерывъ другъ передъ другомъ. Поэтому будемъ на- 
дЪяться, что побфда останется за этимъ министеретвомъ крейцъ-юнке- 
ровъ, которое, откровенно говоря, мы не слишкомъ долюбливаемъ. 


ЖАКЪ ЛЕФРЕНЬ. 
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ВОСПОМИНАШЯ 0 ПАВЛЬ АПДРЕЕВИЧЬ ОЕДОТОВЬ. 


Что таланты паши жпвутъ недолго и развиваются болфзненно — 
это пе новость; но мы удивляемея еще тому, какъ они могутъ по- 
являться въ нашемъ общеетвЪ и дышать въ его ередф. 

Русскш художиикъ такъ мало имфетъ общаго съ окружающимъ его 
міромъ, въ такія р®зкія и пепрятныя отношешя становится съ пош- 
лою дЪйетвительностью, что вся жизнь его уходитъ на борьбу съ раз- 
ными препятетвіями и гасиетъ въ темпомъ царств или преждевремен- 
но, или безелъдно. Иъ числу такихъ личностей относится и Оедотовъ. 
О немъ мало или почти ничего не знаютъ ши въ литератур, ви въ 
обществ, а между тьмъ это былъ честный и благородный талантъ, 
вызывающий на сочуветвіе и уважеше. Мы намфрены представить здће» 
легкую характеристику его изъ нашихъ ллчныхъ воспоминаний, не 
вознося его па пьедесталъ, по и пе предавая пезаслужешому забве- 
нію одно изъ затертыхъ добрыхъ именъ. 

Мы не етанемъ долго останавливаться па жизни Федотова; укажемъ 
только па те события, которыя объленяютъ его художничеекую натуру 
и дЪятельность. Оедотовъ быль живопиеець и писаль стихи. Стихи 
его никогда пе предназначались для печати, въ нихЪ много пеправиль- 
пыхъ оборотовъ, недокоиченныхь разъ, натянутыхъ окончашй, по већ 
эти недостатки выкупаются оригинальнымъ, вЬрнымъ взглядомъ, бой- 
кою, живою мыслью и неподдфльнымь юморомъ. Они писались для 
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приятелей и зпакомыхъ, читалиеь самимъ авторомъ въ ихъ кругу, и 
какъ читались, ягбылъ тогда мальчикомъ, а до сихъ поръ тонъ, ма- 
пера этого чтенія не изчезли изъ моей памяти. Стихи эти важны 10- 
тому, что ими легче всего объяспить Оедотова, какъ художника, раз- 
казать его—еобственными же его словами. Сынъ бъдпыхъ воспиташе 
родителей, Оедотовъ предназначалея въ военпую службу и получилъ 
въ московекомъ кадетскомъ корпус». 


Меня отецъ, судьба, да мать 
Назначили маршировать, ` 


Говоритъ опъ, въ своемъ, такъ пазываемомъ, предисловіи къ чи- 
тателямъ. Еще въ корпус обнаружилось въ пемъ стремлеше къ 
живописи: онъ рисоваль портреты своихъ товарищей иногда въ обы- 
кновениомъ вид, но большею частью въ смфшиомъ, изображая какія 
нибудь ‹ юмориетическія ецепы корпусной жизни. Разумфется, эти 
попытки, не подкрфиленныя пикакимъ правильпымъ изученіемъ, были 
далеко пе удовлетворительны; они только обрисовывали силу будущаго 
таланта. Любовь къ живописи пе мфшала однако учебнымъ запятіямъ 
Осдотова; онъ любиль пауку, правильпо понималъ ее, пмълъ прекрас- 
ную память и всегда ечиталея лучшимъ ученикомъ. Впоелвдетии, будучи 
па службъ оФицеромъ въ лейбъ-тварми Финляпдекомъ полку, имЪя 
больше евоболнаго времени, Осоотовъ сталъ серьезифе заниматься ево- 
имъ любимымъ предметомъ и пачалъ учитьея, поеъщалъ академію 
художествъ, рисовалъ вее: посы, глаза, улп, портреты начальников», 
товарищей, еолдатъ, себя самого, паходящагося при пемъ дельщика 
Коршунова. Вев эти портреты отличались поразительлымъ еходетвомъ, 
изображались большею частью группами, при различпыхъ обетоятель- 
ствахъ полковой жизни, выхватывались изъ ея событй; въ каждомъ 
рисункЪ быль свой сюжетъ, своя завязка и развязка, иногда полная 
того комизма, о которомъ такъ удачно сказано: «сквозь видимый 
смЪхъ льются певидимыя міру слезы». Произведенія эти рвались па 
расхватъ между знакомыми Оедотова, пріобрътали большую и большую 
извъетиость, усцухъ ихъ укръпилъ увБрениость автора въ его талант, 
позволиль ему см5лЪе, эпергичизе продолжать пачатый путь. Изъ 
числа этихъ картинокъ; набросапныхъ большею частью‘ карапдашемъ 
па-екоро, не могу не вепомпить объ одной, полной самаго потрясаю-— 
щаго лраматизма и очепь хорошо характеризирующей будущее паправле- 
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ше въ дароваши своего автора, — името: молодая женщина съ пре- 
краснымъ, благороднымъ лицомъ, съ выражешемъ на немъ стыда и 
боли, посреди праздныхъ, насмЪшлпвыхъ гулякъ, тащитъ подъ руку, 
черезъ улицу, соверщенно пьяпаго мужа. Предметъ достойный ху- 
дожнической кисти. 

Впрочемъ въ это время Оедотовъ препмущественно занимался 
изображевіемъ полковыхъ сцепъ —пе боевой, а казарменной жизни; онъ 
особенно любилъ эти сцены и впоелфдетии довольно долго не могъ 
отъ нихъ отвязаться. Чтобы предаться вполив своему искусству, 
Өедотовъ не могъ оставаться ца службъ; онъ вышелъ въ отставку. 
Жертва, если хотите, огромная; матеріальныя служебныя его выгоды 
были очевидны, онъ долженъ былъ промфнять ихъ на шаткія, трудо- 
выд ередетва художника, отказать собъ въ самомъ необходимомъ, быть 
можетъ, рисковать иные дии иросидфть па одпомъ хл56бЪ и водф. При- 
томъ репутащя Оедотова еще пе прюбрфла той извъетноети, которая 
обезпечиваетъ таланту его существоваше. Въ это время онъ самъ 
хорошенько не зналъ, къ какому роду живописи пріурочить себя, и 
съ одинаковымъ’ жаромъ брался за всевозможные предметы. Не смо- 
тря на все это, иотребноеть полнаго систематическаго образовашя по- 
бъдила ве сомиия и расчеты и толкнула Оедотова па новый путь. 
Правда, будучи въ отставкЪ, Павелъ Андресвичъ получалъ ежегодна- 
го содержашя 1000 рублей асс.; по этой суммы, было крайне недо- 
статочно для него. И за ве®мъ тфыъ, опъ паходилъ возможность от- 
давать половину изъ него своему отцу, обфдифвшему старику, да род- 
пымъ сестрамъ. Сколько миб извъетио, онъ никогда пе ропталъ и 
быль по-своему доволенъ повымъ образомъ жизни. Опъ жилъ въ от- 
далешой лиши Васильевекаго острова, нанималъ комнату за пять руб- 
лей ассигнашями въ мфеяцъ, особенно поправившуюся художнику тъмъ, 
что она совершенно еходетвовала съ комиатой, задуманной имъ для 
одной изъ картинъ, ®лъ кухмиетерекій обфдъ за 15 кон. въ сутки, 
сиживалъ иногда въ холодъ, закуташый сверхъ платья въ тулупъ или 
шинель, и вее-таки пеутомимо работалъ. Постоянно веселый, еъ ог- 
ромнымъ запасомъ оетроумя, Оедотовъ быль душею каждаго обще- 
ства; слово его звучало простымъ, естественпымъ комизмомъ, каждый 
разсказъ, имъ переданный, вызывалъ невольную улыбку на лицахъ слу- 
шателей; онъ читалъ стихи, прекрасно п®лъ, играль на гитаръ. Съ 
Өедотовымъ можно было говорить о чемъ угодно и говорить долго, 


не соскучившись; олъ какъ-то жадно слъдилъ за вефмъ, ловилъ каж- 
ж 


4 РУССКОЕ СЛОВО. 


дую повую мысль, каждое м®ткое выражотше. Въ поэзіи и литератур? 
онъ искалъ отдыха отъ своихъ трудовъ, зететическаго облегчения, 
развлечешя, оевфжавшаго его работы. Крыловъ, Лермаптовъ бы- 
ли любимые его авторы; поелфднему олъ особенно .сочувствовалъ 
и ставилъ его иеизмфримо выше Пушкина. Гоголь, какъ кажется, 
не производиль на него особаго впечатлънія; только однажды, на 
какомъ-то вечерЪ, услышавъ похвалу отъ автора «Мертвыхъ Душъ », 
опъ еказалъ одному изъ иприсутетвующихъ: «прятно слышать похвалу 
отъ такого человфка; она получше вефхъ печатныхь похвалъ». 
Образъ жизни Павла Андреевича былъ чрезвычайно оригиналенъ. 
Опъ ветавалъ очень рано, обливалея холодной водой, одЪвался кое- 
какъ на скорую руку и отправлялея гулять или, вфрифе, толкаться 
между людьми и собирать наблюдешя. Онъ останавливалея подъ ок- 
нами, заходилъ въ харчевни, въ толпы народа, приелушивалея къ его 
говору, иногда самъ ветулалъ въ разговоръ, елъдилъ за чиновникомъ, 
бъгущимъ въ должность, за барьшей, въ сопровождеши кухарки от 
правлявшейся па рынокъ, за старухой пищей и т. д. Әти наблюдедія 
доставляли особенное наслаждеше Оедотову и были предметомь его 
неизчерпаемыхъ разсказовъ. Иногда на цфлый день онъ скрывался 
въ какое нибудь глухое захолустье Петербурга, — въ гавань, знако- 
милея съ ея жителями, изучалъ ихъ нравы, обычаи, какъ будто 
отыскивалъ между ними сюжеты для своихъ произведеній. И дфйст- 
вительно эта вфриость взгляда, это умФнье подмфтить самую тонкую, 
неуловимую черту были удивительны у Оедотова. Онъ какъ бы съ 
разу пронизывалъ человфка, угадывалъ его характеръ, образъ жизни, 
` привычки, намфрешя и угадывалъ совершенно вЪфрио. Возвратившись 
домой, онъ садился за чай или, лучше сказать, только принималея за 
него; недопитый, холодный етакапъ иногда цфлые сутки стоялъ по- 
среди кистей, карандашей да красокъ, а Оедотовъ такъ задумывалея 
надъ работой, что забывалъ все на евътћ. Еели работа не’ клеилась, 
шла вяло, онъ развлекалъ себя чтеніемъ какой нибудь книги, по- 
томъ обфдаль или дома, или отправлялея къ близкимъ зпакомымъ, къ 
бывшимъ товарищамь по службъ, съ которыми онъ навсегда сохра-- 
пилъ хорошія отношенія. Только иногда находили на художника груст- 
ныя, тяжелыя минуты разочаровашя,—онъ какъ бы  сомифвалея въ 
своихъ еилахъ, былъ недополень самимъ собою, боялея за свое бу- 
дущее; ему чего-то недоставало, опъ жаловалея. ВЪролтио въ такія 
минуты быль набросанъ Оедотовымъ зекизъ: « старость художника», 
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гдЪ онъ самъ изображен больнымъ старикомъ, шипущимъ выв%еки, 
окруженнымъ голодною, плачущею семьею, въ холодной комнатЪ, въ 
которой лворникъ вынимаетъ изъ трубъ вьюшки. Въ такія же мрач- 
ныя минуты внутреннихъ волненій, въ минуты ропота, усталости отъ 
труда, была имъ написана басня «Пчела и цвътокъ», гдъ онъ ерав- 
ниваетъ себя съ цвъткомъ, завядшимъ въ тбии отъ недостатка солнца. 
Мы приведемъ здесь эту басию цфликомъ. я 


Летая по свЪту, конечно, за медкомъ, 
Пчела влетфла въ домъ, 
Затёмъ, что въ немъ, въ окнф одномъ, 
Она замфтила горшочки 
И въ тхь горшкахъ цвфточки. 
Ну какъ не залетёть! 
Гд до любимаго коснется, 
Не только что пчеламъ, и намъ людямъ неймется, 
Любимое хоть въ щелку поглядъть 
И то отрада. 
А тутъ пчел цвфты, чего жъ ей больше надо. 
Къ тому жъ людской разборчивый и прихотливый родъ, 
Цвътовъ къ себЪ дурныхъ въ хоромы не беретъ, 
А изъ отличныхъ все породъ. 
Хоть и для глазъ у цихъ иной не такъ праятенъ, 
Такъ ужъ нав%рно ароматенъ. 
И подлинно, пчела 
Въ дому пвфтокъ породистый нашла, 
Да только не въ родню, онъ что-то росъ такъ бъдно 
И цвлъ такъ блёдно, 
Что не на что взглянуть. 
Пчела подумала: попробую нюхнуть, 
Авось утЪшусь ароматомъ, 
Авось медку найду хоть атомъ. 
Но что же?.. и того 
Не оказалось у него. 
Пчела плечами только жала, 
Земля, чтоль, подъ тобой цвфточекъ отощала? 
Подумала и внизъ сползла — 
Земля хорошая была 
И полита какъ надо. 
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Трудолюбивую пчелу взяла досада, 
(Кто самъ трудолюбивъ 
Къ бездъйствію другихъ куда какъ щекотливъ, 
Сей часъ подумаетъ: что вфрно тотъ лёнивъ), 
Такъ приписавъ все лїни, 
Пчела укоры, пни, 
На хилаго цвётка 
Посыпала, какъ изъ мЬшка. 
Уро дъ! жужжитъ она, позоръ своей породы, 
Ты знаешь какъ ее повсюду чтутъ народы? 
А ты!.. Тогда цвфтокъ уныло отвфчалъ: 
Блаженъ, когда бы л объ этомъ и не зналъ, 
Желаньемъ не томясь и къ ци равнодушный, 
Я можетъ лучше бъ цвфлъ и въ этой съеръ душной: 
Окно на сфверъ здесь, любезная, взгляни, 
Насупротивъ стфна и я всю жизнь въ ТФни, 
Въ тни! Межъ тъмъ съ порой, изящества начало, 
Въ душ% про сладкое, про что-то зашептало, 
А вмсть съ радостью —тогда казалось ми%, 
Что что-то здфсь, въ моемъ окнё, 
Тотъ сладкій шопотъ заглушало, 
И ин чего-то здфсь въ тфни недоставало. 
Но я тогда еще быль малъ, 
Не лено это понималъ, 
И росъ какъ вс%... Когда жъ, съ явленьемъ почекъ, 
Вс% прокричали: вотъ цвёточекъ! 
Тогда широкая молва 
Души неясныл слова 
Собой миф пояснила; 
Я понялъ чфмъ меня природа одарила, 
Какой блестящий ми дала она удфлъ, 
И я за нимъ, достичь его, желапьемъ полетфлъ; 
Душа лишь только средствъ искала, 
Но въ нихъ, увы, судьба миф гордо отказала! 
Я жаждалъ солнца, но оно 
Въ мое не жалустъ окно. 
Желанья жарю я —желаньями остались, 
Отъ безнадежности лучи ихъ къ центру сжались. 
И спертый жаръ во ми, какъ адъ съ тёхъ поръ палить, 
И весь составъ мой пепелитъ. 
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Такъ не дивись пчела, что я цвёту такъ вяло 
И лёнью не кори! БЪды моей начало 
Не лёнь 
А т5нь! 
Талантъ, молись —чтобъ счастья солице 
Въ твое окопце 
Взглянуло иногда, 
Иначе, какъ ивфтку въ тёни, теб бЪда! 


Года четыре спустя посл выхода въ отставку, Өедотовъ вдругъ 
принялея работать еще усиленифе прежняго; оъ даже забыль веъхъ 
своихъ зпакомыхъ, пикуда пе выходил изъ дому, рисовать и дпемъ, 
и вечеромъ; глаза его сдфлались краепыми, волосы па голов по- 
сдали, вес лицо осунулоеь; причиной этой лихорадочной дъятельноети 
было знакомство его съ И. Ц. Брюловымъ. Знаменитый художникъ 
сразу оцфиилъ евоего собрата, оболрилъ его силы, ‘далъ пмъ долж- 
ное иаправлеше. Оедотовъ былъ счастливъ совершенно, —онЪ начиналъ 
вЪрить въ себя, въ свое иризваше; прежнее изображеше солдатскихъ 
сценъ было брошено; замфченный Брюловымъ, онъ поняль, что 0б- 
ласть его искусства несравненно шире, богаче, разпообразиВе, что 
орь долженъ касаться всей массы русекаго народа, изображать жизнь 
цЪлаго общества; олъ екипулъ мупдиръ съ евоихъ произведешй и 
одвлъ ихъ въ разнообразные костюмы. Первыя публично выставленный 
картины Оедотова были: «утро чиповиика» и «горбатый женихъ »; 
картины эти правилиеь вс$мъ, по полпую, окоичательную его славу 
составила выставка 1848 года, па которую былъ предетавлень имъ: 
«Прі®здъ жениха». Ц%лыя толпы любопытныхь съ утра до вечера 
осаждали эту картину. Трудно, почти невозможно было пробраться 
къ ней; "имя Осдотова разпеслось по городу; журнальныя статьи иа- 
чали звонить иро иего и, по обыкновению, пророчить ему блестящую 
будущность. Въ квартиру бФдиаго художника безпреетанно прізжали 
повыя, иезнакомыя ему, лица, желавшія посмотр®ть на другія его 
работы. Усиьхь быль въ полномь емыслъ блпетатольпый. Трудно 
разсказать, что происходило въ это время въ луш® Оедотова; опъ 
ожиль и паходилея въ положени человфка, который въ течеми мно? 
гихъ лфтъ, съ неимовфриыми усиліями, окруженный веевозможными 
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лишеніями, на авось, не будучи окончательно увфренъ въ в%рности 
взятой на себя задачи, трудился надъ какой нибудь машиной, и вдругъ 
эта машина готова, пошла въ ходъ, чудеса дЪлаетъ, и удивляетъ са- 
мого творца своего. Павелъ Андреевичъ радовалея какъ ребенокъ, 
мечталъ, что имя его сдЪлается извфетнымь въ Россіи, думалъ о 
пофздВ за-границу, для окончательнаго изученія избраниаго имъ рода 
живописи, составлялъ множество плановъ для повыхъ работъ. Этотъ 
уепъхъ породилъ даже маленькое романическое происшеетвіе, на- 
рушившее, хоть и не надолго, душевное спокойстие художника. 
Одна молодая и богатая дфвушка, страетная охотница до живописи, 
еще прежде знавшая Оедотова, очарованная его славой, открыто дала 
ему замфтить, что готова отказаться отъ вефхъ жениховъ на севътћ 
и предложить ему свою руку. Поступокъ неоспоримо благородный, 
доказывающій, что есть семьи и безъ урода... Өедотовъ видълъ въ 
этой рфшимости даже какой-то героизмъ, самъ душевно привязалея 
къ дъвушкв, но отъ предложешя ея отказался. «Меня на дв жизии 
не хватить, говорилъ онъ, не могу я любить одинаково въ одно и то 
же время и женщину, и искусство, отдатьея первой —значитъ забыть 
послфднее». 

Изъ картипъ, задумалпыхъ имъ въ это время, особенно зам ча- 
тельна одна: «возвращеніе институтки въ родительскій домъ». ЗдЪеь 
опъ хотфлъ предетавить сцену тяжелаго соми ия, когда дЪвушка, съ 
малолфтетва оторванная отъ родителей, привыкшая къ иЪгъ и рое- 
коши, воспитанная наравнф еъ богатыми подругами, заражениая по- 
натіемъ о будущемъ, ожидающемь ее блескъ, но окончашя воспиганя 
возвращаетел домой, видить убогія, пизенымя комнатки, скромпую 
мебель, отца въ заваленомъ халат®, грязную кухарку, одиимъ сло- 
вомъ—обетановку совершенно противоположную розовымъ мечтамъ ин- 
ститутки. Среди этихъ мирныхъ занямй, среди падеждъ и возрастаю- 
щаго усифха, Оедотова застигпула горестная вЪфеть,—оцъ должень былъ 
Ъхать въ Моекву. Тяжолыя семейныя обстоятельства призывали его 
туда, положеше отца и сестеръ становилось почти отчаяпнымъ: они 
лишились веякаго пристанища, домъ ихъ былъ продапъ за долги. Въ 
бытность его въ Москвъ Өедотову, разумфетея, было не до работы, 
а возвратясь въ Петербургъ опъ должепъ былъ бросить на время ве% 
свои задуманные планы и трудиться исключительно для депегъ; онъ 
принялся за копію «пріъзда жениха», к®мъ-то заказапную. Поден- 
пая работа раздражила художника, у котораго мысли, одна другой 
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свъжфе, разнобразнъе и оригинальнфе, просились на полотно и 
ждали своего иеполнешя. Трудъ нодвигалея медленпо; постоянныя 
головныя боли, да мысль о неечаетяхъ близкихъ сердцу не давали 
Оедотову привольно работать. Въ конце 1852 года онъ наконець 
кончилъ свою кошю, и еъ жадностью взялея за исполнеше другихъ 
плановъ, но смерть незримо и негаданно подкралась къ своей 
жертв. Лётомь 1852 года Оедотовъ сошелъ съ ума. Н%еколько 
дней бродилъ онъ по Петербургу и его окрестноетямъ, разеорилъ до- 
вольно значительную сумму денегъ, только что имъ полученную за одну 
изъ своихъ копій и, наконецъ, спустя нфеколько дней, былъ отвезенъ 
въ больницу веъхъь скорбящихъ. Тяжки, мучительны были сетраданія 
художника; онъ не имфлъ ни минуты покоя, стоналъ, бредиль или 
обращалея въ совершеннаго ребенка. Ему грезились то страшныя, то 
величествеппыя видфшя: на мъестБь Васильевекаго острова онъ видЪлъ 
древшя Аоины, дворцы, храмы, статуи, — собственную квартиру пре- 
вращалъ въ Пантеонъ. Только за четыре дня до смерти Өедотовъ 
успокоилея, пришелъ въ себя и умеръ на рукахъ своего неизмннаго 
слуги и друга, Коршунова. Пикто изъ друзей, товарищей и зпакомыхъ 
не успълъ проститься съ покойнымъ. 

Могила его находится па Смоленскомъ кладбищ, близъ могилы 
знаменитой русской актрисы Асенковой, 

Что же было причиной болфзни художника? Частпыхъ причинъ 
было много. Сперва сомифше въ свопхъ силахъ, страхъ за будущее, 
постоянная борьба еъ бЪдиостыо, потомъ чрезм®рпос раздраженіе 
нервной и впечатлительной натуры, усиленная работа и проч... Но 
только памъ кажется, что већ эти причины, какъ ручейки изъ рЪки, 
истекаютъ изъ одной главной— изъ самаго положенія художника, изъ 
отпошеній его къ обществу, гд вее честное, свЪфтлое и талантливое 
гибнеть, подобно тропичеекому растенію, выброшенному па холодъ. 

Таланть Өедотова, по - препмуществу талантъ наблюдательный, 
выхватывающій темы для своихъ произведеній изъ самыхъ обыкновен- 
ныхъ, имогла не замфтныхъ простому глазу явлешй дзйетвительной 
жизни; онъ не создаеть образовъ, не выдумываетъ; онъ ихъ ищетъ 
и списываетъ съ натуры. Оттого произведенія Федотова такъ близки 
и понятны каждому. Вы часто удивляетесь, почему вамъ самимъ не 
пришла въ голову эта мысль; почему вы сами не выдумали этихъ 
лицъ, не поставили ихъ въ это простое ноложеше, елишкомъ паску- 
чившее въ жизни дЪйствительной и необыкновенно занимательное въ 


10 РУССКОЕ СЛОВО. 


хүдожничеекомъ предетавлеши. Вотъ первый признакъ иетиннаго даро- 
ванія: тъмъ же самымъ въ литератур? отличался Гоголь, и мы убъж- 
дены, что Оедотовъ, при большемъ уметвенномъ развити, сдфлалея 
бы тъмъ же Гоголемь въ живописи, —ничёмъь другимъ онъ и быть 
не могъ, это доказываютъ оставшілея послЪ смерти оконченныя и 
пеоконченыя его произведешя. 

Изъ каждой картины Оедотова моязню написать ромапъ, повъеть, 
драму, комедію, что хотите; у каждой есть своя жизнь, своя ието- 
рія; глядя па его картину, зритель какъ бы читаеть киигү, ему 
нечего объяснять, опъ самъ пойметъ изавязку, и развязку предетав- 
лепной ецепы, онъ видитъ пе только живыя, знакомыя лица, — этого 
еще мало, —онъ угадываетъ прошедшее, настоящее и будущее этихъ 
лицъ, зпастъ какъ они выросли, какое получили воспиташе, какъ 
говорять и думаютъ, чЪмъ занимаютея, что Флятъ; знаетъ даже, 


какъ они коичать эту жизнь, какъ состаръютея и умрутъ. Смотря 
на Өедотовскаго куца, такъ и кажется, что другой купеческой Физіо- 
ном быть не можетъ, что вы его гдъ-то видъли, говорили съ ним, 
что: онъ такимъ должепъ быть, что воображению вашему именно 
представлялся такой купецъ, какимъ опъ предетавлепъ на полоти?, 
точно художникъ угадаль мысль вашу, полглядфль этотъ впутренній, 
никому недоступный рисунокъ вашей вантазіи. Воть и сила твор- 
чества, сила опять-таки Гоголевская. 

Изъ капитальныхь произведеши Өедотова извфетны три картины: 
«пріФздъ жениха» , «утро чиповника, полузившаго накануи первый крес- 
тикъ », И « вдовушка »; остальныя, какъ наприм?ръ: « смерть Фидельки », 
«крестины», «художникъ въ надежд? па свой талантЪ », «женивиийея безъ 
приданаго» и проч. составляютъ только эскизы, набросанные каран- 
дашемъ и иневынолненные авторомь по причин ранней его емерти. 

Мы поговоримъ 0 тЪхЪ и лругихъ потому, что и т, и другіе слиш- 
комъ занимательны даже ио содержашю своему и вполиё уясняютъ 
тотъ родъ живописи, къ которому хуложиикъ готовилъ себя. 

«Пріздъ жениха » извъстепъ многимъ; картина эта, будучи пе разъ 
на выставк%, постолино производила Фуроръ. Для исполнешя ея, Ое- 
дотовъ нарочно знакомилея съ купеческими домами, изучаль всею 
окружающую ихъ обстановку и взяль изъ пея только то, что было 
внолнф типично, что вдругъ, разомъ обриеовывало тотъ бытъ, кото- 
рый изображалъ онъ. Для каждаго лица онъ долженъ быль пригля- 
дътьея къ сотнямъ подобпыхъ лицъ и вырвать изъ нихъ что - то 
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характерное, вефмъ свойственное. Чтобъ изобразить старуху ключницу, 
онъ бЪгалъ по Андреевскому рынку, по церковнымъ папертямъ, за- 
зывалъ нищихь старухъ съ собой чай пить, бесфдоваль съ пими, 
разум%етея, платилъ имъ, рисоваль съ нихъ портреты и, уже по- 
томъ вдоволь насмотрЪвшись на нихъ, узнавъ каждую складку ихъ 
сморщенныхъ лицъ, еоздавалъ нужный для себя образъ. Добросовћет- 
ность Оедотова въ этомъ отношеши была изумительная; онъ ни од- 
ной самой ничтожной вещи не рисовалъ на--обумъ; ве необходимыя 
для картивы аксесуары доставались или на деньги, или какимъ ни- 
будь другимъ случаемъ, причемъ требовался особый, весьма тщатель - 
ный выборъ вещей. 

Какой-то господинъ, любуясь па одну изъ картинъ Өедотова, 
замвтилъ, какъ все естественно, просто. « Будетъ просто, какъ по 
работаешь разъ со сто», отрътилъ художиикъ, —и отвфтиль совершен- 
ную правду. ДЪИетвительно, чтобъ оцфнить это достоинство, етоитъ 
только взглянуть на подробности картины. Синяя, покрытая жирными 
пятнами, скатерть, порыжфлыя стфны комнаты, лукеты и амуры 
на потолк%, люстры съ закоптълыми стеклышками, лубочныя гравюры 
на стбнахь, на полу котъ Васька, умывающій рыльце, неимовфрно 
пышное платье на купечеекой дочери, костюмъ хозяйки, кулебяка— 
все вћетъ чистой, неподдфльной правдой, все, носитъ характеръ до- 
машней обстановки нашихъ самодуровъ. Лишите эту картину ве?хъ 
представленныхь на ней лицъ, вы все-таки незадумаетесь сказать, 
какіе люди живутъ въ пей. Мы не будемъ входить въ прочія ху- 
дожпическія достоинства карты — он давно оцънены; но мы разека- 
жемъ словами самого автора ея содержаніе. Принаровляяеь къ тону 
простыхъ мужиковъ, показывающихъ панораму, Өедотовъ передаетъ 
это содержаше такъ: 


Честные господа, 
Сюда, сюда! 
Милости просимъ, 
Денегъ не просимъ, 
Даромъ смотри, 
Только хорошенько очи протри. 
Начинается, починается 
О томъ, какъ моди на свфтђ живутъ, 
Какъ иные на чужой ечетъ жуютъ, 
Работать лфнятся, 
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Такъ на богатыхъ женятся... 

И. вотъ, извольте посмотр%ть, 

Вотъ купецкій домъ, 

Всего вдоволь въ немъ, — 

Только толку нфтъ пи въ чемъ: 

Одно пахпетъ деревней 

А другое — харчевней. 

И вотъ, извольте посмотр%ть, 

Самъ хозлинъ купецъ, 

Денегъ полонъ ларецъ... 

Есть что пить, есть что сть, 

Да взманила вишь честь: 

Не хочу вишь зятей съ бородами, 

И своя борода 

Миў лихая бда, 

По улиц всякій толкаетъ, 

А чүть-чуть подъ хмёлькомъ, 

Да поди-ка пёшкомъ, 

Глядь очутишься въ будк®, 

Да улицу прометешь сутки. 

А въ густыхъ будь-ка зять, 

Непосмютъ пасъ взять. 

Намъ по крайности дай хоть маіора, 

Безъ того никому не отдамъ свою дочь. 
А женихъ—тутъ какъ тутъ 
И по чину точь-въ-точь. 

И вотъ, извольте посмотр®ть, 

Какъ въ парад весь домъ, 

Все съ иголочки въ немъ, 

Только хозяйка купца 

Не нашла знать по голов чепца, 

По старинному, въ сизомъ платочкё; 

Остальной же нарядъ 

У хранцуженки взятъ 

Лишь на печеръ для пея и для дочки. 

И вотъ, извольте посмотрёть, 

Какъ жениха маіора ждутъ, 

Кулебяку песутъ 

И различныя вина первфйшихъ сортовъ, 

А воть и самое панское, 

Сирёчь шампанское, 
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На поднос» на стул стоитъ. 

И вотъ, извольте посмотр%ть, 
Какъ въ другой горпицћ 
Грозитъ ястребъ горлиц®, 

Какъ маіоръ толстый, бравый, 
Карманъ дырявый, 

Крутитъ свой усъ, 

Я дескать до денежекъ доберусь. 


Къ этой же картин} было написано Оедотовымъ, стихами, объяс- 
неше ея, подъ заглавіемъ: «разсуждеше маіора или поправка обсто- 
ятельствъ». Стихи эти раздЪляются на двъ части: въ первой — ар- 
мейскій маюръ, соскучившись долгою службою и безденежьемъ, раз- 
бираетъ свое настоящее положеше, мечтастъ даже въ отетавку 
выйдти, перейдти въ гражданскую стужбу, нажить домъ и деревеньку, 
но всф эти мечты оказываются только мечтами,—маюръ самъ со- 
знаетъ невозможность ихъ исполнешя и останавливается на мысли о 
выгодной женитьбЪ. 


Деньги, деньги — счастья ключь! 
Но постой... надежды лучь 

Не совсфмъ угасъ покуда, 

Не совс%мъ еще мн худо, 
Дай-ка, я за умъ возьмусь, 
Почему я не женюсь?... 

Да, женюсь!.. и на богатой, 
Дамъ щелчка судьбф рогатой, 

Что жъ богатой мнћ ис взять, 
Иль невфстъ богатыхъ мало? 

Иль во мн что недостало? 

Чъмъ пе мужъ я?.. Чъмъ не зять?.. 
Штабъ, густые эполеты, 

Шпоры, конь, усы и лёта, 

Что жъ, въ порф, я просто хватъ, 
Хоть немножко толстоватъ,— 

Это возбудитъ почтенье 

Хуже жъ, еслибъ былъ худой, 
Скажутъ: вёрно онъз больной 

Иль дурнаго. поведенья. 
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Все, что надобно женъ 

Ждать отъ мужа, есть во мн%: 
Чинъ высокоблагородный, 

И притомъ собой дородный, 
Что жъ еще?.. Ужъ для купчихъ, 
Это сущій кладъ для нихъ. 
Кстати жъ, слышалъ, у Кулькова, 
У подрядчика л%снаго, 

У купца бородача, 

Скопидома, богача, 

Ужъ назначенъ милліонъ 
Дочери... Когда бы онъ 

Отдалъ мн его, не худо — 
Аппетитненькое блюдо! 

Право, нечего звать, 

Надо сваху засылать, 

А потомъ принарядиться 
ПоновЪй, понадушиться, 

Можно и духовъ достать 

Этакъ хоть у Франтовъ, 

У бригадныхъ адъютантовъ. 
Взять у нихъ же орденокъ, 

Да батистовый платокъ, 

Да часы; на случай съ дочкой 
Какъ придется говорить, 
Пальцемъ баловать съ ціпочкой 
И носочкомъ такту бить. 
Шартъ надЪть, позвонче шпоры, 
Да поднявши плечи, грудь, 
Эполетами тряхнуть, 

Да погромче въ разговоры... 
Посмотрю я какъ тогда 

Мнь откажетъ борода. 


Далъе маюръ разсуждаетъ о положеши купца, взвъшиваетъ выго- 
ды и невыгоды брака его дочери съ человЪкомъ благороднымъ, въ 
особенности военнымъ, и, паконецъ, заключаетъ свое разсуждете елђ- 
дующимъ Философеклиъ воззръніемъ: 


А Кулькова, пусть красою 
И не славится большою, 
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Да въ краси проку нёты 
Будь она хоть маковъ цвћътъ, 
Будь она хоть розанъ нфжный, 
Все же будетъ въ сорокъ лЪтъ 
На ровссницъ вефхъ похожа. 
Кто тогда ихъ разбирать 
Станетъ голову ломать, 

Кто изъ нихъ была какая, 

Иль прямая, иль кривая — 

Вс равны!.. А той лишь честь, 
У которой деньги есть, 

У какой попить, позсть 

Можно вкусно—той и честь! 

У кого хорошъ об%дъ и вина, 
Гд на славу въ имянины, 

Въ праздники пиры даютъ, — 
Ве туда съ поклономъ льнутъ, 
Већ покушать даромъ падки, 
Да притомъ коль блюда сладки, 
Такъ посмотришь—не одинъ 
Тамъ хлебастъ господинъ, 
Позабывъ породу, чинъ, 
Выгоднымъ найдя смиренье. 
'Гамъ, забывъ про вдохновенье, 
Примирясь съ толпой, поэтъ, 
И кого, кого тамъ нътъ! 
Штука важная обӯдъ! 

И спроси потомъ любаго, 

Хоть профессора какого, 

Про хозяйку: что, умна ль, 
Что, воспитана ль, ловка ль? — 
Да другая есть едва ль 

Ей подобная, всЪ скажутъ, 
Сласти всӧмъ языкъ подмажутъ. 
И про насъ заговорятъ, 

Что такіе есть ли врядъ! 


Вторая часть вся исключительно состоптъ изъ наказа деньщику, 
посылаемому за свахой, 


Сидоръ, спишь! 
За Панкратьевной екорће, 
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Вонъ, что свахою слыветъ, 
Знаешь, гдф она живетъ? 
Маршъ!.. сыщи ее, гд хочешь, 
Ты не даромъ прохлопочешь, 
Да смотри, не будь глупцомъ, 
Баба станетъ обо всемъ, 

Объ жить-быть моемъ 

У тебя осв%домляться, 

Такъ прошу ей неподдаться. 
Первое, что спроситъ, чинъ? 
Отвфчай, что господин», 

Баринъ твой, еще покуда, 

Но что въ годъ, онъ худо-худо 
Будетъ полный генералъ, 
Побожись, что не совралъ, 
Баб% только побожиться, 

Да съ божбой перекреститься — 
Все за чистое сойдетъ, 


Дале маіоръ вычисляетъ ве свои существующия и пе эуществу- 
ющія достоинетва, учить деньщика, что называется, пустить пыль въ 
глаза. 


Такъ смотри! 

Баб ты очки вотри. 

Ты, я знаю, какъ захочешь, 
Такъ на шею чорту вскочишь! 
Ты, я знаю, братъ, не глупъ, 
Наприм%ръ, откуда супъ 

Съ курицей у пасъ являлся? 

Я тогда вЪдь притворялся, 
Депсгъ я вфдь не давалъ, 
Деньги лищь на щи да кашу, 
Помнишь, какъ-то простоквашу? 
Какъ-то жареный пЪтухъ?.. 

Да во всёхъ подушкахъ пухъ?... 
Что, нашелъ?.. Нашелъ!.. ну ладно, 
Ты всегда соврешь прескладно! 
Такъ смотри же хлопочи, 

Туть вфдь есть магарычи, 

Какъ женюсь, разбогат&ю, 
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Я тебя, братецъ, пригр%ю, 

И наградою заслугъ, 

Ужъ не старый архалугъ, 
Какъ теперь... Тогда придется, 
Какъ у важныхъ баръ ведется, 
Въ галунахъ ливрею сшить, 
Въ аксельбанты нарядить, 
Голодъ ныншній забудешь, 

У меня ты просто будешь 
Цлымъ домомъ управлять, 

Да другими попукать, 

Да покрикивать=— и. только, 
Любо!.. Хлопочи жъ... изволь-ка! 


Къ сожалЪнию, по независящимь отъ насъ обетоятельствамъ, мы 
не можемъ привести вефхъ стиховъ ‘и принуждены ‘ограничиться 
слабъйшими изъ нихъ... Самая картипа «прИздъ жениха», вмЪеть 


съ другой картиной «вдовушка», отправляются въ настоящее время 
на вселириую лопдопекую выетавку. 

Стихи Оедотова былп отдыхомъ его отъ трудовъ, шуткой въ ево- 
бодпое время; онъ отнюдь ихъ не считалъ за литературный пропз- 
ведешя, не хвасталея ими, читалъ нихъ только въ кругу близкихъ 
знакомыхъ. Мы потому привели иъеколько отрывковъ изъ его стихо- 
твореши, что авторъ передаетъ въ иихъ свои художественныя про- 
изведешя и объленяетъ выражаемую въ нихъ мысль. По мы не мо- 
жемъ не сообщить читателю лучшей его пьесы, которая опредляетъ 
оригинальность взгляда Федотова, его юморъ и передаетъ иеколько 
Фактовъ изъ его горемычиой жизни. Эта пьеса названа имъ « Предисло– 
віс къ читателямъ », которымъ мы и заключимъ паши воспоминашя: 


Кто бъ ни былъ, добрый мой читатель, 
Въдь я не ифховой писатель, 

И въ полномъ прав васъ просить 

Къ моимъ стихамь пе строгимъ быть. 

Я свой давно съ перомъ, что въ шляпћ (*), 
А что писатель держитъ въ лап, 

Съ такимъ почтеннёішимъ перомъ 

Я только шапочно знакомъ. 


(") Въ бытность Федотова па службъ военные посили треугольныя шляпы 
съ султанами. 


Отд. П. 2 
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Пишу на блажь воображенья, 

Я пышнымъ словомъ сочиненья 

Не думалъ вовсе величать, 

А ужъ не то, чтобъ лфзть въ печать. 
Не то, чтобъ вкусы ныньче строги, 
Нътъ, просто мн не по дорог%. 
Меня отецъ, судьба да мать 
Назначили маршировать! 


Вотъ поводъ, кажется, резонный, 
Мн такъ въ поэзи отстать. 
Неправда ль?.. не угодно ль встать 
Во ‹ронтъ поэту записному, 

Да неугодно ль помечтать, 

Или начальнику иному 

Рапортъ стишками написать. 

Хоть будь вполнЪ литературно 

Да не по Форм, скажутъ— дурно, 
Начальникъ распечетъ, и правъ — 
Что сочинять, гдЪ есть уставъ, 
Такой подробийшій, полнёйшій, 
Гд каждый взглядъ и шагъ малъйшій, 
Все, все обдумано давно; 

Тутъ съ васъ потребуютъ одно 
Сл%пос только исполненье, 

И распекутъ за сочиненье! 

Иль пусть какой нибудь поэтъ, 
Какого въ свф1Ъ выше. нЪтъ, 
Слетай-ка къ бфсу на расправу, 
То есть на сутки на заставу, 
Займись тамъ выспренней мечтой, 
Да подорожной хоть одной 

Не просмотри, пренебреги, 

Да на звонокъ не поб%ги — 
Такого зададутъ трезвону, 
Забудешь вс$хъ и Апполона, 

И девять музъ, и весь Парнасъ, 
Нътъ, некогда мечтать у насъ! 


. . . . . . . . . . 


Поэту надобенъ покой, 
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А ужъ у насъ покой плохой! 

Для стихотворнаго народа 

Во всЪхъ видахъ мила природа, 

Ему мила и непогода, 

Онъ все постъ—и дождь, и громъ, 

И сигъ, и бури, и мятели, 

Въ тулупцъ лежа на постели, 

И можетъ чарочка при немъ. 

Легко такъ пфть. Нётъ, въ нашей шкур$ 
Попробуй гимны п%ть натурз, 
Воспой-ка ручейки тогда, 

Какъ въ сапогахъ бурчитъ вода, 
Запой подъ дождь въ одномъ мундир%, 
Когда при строгомъ командир%, 
Деньщикъ твой, прогнанный въ обозъ, 
Твою шинель упряталъ въ возъ. 

Иль въ сюртукЪ въ одномъ, въ морозъ, 
Постой, начальство ожидая, 

Тогда какъ пальцы, замирая, 

Не въ силахъ сабли ужъ держать, 
Изволь-ка въ руки лиру взять, 

Да грянь торжественную оду 

На полуночную природу! 

Нётъ, милый, рта не разведешь 

И волчью псню запоешь! 

Поэтамъ даже сводъ небесный 

Такой покосъ даетъ чудесный, 

А намъ, красавица луна 

Попомнитъ только ночь безъ сна 

На аванпостахъ, —ясный хебъ, 

Луна и Фебъ поэтамъ хлЪбъ, 

А памъ отъ фхеба—пыль да жарко, 
Нащъ Фебъ злодЪй, коль свътитъ ярко, 
Онъ намъ не недругъ, лишь когда 
Вблизи холодная вода! 

А эти звёзды, что высоко, 

Что поэтическое око 

Такъ брилмянтами дарятъ, 

Намъ дальностью своей твердатъ, 

Что и до звфздъь земныхъ ‘далеко. 
Попробуй, этихъ налови! 
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Природа въ пишущей крови 
Вздымаетъ сладкое броженье 

И щекотитъ воображенье, 

А намъ, —пашъ братъ ослћпъ, оглохъ, 
Намъ это все къ стЖиё горохъ, 
Блаженство наше— чарка въ холодъ, 
Да ковшъ воды въ жару, да въ голодъ 
Горячихъ миска щей, да сонъ, 

Да карточки, а Апполонъ 

И съ музами спроваженъ вопъ. 
Потомъ еще всегда поэты 

На цфлый свЪтъ свои секреты, 
Твердятъ про серлце, про любовь, — 
Поэты ею вс согрђты, 

А можетъ сыты и одёты. 

А намъ любовь мутитъ лишь кровь, 
Да только кровь, а серлце—щутки, 
Насъ но поддЪть на незабудки, 

На иЪжности, нашъ идеалъ — 
Намъ подавай-ка капиталъ. 

Затмъ подчасъ и мы же знаемъ, 
Не лично мы всегда прельщаемъ, 
Прельпаеть чаще нашъ мундиръ — 
Россійскихъ барышень кумиръ, 
Суфшно жъ намъ безкорыстныхъ строить, 
Одно должно другаго стоить. 

О совфсти пи слова тутъ, 

Но если ужъ мундиръ берутъ 

Въ замфиъ святой любови личной, 
Такъ ужъ умибе— взять наличный 
За это капиталъ. У насъ 
Прим$ровъ всякихъ сеть запасъ, 
Есть точпо по любви женаты, 

Да что жъ они былые хваты 
Теперь кислятина, ухваты, 

Горшки, пеленки на ум$; 

Въкь съ плачемъ о пустой сум, 
Опи, завилуя ворамъ, 

Скорфе къ выгоднымь мёстамъ 
Бъгутъ отъ горя отмиратьсл, 
Казной за голодъ отъФдаться; 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 21 


Межъ тёмъ иной, какъ холостъ быль 
Глядишь-— честнёйшимъ малымъ | слылъ, 
Выходитъ, что жена да дЪти 

Лишь только дьявольскя сти, 

Безъ золота... Такъ вотъ любовь, 

Ей тоже денегъ подготовь, 

Не то—готовь и скорбь, и слезы... 
Гдь жъ тутъ поэзія, гдЪ розы, 

ТЪ розы вфчныя, о коихъ такъ твердятъ, 
Любовь безъ денегъ — просто ядъ, 

И ядь тфмъ болфе опасный 

Что онъ на вкусъ такой прекрасный! 


Дале авторъ говоритъ © славв, какъ ‘принадлежности поэзш, до- 
ступной для военнаго только во время войны, па полБ ераженія, въ 
огив и пороховомъ дым. «Слав пиръ лаетъ война»! И наконецъ, 
доказавъ свою поэтическую несостолтельноеть, оканчиваетъ свое про- 
изведеше слфдующими словами. 


Ну, вотъ и ‘все, ч®мъ стихъ поэта 
Питалея отъ начала свђта. 

Еще пересчитасмъ вповь — 
Природа, слава и любовь. 

Иное точно кровь мутило, 

Да не до ритмъ тогда намъ было, 
Мутило съ желчью пополамъ, 
Иное жъ вовсе чуждо намъ. 

И такъ окольною дорогой, 
Терновиикомъ, читатель строгій, 
Я пробирался на Париасъ, 

Съ лырявой обувью подчасъ, 
Такъ мудрено ль, что я хромаю, 
Свои ошибки самъ я знаю, 

Какъ знаетъ пьяница свой грёхъ, 
Но этотъ грхъ —родпикъ үтёхъ, 
Такъ диво ль, что ему ‘неймется, 
И онъ, закаявшись, напьется. 
Такъ вотъ, читатель мой, и я — 
Мои стихи сперва друзья 
Прочли, ужасно расхвалили 

И самолюбію польстили, 
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А ‘самолюбіе, тотъ-жъ хмёль, 
ШЩекочетъ сладко гордость. "Мнё-ль, 
Мн%-ль устоять отъ искушенья, 
Мн надофли ужъ лишенья 

Отъ вобхъ успёхъ, во всю миё жизнь 
Карманъ кричалъ: прав%й держись! 
А тутъ предстало даровое, 

И тімъ оно мнафе вдвое, 

И я давай писать, писать, 

Давай везд% читать, читать, 

Везд% и кстати-ль, и не кстати-ль, 
Глядь-—хвалятъ всф; подчасъ писатель 
Въ кругу съ другими тутъ сидитъ, 
Прищурясь на меня глядитъ, 
Ноздря его презрёньемъ пышетъ 

И мыслитъ онъ: туда же пишетъ! 
Ревнивъ чернильный этотъ родъ, 
Быть можетъ самъ давно банкротъ, 
Исчерпалъ весь ярлыкъ Флаконный, 
И нётъ ужъ влаги благовонной; 
Давнымъ давно ужъ пустъ Флаконъ, 
А насъ все также держитъ онъ. 
Но мн не страшны эти взгляды, 
Меня иные слушать рады: 

Писатель дустся да пусть, 

За то иные наизустъ 

Давно мои ужъ знаютъ строки, 

За мысль прощаютъ ихъ пороки; 
Пусть онъ съ причесаной строкой 
Добьется почести такой, 

Какъ я!.. Хоть я пишу не звучно, 
А сколько разъ собственноручно 
Мою смиренную тетрадь 

Почтили для себя списать, 

Иныя, да каки дфвы!.. 

Соперники, ступайте, гдЪ вы? 
Ступайте, вефхъ васъ освищу! 
Всемірной славы не ищу, 

Мой кругъ—крылозскій муравейникъ, 
Лишь въ немъ хочу я быть затЪйникъ. 
На цфлый свфтъ не угодишь! 
Читатель мой, когда сравнишь 
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Мои стихи съ плохими даже, 

Да только съ тБми, что въ продажё — 
Найдешь въ моихъ болышой порокъ, 
Но ты за ть ужъ внесъ оброкъ, 
Писатель нектаръ пьстъ, хоть Геба 
Давно сама сидитъ безъ хлЪба, 

И үжъ въ отставкф Ганимедъ, 

Безъ пансіона столько дЪтЪ, 

А нектаръ все же пьетъ писатель, 
Где жъ онъ беретъ его, читатель? 
О добродушный, гдЪ беретъ? 
Карманъ твой Гебой сталъ впередъ, 
И Ганимедомъ; стихъ же гладкій 

И не замтишь, какъ украдкой 
Туда за иектаромъ скользнулъ 

И вонъ съ поживой улизнулъ. 

Такъ вправ отъ стиховъ печатныхъ 
Ты строкъ потребовать опрлтныхъ, 
А я—меня ты не купилъ — 

Я въ цехъ печатный не вступилъ. 
Читатель, вспомни, Бога ради, 

Мои стихи еще въ тетради, 

Еще не жались подъ станокъ, 

Къ печатнымъ самъ я очень строгъ, 
Въ печать не зёзу—зпакъ смиренья, 
А это стоитъ снисхожденья! 


А. ВИТКОВСКІЙ. 


БЪДНАЯ РУССКАЯ МЫСЛЬ. 


{Наука и литература въ Росаи при Петр% Великомъ, изслфдоваше 
П. Пекарскаго) 


Изелћлованіе г. Пекарскаго еще пе находится въ рукахъ публики 
въ полномъ своемъ состав; въ · продажу  ноступилъ только первый 
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томъ, заключающ въ себф слишкомъ 500-етраницъ текета; второй 
томъ, который, вЪфроятно, будетъ "такого же объема, выдетъ осенью. 
Надъ этимъ изелфдовашемъ г. Пекарекій трулилея нЪсколько л®тъ. 
Въ 1885 году былъ папечатанъ въ 1\№ том изръстій академіи на- 
укъ по И отдфлешю планъ этого ученаго труда. Съ 1855 до поло- 
вины 1859 года г. Пекарскій работалъ въ публичной библютек®; за- 
тъмъ, съ половины 1859 года онъ группироваль собранные матеріа 
ды и готовилъ ихъ къ печати, и вотъ наконецъ въ начал 1862 го- 
да читающая публика можетъ воспользоваться плодами многолътнихъ 
и усидчивыхъ трудовъ. Приступая къ оцішкъ книги г. Пекарскаго, я 
счель необходимымъ прежде всего описать ея. размфры и привести ея 
Формулярный списоқъ; къ какимъ. бы, результатамъ меня ни привелъ 
разборъ этого изелфдовашя, во: всякомъ +елучав ‘надо прежде всего 
отдать должную дань уважешя’ тому количеству ғдобросовстнаго труда, 
которое положено въ эти сотни убористо напечатанныхъ страницъ. 
Сколько хламу надо было перерыть, сколько екуки перенести, сколь- 


` ко самоотверженія потратить для того, чтобы составить эту книгу! 


Поэтому, принимая въ соображеше путь узый п прискорбный, по ко- 
торому г. Пекарекій шелъ къ своей сгътлой цфли, я отъ веей души 
порадовался за автора, прочтя на оберткЪ его книги: « удостоено отъ 
академии паукъ полной демидовекой премш». В%ролтпо авторъ пред 
видълъ, что это приятное извьсте обрадуетъ везхъ лобрыхъ людей, 
которымъ попадется въ руки. его, изелфдоваше; предвидя это и желая 
па первыхъ же порахъ ‘доставить евоимъ читателямъ приятное ощуще-ё 
ше, г. Пекарекій такъ и напечаталъ это на оберткъ; я говорю это 
собственно ‘для тъхъ неисправимыхъ скептиковъ, которые, усматривая 
во велкомъ дфлЪ дурные умыслы, подумаютъ, что эти слова на оберт- 
къ поставлены ради тщеславія, или для того, чтобы зарекомендовать 
заранфе книгу нашей слишкомъ довърчивой и мало читающей публи-- 
къ. Пеиелравимые скептики глубоко ошибутея въ своихъ коварныхъ 
предположеняхъ: г. Пекарекїй рЪшительто неспособенъ придавать осо- 
белпо высокое значеше приговору академш; онъ знаетъ очень. хорошо, 
что только судъ публики въ самомъ :обширпомъ смысл долженъ быть 
дорогъ для писателя, добросовестно служащаго своей идев; онъ знаетъ 
также, что наша академія пе пользуется особепнымъ сочувстиемъ пуб- 
лики, ий что теперь даже неакадемическіе авторитеты меркнутъ и 
блъдиЪютъ передъ безпощаднымь сомнфшемъ. Г. Пекарекій · извћетенъ 
публик®, какъ сотрудникъ Современника, елБдовательно већ эти вещи 
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опъ твердо знаетъ; повторяю, что слова «удостоено отъ академін на 
укъ полной демидовской преми» помфщены па’ оберткъ съ самымъ 
добрымъ намфрешемъ, единственно для того, чтобы порадовать публи- 
ку хорошимъ извъетемъ. Эти слова ободряютъ меня, рецензента, при- 
ступающаго къ онфик® книги; я разсуждаю такъ: если г. Некарсюй 
уже получилъ за евою работу значительное и почетное вознагражденіе, 
то, по всей въроятности,: онъ не огорчится тфми замбчашями, о кото= 
рыя миф, можеть быть, придется едълать въ этой статьф. Г. Пекар- 
скій уже знаетъ, что ночтенное еобраніе ғрусекихъ ученыхь уже увън= 
чало его трудъ многоцфниыми лаврами. Что же значатъ посл? такого 
ръшительнаго торжества бЪглыя и поверхностный замфчашя  скромна- 
го: журналиста? 


Зоилъ бранитъ—поэтъ не 1207четь. 


Сказаль самъ г. Шолонекш, „ закапчивая! четвертую главу споего 
«(вфжаго. предашя»; а ужъ еели г. Полопекій, которому въ послъ- 
днее гремя дЪИетвительно насолили зоиль, ‘об1яцаетъ пе роптать дая;о 
въ, случа брани, то тъмъ боле есть падежда, что г., Пекарскій, съ 
величественнымъ. равнолушемъ пропустить мимо. ушей мои. легкія за- 
мъчашя, 

Замтчашя мои будутъ, дЪиствитольно, очень легки и немногочи- 
слеты. Я замфчу только, что книга г. Пекарскаго. дастъ очешь мио- 
го Фактовъ и очень мало выводовъ; если у меня спросятъ, что такое 
это замфчаше, похлала или порицаше, то я скажу, что принять его 
въ ту или въ другую еторопу совершенио завиеитъ отъ г. Пекарска- 
го. Вели бы такое суждеше произнесъ падъ изсльдовашемъ почтец- 
лый акадомикъ, тогда мальйшее соми?иие сдЪлалоеь бы невозможным. 
Обиме Фактовь, пужныхъ или непужныхъ, годныхъ или негодныхъ, 
ма языиЪ цеховыхь ученыхъ называется основательностью  изелфдова- 
шя, а отеутетвіе выводовъ ша ‘томъ же языкъ называется осторож- 
ностью и благоразуміемъ. Что же касается до меня, то я скажу 
прямо, что книга г. Пекарскаго ири другой, бозфе живой обработкЪ, 
могла бы быть втрое короче и по крайней мЪрЪ вдвое занимательнъе. 
Первый томъ состоитъ изъ пятнадцати главъ; вторая, третья, четвер- 
тая, пятая и седьмая предетавляютъ много интереенаго; затфмъ, мож- 
но пайдти пъкоторыя характериыя подробности Въ одиннадцатой, четыр- 
падцатой и пятпадцатой; вее остальное сухо и безплодно; самый дю-— 
бозпательшый читатель, раскрывающий книгу съ добросовъетиымь же- 
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гашемъ научиться чему нибудь дБльному, долженъ будетъ ‘употребить 
въ дъло геройскія усиля, чтобы не оставить чтеше па этихъ безна- 
дежно скучныхь м$етахъ. Надо сказать правду, что весь! героизмъ 
этихъ усилій будетъ потраченъ даромъ, потому что тъ немногія и 
мелкія крупицы, которыя можно вынести изъ утомительнаго ‘чтевя, 
решительно пе могутъ вознаградить читателя за потраченное время и 
и за испытанпую скуку. Съ восьмой главы начинается библюграея; 
г. Пекарекій съ величайшею тщательностью описываетъ намъ внёший 
видъ разныхъ’ петровекихъ учебииковъ и приводитъ изъ этихъ душе- 
спаентельпыхъ книг длинифйния цитаты; тутъ мы узнаемъ, папри— 
мфръ,; что первый букварь въ Москвъ вышелъ въ 1634 году, «тру- 
дами и тщашемъ Василья Өедорова Бурцева и прочихъ сработниковъ»; 
потомъ мы узнаемъ, что въ 1637 году напечатано второе издаше 
этого букваря, потомъ въ 1664 году—еще букварь, потомъ въ томъ 
же году—букварь въ КевБ, потомъ въ 1671 году—еще букварь 
Иьвовскаго братства, и такъ далфе, истомя о букваряхъ тянется на 
пятнадцать страпицъ; затъмъ начинается исторія о трамматикахъ, по- 
томъ объ ариометикахъ, о календаряхъ, о географіяхъ; читая эти стра- 
ницы можно подумать, что нетровская Росея вея сидфла въ огромной 
класеной комат, и что введеше тЪхъ или другихъ учебныхъ руко- 
водетвъ составляло самую живую, единетвеную, интересную сторопу 
общественной и умственной жизни. Статистика букварей, стоившая, 
по всей в%роятности, г. Пекарекому многихъ трудовъ, могла бы 
при изветпыхъ условіяхъ привести къ кое-какимъ результатамъ. На- 
прим®ръ, одинъ и тотъ же букварь Василія Бурцова напечатапъ дву- 
ми изданіями въ теченін трехъ лътъ. Еели бы г. Пекарскій могъ 
знать, въ какомъ количеств® экземпляровъ было напечатано первое из- 
даніе, то узнавши, сколько букварей разошлось въ течеши тръхъ лътъ, 
онъ могъ бы приблизительно разечитать, какъ великъ былъ запросъ 
на грамотность въ первой половин$ ХУП стол®тія. По вЪдь дфлать 
такіе расчеты падо очень осторожно; вмфстЪ съ букваремъ Бурцова 
могли быть и лЪйетвительно были въ обращеши другіе буквари, вы- 
шедшіе раньше, ие въ Москву, а хоть бы, напримфръ, въ Вильп; 
кромф того, во миогихъ семействахъ дфти могли учиться пе по бук- 
варямь, а просто по исалгири или по какой нибудь другой священ- 
пой книжкЪ, какъ это дфИствительно дълалось. 

Наконецъ, г. Пекарскому даже неизвфстно то количество экзем- 
пляровъ, въ которокъ печатались эти буквари; етало быть, даже гс-- 
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лая цпФра, опредфляющая чпелоч учащихеп ‘грамот, не можетъ быть 
выведена изъ библіографическаго перечия учебпиковъ. Въ этомъ пере- 
чи помфщено довольно подробное описаше каждаго отдфльнаго буква- 
ря, каждой грамматики и арпометики. Характернаго въ этихъ описа- 
піяхъ найдется очепь немного. СлФлующ замысловатый панегирикъ 
розг, бичу и жезлу предетавляетъ, быть можетъ, самое любопытное 
мфето въ этой мопогратіи о букваряхъ. 


Розга умъ востритъ, память ‘возбуждастъ 

и волю злую‘ въ благу прелагаетъ: 
Учить Господу Богу зея молити 

и рано въ церковъ на службу „ходити 
Бичь возбраняетъ скверно глаголати 

и дБлъ лукавыхъ юнымъ содфвати. 
Жезлъ лфнивые къ дфлу побуждаетъ, 

рождшихъ слушати во всемъ научаетъ. 


Какъ не пгривъ этоть педагогическій мадригалъ, одпако, падо ска- 
зать правду, даже въ немъ читатель находитъ мало характернаго; что 
въ школахъ сЪкли въ ХУН столбу это вефмъ извфетно; что уче- 
ше п мучеше въ то время были синонимами это тоже не ново; мы 
все еще помнимъ, отчасти по собственному опыту, отчасти по свъжимъ 
предашямъ, которымъ вЪрится безъ малъйшаго труда, что розга явая— 
лась остественнымъ посредникомъ и живою ограническою связью между 
учителемъ и учепикомъ. Слфдовательно, какая же это характерная чер- 
та для изображенія русскаго воспитанія въ ХҮН стольти; даже вос- 
пфваше педагогическихь орудій въ стихахъ не составляеть иеключи- 
тёльной принадлежноети нашей старины. Не дальше, какъ съ мъеяцъ. 
тому назадъ, въ Съверной Пчелё была напечатана замфтка о стихо- 
творевін одного ксендза, который въ розг, или, какъ онъ ее назы- 
ваетъ въ «розочкть» видитъ истинпый и вфрвый путь къ доброд$- 
тельной жизни и къ въчному блаженетву. А Витгенштейнь! А Юр- 
кевичъ съ его энергическими мотивами жизни! Нфтъ, р5шительно, 
тв черты эпохи, которыя г. Пекарскій откапываетъ въ заброшенныхъ 
петровскихъ и до-петровекихъ азбукахъ, живымъ живутъ въ ХІХ сто- 
л®тіи; стало быть, или пора истори еще не настала для петровской 
эпохи, или надо искать историческихь матераловъ не’ тамъ, гдЪ ихъ 
лщетъ г. Пекарскій. Это второе предположеше песомиъипо вфрио. 
Искать черты быта и народиаго характера въ кпиженкахъ, по кото- 
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рымъ учились грамотВ изсчету разные ребята и школьшики-— это та- 
кая идея, па которую можетъ напасть только отчалиный библюманъ; 
думать, что значительная часть идей и стремлешй, одушевлявшихь во 
время оно жизыхъ людей, можеть прилипнуть къ школьцымъ руко- 
воделвамьъ, составаявшимея разными трудолюблвыми тупицами, — это, 
воля ваша, очень оригинально. Но вЪдь дфло то въ томъ и есть, что 
большая часть нашихъ ученыхь вовсе пе задаетъ себЪф вопроеа о ко- 
печпой цъли своихъ трудовъ. Одинъ пишетъ о какой нибудь черии- 
говской гривив, другой о’томъ,какъ писалась буква юсх въ рукош- 
сяхъ ХШ вфрка, трет о’значеши елова 13:0 ‘или еще что нибудь 
въ такомъ же празоучительномь родф. Если бы вы спросили у этихъ 
добровольныхъ мучениковъ, къ чему же они стремятся, изъ чего они 
бьются, чамъ оправлываютъ и объясняютъ свою мпого-страдальческую 
и пребезполезную дфятельноеть, знаете ли вы, что они отвфтили бы 
вамъ па одипъ изъ подобныхъ вопросовъ? Самые задорные отвЪтили 
бы вамъ, что вы профапъ и невъжда, что, если вы пе признаете поль- 
зы и необходимости археологическихь, Филологическихь, падеографи- 
ческихъ и разныхъ другихъ розъиекашй, одаренныхъ очень звучными 
пазвашями, то съ вами и говорить не стоить о предметахъ, недо- 
стушыхъ вашему ограниченному пониманию. Другіе, болфе емиренные 
на видъ, отвфтять екромно, что они собираютъ матеріалы для буду- 
щаго здашя русской исторш, что они, безвъетные труженики, рабо- 
таютъ для грядущихъ поколышй, которыя будутъ пожинать плоды ихъ 
усилій. Этотъ приличный отвътъ въ сущности ничто иное, какъ до- 
вольно лопкая увертка, которая дЪйствительно обмапываетъ многихъ 
довфрчивыхъ елушателей и читателей. Представьте себф, что кто ип- 
будь хочетъ построить камениый домъ и купилъ себу для этого зе-- 
млю, мфсто; у этого № №. есть много  знакомыхъ, сочуветвующихь 
его предпріятіо и желающихъ, чтобы роскошиое. здаше какъ можно 
скорфе и успъшиве было воздвигпуто на. приготовлешомъ мств; и 
вотъ ве эти знакомые ‘начинаютъ тащить па мЪето предполагающейся 
постройки веякій хламъ, все, что имъ попадаетея подъ руку; одинъ 
волочетъ старую подошву, другой— разбитую стклянку, третій—-мъшокъ 
гпилаго картофеля, четвертый-—растрепанный экземпляръ какого ни- 
«будь сочиненія «Эккартегаузена.—Что вы. двлаете? спроеитъ у .Этихъ 
людей постороншй и безпристрастный зритель. 

— Да вотъ, батюшка, скажутъ ему усердные носильщики, соби- 
раемъ матеріалы для будущаго, здашя. 
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Конечно, ‘безпристрастный зритель захохочетъ. 

— Помилуйте, скажетъ онъ, за что же вы разоряете хозянна? 
Вфдь ему придется панимать иъеколько’ ‘подводъ, чтобы вывести съ 
своего участка всю ту рухлядь, которую вы набросали. Развф вы пе 
знаете, изъ чего строятся каменные дома? Разв вы не понимаете, 
что битое етекло и гнилой картофель пи при какихъ уесловіяхъ не 
превращаются пи въ кириичь, ни въ камень, ни въ известку? Неу= 
жели у васъ и на это пе хватаетъ мозгу и соображенія? Правду же 
говорилъ ‘объ васъ Чернышевекй, что вы очень ‘иесообразительны. 

Обидятся или но обидятся этими словами собпратели хлама— до это 
го мив н®тъ никакого дфла. · Смыслъ моей нехитрой баени, кажется, 
псепъ, Дъло вее въ томъ, что собирать матеріалы безъ разбору, безъ 
критики; безъ емысла значитъ затруднять задачу будущаго зодчаго, 
будущаго таланта, который должень окинуть орлинымъ + взоромъ! всю 
вереницу прошедшихъ событії, увидать между лими дъйетвительную 
связь.и пабросать широкими штрихами великую картину, полную жи- 
ваго емыела, блещущую яркими красками иеторической” правды. Что 
за’ облегченіе для будущагоисторика, если вы `перепечатаете ему въ 
своемъ изелфлованш половину изданиыхъ въ Росси букварей и часо 
слововъ? Что за облегчеше, сели вы ему представите въ хронологи 
ческомъ порядк? већ изменя, которыя въ течеше въковъ испытала 
въ своемъ начерташи буква юсо паи кси? Что за облегченіе; если 
вы пересчитаете, сколько разъ’ слово пр’ (паруса) ветрЪчается въ 
л®тошелхъ, или въ перевод Библии? [ели вы трудолюбивый изел 
дователь, и пе признаете за еобою способности созидать здаше, т. е. 
ярко изображать или стройно грушшровать и сообщать Факты, то 
по крайней мЪрЪ собирайте ихъ съ толкомъ, умЪйте различать, что 
камень, что дерево, а что просто назозъ. ВЪдь въ этомъ-то и с0-— 
стоить единственно возмоялюе раздтленіс труда въ дълъ научиаго из- 
слфловашя. Вфдь нельзя же возводить въ драгоцфиные меторичеекіе 
уатемалы пробы пера какого ‘нибудь человъка, хотя бы этотъ че-— 
ловфкъ былъ величайиий геній нашей планеты и хоть бы ‘онъ жилъ 
лЬгъ за тысячу до нашего времени. Пробы пера все-таки останутел 
пробами пера п вы изъ нихъ ие выжмете ничего путнаго; бумага и 
пергаментъ ие ви; они пе становатея лучше и’ занимателье отъ 
времени. 

Зиждущій талаптъ будущаго историка потратитея па расчищене 
мБета, если екромпые изелфдователи попрежнему будуть усышать его 
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архивпою пылью. Дфло изелфдователей—обеудить, что’ годится, что пе- 
годится и потомъ представить въ своемъ изельдоваши совокупность 
всего годнаго; двло талаптливаго петорика—взлть это годное, и изъ 
этихъ очищенныхь матеріаловъ вылфиить жпвыя Фигуры и оемыслен- 
ные ‘барельефы; первый сортируетъ, отвфеваетъ зерна отъ мякипы, 
второй творитъ изъ даннаго матеріала. Что касается до нашихъ рус- 
екихъ учепыхъ,я то бблышая часть изъ нихь пе годитея ш въ ието- 
рики, ни даже въ собиратели матеріаловъ. Сырье остается‘ сырьем%; 
характерные Факты ставятся рядомъ съ самыми безиефтными; зани— 
мательныя подробности рядомъ съ такими обетоятельствами, которыя 
можно было бы забыть съ величайшимъ удобствомъ. Слабость мысли, 
раболфиное уважеше къ стариив потому только, что опа старина; 
умилеше надъ прошедшимъ, потому только, что оно прошло, безцфль- 
ная погоня за мелкимъ Фактомъ, не имфющимъ ни мазфйшаго истори- 
ческаго емысла; безеозпательная перепечатка ‘рукописей и докумен- 
товъ, потому только что он написаны етариннымъ почеркомъ— вотъ 
какими свойствами и дъйетвілми отличается большая часть нашихъ 
тружениковъ. Сыфятьел падъ такою наукою и надъ такими учеными 
можно именно изъ любви къ истинной, плодотворной и живой паук%. 
Этой сухой и дряхлой оффищальной наукъ, падъ которою, по моему 
мифию, можетъ и должепъ смБяться веякій живой л эпергическій че- 
ловвкъ, этой самой наукъ, прозябающей въ разныхь уметвенпыхъ 
оранжереяхъ, г. Пекарекій припесъ обильную дапь въ евоемъ изелћ- 
дованш. Сотрудникъ Оовременика, умБющій иногда отзываться жи— 
выми статьями на запросы времени, перерылъ вс петровекіе буква 
рии учебники, описалъ ихъ заглавныя картинки, пзучилъ ихъ ШриФтъ, 
перепечаталь изъ пихъ миогое множество скучныхъ цитатъ, потомъ 
заключилъ вею эту поорганическую компиляцио подъ одну обертку и 
съ торжествомъ написалъ па этой оберткъ: «удостоено отъ академии 
паукъ полной демидовской преміи ». Ну и слава Богу! Отдавая дол- 
жную дань офоишальной паукъ, той паукЪ, которая гордо объявляетъ, 
что опа сама себъ цфль, и что ей до общества и до жизни иЪтъ 
дъла, г. Пекарекій доказаль очень нагляднымъ примфромъ, что поро- 
да ученыхъ переливателей изъ пустаго въ порожнее переведетея у 
насъ очень не скоро, и что иотровекій періодъ искусственнаго насаж- 
дешя науки въ Росаи продолжается до пашихъ временъ и, можеть 
быть, будетъ продолжаться еще для нашихъ дьтей и внуковъ. 
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Ц. 


Впрочемъ, Богъ съ ними, и съ оффишальною наукою, и съ де- 
мидовекою преміею, и :еъ счаетливымъ тріумФаторомъ, г. Шекарскимъ! 
Взглянемъ лучше па ту эпоху, которою занимался нашъ изсл$дова= 
тель; будемъ брать Факты изъ ‘его же. книги, а разсуждать о шхъ 
будемъ по-своему, т. е. не такъ, какъ разсуждаютъ ученые, а такъ, 
какъ разсуждають простые люди, не лишенные здраваго смысла. 

Теперь, кажется, споръ между славянофилами и западниками о 
значени Петра въ истори нашего проевъщешя, оставаясь нерЪшен-— 
цымъ, затихъ и заглохъ, потому что самыя литературный партія, 
красовавшияся подъ этими двумя фирмами, успъли выродиться и пре- 
образиться. Теперь уже никто серьезно пе совфтуетъ возвратиться къ 
временамъ боярства, и, велъдетвіе этого, уже никто серьезно не по- 
лемизируетъ съ боярекимъ элемептомъ. Слышатся кое-гдъ Фразы о на- 
родпости, о почвф; эпитеть русскій ни къ селу, ии къ городу при= 
вязывается къ словамъ жизнь, мысль, умъ, развитіе; по тъ господа, 
которые сочиняютъ подобныя Фразы и употребляютъ всуе миогознаме- 
пательпый эпитетъ, сами кэкъ-то не вфрятъ тому, что говорятъ, и 
на самомъ дБлЪ придаютъ евоимъ словамъ очень мало значешя. Фра- 
зы и вывЪски годъ отъ году теряютъ свою обаятельную прелесть; 
прежде достаточно было сказать «матушка Русь правоелавиая» или 
заговорить о народной подоплекъ, или противопоставить « русекую цфль- 
ность духа» европейскому ращонализму, для того чтобы прослыть пе 
только патріотомъ, ио даже опаснымъ человЪъкомъ. Теперь уже не то. 
Теперь вы можете кричать на вефхъ перекресткахъ, что вы про 
грессистъ, либералъ, демократъ, п вамъ нпемногіе повърятъ па слова, 
и васъ немпогіе будуть слушать или читать, если подъ звучными ва- 
шими словами птъ орикинальныхь мыслей, если подъ вашими фраза- 
ми пе кроются глубоко продуманныя убЪждешя. Наши тенерешия ли- 
тературныя партш теперь не выкидывають яркихъ Флаговъ, не та- 
щатъ насильно читателей ип на востокъ, ни на западъ, пе стара 
ютея прыгнуть ни въ ХҮ] столътіе, ни въ ХХИ-0е; ои живутъ во 
времени и въ пространетвъ, онф слЪдятъ за жизнью п коммелтиру- 
отъ одни и тр же явленіл, п смотрать па пихъ паи но крайней м%- 
ръ стараются смотр®Ть на пихъ пе съ китайской, пе съ Французской, 
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пе съ англйской, а просто съ человфческой, съ своей личной точки 
зрёшя. Вотъ, говорятъ олии, это распоряжеше хорошо, потому что 
оно облегчаеть судьбу такого-то еоеловія. Нть, возражаютъ другіе, 
такое-то раепорлжеше ие хорошо, потому что опо ие достаточно 06— 
легчасть и обезпечиваетъ участь заиитересованнаго класса. Являются 
доказательства съ той и съ другой стороны. Доказательетва эти бе- 
рүтел изъ живаго быта, изъ чистой дЪйствительноети. Спорятъ боль- 
шею частью о томъ, ‘удобио или’ не удобно новое бытовое услове, а 
не о томъ, соотвътствуетъ или не соотвътетвуетъ оно прежнему исто- 
рическому ходу развитія, и ше о томъ, согласно ли опо съ выво-- 
дами» чиетой умозрительной логики. В%ра въ нецогрЪшимость чистой 
логики и въ разумность иеторш оказывается подорваиною; эту вЪру зада- 
вили пастолтельныя потребиоети жизни; мы увидали, что жизнь наша 
устроена очень илохо, такъ плохо, что сели бы нарочно выдумывать, то 
нельзя было бы изобр%ети чего пибудь болфе неудобнаго; между тъмъ, 
мы: видфли и знали, что рёшительно пи одинъ человъкъ, имЪвшій вліяше 
на устройство нашего быта, ие двлаль намь умышилениаго зла; вся= 
кій хотфль есдфлать получше, велкій мудрилъ надъ жизнью, велкій 
вертфль но-своему ея огромпый. калейдоскопъ, и отъ этого отдфльные 
камешки и стеклышки складывалиеь въ невфроятно уродливый Фигуры, 
тфенили другъ друга, безъ нужды сшибалиеь и сталкивалиеь между 
собою, то приходили въ хаотическоо движеше, то вдругъ останавли- 
вались и замирали въ самомъ · песетеетвешиомъ · положени. Веякій 
мудритель надъ жизнью, какъ боле или мене крушый Петръ Ива- 
новичъ Бобчицекш, хотЪль заявить о себъ почхениъйшей публикћ 
и часто заявлялъ такою же оригинальною штукою, посредетвомъ кото— 
рой Јроетратъ вошелъ во веемірпую истор. Если перебрать жизиь 
и двйетвя вефхъ великихъ и большихъ иеторическихь дЪятелей, то 
найдется очень немного такихъ людей, съ которыхъ можно было бы 
снять унрекъ въ мудреши надъ жизпью, Въ этомъ мудреиш надъ 
жизнью и заключается темпое патио ихъ яшзни и дЪятельноети. Мич- 
ная логика этихь дЪателей расходилаеь еъ потребиоетями людей и 
времени; эти настояния, законныя потребиоети заявляли свое суще- 
етвоваше сонротивлешемъ, иногда тупымъ и илертпымъ, какъ сопро~ 
тивалеше пашихъ старовфровъ, иногда дъятелькымъ и блеетяшимъ, какъ 
соиротивлеше пидерлайдекихь ‘патріотовъ противъ расиоряжешй Фи- 
лиша И, желавшаго насильно ввести евопхъ иодданныхь въ царство 
небесное. Тогла личная логяка  мудрителя, спиралеь па его личпую 
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волю и па его матеріальныя ередетва, вступала въ отчаянную борьбу 
съ естественными силами непонятной имь жизни; борьба была боле 
или менфе упорна, смотря по тому, па еколько была крупна личность 
дфятеля, п на сколько были развиты силы сопротивлешя и отпора. 
Въ копи копцовъ непонятная и пасильетвенио ломаемая жизнь всег- 
да одерживала побфду, уже потому, что опа переживала своего про- 
тивника; во всей весемірпой истори мы не видимъ ни одного прим 
ра, чтобы личная воля одного человфка, отръшешая отъ естеетвен- 
пыхъ потребностей народа и эпохи, основала какое пибудь прочное 
государствениое или сощальное здиие, какое нибудь долговфчное учреж- 
деше, какое нибудь живучее быте. Возьмите, напр. историю веъхъ 
монархій, составившихея завоевашями одного человЪка; веб он, на- 
чиная отъ монархш Александра Македопскаго и кончая имперею На- 
полеопа 1, не переживали своихъ основателей, и, насильственно еко— 
лоченныя изъ разпородпыхъ куековъ и верешковъ, мгновенно разлага- 
лись на свои составныя части. Припомните исторпо отвлечепаыхъ за- 
конодательныхъ теорій, которыя втиекивалиеь въ жизнь народа по во- 
л отдфльнаго лица; что дълалось съ этими теоріями? Ихъ выкиды- 
валъ народъ изъ своей жизии, или онъ ихъ проглатывалъ и пере-— 
работывалъ такъ, что голая теорія становилась неузпаваемою. При- 
помните далће исторю религіозиыхъ преелфдовашй-— этого грубфйшаго 
проявлешя личнаго произвола: вы увидите, что эти преслфдовашя ие 
упрочили господства того культа, во имя котораго они воздвигалиеь; 
Джзордано Бруно, Савопаролла, Янъ Гусеъ не остановилиеь передъ 
кострами, а за ними пошли тысячи людей, которые затоптали, запле- 
вали эти костры и разметали по евфту безобразныя головии и погас- 
ше угли. Ве эти примфры однако вовсе не доказываютъ, что му- 
дреше падъ жизнью, производимое историческими дфятелями по тъмъ 
или другимъ побужденіямъ и соображешямъ, остается безвреднымь и 
не ведетъ за собою важныхъ послфдетий. Дъло только въ томъ, что 
послфдетия никогда не бываютъ такія, какихъ желаетъ самъ дВятель. 
Если бы Филишъ 11 не ввелъ инквизищю въ Нидерланды, то, вфро- 
ятно, Нидерланды долго пе оторвалиеь бы отъ иепапекихъ влад?ній; 
стало быть, Филишъ П им®лъ вліявіе на судьбу Нидерландовъ, толь- 
ко вляше это было очевидно пе то, которое онъ желалъ имфть; ему 
хотфлось утвердить католицизмъ,—онъ ввелъ инквизицію и вдругъ это 
непогрфшимое средство под%йствовало совершенно на выворотъ: вмф- 


ст съ католицизмомъ оно опрокинуло въ Нидерландахъ господство 
Отд. П. 3 
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Иепани; лишняя логика оказалась несостоятельною; историческая дъЙ- 
ствительность перехнтрила већ топкіе расчеты Филиша П. 

Владя извъетиою матеріальною силою, задавшись извъстною идеею, 
двятель вступаеть въ борьбу съ тою или другою стороною современ- 
пой ему жизни; эта борьба, конечно, измБияеть состояше сопротивляющей - 
ся силы; велкое гонеше измфияетъ положеше гонимаго клаеса парода 
или религюзнаго общества; во время гонешя преслъдуемыя идеп до- 
водятея до своего послЪдияго, крайняго выражешя. Гонеше пораждаетъ 
мучениковъ; мученичество вызываеть сочуветвіе; сочувствие, закравшее- 
ся въ сердца цфлыхъ тысячъ людей, выражается въ болфе или мепће 
сильномъ протест противъ гонителей; еловомъ, напоръ личной логики 
и личной воли вызываетъ реакцію, и дальи%йшее историческое движе- 
не, дальпЪйшее нанправлеше жизни опредфллется совокупнымъ дй 
ствіемъ этихъ двухь еилъ, изъ которыхь сила личной логики и воли 
всегда оказывается слабъйшею. 

Реформаторская попытка, предиринатая историческимъ дфятелемь, 
напрягаетъ такимъ образомъ силу тъхъ началъ, которыя заключаются 
вь обработываемомъ матеріалъ. Нромф того, эта же реформаторская 
попытка измфияеть самое расположеше этихъ иачалъ; перепутывая и, 
переламывая существующий порядокъ, парушая заведенный ходъ обы- 
дешой жизни, борьба между личною логикою и народною волею изм» - 
няетъ самыя условія жизии, по измЪняетъ ихъ обыкновенно пе настоль- 
ко и пе такъ, насколько и какъ того желаетъ самъ дфятель. Рев- 
ностный католикъ, гермапекій императоръ Фердишаидъ П началъ трид- 
цатилътиюю войну съ полнымъ желашемъ искоренить или по край- 
ней мъръ етвенить протестантизмъ, насколько это было возможно. 
Вуфетф съ тамъ онъ имфль въ виду войпою упрочить преобладаше 
своей династи и иеограничениое господство императора какъ въ Гер- 
маши вообще, такъ въ наслфдетвенныхь своихъ земляхъ въ особенно + 
сти. Онъ хотълъ переломать по-своему весь строй общеетвенныхъ 
отношешй и религіозпыхъ понят; на самомъ же дфль ему удалось 
только разрушить тотъ порядокъ вещей, который онъ засталь при 
ветуплени евосмъ на преетолъ. 

Протестантизмъ пе погибъ, а абеолютизмъ германскаго императора 
не разроеел и не окр®лъ, но, во велкомъ елучаъ, Германія поел 
Вестфальекаго мира была уже пе та, какою мы ее вилфли рапьше 
битвы при Б%лой гор?: мпогіе вопросы жизни, едва поставленные въ 
начал тридцатильтией войны, уепъли опредлитьея и подвинуться къ 
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своему разръшенію; территоральныя отношенія перепуталиеь; Швеція 
и Франція, благодаря военнымъ л%йетвіямъ, прюбрфли небывалое до 
того времени вліяше на лла Германія; католики-Французы, ера– 
жаяеь рядомъ съ Нъмцами—протестантами, убфдили Европу в» Т07%, 
что религіозныя войны начпнаютъ дфлаться анахронизмомъ, и что ум- 
ные государственные люди руководетвуютея въ своихъ дЪЙствіяхъ чн- 
сто политическими расчетами. Веф эти посл®детвія тридцатилътней 
войны вовее не были похожи на то, чего желаль и ожидалъ импера- 
торъ Фердинандъ. Такимъ образомъ мы видимъ, что крупный исто-- 
рическій дъятель имфлъ несомнфиное вліяніе на развитіе событій, но 
что это вліяніе, переработанное силою обетоятельетвъ, было вовсе не 
сознательное и вовсе пе соотвЪтетвовало ни его личнымъ соображе- 
шямъ, ни его личпымъ желаніямъ. Крупная личность вовее не упра- 
вляеть ходомъ событій; опа сама, какъ ингредіентъ, входить въ про-- 
цессъ исторической жизни; ея дЪйетвія перерабатываютея известными 
усломями и обстоятельствами, образуютъ съ этими услошями и об- 
стоятельствами разныя комбинащи и компликаци, вовсе не завися- 
щія отъ ея личной воли. Алхимики хотъли найдти ФплосоФскій камень 
и жизненный элексиръ, а вм%ето того обогатили естественныя науки 
разными открытіями, о которыхь они и не думали. Цолумбь хотълъ 
проћхать въ Восточную Индію, а вмЪето того открыль новую часть 
свъта, о которой онъ не имфль понятія. 

Область пеизвЪетнаго, непредвидЪннаго и случайнаго еще такъ ве- 
лпка, мы еще такъ мало знаемъ п виъшнюю природу, и самихъ себя, 
что даже въ частпой жизни наши емфлые замыслы и посл%дователь- 
ныя теорій постоянно разбиваются въ прахъ то объ вийшия обетоя— 
тельства, то объ нашу собетвенпую, психическую натуру. Ито изъ 
насъ не знаетъ, напримфръ, что ревность —чепуха, что чувство ево~ 
бодпо, что полюбить и разлюбить не оть насъ зависитъ, и что жен- 
щина не виновата, если измђняетъ вамъ н отдается другому? Кто изъ 
насъ не ратоваль словомъ и перомъ за свободу женщины? А пусть елу- 
читея этому бойцу испытать въ своей любви огорчеше, пусть его раз- 
любить женщина, къ которой онъ глубоко привязанъ! Что же выдетъ? 
Неужели вы думаете, что онъ ут%шитъ себя своими теоретически— 
ми доводами и успокоитея въ своей безъукоризненно—гуманной Фило— 
софін? 

Нътъ, помплуйте! Этоть непобфдимый діалектикъ, этотъ вдохно- 


венный ФилосоФъ полфзетъ на стфны и надфлаетъ такихъ глупостей, 
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на которыя, можеть быть, ие ръшился бы самый дюжинный смерт- 
ный. «Чужую бЪду я руками разведу, а къ своей бЪдЪ и ума не 
приложу», говорить русская пословица. Ну, вотъ видите ли, вЪдь 
историчееме дфятели таке же люди, какъ и мы; у шхъ такая же 
плоть и кровь, такой же разладъ между мозговыми выкладками и 
физическими ощущешями, такое же несогласие между мыслью и дъломъ. 
Если сумма ихъ уметвешыхъ и иервныхъ силъ больше нашей, то за 
то и кругъ дъйствій шире, и ошибки замфтибе, и падешя опаепће, 
Если намъ трудно и даже невозможно расположить собственпую жизнь 
по той програми, которую совершенно одобряетъ пашъ разумъ, то 
тЪмъ боле историческому дфятелю, т. е. человфку, стоящему на за- 
мътной ступеньк®, еовершенпо иевозможно сдфлать такъ, чтобы нъ 
сколько тысячъ или милліоповъ людей завели бы между собою именно 
такія отношешя, какія онъ считаеть разумными и нормальными. Фи- 
зическій малтпикъ ни при какихъ условіяхъ пе будетъ двигатьел со— 
вершенно такъ, какъ математически; тяжесть, треше, сопротивлеше 
воздуха, свойства металла введутъ въ движеше Физическаго маятника 
такія условія и ограничешя, какихъ ифтъ и не можеть быть въ от-= 
влеченпой алгебраической Формулъ. Такъ топо бываетъ съ каждымъ 
теоретическимъ проектомъ, когда дЪло идетъ о томъ, чтобы привести 
его въ дфйстве; то, что въ голов прожектера екладно и послъдова— 
тельно, то, что на бумагЪ яепо, легко и проето, то можетъ не пойд- 
ти въ ходь отъ какого нибудь ничтожинаго столкновешя съ плотью и 
кровью жизни, то можетъ разетроитьея отъ какого нибудь маленька— 
го, менредусмотръшаго обстоятельства. Ито же рЬшитея утверж- 
дать, что онь знаетъ жизнь, и что для пого жизнь пе предетав- 
ляеть вереницы случайностей, сбивающихь съ толку самаго тонкаго 
психолога, самаго опытнаго дипломата? Драгоифнифйший результатъ 
исторической жизни человћчества, драгоцънићіїшій плодъ изучешя этой 
жизши еостоитъ, быть можетъ, именно въ томъ, что мы потеряли вЪру 
въ нату личную логику, приложениую къ иредъусматриванию или предъу- 
строению еобытій. Ты будь себЪ хоть семи пядей во лбу, думаемъ и гово- 
римъ мы теперь, обращаясь къ историческимъ дъятелямъ, а ты собый пе 
создашь и даже пе предскажешь. Въ древности върили въ существова- 
ше разныхь Сололовъ и Иикурговъ; вфрили, что законы каждаго го- 
сударства составлены какимъ нибудь очень мудрымъ мудрецомъ, ко- 
торый сказать, что должно быть такъ и эдакъ, и которому ве? гра- 
ждане повфрили на слово. Въ древпоети даже иеторичееме мудрецы, 
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оставивше намъ вполнф достовъриыя сочиненія, воображали себъ, что 
они могутъ основать илеальныя гоеударетва, и осчастливить чедовф- 
чество, заставивъ его жить въ предфлахъь данной программы. Съ па- 
деніемъ Греци и Рима не погибла претензія умныхъ людей распоря-— 
жаться жизнью, мыелями и поступками своихъ ближнихъ; утописты, 
т. е. люди, иЗображавшіе идеальный порядокъ вещей и пытавшиеся 
осуществить свои Фаптази на дфлб, являлись во всевозможныхь бо— 
гословскихъ, Философекихь и экономическихь школахъ; можетъ быть, 
они пе перевелись и до сихъ поръ, но за то рядомъ съ ними явилиеь 
и такіе люди, которые, пе возражая противъ частпостей ихъ проек- 
товъ, говорятъ просто и ръшительпо: «Это построеше чиетаго разу- 
ма, это теоретическое сооружеше, слфдовательно оно неприложимо къ 
жизни. Жизнь “не терпить произвольныхь ампуташй и механическихь 
еклеиваній; кто хочетъ коверкать на свой ладъ живую дЪйетвитель- 
ность, тотъ этимъ самымъ желашемъ обиаруживаетъ полное непонима- 
ше жизци и полную неспособность дъйетвовать на нее благотворно. 
Это заявлеше полнаго и ръшительнаго недовфрия къ неногрёшимоети 
личной логики составляетъ протестъ мужающаго человфчества противъ 
опеки разныхъ гешевъ, мудрецовъ и великихъ людей. Безъ этого иро- 
теста обыкновеннымъ людямъ нельзя было бы жить на евфтф; ихъ но- 
стоянно охраняли и предостерегали бы отъ увлечепій разные мудре- 
цы; ихъ постоянно просвъщали бы противъ ихъ воли разные генш; 
имъ постоянно благодфтельетвовали бы, пе спрашивая ихъ согласія, 
разные исполины филаитроши; а въль пепрошениыя предостережешя, 
проевфщешя и благодфяшя, вее равио что пе въ пору гость, — хуже 
Татарина. Самое зрагоцфиное достояше человфка—его личная мезави- 
симость; его свобода поетоянно припоеилась бы въ жертву разнымъ 
обширнымъ и возвышеннымъ цълямъ, созрЪвающимъ въ разныхъ ве- 
ликихъ и высокихъ головахъ; намъ, простымъ емертнымъ, пришлось 
бы отказаться отъ всякой самодфятельноети; за пасъ думали, чуветво- 
вали и жили бы разные герои, мудрецы и геши; можеть быть, въ 
нашей жизни водворилось бы велфдетие этого небывалое благочише; 
можеть быть явилась бы невиданная и песлыханпая гармошя, но во- 
веякомъ случа намъ, отдфльнымъ атомамъ, букашкамъ и моськамъ 
было бы екучтю и тяжело среди этого разм5реннаго, раечитаннаго, 
чиннаго и симметричнаго хозяйства жизни. Къ ечаетью или къ не- 
счастью (емотря по вкусамъ читателя), стремлеше къ личной незави- 
симости еъ каждымъ десятильпемъ глубже и глубже проникаетъ въ 
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сознаніе людей; необходимость личной полпоправиости сознается шире, 
полне и опредъленнъе; увеличивающееся сознаше этой пеобходимости 
соетавляетъ даже главпое оспованіе того процесса, который называет- 
ся въ истори развитіемъ или усовершенствовашемъ человъчества. Чёмъ 
развитЂе нація, тёмъ полнъе самостоятельность отдфльной личпости, и 
въ то же время тБмъ безопасиъе одна личность отъ “посягательствъ 
другой. Пользоваться полною личною свободою и въ то же время пе 
вредить другому и не нарушать его личной свободы-—вотъ то поло- 
жеше, въ которое всевозможпыя законодательства и общественныя 
учрежденія стараются поставить отдъльную личность. Чфмъ ближе под- 
ходятъ существующія общества людей къ этому желанному положенію, 
тъмъ незначительнфе становитея вліяніе людей, склонныхъ мудрить 
надъ жизпью и ломать ее по своей прихоти или пб” своимъ. болће 
или мене мудрымъ соображеніямъ. Въ цивилизованной націи, въ ко- 
торой каждый отдфльный гражданинъ считаеть себя полноправнымъ 
лицомъ и знаеть, гдЪ кончается свобода и гдф начинается пахальный 
произволъ, въ такой наши, говорю я, возможны или ипостепенпыя из- 
мфнешя въ правахъ и идеяхъ, измфнешя, происходящя отъ смфны 
поколфшй и отъ естествениаго движешя жизни, или крушые перево- 
роты, соотвътетвующіе той или другой неудовлетворенной потребности 
цълаго сословія, цфлой массы людей. По идеб одного мыелителя, но 
вол одного генія, какъ бы ни былъ умепъ этотъ мыслитель, какъ 
бы ни былъ силенъ этотъ гешй, не ед%лаетея пикакого ощутитель- 
паго измъненія пи въ жизни, пи въ понятіяхъ, ни въ етремленіяхъ. 
Когда мыелятъ, когда живутъ полною человЪческою жизнью цфлыя 
тысячи или милліоны разумпыхъ существъ, тогда, конечно, единич-— 
ная мысль и единичная воля тонуть и исчезаютъ въ общихъ нроявле- 
ніяхъ великой народной мысли, великой народной воли. Когда суще- 
ственный характеръ общества заключаетея не въ инерщи, а въ са- 
модфятельности, когда каждый устраиваеть себф жизнь по-своему и 
составляеть себъ о ней свои болфе или менфе своеобразныя и само- 
стоятельныя попятія, тогда ваши идеи, выеказанныя публично или 
напечатанныя, принимаются не иначе, какъ посл многосторонней и 
строгой критической пров®рки. Въ обществ мыслящихъ людей самый 
краснор%чивый ораторъ, самый вдохновенный мыслитель пайдетъ се- 
6$ мало елъпо вфрующихъ адептовъ. Выслушавъ такого оратора или 
мыслителя, каждый отдфльный человъкъ скажеть про себя: ты, другъ 
любезный, очень умепъ, но это нисколько ие отнимаетъ у меня воз- 
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можности и потребности взвфшивать твол слова и разбирать, па сколь- 
ко опи дфльны и справедливы. Оловомъ, сяфной Фанатизмъ, увлека- 
ющій многоголовүю толну за тфмъ человћкомъ, который умышленно 
или нечаянпо усифль поразить ея воображеше, возможенъ только при 
такомъ состояши общества, которое уже мииовалось для большей ча– 
сти образованйыхь евронейскихъ націй или но крайней мфрЪ для 
дЪйствительно образованныхъ елоевъ этихъ народовъ. 

Если въ этихъ образованныхъ нащяхъ трудно или невозможно ув- 
лечь за собою толиу, дЪйствуя только на ея воображеше, то тъмъ 
боде трудно или невозможно повести эту толпу за собою паеильно. 
Въ Африк, въ какой нибудь имнерш Пегровъ-Ашантіевъ, властелинъ, 
имфющй подъ евоимъ начальствомь  преданное войско, можете, 
пожалуй, по @Жему благоўсмотр%пію, измБиять у жителей моды, обы- 
чаи, образъ жизни; онъ можетъ пасильно дать имъ новую религію, 
повые законы, повыя увеселения. Ме составивъ себЪ лснаго понятія о 
Своихъ зусто-человфческихь правахъ, бфдные Ашанти! покорятея, при- 
выкнуть, можетъ быть, къ новым иекусственнымь порядкамъ и да- 
же можеть быть еогласятея быть въ рукахъ своего властелина по- 
слушными орудіями для дрессировашя своихъ упорныхъ или непонят- 
ливыхъ :соотечеетвенниковъ. Въ образовапномъ обществ, конечно, ве- 
мыелима даже подобная попытка. Самый съумаешедиий изъ римскихъ 
Цезарей, какой нибудь Кай Калигула, Коммодъ или Геліогабалъ не 
пытался произвольно перестроить соціальныя отношенія, установленные 
обычаи, существующие законы. Въ новфИшее время, самое легкое по- 
сягательство отдЪльнаго лица па такія права, которыя общество при- 
выкло считать своею неотъемлемою и законною собствеппостью, ве- 
ло за собою самые рЪзые и ръшительные перевороты. Достаточно наз- 
вать: Карла Г и 1акова П англійскихъ, Карла Х и Людовика Фи- 
лиша Фрапцузекихъ. Эти четыре имени напомнятъ читателю четыре 
миогознаменательные историческіе эпизода. Изъ этихъ эпизодовъ такъ 
легко вывести правоучеше баени, что я предоставлю этотъ трудъ 
другимъ, а самъ пристунаю наконець къ личности и дБятельности 
Петра. 


Ш. 


Когда западиики спорили еъ славянофилами о реформъ Петра, 
тогда первые доказывали, что она была въ высшей степени полезна, 
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а вторые утверждали, что она извратила русскую жизнь и нанеела 
къ намъ цфлыя груды иноземной лжи. Западпики говорили, что съ 
реформы Петра начинается исторіл Россіи, а’ что предъидущія сто- 
лътія вичто иное, какъ печальное и мрачное введеніе; славянофилы 
божились папротивъ того, что съ Петра пачинаетея вавилопское плЪ- 
неше русской мысли, египетская работа, заданная Ќамъ запаломъ. 
Мн кажется, нельзя согласиться ни съ западниками, пи еъ славя- 
ноФилами. Западниковъ можно было озадачить однимъ очень простымъ 
вопросомъ: въ чемъ же вы, гоепода, можно у пихъ спросить, види- 
те проявлешя исторической жизни въ Росеіи посл Петра? Каксе же 
существенное различіе между Росеіею Алексфя Михайловича и Рос- 
сіею Екатерины 1? Въ чемъ измфнилаеь судьба парода? И какое д№- 
ло народу до того, что въ Петербург® ученые Ифмцы Собираютъ мон- 
тры и раритеты, что приказы переименованы въ коллеми, и что 
шведекій король разбитъ подъ Полтавою? Обращаясь къ елавянофиламъ 
можно сказать: помилуйте, господа, о чемъ зы горюете? Ефи ИПО- 
земная ложь дъйетвительно подавила нашу народную правду, то, зна- 
чить, эта ложь, хоть л ложь, а все-таки была сильнЪе хваленой ва- 
шей правды? Еели эта побъда лжи надъ правдою ееть явлеше вре- 
менное, происходящее отъ времепнаго оелабленія этой правды, тогда 
ждите ея усилелія и не вините Метра въ томъ, что онъ будто бы 
задавилъ это живое начало. Да и что за правда? Гле опа? Въ ка- 
кой это прелюбезной чертв старо-русской жизни вы ее видите? Въ 
сбопрщинв, въ унижеши женщины, въ холопетвъ, въ батогахъ, въ 
поестпичеествъ и юродетвъ? Если это правда, то во веякомъ случа%, 
правда относительная. Иному она нравится, а иному и даромъ не пуж- 
на. Расходяеь съ западпиками и елавянофилами, я въ то же время ехо- 
жусь и съ тфми, и съ другими на ифкоторыхъ существенно-важныхъ 
пупктахъ. Съ западииками я раздфляю ихъ стремлеше къ европейской 
жизни, еъ елавянофилами——ихъ отвращеше противъ цивилизаторовъ а 
Іа Паньшинъ, или что то же самое, а Іа Петръ Великій. Европейская 
жизнь хороша, спору и?тъ,—не хорошо только то, что мы до сихъ 
поръ созерцаемъ ее въ замаичивой, по отдаленной перспектив. ю- 
бя европейскую жизнь, мы пе должны и не можемъ оботьщаться тою 
блъдпою пародіею па европейскіе правы, которая разъигрываетея высши- 
ми слоями нашего общества со временъ Петра; МЫ ДОЛЖНЫ ПОМНИТЬ, 
что ничто не вредитъ истинному прогрессу такъ сильно, какъ сла- 
депькій оптимизмъ, принимающий декоращи за живую дЪйствитель- 
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ность, удовлетворяющійся фразами и жестами, питающиеся дешевыми 
надеждами и не ръшающійея называть вещи ихъ настолщими имена-- 
ми. Постепенное очищеше нашего сознашя отъ этого тупаго онтимиз- 
ма составляеть самую живую и иитересную сторону въ развитіи на- 
шихъ литературныхъ илей. Съ каждымъ дееятилътіемъ мы начинаемъ 
смълБе и безпощадпфе относиться къ самимъ себъ, къ тёмъ прояв- 
ленілмъ нашей жизни, которыя такъ недавно возбуждали въ насъ па- 
тріотическую гордость. Мы трезвземъ съ изумительною быстротою и 
перестаемъ бояться тъхъ непрілтныхъ ощущеній, которыя можеть до- 
ставить намъ созерцаніе иеподкрашенной дъйствительноети. Давно ли 
Полевой посаль свою Парашу-Сибирячку?. давно ли Загоскинъ воехи- 
щалъ патріотическую публику произвелешями, вродё Юрія Милослав- 
скаго или Рославлева? Давно ли Цушкинъ взывалъ къ клеветникамъ 
Росеш, давно ли онъ пфль Петру переслащенные панегирики, въ Цол- 
тав и въ Мъдпомъ Веадиикф? давно ли даже Гоголь, въ концЪ пер- 
вой части Мертвыхъ Душъ еравнивалъ Госено съ могучею тройкою, 
отъ которой сторонятся народы, передъ которою чуть ли не съ бла- 
гоговъніемъ разступаются европейскя державы? Возьмите наконецъ Б%- 
линекаго, этого неподкупиаго критика, этого трезваго мыслители. 
Проемотрите его етатью о Петръ, пиеанную въ 1841 году. Что 
это за восторги, что за воеклицанія, что за риторическія Фигуры 
вмБето тонкаго анализа и послфдовательной аргументаци! Падо ска- 
зать правду, въ поелфднее время наши умственныя п праветвенныя 
требованія поднялись гораздо выше. Теперь даже г. Пекарскій, кото- 
раго по таланту, конечно, смфшно и сравнивать съ Бфлинскимъ, не 
обнаружить въ отношеши къ Петру того ребячееки — елБнаго благого- 
внія, которое въ пачалъ сороковыхъ годовъ одолфло нашего знаме- 
нитаго критика. Созрфли ли мы или не созрфли, это такой вопросъ, 
котораго разрфшене надо предоставить г. Е. Ламанскому или г. По- 
годину, но лостовфрио то, что мы почувствовали и начали сознавать 
пашу незрфлость, мы стали етроги и требовательны къ самимъ себ%, 
мы вооружилиеь противъ себя и противъ другихъ оружіемъ пасмфшки 
и презръшя, юморъ и желчь проникли пасквозь нашу литературу и 
заразили собою самыхъ иезлобивыхь нашихъ поэтовъ—вотЪ что хо- 
рошо, вотъ на что мы можемъ надфятьея, потому что, какъ говоритъ 
Базаровъ, кто сердитея на свою бодфзиь, то онъ нав$рное побЪдитъ 
ее. И такъ, ты любимъ европензмъ, но, именно изъ любви къ нему, 
стремниея къ настоящему европеизму и неудовлетворяемея остроум- 
ными затфями Петра Алексеевича. 
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(Съ славяпофилами мы сходимея, какъ я уже замфтиль, въ ихъ 
отвращенін къ цивилизаторамъ, насильно благодфтельствующихь чело- 
вЪчеству. Мы бы желали, чтобы пародъ развивалея самъ по себ?, 
чтобы онъ еобетвептымъ ощущеніемъ созпавалъ евои потребности и 
собетвениымъ умомъ приекаль ередетва для ихъ уловлетворенія. Мы 
въ этомъ случа пе возетаемъ противъ подражательности, если только 
народъ собствеппымъ процессомъ мысли доходить до сознашял необхо- 
димоети позапмствоваться у сосъдей тъмъ или другимъ изобрътеніемъ 
или учреждешемъ. Мы не желаемъ только, чтобы палъ жизпью на- 
рода продфлывали те или другіе Фокусы; сели бы теперь въ Росет 
жили два человка, изъ которыхъ одиъ захотфлъ бы силою вводить 
заключеше женщины въ терема, а другой вздумалъ бы силою же впо- 
дить гражданске браки, то меня прежде веего возмутило бы не на- 
правлеше той или другой ретормы, а ея насильетвенноеть, т. е. спо- 
собъ ея приведешя въ жизнь. По, придавая такимъ образомъ важное 
зпачеше самостоятельному развито народной жизни и народной мысли, 
мы не желаемъ утфшать себя звучнымъ падешемъ еловъ; мы не думаемъ, 
чтобы мыслящий историкъ могъ въ истории московекаго государства до 
Петра подмЪтить какіе пибудь еимитомы народной жизни, мы не ду- 
маемъ, чтобы опъ нашель что пибуль кром жалкаго, подавленнаго 
прозлбанія. Мы не думаемъ, чтобы мыслящий граждашшъ Росе могъ 
смотрёть на прошедшее своей родины безъ гореети и безъ отвращенія; 
намъ пе на что оглядываться, памъ въ прошедшемъ гордиться нечфмъ; 
мы молоды, какъ пародъ, и, если ечаетье дастея памъ въ руки, такъ 
не иначе, какъ въ будущемъ, впереди, въ пеизвЪстной, заманчивой, 
голубой дали. Слфдовательно, славянофильское отрицаше лъйетвій Пет- 
ра во имя до-иетровскаго порядка вещей оказываетея несостоятельнымъ, 
хотя это отрипане основано па очень законномъ и понятпомъ отиоше- 
ни славяпофиловъ къ тъмъ бытовымъ Формамъ, которыя выработались 
у насъ въ ХУШ и въ полов ХІХ въка. Сухой бюрократизмъ этихъ 
бытовыхъ Формъ тяготЂль надъ шими свилцовою тяжестью, и опи 
видфли, что этотъ бюрократизмъ велетъ свое происхождеше изъ за- 
морекаго запада и постоянно указываетъ па свою непоередетвенную 
связь съ дЪйстыями Петра. Недовольные настоящимъ, несправедливо 
негодул противъ заморекаго запада, славянофилы обратились къ тому 
гонимому, отверженному прошедшему, которое наши офФиціальные ис- 
торики отнесли подъ рубрику русекихъ древностей. #Ќелая вычитать 
изъ лфтонисей привлекатезльныя черты этого умышленно забытаго про- 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 43 


шедшаго, славянофилы успёли это сдфлать; въ каждой книг; въ каж- 
дой рукописи веегда можно прочесть именпо то, что желаешь, и та- 
кимъ образомъ, многіе изъ нашихъ патріотовъ по предвзятой иде% 
влюбились въ паше прошедшее, доказали себф, что оно хорошо, и заж- 
мурили глаза, чтобы не видать его гнойныхъ ранъ и кровавыхъ 60— 
лячекъ. Накидываясь на Петра за то, что онъ нарушилъ гармонію 
этого прошедшаго, славянофилы не сообразили того, что одинъ чело- 
въкъ не можетъ измнить строй народной жизш, если эта жизнь 
действительно построена на кръпкихъ и разумныхъ основахъ, сознан- 
ныхъ и любимыхъ самимъ пародомъ. Если Петръ дЪйствительно 
опрокинулъ что нибудь, то онъ опрокинулъ только то, что было ела- 
бо и гнило, только то, что повалилось бы само собою. 

Мы видимъ такимъ образомъ, что и славянофилы и западники 
преувеличиваютъ значеніе дФятельности Петра; одни видятъ въ немъ 
исказителя пародной жизви, другіе—-какого-то Сампеона, разрушивша- 
го стну, отдлявшую Росеію отъ Европы. Метафорамъ съ той и съ 
другой стороны н%тъ конца, потому что только метафорами можно 
до НЪкоторой степени закрасить велфпость того или другого положе- 
пія. Дфательность Петра вовсе не такъ плодотворна историческими 
послфдетнями, какъ это кажется его восторженнымъ поклонникамь и 
ожесточеннымъ врагамъ. ЯЗизнь тъхъ семидесяти милліоновъ, которые 
пазываютея общимъ именемъ русскаго парода, вовсе не изм%нилась бы 
въ своихъ отнравлешяхъ, если бы, напримфръ, Шакловитому удалось 
убить молодаго Петра. Конечно, очень можеть быть, что у насъ не 
было бы столицы на барегахъ Невы и, сл$довательно, не было бы 
ни кунсткамеры съ раритетами, ни академш наукъ, ни даже изел5-— 
довашя г. Пекарекаго, удоестоениаго полной демидовской преми. Вее 
это очень возможно, но скажите по совфсти, положа руку на сердце, 
какое дфло русскому народу до вефхъ этихъ общеполезныхъ учрежде- 
ній? Много ли изъ этихъ семидесяти милліоновъ знають о ихъ 
существоваши? Вотъ манихесть 19 февраля 1861 года—Ъло сове®мъ 
другое; объ немъ черезъ полгода знала вея Роефя, и мужики повесе-, 
лели на веемъ протяженіш земли 


Отъ хладныхъ Финскихъ скалъ 
До пламенной Колхиды, 

Отъ потрясеннаго Кремля 

До стънъ недвижнаго Китая. 


АЉ РР СКОЕ Слово. 


Этотъ манихесть— историческое еобытіе, эпоха для жизни Росеій. 
Но кто же, кромф г. Устрялова, ръшитея считать эпохою закладку 
Петербурга или учеждеше академи, или основаше потёшныхъ ротъ? 

А между тъмъ нельзя пе замфтить, что миогосторонняя, кипучая 
дъятельность Петра представляеть собою оригинальное и характерное 
явлеше. Эта дфятельноеть важна и замфчательна, какъ барометриче- 
ское указаше; она доказываеть намъ, какъ глубоко спалъ рӯсекій 
народъ, какъ безсиленъь былъ противъ этого богатырекаго сна тотъ 
шумъ, который производиль Петръ. и какъ непробудпо продолжалъ 
спать этотъ пародъ во время дЪятельности своего властелина и поел 
ея окончашя. Проснулся ли онъ теперь, просыпается ли, спитъ ли 
попрежнему — мы не знаемъ. Мародъ съ нами не говоритъ, и мы 
его пе понимаемъ. ВЪрио только одно: если опъ проснется, то про- 
спетсл самъ по себф, по внутренней потребности; мы его пе разбу- 
димъ воплями и воззваніями, не разбудимъ любовью и ласками, какъ 
не разбудилъ Петръ АлексЪевичь ни казиями стрфльцовъ, ни изда- 
шями голландекой тинограми Тесеинга. 


Д. ПИСАРЕВЪ. 


Руководство къ СРАВНИТЕЛЬНОЙ стлтистикь Г. Ф. Кольба. 
ПЕРЕВЕДЕНО И ДОПОЛНЕНО ПОДЪ РЕДАКШЕЮ А. ЌорсАКА.: ИздА- 
ше Н. Тивлепл. Томъ 1. С.-Петербургъ, 1862. 


Г. 


« Статиетика, чтобы выполнить свое назначеше, должна быть 
улобопонятна во вефхъ своихъ чаетяхь; она должна служить воЪмъ, 
‚кому пужно дълать по ней справки, и написана не для однихъ только 
ученыхъ ». 

Таково суждеше извфетнаго траицузекаго статистика Моро-де- 
Яќошеса. 

Руководетво къ сравнительной статистикь Кольба, по пашему 
мнфию, удовлетворлетъ своему назначепію: опо написано для « общазо 
практическаго употреблешя». Авторъ не строитъ своей системы и 
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це излагаеть теорш етатистики; предисловіе его занимаетъ всего пять 
страницъ. Кольбъ начинастъ его такъ: 

«Статистика явилась велъдетвіе практическихъ требовами, а пе 
теорій ученыхъ... Даже и теперь не установились окончательно ни 
понят, ни значене и объемъ, пи иЪль и средства этой науки». 

«Но между тъмъ какъ въ теорш о веъхъ этихъ вопросахъ идутъ 
безпрерывиые споры, и на согламе между теоретиками можно рас- 
читывать только въ отдаленной будущноети, — каждый образованный 
человъкъ нуждается въ статистических евъдъніяхъ, каждому толко- 
вому, дъловому человъку и даже вообще каждому мыслящему и разеу- 
ждающему читателю газетъ они сдфлались необходимоетью ». 

Кто р%шитея нослБ этого упрекать автора «Руководетва» за 
то, что онъ отказывается строить свою умозрительную систему и ие 
создаеть теорш? Эииграфомъ книги Кольба служатъ слова Гёте: 
«Цифры не только управляютъ міромъ, по и показываютъ, какъ онъ 
управляется». Полагаяеь на исотразимую силу логики и краспор®чіе 
циФръ, Кольбъ избъгаетъ лустословія, Въ этомъ отношенш онъ врешь 
принципу статистиковъ математической школы: Кегле, ДюФо, Моро-де- 
Яоннесу, Гильяру и др. Благодаря трудамъ этихъ учепыхъ, цифра 
сдфлалась существеппымъ условісмъ всякаго статистическаго изелћдо- 
вашя и наука много выиграла въ точности и положительноети. (та- 
тпетика пе ищеть ложнаго блеска: ея скромная цЕль — принести 
обществу пользу своими изелФдовашями и заложить прочное основаше 
зданию экономической п общественной науки. 

Въ историческом развити статистики мы замфчаемъ, что цфль и 
назначеше ея постепенно расширялись. Первоначально она имфла въ 
виду только тъ евъдЪнія, которыя казались иеобходимыми для прави- 
тельствъ. Потомъ мало-по-малу она сдфлалась наукою общественною 
и стала зорко слфдить за веъми явленіями государственной и народной 
жизни, изучая причины благоденетвія или бЪдетий обществъ. 

«Въ былыя времена народъ восклицаль: «87 [е гой завай»—еели 
бы король змалъ! "Теперь онъ зпастъ вее: достаточио ифеколькихъ 
циФръ, чтобы указать ему па злоупотреблешя». 

Какой же смыслъ могутъ им%ть теперь системы а ртіотг? 

Кажется, пора ихъ миновалаеь. Современная паука гонить ихъ. 
Статистика не терпитъь Фантазй и безплодныхъ, произвольныхь умо- 
зръшй, Статистика пе имфетъь еще теорій — это и къ лучшему. 
«Времл господства теорій доказываетъ только младенчество науки и 


46 РУССКОЕ СЛОВО. 


ея застой, что особенно замфтно въ первомъ період развития чело- 
вЪческаго ума. ‘Тогда, за недостаткомъь положительнаго знашя, на 
видимыя явленія смотр%ли какъ на Факты совершенно случайные, под- 
чиненные управленію какихъ-то сверхъестественныхь силъ... Съ те- 
чевіемъ времени умъ человъка постепенно отрфшался отъ подобнаго 
заблужденія и ебрасывалъ съ себя ярмо теорій... Пепоередственное 
наблюдеше явленій постепенио раскрывало ему тайну ихъ логической 
связи и вело къ открытію пхъ законовъ, давая человъку власть надъ 
силами природы». (Сатеу. Риперез бе ]а ѕеіепсе ѕоејаје, ігайџііѕ йе 
1'апе1аїѕ раг М. М. 51. Сегтаіп ейџс еі Ашт. Р1апеве. 1864. 
Тоте І, р. 18.) 


Таковъ ращональный ходъ развитія науки. Она постоянно боро- 
лась и борется съ произволомъ системъ и теорій, потому что въ 
основани ихъ всегда лежатъ гипотеза и абсолютизмъ. Мы знаемъ до 
какого жалкаго, почти безвыходнаго состояшя довели экономисты 
свою пресловутую науку, а все изъ честолюбиваго желанія строить 
теоріи, не провфряя ихъ данными статистики и естественныхъ наукъ, 
и возводя отдфльные Факты въ каке-то непреложные законы. 

Дюфо справедливо замфчаетъ: 

«Велфдетв!е того, что политическая экономя, паука тщеславная 
по своему характеру, елишкомъ пренебрегала пособіемъ статистики, 
она часто блуждала въ лабиринт вздорпыхъ и пустыхъ үмозр%ній ». 
(Ри[аи. Ттайё де БиаизИчие, 1840, р. 41.) 

Для доказательства своего осповательнаго упрека экопомиетамъ 
за ихъ равнодушие къ изучешю статистики, ДюФо указываетъ на суж- 
деше о ней 3К.-Б. Сэя. Этотъ Ахиллесъ секты такъ называемыхъ 
экономистовъ докторально утверждалъ, что статистика, занимающаяся 
описаніемъ подробностей, обращаетъ на себя вниманіе только любо- 
пытныхъ, не удовлетворяя учепаго. По его мифнио законы политичее · 
кой экономи отличаются непреложностью, между тъмъ какъ выводы 
статистики всегда ошибочны и могутъ имфть лишь мимолетное зва- 
чеше. 

Странное дфло, ЯХ.-Б. Сэй и его послфдователи, кончая ЯКозе- 
Фомъ Гарнье и Бодрильяромъ, постоянно старались внушать вофмъ и 
каждому, что политическую экономію ни въ какомъ елучав не ел%- 
дуетъ смфшивать съ статистикой. Право, можно подумать, что имъ 
стыдно стать въ ряды скромныхъ ученыхъ, которые, не прибфгая къ 
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шарлатанству и доктриперству, усердно собираютъ Факты и подвер- 
гаютъ ихъ паучному анализу. 

]ъмъ объяепить, однакожъ, подобиое отчуждене, —екажемъ даже— 
пренебрежене экономистовь къ статистикф, безъ которой почти не 
мыслима сощальная экономя, какъ наука? Неужели, въ самомъ дл, 
своими пелпыми выходками противъ статиетиковъ оши думаютъ упро- 
чить авторитетъ своего учешя и пріобръети монополь общественной 
пауки? 

Вотъ суждеше о етатистикъ пынЪфшняго профессора политической 
экономи во Французской коллегш, г. Бодрильяра, преемника Мишеля 
Шевалье. 

«Политическую экономио смфшиваютъ иногда еъ статистикою; но 
она пользуется ею какъ пособіемъ въ своих5 доказательствахъ. 
Политическая экономя, по евоимъ оеновпымъ истинамъ, припадлежитъ 
вефмъ вЪкамъ, веъмъ вародамъ, тогда какъ статистика относится 
только къ извфетному времени и данному мъсту. Статистика можетъ 
только выражать Факты, но сама по себ нке способна отдавать 
в5 нихь отчета (11). Политическая экономя становится какъ бы 
Фплософісю статистики: она дает ей смысаъ (?1) и дњлаете изъ 
нея выводы (!!). (И. Ваийт: ағ. Мапе! @"Ееопотіе роте. 1857, 
р. 26.) 

Итакъ, по мифию ученаго экономиста, знаменитые етатиетиви — 
Кетле, Легоа, Моро—де-хоннесъ, Редепъ и др. могутъ только со- 
бирать Факты и выражать ихъ цифрами. Когда же эти ученые осм%- 
ливаютея объяснять по-своему собранные Факты и дфлать изъ шихъ 
свои выводы, не ожидая разрфшешя экономиста, то посафдшй, во 
имя науки, долженъ предунредить ихъ, что опи неспособны, раз- 
суждать ип Филоеофствовать. Короче, статистикъ пе ‘долженъ посягать 
па авторитетъ экономиста, а если угодно, обязапъ покорно слушать, 
что скажетъ и прикажетъ учитель. Масіѕіег Фа 

Вотъ до какой нелЪиой, Фанатической нетерпимости можетъ дойдти 
экономистъ-доктринеръ, одурЪвшій отъ школьшаго угара! 

Ложный взглядъ экономистовь на зпачеше етатиетики имфлъ 
вредное вліяше на развитіе политической экономи. Со временъ #.-Б. 
Сэя, Мальтуса и Рикардо, самонадфянные посл%дователи ихъ сиете- 
матически, безжалостно извели и доконали экономическую науку. Въ 
настоящее время политическая экономя, какъ паука, пе существуетъ— 
это Фактъ, не признаваемый только одними экономиетами. 
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Почему, однакожъ, статистика, паука положительная, основанная 
на чактахъ и цифрахъ, могла играть такую незавидную и жалкую 
роль въ глазахъ экономиетовъ? Можетъ быть, въ самомъ дфлЁ, пре- 
небрежеше къ ней было отчасти основательно? 

Дойствительно, нельзя скрыть того обстоятельства, что сами ста- 
тистики неоднократно давали своимъ врагамъ благовидный поводъ 
издфваться надъ необлуманными своими выводами и явными противо 
рёчями. Скажемъ болфе: недобросовфелность и безцеремониость обра- 
щения съ паблюдаемыми лвлешями часто подрываютъ велкос довъріе 
къ статистик, какъ къ наукъ точной. Бывали иримфры, что люди, 
искренцо желавшіе заниматься ею, векорф отворачивались отъ пея съ 
презрьшемъ, полагая, что, по образцу пъкоторыхъ Финанеовыхъ бюд- 
жетовъ, она подложно выражаетъ цифрами, что ей вздумается. 

Накопецъ надо упомяпуть еще о тъхъ писателяхъ, которые не 
видятъ въ статистик никакой науки, кром? ебора множества Фактовъ, 
часто представляющихь собою колоссальную ложь. Людеръ говоритъ, 
что статистика есть не только масса лжи и пустяковъ, но даже 
источникъ величайшихъ бъдетвій... Вредъ же ея доказывается безко- 
печпымъ рядомъ грфховъ, совершенныхъ статистиками... 

«Такой взглядъ, справедливо замъчаетъ г. Л. Корсакъ, показы- 
ваетъ только, какъ пеобходима научная основа для статистики и 
правильный метод въ изельдовашяхъ и предетавленяхъ...» (Кольба. 
Предиелове г. Корсака, етр. ХУП и ХУШ). 

Неточность наблюдешй, пеполиота анализа, недостатокъ или пе- 
совершенство метода, весьма понятное желаше обобщать и синтезиро- 
вать дапныя—все это могло вовлечь статистиковъ въ противорћчія съ 
принципами ихъ пауки и уронить ея достоинетво въ глазахъ т?хъ, 
которые пе имфютъ ни времени, ни желавія сами изучать ея. 

Мы ие говоримъ уже объ односторонноети взгляда, какой имфли 
на етатистику различные писатели, Каждому открыто широкое поле 
для наблюдеши и каждый можетъ изучать ихъ съ какой угодно точки 
зрёшя. Тамъ тдъ одни только Факты еоставляютъ весь авторитетъ -— 
личному авторитету нЪтЪ мета. Тамъ гдф на Факты можно емотръть 
съ безчисленныхъ сторонъ—тамъ каждый можетъ строить свою си- 
стему, что и сводитея ма отеутетпіе веякихъ системъ. Посл Морит 
Отдапит Бэкона п критики чистио разума Капта ни въ Фило- 
софіи, ни въ наукъ пе можетъ быть системъ; царетво ихъ минова- 
лось безвозвратно. 
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Статистика, какъ паука точнаго наблюдешя, изучаетъ акты и 
изелЪдустъ ихъ отношенія. Для этой щъли опа пуждастся прежде 
всего въ методњ. Безъ метода нфтъ пауки, и статистика, па нашъ 
взглядъ, ничто иное, какъ методъ, посредствомъ котораго мы оцфни- 
ваемъ значеше и пользу чисель и помощью ихъ доходимъ до положи- 
тельнаго значени. Принцинъ такого метода былъ найденъ еще Пас- 
калемъ, который сказалъ, что числа тЪмъ полезнфе и поучительн%е, 
чЪмъ опи значительнфе и достовъриће. 

Такимъ образомъ методъ статистики заключается въ томъ, чтобы 
собирать возможно большее число сходныхъ (аналогическихъ) и до- 
стовфрныхъ Фактовъ, выражать ихъ числами, опредфлять среднюю 
величину этихъ чиселъ и смотрёть на нее затфмъ какъ на Фактъ. 
Таковъ методъ, усвоенный статистиками математической школы ДюФо, 
Бильгромъ и другими послфдователямля знаменитаго Кетле, который 
признаеть всякій выводъ законпымъ только въ томъ елучав, если 
оне строю повърень посредством5 сравненія среднихъ величине. 

Моро-де-ЯЖоннесъ, безспорно оказавиий статистикъ важныя услуги, 
отказывалеь отъ этого метода, предложилъ свой такъ называемый имъ 
метод изложетя (тёћойе @'6хроѕійоп). Онъ состоптъ въ томъ, 
что веъ числовыл данныя, выражающия составные элементы какого 
пибудь предмета, записываются въ таблицахъ въ строгомъ лорядкё. 
Что же касается до вывода средние величинъ, то Моро-де-#ќоннесъ 
совътуетъ избфгать ихъ, на томъ основаши, что онъ приводятъ часто 
къ лелъпымъ заключеніямъ. Иътъ вомнЪшя, что средними величинами 
слфдуетъ пользоваться съ крайнею осмотрительностью, въ особености 
если можно подозръвать, что онф основаны па ограниченномъ числћ 
сомпительныхь и разиородныхъ данныхъ. Шо развъ это даетъ закон- 
ный поводъ отвергать вовсе методъ вывода ереднихъ? РазвЪ можно 
ограпичитьея одними абсолютными числами? Не значить ли это зани- 
матьея ариометикой, а пе статистикой?! 

Опрометчивость своего метода Моро-де-Жолнесъ доказалъ, мно- 
жествомъ произвольныхъ выводовъ. Такъ, между прочимъ, онъ шришелъ 
къ такому зловфыщему выводу: ‹«усифхи общественнаго благосостоянія 
уменьшаютъ размножеше людей, налагая болфе тягостныя уеловія для 
ИХЪ существовашя въ самомъ обществ». (Могеан де Јоппёѕ, Е\6теніѕ 
йе Біаіївіідие, р. 336.) Тутъ же краспор®чивый ученый, зажмуря 
глаза, начинаетъ пророчествовать о томъ, какъ велико будетъ насе- 
леніе Францін въ 1980 и въ Англін въ 1915 году! 


Отд. И. д 
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Ве вообще явлешя общественной жизни и экономическаго міра 
отличаются измфичивоетью, непостоянетвомь ‘и подвержены колебаніямъ. 
Самыя ‘колебашя, то ббльшия, то меньшия, достигають всегда :изввет- 
ныхъ шредъловъ тахиљит'а и тиитит’а, т. е. крайностий. Найдти 
среднюю этихъ колебашй дая каждаго порядка явлешй, ‘основываясь 
на возможно большемъ числ лостовфриыхъь данныхъ— такова задача 
статистики и сощальной экономи. Эти двъ пауки имВють своею цфлью 
благосостояние общества; иприпцииъ «благосостояния: — равновс1е отло- 
шений. Мо такъ какъ петипа заключается въ крайностяхь уклбнешй, 
такъ какъ ни тахётит, ии типиитит пе выражаютъ ес, то шрихо- 
дитея искать иринцина равиовфея въ вывод среднихь величипь и 
емотрть на нихъ, какъ па выражешя самой справедливости. Отелюла 
вытекастъ необходимость приложеия идеи справедливости къ полити- 
чеекой экономи и ировфрка послфдией выводами етатистики: 

Обыкновенио говорили, замфчаеть Кольбъ, что статистика иметь 
тъепую связь еъ двумя науками: съ истортей и политикой. Но мы 
пе понимаемъ, какъ ло сихъ: поръ можно было упускать изъ вилу 
еще боле тфеную евязь статистики еъ другой наукою— политичес- 
кою экополлей. А между тЬмъ ясно, что наука о пародномъ хозяй- 
етв: можеть утвердитьея на прочныхъ основашяхъ, только 640- 
даря подтвержденным статистикой фактам». 

Такимь образомъ достовфрность статистики и политической  эко- 
номи зависитъ отъ качества ихь метода и наблюдений. · Чъмъ еовер- 
шение методъ, чфмъ обильнве количеетво точныхъ иаблюдешй и Фак- 
тов, "тъмъ вфрифе будутъ выводы и тёмъ болБе принесутъ: они поль- 
зы самому обществу: 

Но если статистика не вполив оправдала еще ожилашя общества, 
сели она остается по сіс время лишь сборникомь · матеріаловъ безъ 
опредфленныхт результатовь, то ие одни предетавители ея въ этомъ 
виповаты. Прежде всего замфтимъ, что развит ‘статиетическихь 
изслъдовашй. пе завиептъ отъ доброй воли чаетнаго лица. Олъ не- 
го можно требовать только методическаго изелфдовашя даиныхъ, 
ихъ анализа, сравиешя, ‘группировки, вывода ередихъ ж отчасти 
объяснени причииъ. Самое же’ собираше матераловъ, прямая. от- 
вфуственность за ихъ достовфриость возможны только для правитель- 
ственныхь мветъ и вообще оффищальныхь лицъ, которым» ввфрено 
управлете м администращи, Но своему ‘назначению и положенио среди 
общества они могугь и должны постоянно заботиться ‘0% ‘открытии 
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издаши возможно-—большаго числа върныхъ статистическихь данныхъ: 
того требуеть долгъ и интересы самаго общества. [10 чтобы офФищаль- 
пын цифры могли возбудить нолное къ себі дозћріе, необходимы два 
условіл: во--первыхъ, чтобы онф были составлены опытными и лобро- 
совфетными людьми, а во-вторыхъ, чтобы, во избЪжаще всякаго по- 
дозръшя, онф были обнародованы для гласнаго обсуждешя. 

Къ сожалию, настоятельная потребность собирашя матераловъ по 
статистик® въ нитерееахъ науки и общества стала ощущатьея въ 
весьма недавнее время. Хотя за границей и у пасъ образовалась уже 
оФФицальная статистика и возникли особыя вфдомства, которыя сие- 
ціальпо занимаются статистическими изелъдованіями по опредълешому 
плану, тъмъ пе менфе подобныя предиріятія далеко не достигли же- 
лаемаго развитія. Даже во Францш, Бельми и Лигліи, где по стати- 
стик собрана громада матеріаловъ и издано множество сочииешй, ощу- 
щается еще большой недостатокъ вт пкоторыхъ данныхъ, существенно 
пеобходимыхъ и крайне важиыхъ для самаго общества. «Намъ показы- 
ваютъ съ большими подробностями сколько ежегодно мы убиваемъ бы- 
ковъ, коровъ, телять, бараповъ и свиней: въ этомъ отношеши у пасъ 
поступаютъ совершенно основательно, говоритъ Гилльяръ. Но почему 
же, спрашиваетъ онъ, не даютъ памъ знать съ тою же точностью, 
сколько у пасъ ежегодно умирастъ дътей, взрослыхъ и стариковъ? 


Пора уже понять, какой припоситъ памъ вредъ подобное умалчиваше ». 
Аеһ. СиШага, 14. Пигой. 


Обращаясь къ пашему любезпому отечеству, мы, къ прискорбю, 
вегрчаемъ крайнюю бЪдность статистическихь матеріаловъ ио мно- 
гимъ отдъламъ, пе смотря па труды нашихъ етатиетиковъ и ученыхъ 
обществ. 

« Статистика Росеш, говорить г. А. Корсакъ, предетавллетъ 
самыя шаткія даиныя. Одни изъ ея Фактовъ пе опредфлены пока даже 
приблизительно вЪрно, Оруйше недоступны для науки. Къ числу 
первыхъ мояшо отнести даже евъдъшя о пространств и народона- 
селенш. Дашыя о территоріи составляются преимущественно по вы- 
числешимь, основашемъ для которыхъ служать почтовыя и подобныя 
имъ карты; результаты вычислений такъ разнообразны, что уклоняютея 
одииъ отъ Аругаго па десятки тысячъ кв. миль... Въ ифкоторыхъ 
губерніяхъ пе произведено до сихъ поръ даже геперальнаго межевашя, 
начатаго еще при Ёкатеринъ. Что касастся до пародонаселешя, то 


ДЛЯ опредфленя ого у пасъ производятся такъ пазываемыя «ревизии р 
ж 
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введенпыя Потромъ Г въ 4722 г.; но црль ихь главпымъ образомъ 
Финансовая: поэтому исчисляются преимущественно податныя ©0ело- 
віл мужескаго пола; остальцыя сословія и женскій полъ вносятся 
«только для счета» съ большими пропусками; притомъ въ шхъ 
указывается одно лишь приписное вародопаселеніе, а не дфйствитель- 
нов, —отчего онъ пе могутъ дать приблизительно върныхъ свъЪлЪиЙ о 
дъйствительномъ распредълени жителей по мтстпоестямъ. Паконецъ 
производятся оп пе въ опредфлеиные перюды времени, а по мър? 
надобности. Есть, правда, другой источникъ, который могъ бы слу- 
жить новъркою для ревизій, — это «метрическія книги»; по и онъ 
ведутся духовенствомъ весьма неточно, особенно тамъ, гдъ приходы 
обиимаютъ собою огромное пространство. Притомъ для каждаго вфро- 
исповфдашя эти книги имБютъ особую Форму, ведутся отдЪльными 
вфдомствами и ие имъютъ никакой связи съ ревизіями (ио эпархіямъ, 
а не по губершямъ) ». 

Что же касается самаго способа собирашя у насъ достовфрныхъ 
статистическихь дашыхъ, то воть что мы прочитали недавно въ 
№ 105 Съверпой Пчелы (20 апрфля). 

«Съ 4835 года являются у насъ особые губерискіе статисти- 
ческие комитеты, а еъ ними зараждаетея и самая возможность оте- 
чественной статистики, какъ пауки... Но не всякая возможность есть 
уже дьйствительноеть,—и къ сожалфино это виолив оправдалось на 
статиетическихь комитетахъ 1835 года. (оставленные преимущест- 
венно изъ лицъ, облзаниыхь службою, комитеты, просуществовавши 
двадцать лӯтъ, создали явлеше нигдЪ боле не ветрчающееся — дв 
леше завьдомо-ложной статистики; администращя періодически 
заваливаема была цЪълыми горами статиетическихь таблицъ, но сама 
смотр®ла па эти таблицы, какъ на сочиненныя, слБдовательшо лож- 
ныя, слЪдовательно такія, которыми не могла руководствоваться добро- 
совфетио въ евопхъ дЪйстиять. Къ этому не замедлило примфшатьел 
и злоупотреблеше: къ иесчастію нашлись такіе безсовњстнье чипов- 
ники, которые самое собираше статистическихъ даиныхъ умфли обра- 
тить въ источникъ личныхъ доходовъ, и такимъ образомъ не только 
лгали оффищально, о научили лгать оффищально и народъ, угро- 
жая за правдивыя показашя новыми палогами ». 

« Руководство ке сравнительной статистиктњ» Кольба, какъ 
мы уже упомянули, нацисано съ чисто практическою цЪлью. Предетав- 
ляя ежатый и, вуфсть еъ тъмь, довольно подробный очеркъ совре- 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 53 


меннаго состояшя государетвъ стараго и поваго евфта, эта книга 
вполнф удовлетворяеть своему назначешю и можеть служить очень 
полезпымъ руководствомъ для каждаго. Надо надЪятьея, ЧТо съ рае 
прострапешемъ полобиыхъ киигъ логика цифръ войдеть въ большое 
употребленіе и статистичеекя ‘изелЪдованя стапутъ · паконецъ обра- 
щать па себя внимаше ис только ученыхъ, по и вебхъ образован- 
ныхь граждань общества, 


Матерлалы сравнительной статистики Кольба расположены въ 6лв- 
дующемъ порядк?. 


1. Пространство и народонаселение вообще. 
И. Государственные финансы. 
Ш. Войска н флоте. 


У. Общественныя, промышленныя и торювыя отноше- 
піл вообще и въ частности. 


У. Зараничныя владњнія морскихъ державъ. 

Первый томъ «Руководства» заключаетъ въ себъ етатистическій 
обзоръ пяти первостенепныхъ государетвъ Европы — Великобритании, 
Фрашии, Австри, Прусе и Росе. Второй томъ представить опи- 


саше прочихъ государствь Ювропы и главиішихъ частей Ами п 
Америки. 


Издатель перевода книги Кольба, г. Н. Тибленъ говорить: « Хотя 
отдвлъ о Росби и закаючаеть въ подлиниикв миого питерееныхъ дан- 
пыхъ, однако далеко пе полон и даже ие совсфмъ вЪренъ. Вотъ 
почему 0пъ подвергея совермиенной перелфлкЪ, которую приняль па 
себи самъ переводчикъ г. А. Корсакъ. Онъ ие только раеширилъ 
рамки отдвла о Росе, внося иовыя данныя, неизвфетныя Кольбу, 
по и разработалъ ихъ иритомъ” паучпою критикою, —что и придаетъ 
имъ живой интересъ и совремештое значеше. 


Такъ .какъ Кольбъ въ своей книг обратиль оеобенное внимаше 
па самыя живыя стороны государственной жизни и подробно изобра- 
зилъ современное состояше фипансонъ, военных и разныхь об- 
щественныхь отношенй, то мы ечитасмъ ие лишиимь едЪлать иб- 
которыя извлечешя изъ отдъла о ипанеахъ Лимит, Франци, Аветриг, 
Прусеіи и Росеш, 
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ВЕЛИКОБРИТАЛШЯ. 


(Простр. 5,767 кв. м. Населеше 29,031,164 (1861). 


Государственный бюджеть утверждается парламентомъ (въ дЪй-— 
ствительности только нижнею палатою) и всегда на одипъ годъ. 

Бюджетъ ограничивается одвими государственными расходами и 
притомъ только соединениыхь королевствъ, безъ Инди и прочихъ 
колоній. Каждое изъ этихъ владьшй имветъ своей собственный бюд- 
жетъ. 

Точпо также въ бюджетъ ие включаются расходы графетвъ (рас- 
ходы провишиальные, окружные и общинные), такъ какъ издержки 
на содержаніе дорогъ, на призръніе бъдпыхъ, па полицию и ир. счи- 
таются ифстными. 

По бюджету 1859/51 г. значилось: 
Дохода — 60,7100,000 о. 
Растода—70,400,000 » я 

Дехицитъ покрылея главнымъ образомъ возвышемемъ подати съ 
дохода (іпсоте-(ах) и чрезвычайными налогами на чай и сахаръ. 

Главную статью доходово составлали косвенные налоги 
(болъе 85%). 

Главныл статьи расходов: 


Проценты государствениаго долга. 30,560,000 +. ст. = 44,4559, 
Военный сы . . . . . . 26,082,000 э-» = 37,61 

Веф прочая потребности. . . . 7,825,000› » = 11,30 » 
Издержки по взимашю дохоловъ . 4,740,000 » » = 6,94» 


Если исключить издержки по взиманію доходовъ, какъ пеобходи- 
мое елёдетме прочихъ расходовъ, то государственный долгъ будетъ 
поглощать 47,44, военный силы—40,44°/; для веъхъ же нрочихь 
потребностей остается лишь не много бояфе 1 29/,. 

Причина относительной умђрепноети расходовъ но внутреннему 
управлению заключастся въ господствъ самоуправленія (Зе [-боуеги- 
теп). Графства и общины сами должны опредфлять и покрывать свои 
расходы, равно какъ и управлять собою. Въ большихь городахъ часто 
иЪть ни одного чиновника отъ правительства. 

Государственный 90445. Къ 31 марта 1858 вся сумма долга 
простиралась до 805,078,554 е. ет. (свыше 5,150 милл. рублей). 

«Пе революція паша, говоритъ Маколей, положила основаше на- 


х 
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шему государственному долгу, начало его было въ незапаматныя вре 
мена; революція ввела только обычай честно илатить долги». Долгъ 
возникЪ и умпожалея постоянно велӯдетвіе одной причтшы войны. 

Вооружениыя силы. "Численность войска въ 18/1 г. про- 
стиралаеь до 143,360 человъкъ, безь Инди. Бюджетомь” 1859/81 г. 
нарламенть пазначиль чиеленность Флота въ 85,000 чел. 

«Въ 1859 году, говорить Гориъ, во время мира, бюджеть ан- 
гийекой армш и Флота обошелея въ 650 мила. Фр. (162 / м. р.). 


ФРАНЦІЯ. 


(Простр. 9,065 пм. кв. Паселеше (еъ Савоей и Ниццей) 
около 37 милл.). 


Бюджетъ весгда утверждается на одишь годъ, по одобренио «за- 

конодательнаго корпуса» (которое вирочемъ ничего не значить). 
Цо бюджету 1860 года значилось: 
Расхода — 1,824,957,178 „Фр. 
Дохода.— 1,825,854А,3719 » 

Коли иевлючить, замфчаетъ. Цольбъ, изъ государетвенныхъ  до- 
ходовъ чисто воображаемыс доходы кассы ногашешя, затьмь до- 
ходы Алжириь, иенеюонныя суммы, разные и чрезвычайные доходы, 
хираи въ. слоту, то весь доходъ будеть проетираться только’ до 

1,6381, мила. Фр. 

Главная статья доходовъ это — косвенные налогц, которые цри- 
томъ чрезвычайно оброменительы (въ особенности пошлина съ на- 
шитковъ). 

Расходы. ели изъ общей суммы бюджета вычесть статьи, 
пуБЮния значение линь на бумагъ, то дан государственных  нотреб- 
постей очиститея сумма въ 1,499'/, миза., узъ которой идетъ на 


государственный долгъ, вмфеть еъ доташями 602 м. = 40,1490 
па войска сухопутныя и Фаоть . . ... 463 «= 39,87 » 


Оба эти иенроизводительные расходы требуютъ 
въ #мирное "время. 50 Ме 0 оо, «ар)ев м 237,019, 
Между «дотацінәи» (пега, эиншетеретва ‘зинанеовь) исрвое исто 
запимасть 1% 11510 ‘имиератора въ 95 миля. (№5 сме Лун-Фи- 
аиша ‘иростиралея всего до 12 милл.). 
Общая сумма зосударственияю `доти—1 0,800 мила. р. 
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(2,700 милл. р.). Долгъ увеличивался всегда велёдетые войнъ. Одна 
крымская война, мо показашямъ миинетра Фипанеовъ (мая 1859), 
обошлась Франщи почти въ 1,722 мила. ер. (430%/, м. р.); изъ 
этой суммы 1,500 милл, получены займами. Уплата процентовъ 
этихъ займовъ дла крымской войны, вмфстф съ ихъ погашеніемъ, 
ляжетъ на цфлыя поколфшя ежегоднымъ бременемъ въ 92'/, милл, — 
сумма, которую можно считать равною годовому расходу 185,000 
семействъ` ремесленииковъ (по 500 Фр. на каждое). 

Вооруженныя силы. До пачала итальяпекой войны дЪйстви- 
тельная численность армии (по офФищальной стать? въ « СолзШиНоппе! ») 
простиралась ло 568,000. Въ этой же газетъ были данныя, по 
которымъ къ 1 іюня 1859 года число войскъ можно положить въ 
672,400 чел. 

Ве военныя силы считаются (на бумаг) въ 761,000. (Въ 
дъйетвительноети, приблизительно, паходитея подъ ружьемъ ло 450,000.) 

Что касается до морскихъ силъ, то состояше ранцузекаго воен- 
наго флота держится въ настоящее время, по возможности, въ тайн. 
Нетъ сомнънія, что всфми усимями стараются сравнить его съ ан- 
глійекимъ Флотомъ, даже дать перевћеъ падъ посл®днимъ. Въ во- 
сточную войну па военныхъ корабляхъ находилось до 60,000 ма- 
тросовъ. 

Крњпости. Пи одно государство въ міръ пе имфетъ столько 
кръпостей, какъ Франція: ихъ считается 119 —изъ нихъ 8 перво- 


класеныхъ. Укр%пленія Парижа стоили болфе 200, а Шербурга— 
170 мила. 


АВСТРІЯ. 


(Простр. 11,760 кв. м. Насел. 35,300,000) 


Аветрійскій бюджетъ никогда не публикувтея; печатаетея только 
поелъдній головой ечетъ. У ЦКольба показапъ такой счеть только за 
1858 г. У Горна, въ его « Липџаіге имегпаНопа| 4и егёйи роріс» 
находятея, кром? годовыхъ счетовъ за 1858 и 1859 годы (солќеѕ 
16б), еще каюя-то особенныя донолнительныя къ нимь ембты 
(4ез ргёоіѕіопѕ Ъойћве(аігеѕ), которыя утверждены въ 1860 и1864 гг. 
государетвеннымъ совфтомъ. Указывая на нихъ, Гориь говорить: 
чболфе всего давитъ теперь Лветрио ея Финансовая нищета; одна 
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только радикальная политическая реформа можеть спасти ее отъ угро- 
жающаго ей банкротства ». 
Бюджетъ Австри за 1861 г. слфдуюний: 
„Доход — 299,554,300 олор. 
Расход5—339,617,900 » 

Какъ въ Англи и Франци, точно такъ и въ Австри норази- 
тельно ограниченъ доходъ съ государственныхъ имущеетвъ (домеповъ) ; 
онъ составляетъ весго 1,749/, везхъ доходовъ. Миого госуд. иму- 
щества было растрачено прежде; еще болфе продано въ критическіе 
моменты послёдняго времени. 

Главныя статьн дохода: 
Государственный долгъ (проценты) — 113 милл. Фл. == 33%, 
ВОВКА и солотъ. "ее Гео > $ меи ЗМ 
Итогь. . 219 » » == 64 

Дефицить. Еще ло револющи 1848 года (слЪдовательно вовсе 
не велфдетие ея, говорить Кольбъ, аветрйской кази  ириходилось 
постоянно бороться съ дехицитами. Финансовые результаты держа- 
лись въ то время въ строгой тайиъ, что, правда, нисколько не мћ- 
шало извъетности затруднительнаго положешя. Съ 1844 года уже 
дефицитъ быль постоянный; съ1848 по 1858, въ течени 14 л., 
педочетъ оказался въ 4,181 ,303,200 ол., т. е. свыше 760. милл. 
р. ДеФицитъ 1859 можно положить едва ли меньше 200—300 мила. 

Государственный долго Аветрін  Кольбъ полагаетъ не менфе 
2,100 милл. Флор. (1,700 милл. р.). Австрія це имфетъ никакихъ 
Фондовъ для погашешя этого долга (Гориъ). 

Вооруженныя силы Австри съ точностью вычислить довольно 
трудно. Хотя по штатамь мирнаго времени и полагается имфть на 
лицо до 280 тысячь, но числительность войска всегда превышала эту 
циФру, такъ какъ австрийская имперя постоянно находится па воец- 
номь положешн. Можно почти навъриое сказать, что вь настоящее 
время въ ней находится подъ ружьемъ ше менфе 350 тысячъ. Въ 
начаяв 1859, до итальннекой войны, она имфаа 362;788 чел. 
(Кольбъ). 

Военный флоть Австри не имфеть въ дЪйствительности ника- 
кого значения. 

Крљпости. Въ Австри 32 крфиости, въ томъ числ 6 иерво- 
класеныхъ. 
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ПРУССІЯ. 


(Пространство 5,103 кв. мил. Навелеше 17,740 ,000). 

(мъту государствешыхъ доходовъ и раеходовь Прусеш Кольбъ 
предетавиль только за 4859 годь. 

У Горна мы находимь бюджеть па 1861 годъ; въ немъ показа- 
ны слъдующія цифры: 


Доход и. ин. нА 38 88,5 АА, далер, 
Расход. . | . .. 140,208 АА, › 


Дефицить ироизошелъ велъдетвіе чрезвычайныхь издержекъ па ар- 
мю и Флотъ и увеличешя окладовь жалованья чиновникамъ. Въ на- 
стоящее время число ихъ простирается свыше 50,000; расходы на 
ихъ содержаше (пе включая сюда пенеш) по умфренному вычисленію 
Редена, доходятъ до 211 милл. 


Расходы: 


Государственный долъ. . 45%547,700 тал. == 119%. 
(ухопутныя и морекія силы 43,305,889 › = 30. 

Государственный долањ. (Къ 1 ливаря 1859 года процентный 
долгъ составлял» 231,799,134 тал, Затвмь въ 1859 голу ириба- 
вилея военный заемъ въ 30 мил. Нромф того сеймъ согласилея на 
заемъ въ 10,900,000 тал. для желфзиыхъ дорогъ. Иеторя этого но- 
сафлияго займа, говорить Кольбъ, намъ неизвфетна, почему мы и не 
стапемь принимать его въ расчетъ. Такимь образомь оказывается 
всего долга’ (процентнаго м безпропентиаго) 283,545,609 тал. 
(263,697,417ъ.) 

Армія. Изв%етло, что въ Пруест прелиоложено измвнить отчасти 
прежнюю военную систему усилепіемъ линейныхъ войекъ и уменьше- 
шемъ ландвера. Иоередетвомт новой ‘организаци’ желаютъ о удвоить 
число батальоновь гвардейской п линейной ифхоты, такъ какъ чиело 
ихъ незначительно, и соединенные резервные батальопы уничтожить: 
(Лаидверъ перваго призыва превращается въ линейный резервъ и» въ 
случав нужлы, присоединяется къ этимь войскамъ; старый ‘ландверуь 
предиазначаетея только для обороны страны). 

Но вычислению, общая спла мтейныхъ войекъ вм\фет® еъ гвардіей 
составить 205,000. 

Военный тлотъ Мрусаи шока весьма незначителен (55 судовъ, 
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3,000 матросовъ); онъ составляетъ предметь особенныхь заботъ на- 


стоящаго короля. 
Кръпостей въ Пруссш 28 (много первоклаеныхъ). 


рОССІЯ. 


По сіе премя въ Россіи пе имфется еще ноложительныхь евъд%ній 
ни о пространетвъ ея, ни о пародонаселеши. Однако по ириблизи- 
тельнымъ вычислешямъ, показаннымъ у г. А. Цорсака, значится: 


Пространство. 
Европейская Росая. . . . 92,977, 15 кв. мил. 
Великое княжество Фииляндія . 6,835, 2 ь о» 
Царство Польское... . 2,313 о» 
Закавказье =... «иь рит, 5,2857 2 » 
Сибирь (западная и восточная) 260,441, 5 5» 
Американекія владъшя. . . 24,298, в» » 


Вообще русекія владышя. 392,450, » » 

Такимъ образом» пространство российской имиерм полагается въ 
392,000 кв. миль. Само собою разумъетел, замфчасть г. А. Кор- 
сакъ, что сюда входятъ и такія владымя, которыя только номинально 
считаются принадлежащими ей. Что же касается до цифры, паселенія, 
то, сравншъ ревизекія о пемъ евъдъшя съ ноказашями центральнаго 
статистическаго комитета, г. А. Корсакъ пришелъ къ тому заклю- 
ченію, что число жителей Росеін слфдусть принять только въ 72 мил- 
мона, не боле, 

Изъ этихъ 72 миллюновъ приходится: 

На Пюльшу. .. . . (4,790,000 
» Финляндю. . . . 1,636,000 

Итогь.  6,426,000 
» ГКпропейскую Россю. .  58,500,000 
зш Спорно обо уке 000 000 
» Закавказье. . . . 3,000,000 


Общественный составъ пародонаселеши. Въ европейекихъ 
губершяхъ Росі, изъ числа 58 мила, жителей обоего пола, по евъ- 
дъшямъ цептральнаго статистическаго комитета за 1858 годъ, ечита- 
лось мужескаго пола: 
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Дворянъ и чиновннковъ. аы, . 445,411 
Духове - - = А — 290.4 4% 
Почетныхь граждань н купцовъ 215,225 
Мъщапъ, цеховыхь и нрочихъ 

городекихъ сословй. . . 1,873,859 


Колонистовь. ... . . 229,542 
норохат она Е о 119. 566 
Иностранныхъ подданныхь. . 35,499 
Свободныхь лицъ прочихъ раз- 

О ое 274,548 


Итогъ свободпыхъ сословій 3,478,793 
Кръпостпыхъ крестьянъ разнаго; рода. . 11,046,164. 
Лицъ, принадлежащихъ государству и раз- 

пымъ в%дометвамъ или отправляющихъ 
обязательныя работы. .. . . . 44,827,139. 


Итогъ песвободныхъ И полусвободпыхъ 
сословие. Р, ИП иа 3792888. 303. 


Итогъ мужескаго насел. Европ. Рос. 29,352,096. 

'Гакимъ образомъ песвободныя и полусвободпыя еословія состав- 
ляютъ болфе 87°/, всего мужескаго народонаселешя Росси. Лицъ, 
принадлежащихъ прямо или посредственно къ воениому сословію, счи- 
тается 2,785,500 человъкъ, или около 9/,0/ всего мужескаго па 
родонаселешя; дворяне и чиновники (къ которымъ относитея большая 
часть лворянъ) составляют» 1'/,0/,; луховепетво около 19/,; между 
тъмъ торговое сословіе (купцы и почетные граждане) меньше 3/,9/; 
мӯщанъ и цеховыхъ около 61/9. 

Какъ ни петочпы представленныя цифры, по он} лено указываютъ 
общественный составъ пародонаселешя. С 

Финансы. По табели доходовъ и расхоловь государетвеннаго каз- 
начейства на 1862 годъ, обнародованной миџистеретвомъ Финансовъ, 
показано: 

Прихода. . 310,619,739 р. 
Расхода. . 310,619,739 » 

(афдовательно равновъеіе изумительное—точное до послфдней ко- 
копейки. 

Но если общая сумма прихода показана въ 310,619,739 рублей, 
то въ отомъ числу 14,757,899 р. 72°/, к. взяты изъ «чрезвы- 
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чайныхь суммъ», поступившихь по послфднему 41/,9/ займу; елъдо- 
вательно доходъ слфдуетъ считать только въ 295,864,879 р. 271], к., 
что и зпачитея въ самой табели. 

Одинъ изъ главпыхъ источников государственныхь доходовъ Рос- 
сіи—это питейные сборы. 

По табели доходовъ па 1862 годъ показано пошлинъ: иитейныхъ, 
откупныхъ, акцизныхъ, чарочныхь и пр. 123,022,580 р. 73 к.; 
пошлипъ со свидфтельствь па шипки въ привилегированныхь губер- 
ніяхъ—1,272,000,——веего до 125 мил. р. (круглымъ чиеломъ). 

«Въ 1859 голу, говорить г. Корсакъ, казна получила вевхъ 
питейпыхъ сборовъ 129,700,000 и почти столько же въ 1860 г. ». 

Съ будущаго года, какъ извЪфетно, вводится акцизная система; про- 
дажа вина будетъ вольная, съ уплатою только патентнаго сбора. 

При откулпой епетемъ, когда казпа перепродавала купленлый ею 
спиртъ откупщикамъ, издержки ся относились къ доходу, получаемому 
отъ откуповъ, какъ 1: 8 (г. А. Корсакъ). Поэтому видио, что если 
казна захочетъ получать при новой акцизной систем тъ же доходы, 
каке получала при откупиой, то ей придется наложить большой ак- 
цизъ, что неизбъжио поведетъ къ развитию корчемства. 

Главныя статьи расхода (по табели). 

1) Па платежи по внутрешимъ и 

вифшиимь долгамь. . . . 54,296,187 р. 91 к. 

2) По военному министерству. . . 106,575,892 » 39, » 

» морскому » 20,579,830 » 74'/, » 
Такимъ образомъ расходы по двумъ 

мипистерствамь составляютъ въ 

В Е о Д очага тело мэ» 933/79 
Къ этому итогу елфдуетъ прибавить още слфлуюние расходы: 
По эмеритальной касе военио-сухо-— 


путнаго ‘въдометва. СТ. Бато руси и 
» главному управлешю военно-учеб- 
НЫХЪ “Заведени ОГИ УЕ „47437536; 959 нет 


На пенеи воелнымъ чинамъ и ихъ се- 
мействамъ, изъ 13 мил. покрай- 
Не МЪрЕ. ИМИ АРУ, оО Оч 
Ма приготовлеше спарядовъ и за м®ль 
для военнаго и морекаго мини- 
терете... о "у ОЗОН КУ 
Итогъ воепныхъ расходовъ. . 142,939,936 › 881, к. 
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Итакъ па военцыя расходы по вышеприведенному расчету прихо- 
дитея сумма почти въ 143 милліона. Мо это сще не вее: къ этой 
суммБ надо причиелить значительную долю показанныхь въ росписи 
арендиыхъ выдачъ и строительныхь расходовъ (аренды военнымъ чи- 
намъ, расходы но кръпостямъ, казармамъ и пр.), часть помильной 
платы обществамъ пароходетва (по морскому министерству)... Сообра- 
жая все это, слфдуетъ полагать, что общая сумма всъхъ расходовъ 
государственнаго казначейства па военныя потребности простирается 
до 147 мил. или болъе. При этомъ умърениомъ вычислеши мы во- 
все ие принимали въ расчетъ процентовъ съ разнаго рода иепроизво- 
дительныхь цфиностей, находящихся въ распоряжеши военнаго и мор- 
сваго мивистерствъ (отведенныя земли и пр.). 

Такимъ образомъ изъ общей суммы тосударственныхъь расходовъ 
иа уплату долговъ идетъ 179/0, а на воешыя излержки—болфе 479/0. 

Общую сумму государственнаго дола г. Корсакъ ечитаетъ 
свыше 4,500 милліоповъ рублей. 

Пе смотря на значительныя сокращенія, числительносль войскъ въ 
пастоящее время простирается до 800,000 челов. 

Что касается до Флота, то къ 1 мая 1860 года считалось по 
спискамъ 246 пароходовъ и 529 паруспыхъ судовъ; въ томъ числ%: 
Паровыхъ кораблей 9, парусных» кораблей 12. 

» Фрегатовъ 11, » Фрегатовъ 9. 

Кром того строятся 13 паровыхъ судовъ, преимущественно въ 
балтійскомъ. Флот%. 

Во вевхъ командахъ морскаго вфдомства, посл разныхъ сокра- 
щешй, въ 1860 ходу считалось пе по спискамъ, а налицо, собетвен- 
ло. дал службы на судахъ, до 26,000 матросовъ (А. Корсакъ). 
Для болће точныхъ справокъ относительно числительности вооруженныхъ 
силъ какъ въ Росеіи, такъ и во всфхь европейскихъ государствахъ, 
мы предлагаемъ обратиться къ журналу Военный Сборникъ, гдъ съ 
мая прошлаго года иечатались по этому предмету замфчательныя 
изслфдовашя г. Лаврентьева, подъ пазвашемъ «Вооруженныя силы 
европейскихъ государетвъ ». 

Въ заключеше мы считаемь не лишнимъ представить еравнитель- 
ныя таблицы :0ФФиціальнаго состолшя Финансовъ пяти первоклаесныхъ 
державъ и числительность войекъ, которыя онъ содержатъ въ мирное 
время. 

Для облегчешя сравнительной оцфики, мы переложили иностран- 
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ную монету на нашъ рубль, принимая 4 Ф. етерл.==6 р. 40 к., или 
Л р.=31'/, пенсамъ, 1 фр.=23 к., 1 Флоринъ==63 к. и 1 тал. == 


93. кои. 

в рр она ҹ 97 долга | Сумма | 
Гости ПОВ Полной ретине Зоб пејда.) 
ИТ Т паголдоясо ‚расходовъ.| долга. | 
(руб | ли) | милліон: | 
Великобритания. 388,480,000 | 448,640,000 195,584,000 | 44,15 5,150 | 
Франшя.... 413,875,000 | 374,875,000 150,500,000 40,14 2,700 | 
‚ Австрия, 188,719,209 213,956,277 71,000.000 | 33,1 1,100 | 
Пруссія. ... 126,278,696 | 130,393,946 14,459,341 | т" А 
А анана. ‚.310,619,730 | 310,619,739, 34.20.18 17. 1,500 | 

аана 5 | 

Государства. Арма и Ща изъ а] 

А „ас 3 (рубли). | расходовъ. 

\ Великобританія. . | 298,000 | 166,920,800 37,61 | 

Фраиця..... 500,000 115,750,000 30,87 | 

| Аара н 360,000 66,700,000 31 

| Пруссія... .:. 265,000 0,274,748 30 

| Россія. . . . . 825,000 1:67 ,000,000, 47 а 


Н. СОКОЛОВ, 


Млкветъ. Трагедія въ пяти дбйствіяхъ, Пекспира. Пе- 
реводъ съ апглійскаго Ө, Н. Устрялова. С.-Петербугъ. 1862. 


Ни одииъ писатель по былъ предметомъ такого внимашя со сто- 
роны ‘иереводчиковъ, какь Шекемиръ; но едва ли кого такъ странно 
маекировали въ чужіе костюмы, какъ знаменитаго британскаго поэта, 
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Его передфлывали у каждаго народа по своему, ето исправляли, ко- 
ментировали, о иемъ писали огромные критические трактаты, его на- 
зывали грязнымъ гаеромъ и въ то же время ставили его бюеты во 
всЬхъ театрахъ и античныхъ галлереяхъ, паконецъ его столько разъ 
переводили, что изъ одшихъ переводовъ можно составить цълую библіо- 
чеку. И за веъмъ тъмъ, чтобы понимать Шекспира, надо читать его 
въ оригиналахъ, чтобы насладиться имъ на сценф, надо видЪть его 
въ Анелін, чтобы воспитать по немъ художественное чувство, надо 
изучать не мертвые его образы, а самую жизнь, которая произвела 
его, наконецъ, чтобы считать его истипно-великимъ поэтомъ, надо 
выбросить изъ него по крайней мЪрЪ половину того, что потеряло для 
нашего времени всякое внутреннее достоинство... 


Въ пашей литературъ Шекспиръ имфетъ свою генерацію перевод- 
чиковъ отъ Карамзина и до г. Росковшенко включительно. Повидимому, 
ни одипъ языкъ пе можетъ передать такъ сильно и точно шекепиров- 
скій стихъ, какъ Русскй, по едва ли гдъ пекажали его такъ, какъ 
у насъ. По большей чаети за него брались люди, гораздо меньше 
имфвиие сходства съ талаптомъ Шекспира, ч%мъ московская саламата 
съ лондонскимъ пуддингомъ. А между переводимымъ поэтомъ и пере- 
водчикомъ должны быть умственпыя и нравственныя симпатіи, кото- 
рыя въ этомъ случаБ составляютъ главное уеловіе для уепфха дЪла. 
По посмотримъ, какъ выполиилъ г. Устряловъ свое предпріятіе. 


Шугъ ничего труднфе, какъ опред®лить достоинства и педостатки 
какого нибудь перевода. Веякое оригинальпое шроизведепіе отвфчаетъ 
само за себя. Но персводъ имфетъ столько разныхъ отвЪтственностей, 
долженъ удовлетворять етолькимъ, часто противоположнымъ условямъ, 
что при разбор» его поневолћ спросишь себя: да можно ли вее это 
требовать отъ одного лица? 


Во-нервыхъ, мы хотимъ, чтобы переводъ выражалъ оригиналъ въ 
томъ самомъ видъ, какъ этотъ оригиналь предетавляетея людямъ, 
для которыхъ написан. Безь этого условія никакой переводъ не бу- 
детъ имфть ни достоинства, ни смысла. А между тъмъ раземотрите 
внимательнфе это, повидимому, простое условіе и сейчасъ тысячи 
противор®чій и трудностей представятся вамъ, 


Въ свойствахъ каждаго парода и языка лежатъ особенноети, ко- 
торыя пикогда пе будуть попятны другому народу. Особенности эти 
составляютъ главный колоритъ и тонь еозданія. Очень часто опи со- 
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ставляють единственное достоинство оригинала. Какимъ бразомъ опре- 
дфлить теперь обязанность переводчика? 

Еели онъ передаеть намъ подстрочный переводъ пропзведешя, 
чтобъ ознакомить еъ буквальнымъ значешемъ каждаго слова и обо- 
ротовъ рфчи, то переводъ будетъ почти пепонятенъ для насъ, хотя 
и сохранить точный Фотограъическії ешимокъ съ оригинала. Если же 
переводчикъ захочетъ поставить свою кошю въ такое же отпошеше 
къ намъ, въ какомъ находитея оригпналъ къ своему языку и народу, 
то переводъ сохраннтъ только одну мысль созданія, утративъ ве свои 
нацюнальныя особенности, и тогда уже будетъ скорЪе оригинальнымъ 
произведешемъ, чфмъ переводомъ. 

Боле или менфе удачное соглашеше этихъ крайнихъ противопо- 
ложностей даютъ мру для оцфики перевода, но оцфики только при- 
близительной. 

Главн%йшее посл того требоваше состоитъ въ вфрности перевода. 
Но опять: чъмъ опредфлится в?рность его? Состопть ли она въ лек- 
сикониой точности перевода словъ и выраженй, или должна измЪиять 
эти слова и выражевія, прим%няясь къ свойствамъ языка, па который 
дБлаетея переводъ или паконецъ пе обращая внимашя на слова, фра- 
зы и отдфльныя мыели, заботиться только о передач духа произве- 
деша? Какой изъ этихъ трехъ различныхъ способовъ перевода на- 
зовемъ мы болЪе вфрнымъ. 

Тотъ, въ которомъ соединены всЪ эти три усломя? Конечно. 
Только жаль, что соединить-то ихъ невозможно. Разумъетея, выпол- 
неше третьяго усломя важно боле другихъ двухъ, но опять: ч®мъ 
оредфлить этотъ духе произведешя? Долженъ ли опъ па вефхъ язы- 
кахъ сохранять свою національную особенность, или переходя въ дру- 
гой языкъ, ирицимать и вс особениыя свойства своего новаго платья? 

Вев эти вопросы до еихь поръ представляють сиорпые пункты 
при обсуждеши достопиствъ перевода. Вся читатель требуеть отъ 
него тфхь или лругихъ достоинствъ, смотря по степени своихъ по- 
пятій, взглядовъ и убфжденй. Изъ этой невозможности соединить въ 
одно различныя и противорфчивыя тробовашя огь переводовъ можно 
вывести такого рода заключешя: . 

1) Что одинъ переволъ, какими бы высокими достоинствами не 
обладалъ, ие можеть намъ дать полпаго и яемаго понятія объ ори- 
гиналъ. Велфдетве чего 

2) Для изучешя оригинала по персводамъ, необходимо имфть ихъ 


Отд. Ц. 5 
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нфеколько, изъ которыхъ бы каждое выполняло добросовфетио хотя 
одно изъ качествъ, требуемыхъ отъ перевода. 

Смотря такими глазами на переводы, мы постараемея разсмотрЪть, 
по возможноети безпристрастно, вновь изданную книгу, заглавіс ко- 
торой вынисано въ началв этой статьи. 

Повый переводчикъ трагедш Шекспира «Макбетъ», г. Ө. Н. 
Устряловъ, въ довольно длинномъ предисловіл обълеплетъ свои понятия 
о достоинетвахъь перевода и цъль, которой онъ хотВлъ достигнуть; 
потомъ разеказываетъ содержаше трагедш, объясняетъь характеры 
дъиствующихь въ ней лицъ и свой взглядъ па веъ произведенія Шек- 
сппра, 

Изъ предисловя этого видио, что г. 0. П. Устряловъ хотълъ 
соединить въ своемъ перевод именно веъ тЪ песоединимыя доетоип- 
ства, о которыхъ мы говорили. Именно вотъ что опъ пишетъ: 

«Переводя Макбета, мы прежде всего отбросили въ еторопу вел- 
кое предубъждеше, которое могло бы отдалить насъ отъ нашей цв 
ли — вфриости съ подлинникомъ. Шекепиръ такъ велпкъ, что если 
въ немъ и существуютъ педостатки, то они елужатъ какъ бы тЪиью, 
которая дфлаеть еще боле ослЪпительными веф евътлыя стороны его 
произведеній. Шекепиръ пе нуждаетел пи въ прикраеахъ, пи въ со- 
кращешяхъ. Это намъ казалось чуть ли пе святотатствомъ. По на- 
шему мифшю, скромпая доля переводчика должна исключать всякую 
попытку искажешя оригинала, на что переводчикъ не пифетъ ника- 
кого права. Переводъ Шекспира долженъ быть слфикомъ, снимкомъ, 
въ которомъ малБИйшее прикоеновеше грубой руки можетъ нарушить 
всю гармошю ифлаго. Цо здфеь мы должны оговориться. Мы хотВли 
сдфлать опытъ согласовать вфриость перевода со пљкоторою отчет- 
ливостыо родпало языка, безъ которой велкій переводъ, каковъ 
бы опъ пи быль, булетъ лишен емысла и недостигнеть своей ифли. 
Веселый языкъ имфетъ свои особенноети; въ одномъ встрёчаются та- 
кія выражешя и обороты, какія въ другомъ можно передавать только 
равиозначущими выражешями и оборотами, но пе буквально слово 
во слово. СлЪдовательно, вфрниость перевода должна быть отноептель- 
пая, возможная. Только то одно, что пе свойствешю духу русскаго 
языка, можетъ, до ифкоторой степени, составить исключеше. Другой 
причины извинешя быть ие можетъ. Говоря о точности перевода, мы 
имБли Въ виду не только ту рабскую точность, которая возможна 
исключительно въ проз, но и точность смысла, общее выраже- 
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ніе, общій тарактер5 перевода. Эти два условіл, вЪрноеть п ху- 
дожествешоеть языка, составляютъ тотъ идеалъ, къ которому дол- 
жепъ стремиться всякій, кто переводитъ Шекспира ». 


Вотъ какую программу задаль себъ г. 0. Н. Устряловъ, при- 
ступая къ переводу Макбета. Тутъ есть все, что только мы можемъ 
требовать отъ подобнаго труда. Онъ желаеть сохранить точноеть 
смысла, общее выражеше, общій характеръ, отчетливость роднаго 
языка и т. д. 

Скажемъ прямо: переводъ пе выполняеть и десятой доли обфща- 
ній, высказашыхъ въ иредиеловш. 

Прежде всего, намъ кажется, чтобъ сохранить характеръ и общее 
виечатльше шесы, она должна быть нашеапа языкомъ понятнымъ. 
Между тъмъ въ перевод? г. О. П. Устрялова ветрфчаютея выраже- 
шя, до того темныя и запутаниыя, что понять ихъ иътъ ръшительно 
никакой возможности. НапримБръ: судьба, скрывшалсл в5 винто- 
вой скважин, изи: ввинтить храбрость во точку сопротив- 
леша, пли: разстроениало дла своею ко поясу порядка ни- 
како не можеть оно прикрптпить пряжкой, и т. д. 


Переводчикъ самъ указываеть въ своемъ предисловіи па эти тем- 
ныя мфета, но извиняеть пхъ елъдующимъ разсужлешемъ: 


«Вев подобныя сравнешя и обороты, взятыя отдфльно, невольно 
поражаютъ своею оригинальностью н едва лп могутъ казаться умфет- 
ными; но въ цфломъ, въ связи съ общимъ ходомъ пьесы, они имфютъ 
емыслъ, еплу п значеше. Поэтому мы пе считали себя въ прав? 
пренебрегать такими метахорами и выражешями или перепначивать 
ихъ п старалпеь переводить, по возможности, ближе кә подлиннику, 
если только они не парушали законово и требованій русскаго 
языка и не вредили общей ясности перевода». 


У велкого, конечно, свой взглядъ и г. 0. П. Устрялову можетъ 
казаться, что такія выражешя ие парушаютъ требованій русекаго 
языка п не вредятъь лености перевода. По па наши глаза руеекій 
языкъ страдастъ тутъ самымъ безпощалнымь образомъ, не говоря 
уже объ ясности, которую пе спасаеть даже общій ходъ пьесы. 
Можетъ быть мы и ошибасмся, по по нашему мифиио, чтобы книга 
была понятиа читателю, прежде всего должны быть понятны каждое 
слово и каждая Фраза ея. А когда книга написана, хотя рувекими 


словами, но апглійекимъ языкомъ п переполнена вышеприведенными 
* 
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оборотами, то можно ли требовать, чтобъ опа была понятна руескому 
читателю? 

Чистый и правильный языкъ, первое условіе для понимания мысли, 
етрадаетъ и болитъ на каждый страниц, въ каждой строчкъ пере 
вода г. О. П. Устрялова. Вы слышите какъ будто и русекіе слова, 
но говорятъ ими иностранцы, можеть быть Англичане, и говорятъ 
по своему, по англійеки. 

Мы епрашиваемъ, много лп отчетливости русекаго языка, на- 
примъръ хоть въ слъдующемъ період: 


ДУНКАНЪ. 


Откуда ты, 
Достойный тәһъ? 


РОССЪ. 


Изъ Файва, государь, 
ГдЬ лагъ порвежскій, небевамъ въ насмёшку 
Надъ содрогнувшимся народомъ вЪялъ. 
Король норвежскій самъ, съ несмЪтной силой, 
Съ измфиникомъ безчестнымъ нашимъ вуфстф, 
Кавдорскимъ тэномъ,—ринулся въ борьбу, 
Пока женихъ, БеллонЪ обрученный (*), 
Съ пимъ пе вступилъ въ бой смертный съ грудью грудь, 
Гука съ рукою, мечь съ мечемъ, и ярость 
Свирьпую его не укротилъ. 


Короче вамъ скажу: побфда наша (стр. 27). 
Или: 


МАКБЕТЪ, 


И жалость, какъ нагой новорожденный 
Млаленецъ, скачущій на үраганђ, 

Иль херувимъ небесный па коняхъ 
Незрилыхъ воздуха въ очахъ предъ всёми, 
Кровавое ЗлодЪйство потопила-бъ 

Въ слезахъ я ТЪхЪ, что самый вфтеръ могуть 
Собою потопить. И т. д. (стр. 49). 


(*) Т. е. Макбетъ. 
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Все это сказано можетъ быть по английски, ио пикакъ пе по 
русски. А между тбыъ разв нельзя было, нисколько не измфияя ви 
характера пьесы, ни емыела каждой отдфльной Фразы, разв иельзя 
было весь этотъ иностранный наборъ еловъ расположить, хоть бы по 
правиламъ русской граматики? Мы уже пе говоримъ о дужь рус- 
скаго языка, который можетъ быть доступепъ пе всякому; иътъ, до- 
вольпо и одной грамматики. 

Воть тд и высказывается весь характеръ перевода, который, 
какъ мы уже говорили, не удовлетворяетъ и десятой доли обфщашй, 
сдълашпыхъ предисловіемъ. Это ие болфе какъ рабекое, почти под- 
строчное переложеше англійскпхъ словъ на русекіл. Словъ, мы гово- 
римъ, а не Фразъ, потому что еслибъ были переложены Фразы, то 
опи бы вышли русскими. 

Переводчикъ, стараясь быть какъ можно ближе къ оригиналу, 
пе такъ попяль зпаченіе этой близости. Говоря что: 

«Переводъ Шекспира долженъ быть сафпкомъ, енимкомъ, въ ко- 
торомъ малфйшее прпкосиовеше грубой руки можеть парушить всю 
гармонію цлаго». 

Онъ л%йетвительно сиялъ Ффотограхическую колію, пад®ясь что 
вфрпыя знаки, въ состояши передать общее выраженіе, общій 
характерә оригинала. Преслфдуя эту вљрность, переводчикъ упус- 
тилъ даже изъ виду русскую ғраматику, забылъ требовашя чистоты 
русекаго языка, и передалъ намъ Макбета на мепопятпомъ для пасъ 
апглійскомъ языкъ, хотя и русскими словами. 

Достоинетву языка вЪфроятно много помфшало также желаше пере- 
дать Макбета шекспировскими-же стихами. Әта задача, колечно, еще 
болфе затрудлила и уеложнила процессъ работы. 

Поэзія допускаетъ такъ пазываемыя бљ.ғые стихи, т. е. це окан- 
чиваюниеся рпомами; по въ замфнъ этого недостатка опа требуетъ 
отъ стиха такихъ размфровъ и такъ расположешыхъ ударешӣ, чтобъ 
недостатокъ риомы былъ почти пезамътепъ. Въ противномъ случаъ 
бфлыя стихи выйдутъ пе болфе, какъ рубленой прозой. А къ какого 
рода стихамъ мы отиесемъ папримфръ хоть слфлующи: 


ПЕРВАЯ ВЪДЬМА. 


Въ передних жепа матроса 
Каштаны у себя держала, 
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И %ла ихъ, все Фла, фла... 

«Дай миф», я ей сказала. 

«Прочь, вёдьма»! вскрикнула карга. 
У%халъ мужъ ел въ Алеппо 

Шкиперомъ па Тигр$. 

Я за нимъ туда 

Крысой безъ хвоста 

Въ решетњ поплыву; 

Поплыву, поплыву и поплыву. (стр. 29). 


Пуеть не упрекаютъ пасъ въ излишней придирчивости къ стрхамь 
и вообще языку г. 0. Н. Устрялова. Мы уже сказали, что емотримъ 
на языкъ, какъ па первое и главное осповаше яености, а оттуда и 
везхъ другихъ достоинетвъ цфлаго произведешя, особенно если это 
произведеше есть переводъ Шекспира. Въ противномъ случаф, какимъ 
образомъ можно передать веб красоты оригинала, если ередетво для 
передачи ихъ, то есть языкъ, будетъ тлжелъ, грубъ, а главное— 
поетроенъ по пеизвфетному п непонятному памъ способу. 


Конечно, миомя изъ этихъ обвішенй можно свалить па самаго 
Шекспира, и отговориться невозможноетью совладать зполнф съ его 
языхомъ (что и дълаетъ г. Устряловъ). По вфдь особениоети языка, 
собствешю шенепировскаго, разбросаны въ его произведешяхъ довольно 
р®6дко, какъ отдфльныя темпыя или свтлыя пятна. Все же осталь- 
пое писано имь общимъ апглШекимъ языкомъ, а потому задача пере- 
вода въ отношеши къ языку лежитъ собетвешо въ умны перевести 
съ англ\екаго на русск понятпымо русским» языком. Для 
этого нужно только забыть англійекос поетроеше рЪчи и говорить по 
русски, Напрасно думалъ г. 0. Н. Устряловъ, что это будетъ свято- 
татствомъ, или нарушешемъ гармоши цфлаго. Скорфе наоборотъ: пе- 
редавая намъ Шекспира на пеизвфетномъь для насъ русеко-ангай- 
скомъ языкф, онъ заставллетъ наеъ составить очень иевыгодное мп%- 
ше о самомъ Шекепирф. Попеволв спросишь себа: неужели этотъ 
міровой геній писаль такимъ же языкомъ? (еслп рърить предиеловно, 
что переводъ, лежашій передъ нами, есть точный слљтоко ориги- 
нала). 

Трудно опредфлить еъ точностью границы, до которыхъ должпа 
проетпратьея буквальная върцость о; игилалу, по во велкомъ случа 
она не должна быть ирецатетвемъ для персвода. Угадать предълъ 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. а! 


этой вфриоети—принадлежитъ таланту переводчика, а строгими за- 
конами онъ пе можетъ быть огравиченъ. 

Всего страннфе то, что въ вышекв, приведенной нами въ начал, 
авторъ перевода соглашается, что точность его должна быть отпоси- 
тельпая, возможная, слфдовательшо допускаеть нЪкоторыя измнешя 
въ оригинал; а между тъмъ въ самомъ простомъ, самомъ необхо. 
димомъ измфиеши: построеши языка по русскому екладу р®ш, онъ 
робко отетупаетъ. 

Или не отетупаетъ, если угодно, а дъйетвуетъ такъ по убЪж- 
денцо, что гораздо вЪроятифе и что видно изъ предисловія, которое 
(сказать между прочимъ) противурчитъ само себъ на каждомъ словЪ. 

Вее что мы говорили о языкъ перевода, отноеитея вообще до 
какихъ бы то ни было переводовъ съ пностраиныхъ языковъ. По 
такъ какъ предметъ настоящей статьи есть собственно иереводъ 
Шекспира, то намъ приходитея едфлать еще иЪкоторыя замфчашя, 
вызываемыя разетояшемъ между эпохами, когда были написаны орп- 
гиналъ и переводъ. 

Фактъ извфетный вевмъ, что у живаго парода и оеобешо у на- 
рода развивающагося, вмБетв съ развитіесмъ матеральгыхь и умет- 
вешыхъ еплъ его, языкъ точно также ие остаетея мертвыхъ, а 
постоянно переработывастея, пополияетея, улучшается, однимь словомъ 
пдетъ въ уровень еовремешымъ требовашямъ. 

Всего ярче эти измЪненія въ языкъ замфтны въ нашей иеторш 
за послфдня двъетл лЬгъ. Языки временъ: Михаила Оедоровича, по- 
томъ Цетра Великаго, потомъ Екатерины ПШ и наконець нашего вре- 
мени такъ сильно разнятея другъ отъ друга, что еслибъ люди этихъ 
эпохъ какъ нибудь сошлись бы вмфотв, то съ большимъ трудомъ 
могли бы понимать другъ друга. 

Развитіс языка отъ развптія самаго общества образустъ у вея- 
каго парода ифеколько нар®чій, изъ которыхъ каждое обладаетъ своими 
особепностями, 

Зная вее это, странно бы было удивляться тому, что у Шек- 
снира встрёчаютея иногда такіе обороты и выражешя, которыхъ 
иногда ие пойметъ п коренной англичапииъ. А между тъмъ эти 
обороты въ свое время, т. е. во время Шекспира, были понятлы и 
лены не только ему, по и публикв, для которой опъ писаль. 

Вее что теперь, пе только памъ Русекимъ, но и Англичацамъ 
можетъ казаться страннымъ пли наныщеннымь, или даже пепонятнымъ 
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въ произведешяхь Шекспира, было очень проето, естественно и по- 
натно для его современниковъ. Это была дань времени, въ которое 
онъ жилъ, дань, отъ которой не избавляется ни одинъ тгешй, даже 
такой великій, какъ Шекепиръ. 

Аигличане не имЪютъ права дотрогиватьея до его произведеній и 
передфлывать ихъ, сообразно потребностямъ времени, потому что 
тогда бы они изуродовали оригиналъ и, постепенно  изм®няя одни 
выражешя за другими, наконець совершенно бы исказили весь смыслъ, 
весь духъ произведеній Шекспира. Для избъжашя этого, каждый на- 
родъ храшитъ произведешя своихъ великихъ писателей со вефми 
особенноетями, присущими эпох ихъ создашя. 

При томъ же отдъльные обороты и Фразы, уетарфвиие и потому 
сдълавшіеся неясными и темпыми, выясняются н®еколько общимъ хо- 
домъ пьесы, угадываются инстинктомъ (если можно такъ выразиться) 
тъмъ пародомъ, на язык котораго написана пьеса, потому что духъ 
языка остается неизмЪниымъ. Такъ что, ваприм$ръ, если Англи- 
чанинъ и пе съумфеть объяепить, что значить судьба скрывшалсл 
въ винтовой скважинњ, то опъ все-таки не найдетъ этого выра- 
жешя дикимъ, какимъ она кажется памъ, Русскимъ. 

Но переводчикъ не можеть и не долженъ оставлять веъ эти мел- 
кія пеленоети и устарфлости безъ измфиешй изъ опасешя предета- 
вить своимъ читателамъ оригиналъ въ уродливомъ видЪ. 

Въ этихъ случаяхъ опъ пе только можетъ, но и долженъ пало- 
жить свою святотатственнуо руку хоть на самого Шекеппра и 
передавать его своими словами (какъ говорятъ ученики), заботясь 
только о томъ, чтобы какъ можио меньше исказить смыеслъ оригинала. 
Въ противпомъ случаф, читатели перевода пе только пе оцфиятъ всей 
великости оригинала, по пожалуй и посмфются надъ нимъ. 

Г. 0. П, Устряловь самъ это чувствуетъ, говоря въ предиелови 
(стр. 2), что еслибъ на нашей сцен давали трагедію Шекспира въ 
томъ самомъ видф, какъ ихъ играютъ въ Англія, то въ числ зри- 
телей пашлиеь бы такіе, которые бы улыбнулись или пришли бы въ 
удивлеше въ п%которыхъ самыхъ поэтическихь м%етахъ. Но (при- 
бавляетъ авторъ) это было бы, надфемея, пи что иное, какъ пеклю- 
чеше. 

Сове%мъ ифтъ, вовее ие иеключеніе. СмЪшное всегда будетъ 
смфшнымъ, какимъ бы имепемъ его пе прикрывали. Да отчего же 
миъ и пе емфяться надъ Шекепиромъ, если миъ предетавляють его 
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въ смЪшномъ вид? Это не моя вина, а тъхъ кто не съумёть пред- 
ставить великаго нисателя въ его настоящемъ свЪт$. 

Зачфиъ же требовать отъ читателей или отъ зрителей какого-то 
заран\е доказашаго благоговёшя къ имени и такого благогов%нія, 
чтобы даже смёшныя стороны пе возбуждали бы см6ха. Да, я вовсе 
пе знаю Шекспира! Я не англичанинъ, я даже апглійскаго языка не 
знаю. Вы беретееь познакомить меня съ произведешя Шекспира и 
хотите, чтобъ я вм®ет съ вами поклонился ему. Извольте, я покло- 
шось, по только тогда, когда увижу что Шекепиръ дъйетвптельно 
быль великій человЪкъ, а для этого вы и покажите мив его великимъ. 

А если па каждой строчкъ меня заставять смфятьея уродливости 
его произведенй, то ужъ извините за этотъ грубый и варварекій 
смъхъ и за то, что я пе пойму величія Шекепира. 

Пушкинъ въ своихъ небольшихъ переводныхъ статьяхъ довольно 
далеко отходилъ отъ оригиналовъ (въ отношени подетрочной вФрности), 
по за то опъ передаваль ихъ со вефмъ ихъ характеромъ и емыеломъ. 
Оттого-то, даже изъ очень небольшаго отрывка «Фауста», мы уже 
үгадываемъ характеръ этой личности. 

Но м О. Н. Устряловъ иначе понялъ обязанность переводчика, 
Онъ емотритъ на Шекспира почти какъ па полубога, раскрываетъ 
книгу, пиеаниую Шекепиромъ почти еъ тзмъ же благоговъїшымъ 
трепетомъ, съ какимъ истинный мусульманииь открываетъ коранъ, и, 
прежде чфуъ передать читателямъ ве? красоты оригинала, заставляетъ 
ихь проникнуться такимъ же благоговфшемь. 

Почему? 

Да потому, что книга паппеана Шекениромъ. 

Одшмъ словомъ, все-таки выходить тоже поклонеше имени, авто- 
ритету, противъ котораго такъ горячо ратоваль Бфлинемй. Ради 
этого поклопешя, переводчикъ ограпичиль вею свою дфятельность 
лексикоиной точностью перевода, почему п предетавиль памъ « Мак- 
бета», копечно, вовсе не такимъ, какъ онъ паписанъ Шекепромъ. 

Къ чему это пдолопоклонство и боготвореше? 

Вообще ко всякимъ произведепіямъ, и въ особенпоети къ такимъ, 
какъ шекешровскія, пужно подходить пе еъ набожнымъ прпетрастіемъ, 
а съ хирургическимь пожемъ въ рукв. Должно изр%зать ихъ, рас- 
пластать, разглядЪть всЪ внутренности, изучить пхъ, угадать емыслъ 
всего создашя, связь вефхъ частей его, проникнуться самому духомъ 
и мыелно этого воздашя—и тогда, пожалуй, можно допустить благо- 
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говфше и потомъ принятьея за передачу красотъ произведешя на 
другой якыкъ. 

А переводъ, о которомъ идетъ рфчЪ, что это, какъ не скелетъ, 
у котораго можетъ быть и веъ кости на мъстъ, но все-таки онъ ие 
бодфе какъ голый скелетъ, безъ тБла и, конечно, безъ души, 

Авторъ перевода едълалъ три капитальный ошибки въ самомъ 
оспованш евоего труда. 

«Мы всегда думали, что невЪрность перевода, или лучше сказать 
неполная точность его, происходили ие отъ пеумфпья или пезпашя 
переводчика, но скорфе отъ того, что переводчикъ какъ бы остере- 
галея переводить Шекспира цзликомъ, какъ онъ есть, безъ прикрасъ 
и сокращеши. Такая осторожность была слфдетиемъ того, что наша 
публика прежияго времени, т. е. лътъ двадцать тому назадъ, пашла 
бы его черезъ-чуръ ръзкимъ, папыщениымъ, во многомъ пеизащиымъ, 
песовремениымъ, однимъ еловомъ етраннымъ. Мы думаемъ, что въ 
настоящее время, ири такихъ условяхъ, подобное явлеше пе можетъ 
повториться ». 

А пахъ кажется наоборотъ, пменно потому, что теперь понатія 
о перевод у насъ установилиеь совефмъ шыя, чфиъ были въ ета- 
ршу. Въ пастоящее время мы такъ много требуемъ отъ перевода, 
что переводчику приходитея быть почти вторымъ творцомъ. 

Мы уже пе гопимея теперь за подетрочной вЪриоетью, которая 
ничего не даетъ, кромф набора еловъ, а хотимъ видъть въ переводЪ 
такое же цълое и развитое произведеше, какъ и самый органъ. 
Пероводчикъ должепъ проникнуться до мозга костей мыелио избран- 
паго имъ автора, такъ иропикнутьея, чтобы оригиналь пересталъ уже 
поражать его воображеніс, чтобы (да ироетятъ намъ елъдующія слова) 
переводчикъ могъ думать, что онъ родился вмЪстъ съ этой мыслью 
и самъ выеказаль ее. 

При такомъ только пошимаши переводимаго автора, можно па- 
дълтея усифха отъ перевода, то есть когда переводчикъ съумћетъ 
угадать духъ оригитала, овладъть имъ вполиъ и потомь еъумфетъ 
передать усвоениое имъ создаше на другой язышъ съ тою же, пли 
почти тою же красотою. 

Въ этомъ емыслъ переводчикъ уже далеко терлетъ значеше прое- 
таго, механическаго копішета и становится самъ почти авторомъ. 
Иначе и быть не можетъ. 

Вотъ такихъ-то переводчиковъ и переводовъ требуетъ наше время, 
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а вовсе пе подстрочныхъ подинеей, кашя дфлаются въ учебныхь кии- 
гахъ. Конечно, съ подобными требовашями, мы ие скоро будемъ 
имфть Шекспира па русекомъ языкъ, но изъ этого еще не елБлуетъ, 
что веякая кошя его будетъ годиться для пасъ. 


Чъмъ больше общеетво образовываетея, тъмъ болфе етановитея 
изящнымь и вкусъ его, а не паоборотъ, какъ думаетъ г. Устряловъ. 
Съ развшипемъ же образованности и вкуса, мы становимся требова- 
тельнфе ко всякому произведению. 


Вторая ошибка переводчика еостоптъ въ излишнемъ умалени 
взгляда на свое дло. Понявъ, что переводчикъ долженъ быть ие 
болье какъ кошиетомъ, опъ строго слфдитъ за каждымъ словомъ 
оригинала и ставить ихъ такъ, какъ они поставлены въ ориги- 
нал, не думая рёшительно о внутренней евлзи, которая булто бы 
должна явиться уже сама—собою. Велфдетие этого п выходить то, 
что кошя въ отношеши къ оригиналу стоить какъ трактирный оргапъ 
къ оперному оркестру или голосу примадонны. 


Въ настоящее время упадка искусствъ въ Итали, тамъ развелись 
цђлыя толпы котистовз, ‘художниковъ, которые поеватили себя па 
смазываше (я ие говорю снимаше) кошй съ древнихъ мастеровъ. Әти 
копшеты, величая себя все-таки художниками, составляютъ иногда 
цфлые артели подъ началомь какого пибудь маэстро-кошиста и цълые 
дии паполняютъ залы вефхъ галерей евоимп пюльштрахи. 

Ош работаютъ по заказу для путешественииковъ пли въ мага- 
лтты епоего города, или пакопецъ и дла высылки за границу. Легкость, 
ловкость и быстрота работы доведены ими до большаго пекусетва. Въ 
пхъ кошяхъ вы найдете все, что есть въ оригипаль: и глаза, п 
уши, и посъ и евћтъ съ лфвой стороны и трнь еъ правой, вес что 
угодно... только пе найдете смысла. 

Его и требовать пельзя, потому что еелибъ кошпетъ захотћлъ 
придать какой пибудь емыслъ своей работъ, то ошъ бы вмЪето де- 
сяти, написалъь бы только одпу картину. Онъ отвЪчастъ только за 
върноеть лший и красокъ, остальное покупатель можетъ дополиять 
воображешемъ. 

Мы сказали объ этихъ жалкихъ ремсслениикахь, чтобъ спросить 
переводчика, неужели олъ въ такомъ же смысл поняль свою обя- 
занность, т. е. передать веБ слова, точки и запатыл, а ужъ изъ 
пихъ емыслъ выйдеть какъ пибудь самъ собой? 


76 РУССКОЕ СЛОВО. 


Если такъ, то опъ выбралъ для себя очень жалкій трудъ, мало 
полезный для русекихъ читателей и вредный для славы Шекспира. 

Переводчикъ шекепировекихъ произведеній не долженъ быть 
скромным копистом5, опъ самъ долженъ быть художпикомъ и 
только Тогда опъ въ еостояніи будетъ передать его съ возможною для 
языка вфрностю. Наконецъ третья и величайшая ошибка (если только 
это можно назвать ошибкой), которую дфлаетъ г. Ө. И. Устряловъ, 
принимаясь за переводъ—это благоговњнле, съ которымъ опъ начи- 
пастъ свой трудъ. Благоговзше, непремфино предполагаетъ пристрасте, 
а съ пристрасмемъ невозможно хладнокровное и строгое обсуждеше 
предмета, пеобходимое при веякомъ трудф. 

Пропитанный насквозь этимъ набожнымъ приетраемемъ къ Шек- 
спиру, г. Ө. И. Уетряловъ боится измъшть какое бы то пибыло 
его слово, отчего и передастъ намъ такія выражешя, какъ ввимтить 
храбрость в5 точку сопротивленая и тому подобиыя. 

Изъ всего сказаниаго выходитъ, что несмотря на вс свои 061- 
щашя, еказапныя въ предислови, сохранить точность смыела, общее 
выражеше и общ характеръ пьесы, переводчикъ все-таки ограничи- 
вается только одною подетрочной перепиской, полагая, конечно, что все 
остальное явится само-собою. Ничего правда пе явилось, но во вся- 
комъ случа? трудъ этотъ не совефмъ пропащій. 

Если переводъ этотъ певозможенъ для употреблешя на сцен? п 
скученъ для чтешя, то онъ можетъ пригодиться какъ хорошій мате- 
ріалъ для булущаго переводчика, тъмъ болфе, что снабженъ въ копщћ 
кииги ифеколькими замчашями, могущими послужить въ пользу. 

Кетати объ этихъ приключешяхъ. 

Когда король Дунканъ прфхаль въ замокъ Макбета, то (въ пе- 
реводъ г. 0. П. Устрялова) привътетвуетъ леди Макбеть слфдующи- 
ми словами: 


Не разъ любовь, слфдящая за пами, 

Смущаетъ насъ, но тфмъ не мепй часто 

Ее благодаримъ мы какъ любовь. 

Поэтому должны просить вы Бога, 

Чтобъ насъ благословилъ за трудъ онъ вашъ, 
И пасъ благодарить за безпокойство. (Стр. 47). 


Къ этому монологу есть слфдующее примфчате (21). 
«Әто мето кажется, еъ перваго взгляда, одшмъ изъ самыхъ 
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темныхъ и почти совершенно непонатныхъ. Вотъ какъ переводить его 
г. Кетчеръ: «Любовь, которую мы внушаемъ, бываетъ иногда при- 
чиной безпокойствъ; по мы должны быть благодариы и за эти безпо- 
койетва, какъ любовь. Я хочу сказать этимъ, что вы должны благо- 
дарить Бога и пасъ за то, что мы утруждаемь васъ собою. Мы 
совершенно согласны еъ этимъ объясненемъ ». 

Пу какъ туть не сдьлать вопроса, если г. 0. И. Уетряловъ 
согласепъ съ переводомъ г. Кетчера, то отчего же не передалъ опъ 
этого монолога такими же простыми словами какъ и г. Кетчеръ, и 
оставилъ его со всею темнотою подлииника? Сущность вфдь осталась 
бы неизмЪнною. И нереводъ г. Устрялова можетъ быть попятъ, только 
падъ нимъ придется поломать голову, тогда какъ изъ перевода г. 
Кетчера мы сейчасъ видимъ въ чемъ дфло. Но нЪтъ, г. Устряловъ 
не того хотфлъ. Онъ хотБлъ передать намъ Шекспира съ геометри- 
ческою точностио, что и подтверждается еще двумя примёчавшами: 

«(11) Вея эта сцена и въ оригипалъ отличается  нфкоторою 
цапыщенноетью и искусственноетью слога. Стараясь какъ можно 
ближе передать подлинникъ, мы должны были выразить и эту 06о- 
бешость языка»? и 

«(13) Пе совеъмъ точное соблюдеше ценсуры и риомъ нахо- 
дитея и въ подлиник ». 

Болфе точно—конечно нельзя переводить. Только зачћмъ же было 
говорить о дух, характерф, смыслъ пьесы? Пеужели г. Устряяовъ 
не попимаетъ, что при подобной рабеки подражательной работъ, не- 
возможно было передать духа и характера пьесы, точно также, какъ 
желая сохранить смыель ньесы, общій ея характеръ и виечатльше, 
невозможно сохранить Формы языка? В%дь это все такіл старыя петишы, 
о которыхъ пакопецъ даже скучно стаповитея и повторять. 

Одпимъ словомъ трудъ г. О. И. Устрялова въ евоемъ род? 
очень добросовћетный, можетъ пригодиться начинающему читать Шек- 
спира—для сравиешй, можетъ пригодиться переводчику— для сиравокъ. 
Но желающій ознакомиться съ «Макбетомъ», посл чтешя, даже 
двукратнаго и троекратнаго этого перевода, все-таки пе узиаетъ ци 
одной изъ тЪХЪ красокъ, которыми Шекспиръ обрисовалъ эту лич- 
ность. А ужъ велишя Шекспира — и подавпо ие увидитъ, за это 
можно поручиться. 

А отчего же вес это произошло? Въдь авторъ перевода трудилея 
добросовветно, что видно изъ каждой строчки перевода. Опъ пони- 
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маетъ также пеобходимость еохрапенія въ перевод того характера п 
смысла, которые лежать въ орпгиналв (ем. предпсловіе). Не смъемъ 
отказать ему и въ талант. А переводъ все-таки вышелъ подстрочной 
подписью, мертвой, безжизнениой, какъ всегда бываютъ подобныя 
подпиеи. Переводъ и для театра пеудобопъ, и для чтешл тяжелъ, 
скученъ и затруднителенъ... 

Иначе пе можемъ ршить этого вопроса, какъ ложнымьъ понима- 
шемъ неприкосновенности произведен Шекспира, этимъ благоговійпыхъ 
страхомъ, мЪшающимъ коснуться до пихъ грубою рукою, этимъ без- 
молвпымъ, безъотвътпымъ поклонешемъ пдеалу. 

Людямъ, подобнымъ образомъ падающимъ во прахъ предъ какимъ 
нибудь гешемъ, хоть Шекепиромъ, пикогда пе слбдуетъ говорпть о 
предметахъ ихъ обожаній, потому что они кромъ восторженпыхъ вос- 
клицаній шичего ие могутъ передать, а читатель ожидаетъ дъла. 

Безусловно почитапіе——ие веегда есть слфдетне полиманія пред- 
мета. Тоже, что мы зпаемъ, что у пасъ въ рукахъ, то мы можехъ 
уважать больше или меньше, по и только. 

Оттого-то и дурно всякое обожаше, что опо влечеть за собою 
отсутетвіе разбора, критики, а слёдовательно —ясности и зная, 


ДЪ. 


ПЕРЕВОДЪ и подрАЖАШЯ И. Ц. КрешЕВА. С.-П -6. 1862. 


Съ грустнымъ чуветвомъ останавливаемся мы падъ этой новою 
книжкой. Имя автора ея напомнило намъ еще разъ объ одной пор- 
ванной, завдеппой жизни, одной изъ тъхъ, которыхъ много лежитъ 
па совфети различныхъь литературныхъ экеплуататоровъ. Покойный 
Крешевъ—патура талантливая и развитая—пршадлежалъ къ тому тем- 
ному, рабочему класеу журнальной литературы, который смфло, по 
всей еправедливости, можно окрестить имепемъ литературпыхъ каторж- 
миковъ. Темное, безвъетпое существоваше, бфдность, перехедящая да- 
же въ пищету, упорный, черетвый и неблагодарный трудъ изъ—за 
шаткаго куска хлъба, шаткаго потому, что опъ чието завпептъ отъ 
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личнаго каприза зитературнаго экеплуататора: хочетъ — заплатитъ, а 
хочетъ—падуетъ! Затьмъ болъзиь и рашяя, безвременная могила — 
вотъ краткій, но върный въ общемъ характер своемъ очеркъ жизни 
подобнаго литературнаго каторжника. Къ кому обратиться? Гд% искать 
подепорья, утфшешя ип вольшаго, здороваго труда, работы по луш, 
которая дала бы человЪку хотя самый жалкій комфортъ, требовашя 
котораго простираются пе далфе куска мяса и теплой комнаты? И этого 
негдъ пайдти: литературные экеплуататоры такъ похожи одинъ на 
другаго, какъ родные братья, нритомъ же н каждый журиалъ имфетъ 
уже своихъ привилегированныхь рабочихъ, слфдетвенио нисколько не 
пүжлаетел въ лишией эпергической, умной головъ и въ лилнихъ ра- 
бочихъ рукахъ. И прихолитея жалкому литературному каторжнику по- 
певолв приковать самого себя, свой трудъ и всю даже жизнь свою 
къ капризу какого нибудь одного плантатора, у котораго онъ совер- 
шешо въ рукахъ. 

ЯАалкое существованіе лптературныхъ каторжниковъ многими сво- 
имп чертами еходно съ существовашемъ тЪхъ жертвъ общественнаго 
темперамента, по выражешю Прудона, тЪуъ погибшихъ создашй, ко- 
торыя лишены возможности самостоятельной жизни, и попеволъ, часто 
обмапомъ, должны паходитьея подъ ненпосредетвениымъ патронатомъ 
свопхъ эксплуататоровъ. [Хакъ литературные зкеплуататоры, такъ и 
эти послфдшя употребляютъ одну п ту же систему въ отпошеніп ево- 
пхъ жертвъ—они, такъ сказать, затягиваютъ падъ ними мертвую пет- 
лю: хочешь, не хочешь —а живи и работай у меня и лля меня! Какъ 
тв, такъ и другіе, замфтя пригодную, « подходящую» для себя жертву, 
стараются тотчаеъ же незамфтнымьъ, ловкимъ образомъ поставить ее 
къ себв въ обязательный отношешя и потомъ держать ее постояино 
въ черпомъ тлф (поелфдше только правственно, а первые очень часто 
п Физически). Въ обязательный же отношешя жертва пемедленно по- 
ставляется первою дачею взаймы или виередъ, въ счетъ булущихъ 
трудовъ, какой нибудь пичтожной суммы; жертв деньги пужны по- 
стоянио для удовлетворешя мелкихъ пуждъ п потребпостей—океплуа- 
таторъ ихъ и даетъ постоянно; но выгода его при этомъ та, что 
дастъ онъ какую цибудь ничтожнфйшую сумму, въ родъ трехъ, пяти 
рублей, а усчитываеть десятки и сотни. Наглость подобныхъ оборо- 
товъ достигаетъ до невъроятныхъ разуБровъ. Вотъ, напримЪръ, Фактъ, 
случившійся съ однимъ молодымъ челсвђкомъ недалфе какъ съ мъ 
сяцъ, а много—полтора тому назадъ. Приносить онъ къ редактору 
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еженедъльно-ежедневной. газеты статью и вскорф видить се напеча- 
танною тамъ. Является за расчетомъ, причемъ редакторъ, принимая 
его въ своемь монфераповскомъ кабинет®, не даль ему еще и слова 
сказать, какъ уже осьшалъ кучею своихъ комплиментовъ и похвалъ 
и просиль сотрудиичества на будущее время. Пакопецъ авторъ улу- 
чилъ мипутку и нацомниль о деньгахъ. Редакторъ весь превратился 
въ вопросительный знакъ: какія деньги?—За статью.—Да съ чего вы 
взяли милостивый государь, что я обязанъ платить за всякую дряпь, 
помфщенную въ моей газетЪ? Авторъ папохшилъ ему, что опъ объ 
щалея заплатить и что онъ, авторъ, бфдиый человЪкъ, для котораго 
даже и незначительная сумма можеть быть весьма зпачительною. Ре- 
дакторъ ни мало не смутилея.—Мало ли что я буду объщать вамъ! 
Я своему слову гоеподинъ: хочу—-объщаю, хочу—-беру назадь обфща- 
ше! Но такъ какъ вы бъдпый челов®къ, то воть вамъ, собетвешо 
па бЪдпоеть, четыре рубли! И затьмъ, хлопнувъ дверью, онъ ушелъ 
изъ кабинета. 

По этому Факту (а это одшъ изъ тысячи) вы можете судить, 
что такое этотъ литературиый эксплуататоръ. И вотъ въ подобных - 
то рукахъ безвозвратно и безслфдно гибнуть такія евфяйя, живыя си- 
лы, какъ Црешевъ. 

«Недолгая жизнь И. П. Крешева — нишетъ въ предпеловіп не- 
извЪетный издатель его переводовъ-—была печальна. Отъ рожденія до 
могилы ему постоянно нанутетвовала пужда. Не емотря на хорошее 
классическое образоваше, Крешевъ, оторвавшись отъ науки, долженъ 
былъ зашиматься мелкой литературой, ради пасущнаго хлЪба. Онъ со- 
трудничалъ во миогихъ журналахъ, преимущественно второстепешыхъ, 
и почти во вебхъ газетахъ, кромъ Съверной Пчелы грече-булгарин- 
скаго времени. Въ одпомъ издаши онъ помфщалъ Фельетоны, въ дру- 
гомъ переводпыя выдержки изъ пиостранныхъь газетъ, въ третьемъ, 
подъ пеевдонимомъ Марьи Петровны, пояспительный текетъ къ картин- 
камь модъ. Въ трескучій зимшй вечеръ Крешевъ запиралея перЪдко 
въ нетопленной комнат готовить къ пабору слъдующаго дия веселый 
Фельетопъ объ удовольствіяхъ нетербургекой маеляницы. Одинъ изъ 
ирятелей застать сго за такимъ дфломъ бафднаго, прозябшаго. Цре- 
шевъ вооружилея противъ холода чЪфмъ могь и писаль механически 
грустио повфетвоваше о балаганахь адмиралтейской площади». 

Й это пе одно вфдь такое сущеетвоваше, пе единственная разби- 
тая жизнь; мы зиаель нЪеколько подобныхъ примфровъ, которые воз - 
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мущаютъ лушу своимъ безъисходнымь, отчаяюнымь положетемъ. Мы 
помпимъ тоже одного молодаго, честнаго, эпергическаго писателя, ко— 
торый теперь уже въ такой же ранней могил, какъ и Проешевъ, ко- 
торый на пашихъ глазахъ и началъ свое литературпое поприще, и 
кончилъ ого почти въ самомъ началъ. Онъ ииеалъ не болфе полу- 
тора года. При жизни мало кто и зналъ его, а черезъ мфеяцъ ноелЪ 
емерти изеколько журналовъ съ весьма похвальшями отзывами и бла- 
городными сожалиями о ранней коичинЪ печатали, оставииеся послЪ 
него необработанные матеріалы, изъ которыхъ онъ преднолагаль вио- 
ельдетии создать пъчто ифльное и стройное, — и въ этихъ матерма- 
лахъ већ восхищались сто свособразиымь, неподдфльнымь юморомъ, 
гадая, что бы вышло изъ этого писателя, еслибы опъ не умеръ. По 
выйдти чему нибудь, что называется изъ ряду вонъ, при той обета- 
повкъ, въ какую былъ онъ поставленъ, едва ли бы было возможно: 
вфчная поденная работа изъ-за куска хлфба—эта литературная катор- 
га—зафла его. Мы номнимъ, какъ онъ больной и разетроенный иисаль 
къ одному редактору письмо, въ которомъ просилъ извинешя, что не 
можеть доставить во время Фельетонъ, «потому что на письменномъ 
(единствениомъ) столб лежаль его мертвый ребепокъ», котораго ие 
на что было похоронить. Черезъ два мфеяца и отца велъдъ за сы- 
номъ злъйшая чахотка свела въ могилу. 

И этихъ примфровъ, повторясмъ, много. Покойный Кокоревъ (ав- 
торъ Савушки), покойный Сииткииъ, покойный Крешевь—это только 
болфе замфтныя личности изъ того темшаго рода журнальныхь и во- 
обще литературныхъ работниковъ, о которыхъ мало кто и змаетъ и 
которыхъ силы гаспуть въ безвфетной работћ, благодаря тому, что 
никто изъ епльпыхъ литературиаго міра не хочетъ взглянуть па нихъ, 
съ высоты своего олимшйекаго величія, человъчнымъ братекимъ, в30— 
ромъ любви и сострадавя. 


Тяжееть всей этой жизни глубоко чуветвоваль Ирешевъ — иначе 
бы у пего ие вылились такіе стихи: 


Отрадно умереть, подобно блеску дня 
Въ багряномъ зеркал залива: 
Какъ блдиая звёзда, къ земл лучи склоня, 
Угаснуть тихо, молчаливо. 


Отрадно умереть, какъ свфтлая роса 
Отъ жара сохнетъ надъ листами; 
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Исчезнуть, какъ пъвицъ крылатыхъ голоса, 
Какъ звуки арфы подъ перстами. 


Отрадно умереть, какъ въ воздух полей 
Цв%товъ уносится куренье, 
Когда летитъ оно изъ вёнчиковъ лилей, 
Какъ Фиміамъ благодаренья. 


Но нёть! Не будетъ смерть избранниковъ легка, 
Тиха, какъ запада мерцанье; 
Н%тъ! Не исчезнешь ты, какъ ароматъ цвфтка 
И струнъ минутное бряцанье... 


Нътъ! Ты пройдешь надъ міромъ безъ слёда, 
Но прежде скорбь твою разрушить силу. 
И сердце разобьетъ на части, и тогда 
Сойдешь ты, мученикъ, въ могилу. 


НИЮСТРАИНАЯ ИТЕРАТУРА. 


ИСТОРИЯ ТЕРРОРА. 


ИТОГЕ РЕ ГА ТЕВВЕОВ 1792—1791 р’'арвіѕ гЕ$ рОСОМЕХТ$ А0- 


ТПЕМТІО0ЕЅ ЕТ 0$ РІЁСЕЅ 1ХЕ0МЕ$ РАВ М. МОВТЕМЕК ~ ТЕВМАОХ. 
Рагіѕ, уо]. 1., 1862. 


Почти 70 лЬтъ прошло съ того времени, какъ окончилась вели- 
кая драма Фрапщузекой революци; важифИние дЪятели ся давно сошли 
въ могилу, осывапные похвалами и порицаніями, по падъ прахомъ 
ихъ и до сихъ поръ горитъ вражда партій, старающихея въ ихъ дъй- 
ствілхъ пайдти подтверждеше своихъ теорій. Самыя разпообразныя 
сужлешя слышатся о пихъ со вефхъ сторонъ, а между тЬмъ пи одна 
партія пе хочетъ представить врио ихъ зпачене, хотя матеріалы 
съ каждымъ дпемъ пакопляютея боле и боле: открываются по 
вые документы, перепечатываетел револющониый Мопитеръ, двла– 
ютея повыя изелбдовашя— все предеставлястъ богатыя данный для опре- 
дълешя тогдашией эпохи. Пользулеь этими данными, мы памфрены 
представить съ полиымь безпристраетісмъ очеркъ того времени, при- 
нимая въ уважеше показашя вехъ партій (*). 


Система цептрализаціи и произвола, которой держалея Лудовикъ 
ХГУ, принесла горькіе плоды при его преемникахъ. Правлеше Регента 


{°) Главибйшими источниками для составленя этой статьи служили: Ігап» 
сіел Вбрнае её 14 Аёүоіобоп раг ТосаиеуШе. Піѕіоіго до Іа Вбуоайоп Етап- 
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приблизило Францио къ революціи тӯми бЪдетвіями, которыя ‘породила 
система Лоу; тою безнравствешостью, которая, самодовольно выстав- 
лия себя, моказывала этимь презрьше къ общественлому мию. 
Лудовикъ Хү продолжалъ слфдовать прим%ру Филипа Орлеанекаго: 
окруживь себя жадными, своевольными министрами и расточительными, 
паглыми любовницами, онъ вызвалъ общія проклят... Лудовикъ ХУ] 
приняль Францию въ критическомъ положеши. Необходимость ре- 
Формъ живо чувствовалась па каждомъ шагу, а между твмъ онъ ни- 
чего пе могъ сдфлать, хотя съ перваго взгляда и казалось, что власть 
его была неограничена, что цептрализадія достигла крайняго своего 
предфла. А между тъмъ въ этой самой централизаци заключалась 
и ошюзищя, и одна изъ важифишихь прегралъ къ реФормамъ. Вотъ 
что говорить "Токвиль о соетояши французской администрацві передъ 
револющей. «Областные штаты были вездЪ уничтожены, кром% Бретани 
и Лангедоқа, да и тамъ государственный совћтъ и иптепдаптъ часто 
вмиивалиеь въ ихъ распоряжешя. Въ остальныхь же провииціяхъ 
иителданты распоряжалиеь совершенио самовластио, ие обращая вии 
машя па законы и иодчипяясь только капризамъ министровъ или Фа- 
воритокъ; мипистры, еъ своей стороны, упускали изъ виду главное 
и обращали виимаше только на мелочи. Въ конц ХУ въка нельзя 
было осповать ии богадфльци, пи ириота, даже въ глуши какой нибудь 
отдалешной провинци, безъ того, чтобы гепералъ-коитролерь ие поже- 
лалъ узнать имена призрЪвасмыхъ, составить үставъ, назначить мфето 
для постройки и паблюети за издержками. Переписка была такъ миого- 
сложна, что почти не случалось, чтобъ отвЪгь получалея рапьше года, 
хотя бы дфло шло о мочипкъ какой пибудь колокольни. 'Ѓакой нори 
докъ вещей споеобетвовалъ размножению бюрократи тБмъ болфе, что 
продажа должпостей составляла одинъ изъ доходовь нравительетва. 
Эта бюрократія и иривилеми дворянства и духовенства нредетавляли 
главныя ирепятетвія къ реформамъ. Вся тяжесть податей падала на 


с̧аіѕе раг 105 В\апс. Тһе Ргепсь ДеуоаИоп ру Сагѓуіе. Піѕіоіге ройидис 
еў ИИбгаге ае Па ргеѕѕе сп Егапсе раг Найт. Піѕіоіге 4ез бтопашз раг (а- 
тагИпе. Ніѕіоіге 005 бигои@ 3 раг бгапісг де Саѕѕарпас. Еѕѕаі зиг Іа гбуош- 
Поп Егапс̧аіѕе раг Гап/теу. Міѕ(отге де Ѕаіпі-Јиѕё раг Оа Нате!. Ѕаїі-Јиѕ е! 
Іа Теггсиг раг Е1спгу. Оапіоп. роситеріѕ ашћеті!ідисѕ роиг ѕегуіг а 1'1іѕ- 
іоіге Че 1а гёуоіџиоп Ёгапс̧аіѕе раг Воџссагі. Исторія ХУШ столЪтія Шлос- 
сера. Ніѕіоїге де 1а 3061616 Егапсаіѕе репйапі 1а гёуоіойоп #раг В4. еі. е 
Сопсоџгі. 
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пародъ: положеніе сго было ужасно —разоряемый поборами, опъ сверхъ 
того иаходнася въ страшной зависимости отъ бюрократіи, генераль-- 
пыхъ Фермеровъ и иривилегированныхь клаесовъ (*). 

Къ довершенію зла присоединились неурожаи и страшные холода. 
Нравительетво послало пособія пострадавшимъ, по они частью ие до- 
шли до нихь, частью были розданы иитендаитами по протекши... 
Иалобы раздавалнеь ео везхъ сторонъ; государству грозило бапкрот- 
ство... Ръшено было созвать генеральные штаты... ; 

Но еще задолго до этой мфры, лучшие умы того времени видфли 
печальное положеше общества и искали ередетвъ помочь ему. "орго, 
Кенэ, Гуризэ проводили новыя политико-экопомическія теор. Воль- 
терь, Гольбахъ, л’Аламберъ, Дилро въ свобод релимозной видвли 
свободу политическую. Руссо, Мабаи въ утошяхь древноети искали 
идеала поваго общества. Монтескье предетавиль превосходный пане- 
гирикъ англйскимь учрежденымъ... Со вефхъ еторопъ паука и твор- 
чеетво представляли дашыя дзя лучшаго общественнаго устройства. 
Литература ХУ вЪка отличалась тъмъ, что разработывала общія р 
абстрактныя теорія управлешя, Философіи и открыто шла противъ су– 
щеетвующаго порядка вещей. Такое направлене ие было случайпоетьо, 
замфчаеть Токвиль; эти идеи были внушены тогдашнимъ общеетвен- 
нымь положешемъ. Видъ етолькихъ вредныхь и еминыхь приви- 
легій, возникшихь безъ велкой законной причины, певольно устрем- 
лилъ мыели къ равелетву состояній; видъ столькихъ нелфиыхъ и 
странныхъ учреждеший, потерявших всякое значеше, заставяять ие— 
вольно желать перестроить общество па лучишхъ осповашяхъ. Въ 
древнемь пр Филоеофы видятъ идеалъ; они чуветвують иеобходимоеть 
переворота и монимаютъ, что для осуществлетя его необходимо пол- 
пять гражданекое мужество, возбудить натрютизмь древией Греции 
рима; съ другой стороны, начала, выработанныя новфйшей цизилиза- 
цей, политическая свобода, такъ удачно привившаяея къ Лигліи, пе 
могли остаться безъ вмяшя па труды рапцузекихъ мыслителей. Тре- 
зи элементь, входивний въ ихъ сошшешя, была любовь къ природ?, 
свойственная всякому, пострадавшему отъ общества. 'Гакое еоединеше 
противоноложныхь началь, естественно, должио было породить про- 
тивория въ политическихь творіяхъ ХУ вка, а потому оп и ие 
могли осуществиться ТБмъ болфе, что допускали поглощеше личности 
етади. д. 00210 1га 


(°) См. Тюрто, Р. Слово, апр. и май 1860. 
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обществомъ. Въ самомъ дълъ, что такое « Сошальный Договоръ » Руссо 
(е Солігаќ ѕосја1), какъ не высшее выражеше древпереспубликанскихь 
торій. Авторъ совершешо упускаеть изъ виду заданный имъ себ 
вонросъ, какъ найдти такую Форму ассоціаціи, которая защищала бы 
и покровительствовала всей силой общества личность и имущество 
каждаго члена, такъ чтобы опъ оставался свобожень какъ прежде и 
повиновалея только самому себф. ВмЪсто того, чтобъ опредфлить гра- 
ницы вмфшательству общества, опъ проповфдуетъь полное отчужденіе 
личности и собственности въ пользу его. Веякій члепъ, говоритъ онъ, 
отдаетъ обществу себя и веъ свои силы; имущество составляетъ часть 
ихь и потому должно быть также въ его распоряжеши; и такъ какъ 
частному лицу пе предоетавляетея никакихъ правъ, то опо ие имЪетъ 
надобности пи въ какой гарантии и должно подчиниться общественной 
волф, которая всегда справедлива, какъ бы мало ни была просвфщена. 
Общественный Договоръ предоетавляеть обществу такую же иеограни- 
чениую власть надъ личпостью, какую всякій человъкъ имфетъ надъ 
своими членами. 

Шо, провозглашая непосредственную демократію Руссо въ то же 
время допускаетъ эту Форму правлешя только для небольшихъ ре- 
спубликъ и то при условны сущеетвовашя рабетва, для того что- 
бы граждане имфли больше свободы запиматьея общественными д— 
лами. Мабли идетъ по елъдамъ Руссо и въ законахъ Ликурга 
ищетъ обповлешя Фрашцузекаго общества. Мерсье ставитъ образ- 
цомъ Китай, а Морельи онирастея па приицииь врожденной до- 
бродътели человъка. Онъ признаетъь закопиость страстей и при- 
родное влечеше къ труду. «Пдииствениый порокъ, который я знаю, 
говорить онъ-—жадпость. ВеЪ друме——только виды ея... Анализируй- 
те тщеслаше, гордость, самолюбіе, лицемф ре и другіе; разложите боль- 
шую часть пашихъ еофистическихъ добродътелей, —вы увидите, что вео 
это имфетъ побудительной причиной жажду прюбрётешя, слЪдователь- 
по, тамъ, гдЪ не было бы собственности, пе было и ея пагубныхъ 
послБдетый. Человфкъ, но природ? своей, продолжаетъ онъ, дЪятеленъ, 
любить трудъ и чуветвуеть отвращеніе только къ одиообразной и про- 
должительпой работф; лфиость родилась отъ произвольныхъ учрежде- 
ній, предоставившихъ Только икоторымъ счаст1е и довольство и осу- 
дившихъ другихъ на горе и трудъ. Бриссо предетавляетъ еще боле 
странное явлеше: онъ проповъдуетъ крайшй матеріализмъ и упичто- 
жеше собетвениоети, пелоередетвенность внечатльшй и велфдъ за тЬмъ 
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является страстнымъ поклопникомь Руссо и доистомъ. Но въ то 
время, когда проводились эти теори, когда теизмъ Руссо, Морельи и 
ихъ послЪлдователей сражалея въ философской школой Гольбаха и Воль- 
тера, въ то самое время являетея повый двигатель револющи-—миети- 
цизмъ. Собрашя ераикмаеоновь и месмеристовь дЪйствовали могуще- 
ственпымъ образомъ па воображеше. Въ Париж, въ 1784 году, су- 
ществовали уже многочисленпыя общества, въ которыхъ иетрачивалось 
пропасть денегь для запятій мистическими пауками. Миогіе были 
убъждены, что въ природ существуютъ епльФы, невидимые духи, 
которые могутъ находиться въ распоряжеши людей; были увфрены, 
что большая часть пашихъ дъйствій и явлешй природы зависить отъ 
тайпыхъ причипъ, отъ певфдомыхъ духовъ; полагали, что пе дали 
надлежащей вфры талисмапамъ, судебной астрологи, волшебству; 
вфрили въ Фатализмъ; думали, что мы въ этомъ мфф играемъ 
роль куколъ или невфжественныхь слфпыхъ рабовъ. Но эти ми-— 
пія пе уронили людей ХҮШ вфка: въ инихъ была огромная доля 
энерми; пе покориться этимъ невфдомымъ вляшямъ хотфли они, 
по освободиться отъ иихъ, употребить съ пользой вилы этого невиди- 
маго міра. (Отсюда возиикаетъ страсть къ тайнымь ассощащямь, къ 
мистицизму, къ аллегоріямъ. Учеше Розенкрейцеровъ и другихъ мс 
чтателей, припадлежавшихь къ обществу Франкмасоповъ, привлекали 
къ себ иБжныя и страстныя патуры, обольщая ихъ мечтой вееоб- 
щаго ечастія. Для людей же болъе развитыхъ, болфе энергическихь 
тайныя общества открывали свой пастонщій символъ—сражатьея про- 
тивъ деспотизма. «Бергаесъ, говорить Бриеео въ евоихъ момуарахъ, 
пе скрывалъ отъ меня, что, воздвигая алтарь магиетизму, опъ воздви- 
галъ его свобод отечества. Пора, сказалъ онъ; Франція пуждастея 
въ револющи, но приступить къ пей открыто невозможно; чтобъ усиЪть, 
падо облечьея таинственностью, соединить людей подъ видомъ занят 
физическими опытами, но въ сущности для ипизвержешя деспотизма. 
(Съ этой нЪзльыю опъ образовалъ общество, членами котораго, между 
прочимь, были Лафайеттъ, 1лавьеръ и другіе. 

‚ Эти идеи, это общее брожеше, общее недовольство нашли собЪ 
выражене въ миогочиеленныхь журпалахъ и брошюрахъ. За десять 
лътъ до револющи это было настоящее литературное паводисиіе: 
желаше высказаться — вбрный иризпакъ  обществониаго  разви- 
ия — волновало веякаго маломальски образованиаго человфка. При- 
шло время, кома ХҮШ вк захотъль привести свои теорін 
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въ дЪИстие. Новое поколбше; воспитаипое энциклопедиетами, по- 
колъше восторженное, тревожное, нетеривливое съ жадностью бро- 
силовь па поприще журпалиетики. Пора книги коичилась; собыйя 
быетро шли другъ за другомъ; наступила очередь брошюры и журиа- 
ла. Придворныя парти пользовались такимъ литературнымь :разлитіемъ 
и употребляли памелеть орумемъ своихъ интригь. Такъ ифкто „Ло- 
метръ (Гетайге) быль призвань въ парламентъ за содержаше тай- 
пой типографіи. Оказалось, что оиъ печаталь паеквили Морена иро- 
тивъ Неккера. Шо, пользуясь услугами презрфиныхь  либеллиетовъ, 
дворъ боллея истинной журналиетики. Большая часть мишистровъ пы- 
талась подкупить замфчательныйшихь иисателей, стараясь въ то же 
время унизить другихъ. Болъе 300 борзописцевъ просили пенсіи у 
Калопия и щедро курили ему Фимамъ лести. Но ве? эти происки и 
подлости пе повели ии къ чему: лучшие люди революціи остались ие- 
подкупны; идеи ся составляли насущиую потребиость общества; о не- 
обходимости реформъ говорили ежедневные Факты жизни — что же 
могли сдфлать нЪеколько подкуплециыхъ чиновниковъ, записавшихся 
въ литераторы только потому, что это было выгодно. «Читая занис- 
ки (саһіегѕ) трехъ сословій (до созвашя геперальныхъ штатовъ), гово- 
ритъ Токвиль, я замЪчаю, что здъеь требуютъ уничтожешя закона, 
тамъ какого шібудь обычая. Окончивъ эту громадную работу, я съ 
ужасомъ увидвлъ, что сумма веъхъ требовашй заключаеть въ себЪ 
одновременное и систематическое упичтожете вевхъ законовъ и обы- 
чаевъ страны». Это свидфтельство служить лучшимъ  доказатель- 
ствомъ пеизбъжиости революція. Нфть ничего удивительнаго, что ио- 
литика и политичеекія брошоры вошли въ моду, что ими стали за- 
пиматьея даже дамы — интересы были елишкомь глубоко затронуты, 
злоупотреблешя правительства слишкомъ очевидны... 

Лудовикь ХҮІ понималъ, что такой порядокъ вещей ле можетъ 
продолжатьея. (Съ самаго шачала царствовашя онъ предиринималъ раз- 
пыя реформы, но никогда пе ръшался на радикальное иецълеше зла. 
Слабый и перфшительный, онъ позволялъ только затрогивать вев во- 
просы и ше разрфшаль ни одного изъ нихъ. Постоянно подчиняясь 
чьему—нибудь вмяшю, опъ смбиялъ мицистровъ но интригамъ при- 
дворпыхъ и Марш! Антуацетты, но эти смфия писколько не ноправ- 
лали обстоятельствь. Прежияя раздача неней и наградъ любимцамъ 
продолжалась (*). Па общественное мшыше попрежнему пе обраща- 


(*) Воть нЪкоторые образцы неней, извлеченные изъ ирасной кииги (пазва- 
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ли впимапія. Марія Антуанетта въ короткое время возбудила общее 
пегодованів своимъ мотовствомъ, легкомыслемъ и деенотическими 
стремлешями. Въ дълъ объ ожерельЪ общественный голосъ обвиняль 
ее (*). 

Теперь раземотримъ, въ какомъ положени находились враждующия 
стороны при начал револющи. 

Цороль пе потерялъ еще народной любви. Ве? лесчастія припи= 
сывали придворнымъ, которые скрывали отъ пего бъдетвепиое поло- 
жеше страны. Въ народ сохранялись еще воепоминашя о прежнихъ 
благодъяшяхъ „Лудовика: суровая зима 88 года, когда опъ еамь па- 
блюдаль за раздачей дровъ, не была забыта; простота обхожденія и 
доступноеть доставили ему множество приверженцевъ въ рядахъ мас- 
сы; пуасвардки, такъ оклеветанныя роялистами, называли его не 
иначе, какъ /е боп рара,—вее показывало, что примиреше было еще 
возможно, что монархія могла еще устоять, опираяеь на народъ, и 
пе только устоять, но еъ помощью его совершить самыя обширный и 
полезныя реформы. Цо Лудовикъ ие нашелъ въ себЪ мужества взять- 
ся за эту роль: онъ осталея покорнымь мужемъ Мари Алтуанет- 
ты и королемъ касты. Онъ полагалея на дворянство, духовенство и 
войско. 


па такъ, потому что была въ краспомъ сатьянномь переилетђ) въ ней занисм- 
вались тайныя издержки короля. 

Г. Дегалуа де ла Туръ (Реѕраіоіѕ (е Іа Торг) получать. 22,720 ливровъ 
въ видъ трехъ пенсій. Первую —какъ первый ирезидепть и интенданть, вто- 
рую —какъ витепдантъ и первый президент; третыо—въ уважено причинъ 
влше изложенпыхъ, 

Маркизь д'Отишапь (д Ачйсћатр) получалъ четыре преисіона: первый за 
услуги покойнаго отца; второй--по тому же предмету: третій — по хому же 
поводу (гаіѕоп); четвертый—по той же причин (саиѕе). Жоли до Флери, ге- 
перальный адвокатъ, полүчалъ ренту въ 17,000 ливровъ за то, что отказался 
отъ мћста въ пользу своего сыпа. Граеъ д’Лртуа во промя мицистерства 
Калопия получить больше 14 мил. ливровъ, какъ чрезвычайное пособіо. Фами- 
мя Полипьлкъ получала ожегодно около 700 т. л, 

50,000 выдано единовременно г. Круамару на покупку земли, 15,000— 
Гурлону ца покупку должности; 60,000 г. Гопие— па уплату долговъ. 

Графит л’Оссуна— 90,000 па столь ежегодно. 

Брдиымь города Нарижа—-15,000 единовременно. 

Были даже такіе случаи, что въ числ пенсоперовъ стояли покой- 
пики. 

(*) Нодробности о Марін ЛитуансттВ и си дпорв см. Рус. Ся,, сентябрь 
1800., отд. ип. лит. 
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Тогдашнее дворянство быстро разорялось: имфшШя его переходили 
въ руки ередияго сословія; несмотря па то, оно упорно держалось за 
СВОИ привилегіи; опо было цадуто пустой емеью, съ презрфиьемъ 
смотрфло па буржуазію и пародъ п служило только ири дворъ и въ 
войскв; оно замкиулоеь въ касту, пе допускало браковъ съ лицами, 
принадлежащими къ другимъ сословямъ и гордилось древиостью рода; 
при двор® оно занималоеь нитрпгами, мотоветвомъ, любовными иохож- 
деніями; въ провипціи—-охотою, тяжбами и пустыми церемоніями, па- 
поминавшими прежшя Феодальпыя права; опо не смъшивалось съ по- 
вымъ дворянствомъ, вышедшимъ изъ рядовъ буржуазіи, дворянетвомъ, 
которое давали извфетныя должности (болфе 4,000, по словамъ Нек- 
кера). Но эта гордость продолжалась только до первой нужды: ин- 
тенданты, которыхъ дворяне обыкновенно называли «топѕіешг », нолу- 
чали тогда титуль «топѕејспеш”а, письма къ нимъ были наполиепы 
самыми почтительными выражешями и лестью. Что касается до дво- 
рянства парламентскаго и судебнаго (Іа по еззе йе горе), опо стояло 
совершенио особилкомъ. Оно боллось вслкихъ пововведешй и съ упор 
ствомъ доктриперовъ отстаивало самыя устарфлыя учрежденія. Мо- 
слёдшя событія поставили его враждебно къ королю; оно етремплоеь 
возвратить себ прежисе зпачеше. 

Духовенетво раздфлялось на двЪ категорій: первая, состоявшая изъ 
высшихъ еаповпиковъ, принадлежала къ дворянству, отличалась вофми 
его пороками и была ненавиетна народу своими привилегіями, нрава- 
ми и богатствами (*). Другая половина — низшаго духовенства, счи- 
тала въ своихъ рядахъ многихъ поклонниковъ новыхъ идей. 


(*) Въ 1789 году храицузская церковь состояла изъ 18 армепископствь, 113 
епископствъ, 1,922 аббатствъ, 113 конгрегаций, 1,200 ир1орствъ, 1,500 мона- 
стырей, 3,700 приходовъ, 2,760 каионикатовъ (сапошсаіѕ), 828 капитуловь 
(сһаріќгоѕ), 1380 капопикатовъ съ особыми привилегіями (41501485). Прибли- 
зительтый доходъ духовенства простирался до 200 мил. транк., считая въ этой 
суммБ десятину, хотя народъ платилъ сверхъ того 30 мил. па содержаше 
церквой, помощь свящепиикамъ и т. п., что по законамъ должиа была опла- 
чивать досятина, Такое богатство, соединениое съ развратпымь поведешемъ, 
глубоко раздражало народъ. Вотъ какъ изображаетъ нравы духовенства одна 
тогдашияя брошюра: Нредставители паціи, взгляните на археписколовъ, вы 
ихъ увидите въ воликолБиныхь отеляхь, въ блестящихъ экипажахъ, окружен- 
пыхь мпого численными слугами, за роскошнымъ и сытпымъ столомъ. Пе 
ищите аббатовъ между монахами: оши живутъ далеко отъ монастыря, опи 
пикогда ие являются за трапезой и ръдко при богослужеши. Они имћютъ 
своихь слугь, свои экипажи, а монахи также совершелно пренебрегаютъ 
исполнешемъ долга! 
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Армія состояла изъ швейцарскихь п ифмецкихъь наемниковъ и изъ 
Французских полковъ. На первыхъ можно было больше расчитывать; 
потому что никаке общие интересы пе связывали ихъ съ народомъ, 
вторые же видфяи въ пемъ братьевъ и, если пе ръшались еще ръзко 
выставлять себп, то потому только, что ихъ удерживали отъ этого 
остатки дисциилины. Ветупленіе въ министерство графа Сенъ-Яерме- 
пя, который ввелъ паказаше ‹ухтелями, возбудило общее негодова- 
ше между солдатами. Пепрочность этихъ подпоръ еще увеличивалась 
придворными интригами и отношешями приицовъ къ королю: гер- 
цогъ Орлеанскй, отличавшійеся мужествомъ и либерализмомъ, былъ не- 
навидимъ королевой; его считали впповникомъ ве®хъ демонстраши 
противъ королевской власти, объ немъ говорили, что опъ хочетъ 
свергнуть старшую липію Бурбоиовъ, и потому заискиваетъ располо- 
женів народа; его оекорбляли на каждомъ шагу — не мудрено, что 
опъ, дЪйствительно, сталъ во враждебныя отношешя къ Лудовику. 
Граеъ д’Артуа былъ въ голову реакціи вмфетЪ съ королевой и уси- 
ливалъ своими поступками гифвъ революціи. Гравъ Провапекій дер- 
жалея въ сторон и льетиль обфимъ партінмъ, по втайи былъ 
однимъ изъ самыхъ опаепыхъ противниковъ короля: его мучило че- 
столюбіе, желаше царствовать, и оиъ, воспитанный 1езуитамп, зака- 
лешый въ притворетвъ, ечиталъ ве% средства позволениыми для, до-- 
стижешя цоли. Разеыпалеь въ любезностяхь передъ королевой, посы- 
лая ей великолфиные подарки и мадригалы, опъ въ то же время рас- 
пускалъ подъ рукой дурные слухи о ней: опъ сомифвалея въ закон- 
поети дфтей ея и даже составилъ по этому случаю тайный протестъ, 
подпиеанный 42 порами; опъ заказывалъ противъ ней пармлеты и за- 
ботилея объ ихъ распрострапеши; опъ вошелъ въ сношешя съ Мирабо 
и мечталъ о пизвержеши короля, что доказывается елБлующимъ пись- 
момъ трибуна: «Успокойтесь, успокойтесь, умоляю васъ, петериъие 
погубить вее. Именно потому, что вы родились такъ близко отъ 
тропа, вамъ трудно едфлать иослфдий шагъ, отдфалюний отъ него. 
Мы не па востокъ, чтобъ такъ быетро вести дфла... Во Франціи 
не подчинятея соральской революціи». 

Обставлениый такимъ образомъ, Лудовикъ пе могъ падфатьея ни 
на торжество, пи на сохранеше своей популярности: ошь быль елиш- 
комъ елабъ, а между тъмъ его заставляли иринимать мфры, которыя 
раздражали народъ; ни отъ кого, кромЪ Пеккера, онъ ие елышалъ 
добраго совфта, а противъ Меккера быль почти весь дворъ. 
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Теперь раземотримъ составъ противной парти. 

Главная сила: нащюнальнаго собрашя была въ буржуазін. Среднее 
сословіе воеторжествовало на выборахъ: предетавители его были боль- 
шею частью люди, усвоившіе повыя идеи, одаренные желЪзною волео. 
Опи чувствовали, что за нихъ стоитъ сильное еословіе, которое го- 
товъ подкръпить народъ; они видфли волнешя на выборахъ въ иро- 
винціяхъ, видЪли, какъ дворянство было безсильно, даже прибфгая къ 
оружію и опираясь на губерваторовъ — и они принесли эту увфрен- 
ность въ побъдв въ Версаль. 

На еторои% собрашя были клубы и журналпетика, слфдовательно— 
обществениое мифше; на сторонф собрашя были вс талантливые лю- 
ди. Мирабо принесъ туда свос грозное, увлекающее краспор%чіе, аббатъ 
(ийесъ глубину и силу мысли, Робсепьеръ—несокрушимую энергію 
убъждешя, герцогъ Орлеанекій—-блескъ сана и породы, еклоненные 
передъ идеями революци. Собраше было одушевлено однимъ духомъ: 
демократическая партія еще не выдфлялаеь рЪзко изъ пего; интересы 
народа оставались пока па второмъ план; елБдовательно оно могло 
дъйетвовать дружио. 


|| 


Объемъ етатьи ине позволяетъ намъ елФдить за веъми дЪйстнями 
лаціопальнаго еобрашя. Мы ограничимся только тъми, которыя болто 
рельефно выставляють главную идею револющи: борьбу буржуазш съ 
королемъь и народомъ. 

При самомъ начал засфдашй обнаружились признаки аптагопизма 
между сословями. Дворянство и духовенство хохфли вотировать от- 
д'Ъльпо; ередиее соелове поняло, что въ такомъ елучаћ генеральные 
штаты призедутъ только къ безнлоднымъ смутамъ: предоставив ь « үсіо » 
духовенству, опо не могло надфятьея пи на свободу религюзную, 
потому что духовепетво иризнавало католическую религпо госу- 
даретвенной; ии на евободу печати, нотому что опо преслвдовало 
ФилосоФовъ; ни па свободу образовашя, потому что оно ириевоивало 
себъ это право исключительно. Отъ дворянства должно было ожидать 
еще менфе: опо требовало возстановлешя ирежнихъ Формъ Фрашцуз- 
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ской мопархш л хотя соглашалось па упичтожеліе большей чаети Фео- 
дальпыхъ правъ, но еъ выкупомъ и съ предоетавленіемъ себъ исклю- 
чительныхъ почетпыхъ привиллегій; оно готово было унизить духовен- 
ство, ослабить королевскую влаеть, но съ тъмъ, чтобы придать себ? 
боле значешя, получить больше вліяпія па дфла. Бурлуазія упорно 
противилась отдфльному вотировашю и твердость ел увфичалаеь ует®- 
хомъ... 20 юня собраше депутатовъ ередияго соеловія произпеело 
свою зпамепитүю клятву въ зал для игры въ мячи (је 4е раате); 
22 духовенство присоединилось къ нимъ; 27 король, испуганный елу- 
хами о народиомъ волнеши, приказалъ дворянетву уступить. 

Но въ то время какъ собраше готовилось приетупить къ обсуж- 
дешю конституци, народъ выдвипулея па сцену. 

Пробуждеше политической жизни въ парод было вызвано съ од- 
пой сторопы притвепетями сборщиковъ податей; прояфлками барыш- 
никовъ, скупириихь всю муку; подстрекателями, дъйствовавшими по 
приказашямъ грата прованекаго и другихъ партій; еъ другой еторопы 
учаетіемъ припятымъ народомъ въ выборахъ, связью его съ напболће 
популярными членами собрашя, журнальными лпетками. Разумветея, са- 
мой главной двигающей пружиной быль голодъ. Не смотря на ве? ра- 
споряжешя Неккера, на преміл, пазпачепныя имъ · за ввозъ хлћба, 
нфиы быетро увеличивались. Иричиной этого была постыдная пере- 
купка хлфба. Компашя, въ которой были мноме знатныя липа, еку- 
пала весь хлъбъ и безжалостно спекулировала на б?детвіе народа... 
Въ Париж обларуғкились волненія... 

Между тЪуъ Лудовикъ памфревалея подавить революцию. Изъ про- 
вищій были вызваны полки. Неккера уволили; еъ каждымъ днемъ 
ожилали иовыхъ сиаъ... Парижъ отафчаль взятіемъ Бастилии сФор- 
мировашемъ паціопальной гвардіи. “Лафайетть былъ назпачепъ сл ко- 
мапдирдомъ. 17 һопя Лудовикъ явилея въ ратушу (10е1—йе-уШе) и 
утвердиль ве распоряжешя буржуази. Бальи предложилъ ему па- 
щональную кокарду; король ирикръпилъ ее къ шляп и подошель къ 
окну... Восторженныя восклинашя ириввтетвовали его. Лудовикъ едъ- 
лалея королемъ буржуазія. Взлтіе Бастилиг еоставлястъ поворотный 
пункть въ петорш рапцузекой революци. Опо показало силу иа- 
рола буржуазш и аристократи. Мервая поенфшила етать подъ защиту 
натональной тварди; вторая начала эмигрировать. Оставшіеея враж- 
дебио смотрфли па короля. Онъ могъ снастиеь только съ помощью 
буржуази, которая охотно готова была поддержать королевство для 
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того, чтобъ не прибъгать къ помощи народа. Въ головъ ся стояли 
Бальн и Лавайеттъ. Первый, сынъ виноторговца, человёкъ уже въ пре- 
клошыхъ л%тахъ быль извъетепъ какъ честный и скромный ученый. 
Онъ нравилея буржуазіи, потому что пе отличалея пи особенными 
доброл®телями, пи пороками. Его ребяческое тщеславіе, его твердость, 
походившая на упряметво, его узкій, эгоистичный взглядъ д®лали его 
типомъ и героемъ буржуазіи. 

Второй, молодой маркизъ, другъ Вашингтона, герой американ- 
ской войны, былъ спачала идоломъ парода. Шривлекательныя манеры, 
ласковость, красивая наружноеть доставили ему мпожество привержен- 
цевъ. Но, играя роль республиканца, опъ не могъ отръшитьея отъ 
прежнихъ предашй и павеегда остался диллетаптомъ революціи. Опъ 
отвернулея отъ пей, какъ скоро” опа явилась передъ пимъ въ евоемъ 
грозпомъ величіи. НерЪшительный и колеблющійея, онъ былъ по плечу 
буржулзш: ошь не могъ сдфлаться похитителемъ власти, потому что 
былъ довольно добросовъетень; онъ пользовалея достаточно любовью 
солдатъ, чтобъ заставить себЪ повиповаться. 

Обетавлениое такимъ образомъ нацюпальное собраше думало сое- 
диниться съ королемъ, но дворъ ечиталъ себя такъ крфикимъ, что 
падвялея обойтись безъ помощи собрашя. Королева отвергла даже 
предложешя Мирабо, который р®$шалея перейдти на сторошу двора, при- 
пуждениый къ этому своими долгами... Этотъ человъкъ  предетав- 
лилъ въ соб етрашос соедииешіе самыхъ противоположиыхъ тенден- 
цій. ертва отцовекаго деспотизма, жертва пасмъшекъ и пасилія, 
ошь отъ самой ифжной юпости мЪнялъ певолю родительекаго дома на 
неволю тюрьмы; опъ былъ бозобразенъ, но краснорфчивъ и уменъ; 
сердце его было страстно, но страсть его была непостоянна: онъ 
быстро охладфваль и непасытная жадность сго натуры искала новыхъ 
виечатлЬший, повыхъ жертвъ. Съ ужасомъ отвернулись отъ него отцы 
семействъ, какъ отъ демопа соблазилтеля; еъ презрьшямъ емотрла 
аристократія па демократичеекія выходки этого грата. Отвергаемый 
сю, страдая подъ тяжестью горькихъ воспоминаній, онъ съ от- 
чаяшемъ бросился въ объятія народа, и наролъ съ восторгомъ при- 
въетвовалъ гешальнаго ренегата. Но рукоплескашя толпы ие удовле- 
творлли «суконнаго торговца» Мирабо, какъ прежде пе удовлетворяли 
графа привилегии аристократіи. Натура его была слишкомъ богата и 
подвижна, и онъ не могъ остановиться на чемъ нибудь одномь. Въ 
вихр% удовольств думаль забытьел онъ, и еъ безумпымь хохотомъ и 
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скептической улыбкою безпощадно короталъ жизнь свою, то въ бур- 
ныхъ оргіяхъ, Т0 въ усидчивыхъ, кабипетныхь работахъ. Деньги и 
слава, слава и наслаждешя — вотъ вь чемъ быль девизъ его эгои- 
стяческой жизни. Постоянно нуждалеь въ деньгахъ, постояно встрЪ- 
чаясь съ дурной стороной человъчеекой натуры, онъ сталъ глубоко 
презирать людей л сдфлалея неразборзивымъ въ средствахъ. Геній 
его былъ великъ, образоване обширно, вліяніе громадно—онъ еталъ 
поклоняться самому себф, опъ вообразилъ, что революція была его 
создаше, что онъ можетъ управлять ел судьбами... Яќалкій елБпецъ! 
Онъ былъ великъ геніемъ револющи, онъ былъ силень ел идеями, 
ея силою; едва опъ Вздумалъ отшатлуться отъ ней, какъ сдфлалея 
безсиленъ. БлЬдный Барнавъ поражаетъ его, гиганта краспоръчія; 
простой смыслъ парода отгадываетъ топчайшія дипломатическія хитро- 
сти поваго Макктавелли—и громовой голосъ Мара произносить надъ 
нимъ проклятіо. 

Между тъмъ голодъ продолжался. Пародъ совершилъ ифеколь- 
ко примъровъ жестокаго правосумя надъ лицами, лолозръваемыми въ 
скрытш хл%ба. Вся популярность „Лахайетта не могла спасти Фульо- 
ца. Провинши послфдовали прим%ру Парижа; вмъстћ съ этимъ началось 
истреблеше замковъ. Паціовальное собраше увидъло, что медлить нечего и 
въ знаменитомъ заефдаши 4 -го августа уничтожило рабетво, пеключитель- 
ное право охоты и ловли, вев частныя привилеми городовъ, сеньеріаль- 
ное судопроизводетво и другія злоупотреблешя. 26 августа явилась зпа- 
менитая «декларація правъ человЪка ». 30 поля образовалась коммупа.. 
Королевство было побфждено. Начиналась борьба между буржуазісй и па- 
родомъ... Партія народа, партія республики составляла еперва весьма 
незначительное меньшинство. Сачъ Мара былъ спачала приверженцемъ 
конституции; но иптриги роялистовъ скоро обратили мысли буржуазін къ 
реепублик?; какъ скоро она увидфла, что господствовать съ помощью ко- 
роля невозможно, она ръшилаеь обойдтись безъ него. Борьба загорзлась 
въ журпалистикъ. Едва начались засфдашя паціолальцаго собрашя, жур- 
налы стали являться ежедневно десятками (въ А года ихъ наечиты- 
вають ис менфе 1000); роль ихъ становилаеь серьезие, значеше 
выше. Вев парті нашли себЪ отголоски въ журналахъ. Мирабо осно- 
валъ журналъ (Соигиег 4е Ргоуелее) для приведешя своихъ идей, для 
цълей своего честолюбія. Коиститущонная партія имфла себӯ защит- 
никомъ Малье дю Папа (МаЦеё ёи Рал). Онъ постоянно былъ вра~ 
гомъ крайностей и всегда полагалъ, что конституція —едипетвепный 
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образъ правлешя, сообразный еъ петиниой евободой; почти въ томъ же 
духв пишетъ Гара (Сага!) въ Јошгтпа! йе Рагіѕ, съ тою только разницей, 
что позволяетъь себЪ ирикрашивать события лля нользы прогресеа и 
революция: Прелетавителямя будущихъ жиропдиетовъ были: Брисео–де- 
Варвиль, Кондорее, Гореа (богзаз). Первый поддерживаль комму- 
нальную свободу и евободу печати, отвергая централизацію адмипиетра- 
щи и власти. Второй быль идеалистъ, желавший прежде всего осу- 
ществлешя своихъ теорій. Опъ боготворилъ разумъ, вфриль во все- 
могущество человфческаго гешя, обожалъ будущее и проклиналъ про- 
шедшее, желалъ свободы мыели и науки и въ то же время готовъ 
быль охотно примиритьея со всякимъ правительствомъ, при которомъ 
бы могъ приводить свои теор въ дъйетвіе; онъ перешелъ па сторону 
буржуазіи потому что видвлъ, что съ ея номощью можеть опрокинуть 
зданіе предразеудковъ; но его етрашили бури народныхъ волпешӣ: разно- 
образе народной жизни, кинучая ея дълтельпоеть, ея рЪзкія, своеобраз- 
ныя Формы казались ему безиорядкомъ. Главнымъ органомъ этой пар- 
и была Парижская Хроника. Гореа служитъ полнымъ выражешемъ 
безларшой умЪренности: опъ пе любить никакого движешя, никакого 
шуму, вездв видить анархію и безиорядокъ — не даромъ онъ быль 
иненекторомъ въ какомъ-то пансіон. «Париженя Революши», изда— 
ваемыя Ирюдомомъ, полъ редакщей Лустало, выражали мићшія партіи, 
стоявшей между народомъ и буржуазей или лучше сказать мимия нап- 
боле развитой части буржуазии и парода. Строгй патрютизмъ Лустало 
(Бопз(а1о() и его добросовъетность доставили журналу множество чи- 
тателей. Свобода печати безъ различія мићиій, возбуждеше патріотиз- 
ма въ оелабфвшихъ изн дремлющихь, показаше примфнешй отвлечен- 
пыхъ теорй къ лфлу—воть цфли журнала Прюддма. «Патүютическін 
Лътописи» Карра ирипимають топъ болЪе рфзюм, хотя дъйствуютъ въ 
томъ же дух съ тою разинцей, что пачала ихъ болъе демократичны. 
Бонвиль и аббать Фоше оеповали журналъ, въ которомь проводилась 
теорія  вееобщаго счастя: первый лумалъ достигнуть его раздф- 
лешемь имуществъ и общиоетью жепъ... Роялисты имфли на своей 
сторопв вялую оФФиціальую газету и ибеколько другихъ, отличавшихея 
крайней умфренностью. Первый роялистекій журпалъ, который имвлъ 
пЪкоторый успъхъ, называлея ЈоџгпаЇ йе 1а сошг еі (е Іа уйе (прид- 
ворный и городекой журналъ); велёлъ за нимъ являются « Дфяшя 
Апостольекія» (1е5 Леіеѕ деѕ Арӧігеѕ) и др. Насмъшка и клелета со- 
ставляютъ главное ихъ оружие, изящная Форма—доетошиетво. Шо иро- 
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тивь Мори, Готье, Мирабо-младшаго “Гоппеаш) являются грозные 
противинки-—Камиллъ Демулэпъ и Мара. Никто изъ тоглашиихь ииса- 
телей ие обладалъ такимъ даромъ остроумнаго, увлекательнаго изложе- 
пія, какъ Демулэпъ. Пламенное воображеше, наполненное классически- 
ми героями, неистощимая Французская веселоеть, паходчивоеть, смф- 
лоеть, ръзкія реепубликанекія мифшя дфлали изъ него любимца ва— 
рода; онъ страстно любилъ свободу, по свободу Аойнъ, а не Сиарты; 
его пепоелћдовательность происходила отъ излишией виечатлительпости; 
человћкъ минуты, опъ быстро переходилъ отъ одного ощущешя къ 
другому, но всегда быль искрененъ-——однимъ еловомъ опъ былъ вфр- 
нымъ выражешемъ народа, которому служиль: въ немъ соединялись 
ве? ого добродфгели и недостатки. Еще па скамьяхъ коллеги Лудо- 
вика Великаго, тдБ опъ былъ товарищемъ Робеспьера, опъ едЪлалея 
ревиостпымъ реснубликаннемъ. «Мы воспитывались въ школахъ Гре- 
ци и Рима, говорить онъ, въ республиканской гордости и въ иена 
виети къ 1лавдіямъ и Вителліямъ... Безумцы! можно-ли чуветвовать 
страсть къ отцамъ отечества, къ капитолію, но презирая вереаль- 
скихъ лодовдовъ? Можно-ли удивляться прошедшему, пе оеуждая па- 
стоящаго»? 


Первый шагъ Демуләна па политичеекомь ноприщё была звамс- 
нитая ръчь его въ Пале-РоялЪ, когда онъ возбудиль шародъ взять 
Бастилпо. Велфдь затъмъ явились его « свободная Франція» и «ръчь 
фонаря» къ Парижанамъ. Роялистекіе писатели обвиияютъ его въ хлад- 
покровной жеетокости, въ пеприличныхь шуткахъ, въ потворетв на- 
родиымъ страстямъ. это иееправедливо. Вотъ что говоритъ Фонарь: «я 
пе люблю елишкомъ носи/ыииаго правосудія. Вы зиаете, что я пока- 
заль лено, что я педоволенъ, во время возшестия Фульона и Бертье. 
Я два раза перервать роковую истлю. Я быль совершешо убЪждень 
въ измфив и мошенничеств» этихъ бездфльниковъ; по етоларъ елиш- 
комъ поторонилея. Я хотълъ бы доироеа и разоблаченія миогихъь Фак- 
товь. Слъшые Парижане! выфето того, чтобы подтвердить эти Факты, 
вы, можетъ быть, погубили доказательства заговора иротивъ васъ. 
Я до сихъ поръ служилъ правосудию и отечеству, какъ только опи 
требовали этого, а вы обезчестили меня. Слава моя пройдеть, ия 
останусь замараиь въ глазахъ потомковъ убійствами ». 


Чтобъ еказать такія вещи раздраженпому народу надо. было много 
смфлости и ловкости, и генеральный прокуроръ фонаря (такъ назы-- 
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ваетъ себя Демулэнъ) доказалъ, что опъ понимаеть свое двло: опъ 
не измфниль пи своей популярности, ни убвжденіямъ. 


Но вез эти обвинешя пичего не значатъ въ сравненіи съ тъмъ, 
что говорили о Мара не только роялисты, но и умБренные; даже 
нфкоторые изъ красныхь республиканцевъ представили его ка-— 
кимъ-то чудовищемъ. Конечно, онъ имълъ пороки, по далеко не 
быль такъ черепъ, какъ его представляютъ. Постараемся опре- 
дЕлить настоящее его значеше въ начал революцій. Жанъ-Ноль 
Мара (Мага!) родился въ одной деревушкъ у подножя Альшь въ 
княжеств Пефшатель въ 1743 году. Чувствительное сердце, огиен- 
ное воображеше, откровенный характеръ представляли богатые за- 
датки для дальшйщаго развития. Съ десяти лътъ онъ сталь чуветво- 
вать непреодолимую склонность къ наукамъ: уметвешыя наслаждешя 
сдълалиеь для него необходимостью. Руководимый матерью, онъ до 20 
лътъ умЪлъ сохранить чистоту нравовъ и велїдетвіе этого нфкоторое 
идеалистическое настроеше. Посл? того онъ поступилъ докторомъ въ 
одинъ изъ полковъ Французской гвардіи. Но скоро служба наскучила 
ему, опъ вышелъ въ отетавку. Съ тъхъ поръ онъ все время посвя- 
тилъ наук и наблюдешямъ; объфхаль половину Европы и около 12 
льгь провелъ въ Алгли. Въ 74 году онъ напечаталь въ Эдинбург 
одно изъ замбчательныйшихь евоихъ произведеній: «цфпи рабства» (ће 
спашз ої 51ауегу). Эта книга представляла историческое и ФилоеоФ- 
ское изложеше вефхъ средетвъ, которыми пародъ удерживается въ 
невЪжествв и порабощени. На другой годъ опъ издаль трактатъ о 
«человкъ», въ которомъ досталось порядкомъ Гельвецію, Кондильяку, 
Вольтеру и вообще веъмъ Филосоамъ, противнымъ школ; Русео. 
Вольтеръ отвъчалъ язвительной критикой, которая окончательно похо- 
ронила репутацію Мара въ глазахъ ученыхъ общеетвъ, тфмъ болће, 
что опъ пе щадилъ ихъ: опъ показывалъ ошибки Ньютона, обвинялъ 
Лавуазье въ присвоеши открытій Кавендиша, пе щадилъ ни Лапласа, 
ни Ласепеда. Оскорблениые ученые вооружились противъ него такъ, 
что онъ пе могъ помфщать па стобцахъ ихъ журналовъ даже своихъ 
объявлешй. А между тъмъ опъ сдфлаль пвеколько важныхъ откры- 
тій въ хими и Физик, по па нихъ ученая котерія не обратила внии- 
манія. Иъэтому времени печали и гоненіл относится его «разсуждеше 
о реформ уголовныхъ закоиовъ ». Глубокая и гуманная ФилоеоФія видна 
въ этомъ сочинеши; съ полнымъ сочувствіемъ и любовью  относитея 
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оцъ къ песчастнымъ, доказывая, что общество само виновато въ боль- 
шей части тъхъ престуилешй, за которыя такъ жестоко паказываетъ. 
Съ перваго взгляда такое направлеше кажется невфроятнымь въ ре- 
дакторв Друга Народа (ГАии а Реире). Какъ можно предпола- 
гать, чтобы человЪкъ, требовавшй въ посафдетйи иЪеколькихъ сотъ 
тысячъ головъ для спасешя республики былъ одарень ньжнымъ и 
чувствительнымъ сердцемъ? А между тъмъ женщины, которыхъ опъ 
любилъ, народъ, страдашя котораго онъ понималь—доказываютъ это. 
Въ разныхъ мЪетахъ Друга Народа просвъчиваютъ страницы, пол- 
ныя пеподдъльнаго чувства и истиниаго страдашя. Патріютизмъ состав- 
лялъ господствующую страсть Мара, страсть, поглощавшую все его суще- 
ствоваше. Пропитанный политическими теоріями древности, онъ не 
затрудиялея прибфгать къ энергическимъ и кровавымъ мфрамъ для об- 
щаго блага, а общее благо онъ полагалъ въ торжеств® и счасии па- 
рода. «Святая любовь къ отечеству, говоритъ опъ, я посватилъ теб 
мой сонъ, мои досуги, мои дни, већ способности моей души. Я при- 
пошу теперь тебъ въ жертву мои предубЪждешя, мщеше, ненависть... 
Божество душъ чистыхъ, дай ми силы исполнить мои обфты! Ни- 
когда самолюбіе или упорство ие воспротиватся во мгв мЪрамъ, пред- 
писанцымъ благоразуміемъ. Дай миъ восторжествовать надъ побужде- 
шями чувства и если изетуцлеше ногодовашя должны когда нибудь 
вывести меня изъ границъ и подвергнуть опасности общественное 
спокойствіе, пусть я умру отъ горя, прежде чбмъ совершу подобное 
преступлеше». Но эти чувства не бросили Мара сначала въ крайнюю 
демократио. Онъ понималъ, что демократія можетъ существовать и при 
конституции, и въ начал? своей политической карьеры не прочь отъ мопар- 
хической конетитущи. Вирочемъ обольщеніе его продолжалось не долго. 
Оцъ скоро увидълъ и происки буржуазіи, и замыслы роялистовъ. Буря раз- 
разилаеь. Знаше людей и огромная пачитанноеть дълали Мара почти 
ясповидящимъ. Подозрительный глазъ его проникалъ вездЪ; онъ предъ- 
угадывалъ все, что клонилось къ вреду народа. Но обожая народъ, 
онъ не льстилъ ему, какъ не льетилъ никому. «О, Нарижане, воск- 
лицаетъ опъ, легкомысленные, слабые, малодушные! Любовь къ ио- 
востямъ доходить въ васъ до ярости; страсть къ великимъ подвигамъ— 
у васъ мгновенная вспышка... Уроки мудроети и благоразумныя иа- 
мфрены не для васъ. „Легоны голодныхъ писакъ извратили вашъ 
вкусъ глупостами и жестокостями. Дьльныя вещи ие производятъ на 
ваеъ виечатльшя. Вамъ уже нравятся только крайности, раздираю- 
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ние серлца поступки, грубая брань; вамъ уже кажутея еамыя силь- 
пыл выражешя безъ энерги, и скоро вы будете глухи ко всему, 
кромф криковъ тревоги и измфны› | 

Паролъ понималъ, что эти укоры вырывались отъ избытка любви, 
и не только прощалъ емфлому публициету, по еще прибъгалъ къ нему 
въ частныхъ дфлахъ. Страницы Друга Парода пепещрепы обличи- 
тельными статьями и изъявлешями благодарности — одному заплатили 
долгъ, другой обнаруживаеть продажноеть судей, третій — злоупотреб- 
ленія властей, четвертый хлопочеть о развод, пятый о елавъ—и 
всф обращаются къ журлалу Мара. И сколько гнёва, сколько 
гонешй перенесь онъ за это. Клевета пе щадила его: кром  спра- 
ведливыхь упрековъ за жестокоеть, говорили, что опъ елужитъ ору- 
діемъ аристократиг для возбуждешя пародныхъ волненй. Вотъ что 
отвфчалъь на это Мара: «Враги народа, мои враги, говорятъ, что мое 
перо продано. Кому, скажите пожалуйста, кому? Не паціопальному ли 
собрашю, которое я столько разъ порицаль за пагубные декреты, 
напоминая ему объ его обязанпостяхъ? Не короп? лт, на которую я 
всегда пападалъ за ея ненавистную хищность, за ся страшныя преро— 
гативы? Пе министерству ли, которое я веегда предетавляйъ какъ 
пепріятеля парода, котораго члеповъ я называлъ злодфями отечества? 
Пе лринцамъ ли, которыхъ издержки я требовалъ ограничить, кото- 
рыхъ зваль къ сулу? Пе духовенству ли на притлзашя и безнрав- 
ствениость котораго я всегда возставалъ? Не дворянству ли, котораго 
коварные замыслы я раскрылъ, котораго несправедливыя привилемл 
п желашя я всегда порицалъ? Пе капиталистамъ ли, грабителямт, 
лихоимцамъ, госуларствепнымь шявкамъ, у которыхъ я требовалъ 
отчета въ высосанной ими крови? Пе думф ли, которой тайныя ижли 
и опасные замыслы я обнаружилъ? Не округамъ ли ((15(гісіѕ), кото- 
рыхъ устрашатющій составъ я показалъ и требопалъ реформъ? Не про- 
далъ ли я себя паціопальпой гварди, па которую возеталъ за ея 
глупые поступки и безразеудпую ловћрчивость къ подозрительнымь 
начальникам ь?.. 

«За что же я нажиль себ такую тузу смертельпыхъ исиріятелей? 
За пародъ, за бъдный пародъ, истощенный бъдноетью, псегда притЪепя- 
емый и презираемый; за народъ, который пе даетъ ни мфетъ, пи пеней. 
ИАертва гражданскаго мужества, я должен служить примфромъ 
тьуъ, которые попытаются защищать права пацій! Легкомыеленный 
и неблагодарный пародъ! Ты покланяенься тиранамъ и оставляень 
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своихъ защитников, но я предаюсь тебЪ, я посвятить тебъ мои 
труды, мой покой, здоровье и свободу» !.. 

Цопятно, каков значеше могъ имфть человфкъ еъ такимъ патр 
тизмомь и энермей. Вляше его еще увеличивалось Фрерономъ, ре- 
дакторомъ « Народнаго. Оратора» и ревиоствымь послфдователемь Мара. 

Цри такихь литературныхь дфятеляхь, пародная партия обладала 
еще. ораторскимь талантомь Дантола и чанатической ненреклон- 
ностью Робеспьера. Первый отличалеп порывистымъ, слрастнымъ 
краснор%чіемь и еъ необыкновенной ясиостью умфль излагать 
вамые запутанные  воировы; онъ никогда ше издавать  ника- 
кой книги и самыя рЪчи говорилъ большею частью безь ириготовлешя. 
ь чиетоть и силЪ свопхь убъждешй онъ нахолияъ тв звуки, ко- 
торые привлекали къ пему сердца народа. Сынъ прокурора въ Арсизь, 
онъ съ рашихь лътъ посвятиль себи юридической карьер; но нЪтъ 
никакихь дашныхь, показывающихь, чтобы опъ прославился на этомъ 
поприщъ. Вфроятио судьба его пичъмъ ме отличалась отъ судьбы 
его товарищей, когда вдругъ революція выдвинула его на сцену. 
Избранный въ. президенты округа Кордильеровъ, онъ. сообщить ему 
свою энергію. Этотъ округъ, говоритъ Фрерошъ, сдфлалея ужасомъ 
аристократи и убфжищемь вефуь иритъенлемыхъ. Его зпергическія 
постаповленіл пе разъ ириводили въ смущеше муницииальный десно- 
тизмъ, возникиий на развалинахъ веъхъ другихь тираший. Такое влі- 
яме было „тъмъ болЪе ощутительно, что Дантонъ быль человъкь съ глу- 
бокимъ политическимь тактомъ и не саишкомь затрудиялея въ выбор 
сределвь дан достижешя своей цъли. Съ иерваго взгляда ошь нонялъ, 
что буржуазія, едва освободившись, захочеть сдлаться иривилеги- 
ровашымъ еословісмъ, и потому съ самаго начала своей молитичее- 
кой карьеры ошь дъйетвуегь противъ ней во имя народа. Онъ хо- 
таль етраишой но иепродолаштельной диктатуры; оиъ думалъ, что 
она упрочить царство свободы и дастъ развиться учреждешямь наи- 
бодфе благопріятнымъ дла пауки, иевусства и обществешаго развития; 
и что тогда она будетъ пе нужна. Опъ не отдълялъ демократи и если 
мечталъ когда 0 древней роепубликъ, то о республик Аошъ, по не 
(шарты. 

Максими.йань Робесиверъ, депутатъ Аррава, отличален строгостью 
правовь и иенодкуиной честиостью. (Страстный поклоишікь • Руеео, 
опъ вею жизнь мечталь о ириведеши «общественнаго договора» въ 
дъйетые. Фанатокъ этой идеи, онъ стремимся къ осуществлешю ея 
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со веъмъ унорствомъ глубокаго убъждеши. Кроткій и вантиментальный 
вь частлой жизни, онъ становилея неумолимымъ, какъ скоро д%®ло 
касалось общеетвеннаго блага. 1чи его отличались гуманностью, 
которой никакъ нельзя было ожидать отъ будущаго террориста: онъ 
предлагаль уничтоженіе смертной казни, требовалъ освобожденія не- 
гровъ во Французекихъ колоніяхъ. Но, не смотря на справедливость 
защищаемыхъ имъ принциповъ, ръчи его пе производили впечатл%нія 
па большинство собраня, потому что были холодны, напыщены и от- 
лачалиеь извфетными риторскими пріемами. Ничто пе показывало въ 
пемъ, говорить Луи Бланъ, чего нибудь роковаго или великаго; одикъ 
среди цфлаго собрашя опъ доводилъ вопросъ до послъднихъ пред%ловъ, 
одинъ посреди веъхъ этихъ людей, волнуемыхъ самыми противополож- 
ными чувствами, опъ шелъ прямо, безъ страха, безъ колебаний, безъ 
противорёчя себъ, со взглядомъ постоянно устремленнымъ вдаль къ 
одной точкъ. Никто не разгадалъ его. То пламя, которое другіе 
имъютъ въ сердиф, опъ имълъ въ головъ. Онъ былъ страстенъ умомъ; 
его вфровашя были прочны, но холодны какъ сталь... « Этотъ человъкъ 
сдфлаетъ что нибудь, сказалъ однажды Мирабо въ минуту певольнаго 
увлеченя, потому что онъ вфритъ въ то, что говорить». 

Кого могли выставить роялясты противъ такихъ бойцевъ: Клер- 
монъ-Тонерра, Малуэ, Казалеса, аббата Мори. Ќазалесъ, елу 
жизни! прежде въ армін, иринесъ въ собраше пылкое поры- 
вистое краенор®че л рыцарскую ‘преданность длу короля; недо- 
статокъ образовашя онъ замфнвль начитаппостью, хотя безпорядоч- 
пою; недостатокъ локазательствъ— страстностью. Ирошя и пегодованіе 
были любимыя его оружия, но дВИстве ихъ было мгновенно... Д%яо 
монарми и дворянства было проиграно. Вмяше Клермонъ-Тонерра и 
Малуэ было еще незамфтифе: они говорили уму, а не чувству, не 
отличалиеь ни оригинальноетью, ни силою мыели и нравилиеь только 
самымъ умфреннымъ. Аббатъ Мори началъ свое поприще панегирикомъ 
св. Лудовику; эта рфчь открыла ему двери во фраппузскую академію. 
Векор% потомъ онъ получиль мфсто королевекаго проповфлника. Де- 
бютомь ‘его было похвальное слово св. Винценту де Полю, нанолнен- 
пос намеками на дурное поведеше Марш Антуанетты и призывами къ 
благотворительности. Никто ие могъ думать, чтобы онъ еталъ на 
сторонъ реакцій. Но ему недоставало сердца. Мознаши его были 
громадиы, память удивительна, діалектика искусна, но подъ веей 
этой блестящей обстановкой скрывался холодный риторъ, умъвшій 
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быть кстати даже эитузастомъ. Его смфлоеть и наглость, лоходив- 
шя иногда до цинизма, возмущали собраше; но иногда его красивая 
Фигура, звонкій голосъ, ловкал, ивЪтистая рфчь вырывали рукоплее- 
канія даже у лЬвой стороны: въ пемь недоставало искренности и 
народъ, какъ справедливо замфчаеть Ламартинь, виджль въ немъ 
актера и адвоката. Іезуптъ въ выбор средетвъ, Мори не стфенялен 
ни клеветой, пи интригами. Честолюбивый эгоизмъ елужилъ двига- 
телемъ вефхъ его дъйетвій, и оиъ шеколько не стыдилея прибфгать 
къ ложнымъ слухамъ и возбуждешю пародныхъ волненій посредствомъ 
фанатизма и нодкуповъ, для того чтобъ получить кардинальскую шапку 
или еще ифеколько Фхермь къ своимъ и безъ того уже огромнымъ 
богатствамъ. 

Гораздо опаси%е для народной парти могъ быть грахъ Мирабо, но онъ 
оставалел тогда еще вфренъ иачаламъ революци; о возможности под- 
купить его могли только знать люди, хорошо его знавшие. Роялиеты 
считали себя настолько сильными, что считали помощь его излишней; 
они полагались на войско—въ людяхъ насилія у шхъ не было 
недостатка. 


П. 


Голодь въ Париж прололжалея. Министры ие предпринимали пи- 
какихъ ръшительныхъ мъръ къ прекращешю его. Распоряжешя Нек- 
кера были неудовлетворительны. Роялисты думали воспользоваться та- 
кимъ положешемьъ дълъ и распространяли въ парод% слухи, что всему 
виной конетитушя. Дворъ сталь сосредоточивать около Версаля войска. 
Королева ласкала оФицеровъ. Въ Версальскомъ театрЪ уетроилея 1-го 
октября роскошный объдъ слишкомъ па 200 человЪкъ. Во время обЪ- 
да Марія Литуанетга входигъ въ сопровождеши короля, держа дофина 
за руку. Восторженныя рукоплеекашя лривътетвуютъ ее. Она обходить 
столы и ласковыми словами и шриввтливыми улыбками усифваеть до- 
веети эптузіазмъ до поелъдией степени. Собеердиики надъваютъ ‘бълыя 
кокарды и клянутея заставить друме полки носить ихь... 2-го октя- 
бря быль новый обфдъ, хотя мепъе шумный, но пе менфе возбуждаю- 
щій страсти; безумныя клятвы, напоминавиия времена рыцарства, были 
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произнесены, невозможный иредириятя задуманы; ирпдворныя дамы ста- 
ралиеь поддержать такое расноложене умовъ, он дфлали и раздавали 
кокарды изъ бфаыхъ ленть своихь уборовъ; он унотребляли вев о хи- 
троети жепекаго кокететва, чтобъ превратить своихь поклонниковъ въ 
сепдовъ королевы. . Число ихъ быстро ирибаваялось. Нланъ рояли- 
стовъ состояль въ томъ, чтобъ увезти короля въ Мець и обложивъ 
Нарижь, принудить его къ сдачв голодомъ. Они думали, что осущест- 
влеше надеждъ ихь близко и съ каждымъ часомь вели себя наглъе: 
гражданская Форма и нацюнальная кокарда. были презираемы и носив- 
ше ихь подвергались оскорблешямъ... 


Извфетя обо всемь этомъ дошли до Парижа. Дантонъ и Мара по- 
синли возбудить народную подозрительноеть. Еще сильнЪйшимъ дви- 
гателемь былъ голодъ, тъмъ боле, что народъ видфль, что національ- 
ная гвардія, разгоиявшая его, была обильно снабжена хлћбомъ. Стра- 
дашя блилшихъ глубоко потрясло жешцинъ массы. Опб решились 
отправитьея депуташей къ королю. 


» 


э октября рано утромъ одна молодая дЪвушка ударила въ барабанъ, 
многочисленная толиа женщипъ явилась па условлешый знакъ. Сперва 
он} устремились къ ратушъ, истребили млого бумагъ, по ие нашли 
почти никого изъ членовъ... Въ то же время раздалея пабатъ, и на- 
родъ высьшалъ изъ предмфетй. Ратуша была залита этими живыми 
волнами; оружейный магазинъ расхищень.... часть толпы отправилась 
къ Версалю, друган разефялась по городу набирать рекрутъ. При кон- 
цв зисейскихь полей первая партія получила значительное подкр®и- 
лепе. До восьми тыеячь женщин» составляло авангардъ. Между ими 
красовались: Роза Лакомбъ, Цьеретта Шабри, Регина Одю, названная 
королевой рынковъ и 'Терония де Мерикуръ, восторжениая иоклониица 
свободы. Въ ярко краской амазоикъ, въ круглой шали, украшенной 
чернымь перомъ, съ волниетыми волосами, небрежно разбросанными 
по илечамь, на крутящейсл лошади, съ копьемь въ рукЪ она казалась 
достойной жрицей той религ, которая замфнила ей любовь, един- 
ственную религію женщины.... 


Между тъмъ собралаеь нащюнальная гвардя. Лафайетгь не зналъ, 
что двлать. Коммуна пе лавала пикакихь приказаий; пародъ требо.. 
валь вести войска къ Версалю, депутація отъ шести роть гренадеръ 
требовала того же... Каждая минута увеличивала волненіе; раздраже- 
ше толпы достигяо высшей степени... Въ это время принесли атай - 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 23 


етту желанное приказаніе. Ошъ противъ воли долженъ былъ повино- 
ватьея. ... 

Явившись въ Версаль, женщипы хотфли войдти въ нащональное со- 
браше. Депутащя отъ пихъ была принята, жалобы выслушапы; собра- 
ше рЪфшило, чтобъ президенть Мунье предетавилъ королю депутацію 
отъ женщинъ. Аудовикъ принялъ ихъ ласково и обфщаль удовлетво- 
рить ихъ просьбамъ. 

Цаетушла ночь. Весьма немпомя удалились въ Парижъ. Большин- 
ство оставалось па улицахъ Версаля подъ проливиымь дождемъ, безъ 
куска хльба... Дворъ былъ въ волнеши, по король оставалея спокоенъ: 
онъ получиль извветіе отъ Лафайетта, который увфломляль его о ско- 
ромъ прибытіи нацюнальной твардіи и ручался, что пе елучитея ни- 
какого безпорядка... Въ полночь явился самъ Лаайеттъь и окоича- 
тельно успокоилъ дворъ. Вев улеглись спать. 

Утромъ 6-го октября небольшая кучка парижапъ вошла па дворъ 
версальскаго дворца. Скоро весь дворъ нанолнилея пародомь... Вдругъ 
раздается выстрълъ и одинъ изъ прибывшихъ падаетъ, убитый на по- 
валъ. Яростные крики раздаются въ отвътъ. Толна паводняетъ дворъ 
и залы дворца. Ифеколько солдатъ припесепо въ жертву. Отрастямъ 
полпый разгулъ. Въ масс показываются люди въ мистическихъ ко- 
стюмахъ, въ шелковыхъ чулкахъ, съ мальтійекими крестами на мунди- 
рахъ нащональной гвардіи. Къ нимь присоединяется вся грязь париж- 
скихъ предуветій... Головы двухъ убитыхъ роялисткихъ солдатъ от- 
рублены и посажены на пики.... Иепуганпые придворные етшатъ 
переод%ться и бъжать. Королева, полуодЪтая, спасается потайнымъ хо- 
домъ къ королю.... 

Между тъмъ прибыль Лафайеттъ. Внутренность дворца была очи- 
щена, по па дворахъ твенплея еще пародъ.... Король показался на 
балкой. Үіхе 1е тоЙ Ге тоі а Рагіѕ! раздастея со веъхъ сторонъ. 
Волиеше мЪшаетъ ему отвфчать, онъ дълаетъ утвердительный знакъ 
головой и молча удаляется... Велфдь за тъмъ пародъ хочетъ вил®ть 
королеву. Посл5 иЪкотораго колебаніл, опа, но совЪту Лахайетта, р?ъ- 
шается показаться. ВзявЪ за руки своихъ дЪтей, она выходить па 
балконъ не безъ ифкотораго трепета и смущешя. При вид ея ео 
етраданіе пропикаетъ въ сердца женщинъ: ифкоторыя начинаютъ кри- 
чать: Ууе [а тете! Другія хотятъ имъ помфшать, но когда Ларайеттъ 
преклоняетея лередъ этимъ упиженлымъ величіемъ , пародъ прощаетъ 
вее, и восторженные клики привфтетвуютъ королеву. ... 
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Такъ кончился этоть замфчательный день: народъ спасъ себя отъ 
голода и затруднилъ дъЙСТВІЯ реакціи переселеніемъ короля и нац! 
ональнаго собрашя въ Парижъ. Буржуазія принуждена была дЪйетво- 
вать заодно съ Народомъ: она воспользовалась плодами его усидій, и 
съ первыхъ же дией торжества своего стала преслфдовать демократи- 
ческую партію. 

По случаю убійства одного булочника, коммуна обратилась въ 
законодательное собраше съ просьбой объявить городъ на военномъ 
положении. Это желаше было исполнено. Коммуна левко воспользова- 
лась преступлешемъ нъкоторыхъ , чтобъ подавить вефхъ. Напраено 
Лустало восклицалъ: Французы, Французы! П%тъ, нътъ | Такія чудо- 
вища пе принадлежатъ пи къ какой стран... Преступленіе—ихъ эле- 
ментъ, висфлица— отечество! Буржуазія пе обращала пи ва что вни- 
манія и въ короткое время повфеила трехъ человькъ. Мара энергиче- 
ски возеталъ иротивъ восипаго закона, доказывая, что народъ никогда 
пе возстастъ безъ причины, что только тогда, когда истощится еготерп® не, 
он ръшаетел взяться за оружие. Коммуна отвфчала новыми иритфене- 
шами, Произвольные аресты, запрещеше носильщикамъ продавать дру- 
гіе листки, кромЪ постановлений правительства, преслъдовашя читате- 
лей газетъ безъ визы полиціи, оскорблешя, наносимыя па улицф жен- 
щипамъ , учрежденіе слфдетвеннаго комитета, который имфлъ право 
заключать въ тюрьму на три дня безъ всякой вины, иодъ предлогемъ 
предварешя безпорядка—все это подняло журналистику па коммуну, 

Поражая пародъ, буржуазія сочла себя настолько сильной, что 
вздумала окончательно порфшить вопросъь съ духовенствомъ и парла-- 
ментами. 

Вопроеъ объ отобраши церковиаго имущества въ пользу гоеудар- 
ства и объ уничтожеши монащескихъ орденовъ возбудилъ жаркіе споры 
въ собранш. Аббатъ Мори и Казалесъ, по обыкновению, говорили въ 
пользу духовенства. Мирабо и Камюсъ (Сатиѕ), суровый янеенистъ, вов- 
ражали имъ. Рачи ихъ произвели сильное впечатльше. Значительное 
большинство одобрило ихь предложешя. Тфмъ ие менфе недовольныхъ 
было множество. Борьба еъ парламентами представляла менфе затруд- 
нешй, потому что время ихъ прошло, что въ осиовЪ ихъ не было етоль- 
ко жизни, какъ въ католицизм»; сверхъ того на этотъ разъ король при- 
соединилея къ собранию и—парламентовъ не стало... 

Цо въ то время, когда дворъ лишился одной опоры, онъ пріоб- 
рълъ другую. Мирабо постоянно нуждался въ деньгахъ и искалъ толь- 
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ко случая подороже иролать себя. Гразъ Ламаркъ разгадать его и 
старалея сблизить еъ королевой, по та упорно противилась; съ дру- 
гой стороны Дюнортъ, аметъь и Барнавъ хотЪли сблизить его еъ 
Латайеттомъ, чтобъ съ ихъ помощью пизвергпуть министерство. Падо 
предполагать, что Латайеттъ дЪйствоваль еъ вфлома Лудовика и Ламар- 
ка, представляя Мирабо Монморану (Моп(тогіп), потому что миниетрь 
черезъ ифеколько дней ирислалъ знаменитому оратору отъ имени короля 
значительную сумму денегъ. Мирабо изъ завиетливаго соперника Ла- 
Файетта сдфлалея ревпоетнымъ его ноклоппикомъ, но пе падолго-— скоро 
между ими вепыхнула снова вражда. Мирабо хотблъ едълаться мини- 
стромъ, надфясь управлять всфми посредетвомъ своего краспорфия; 
того же самаго хотфль Лафайеттъ, который понималъ, что при такомъ 
товарищ вліяше его будетъ непрочно. Чтобъ удалить его, онъ пред- 
ложилъ ему мЪето поелапника, но тотъ отказался. "Тогда Лафайеттъ 
отдалилея отъ него, и Мирабо опять еталъ осыпать его сарказмами. 
Дворъ также пе оставалея въ бездъйствіи. Кавалеръ Фавра замышлялъ воз- 
будить армію противъ собрашя и похитить короля; эмигранты етара- 
лись заинтересовать другія державы па возетановлеше прежней его вла- 
сти. Парижскіе роялиеты сдфлалиеь предпріимчивће... 


Революція съ своей стороны пріобръла сильную поддержку въ клу- 
бахъ. Бретанекій клубъ, основанный депутатами Бретани въ Версали, 
скоро развилел въ обширное « общество друзей копетитуціи», едфлавшееся 
впослфдетви извЪетнымъ подъ имепемъ «клуба якобинцевъ». Этотъ 
клубъ имфлъ многочиеленныя колониг въ провинціяхъ. Число ихъ быетро 
увеличивалось, и еъ каждымъ дпемъ опъ пріобр%ъталъ болфе значенія, 
хотя еначала принципы его бҳли ие точно опредфлены; любовь равенства, 
уважеше человъческихь иравъ, защита слабыхъ—воть максимы, кото- 
рыми руководствовалиеь якобшщы. Въ голов? ихъ стояли тогда пе Ро- 
беспьеръ или Даптонъ, а братья Ламетъ и Бариавъ, ораторы не безъ 
достоинствъ, по которымъ далеко было до Мирабо. 


Такъ окопчилея 1789 годъ. Революция. выяелилась , важнъйше 
дфятели ся ветуиили на сцену; яругіе приготовлялиеь емфнить ихъ; 
толчекъ быль данъ, не извЪетно было только, гл® остановится рево- 
лющя. Нащопальное собраше "думало, что сдфлано очень много; демо- 
кратическая партія находила, что сдфлано очень мало, что ни одинъ 
вопросъ не доведенъ до коппа. Умы были напряжены; общее 0%д— 
ствіє сближало сердца патріотовъ; пожертвовашя въ пользу отечества 
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сыпались со веъхъ еторопъ (*). Народные трибуны поддерживали вол- 
неше словомь и печатью; трагедія Карль ІХ, наносившая страшные 
удары королевекой власти п духовенству, привлекала ежедневно массы 
зрителей; роялиеты роптали; дуэли умножались; ненависть офицеровъ 
была устремлена противъ журиалистовъ и либеральныхь членовь собра- 
шя — все предвъщало близкую бурю. 


• В. ПОПОВЪ. 
й № 
(Окоичаше в5 слюдующей книжкњ). 


{*) 7 сентября дв падцать гражданокъ прииесли въ иащональное собраше 
первое приношеше. Примфру ихъ послвловали другія. серьги, браслеты, коль- 
ца, брилманты сьшлятся въ патриотическую кассу. Пеккеръ жертвуетъ 100 
т. ливр.; Французская комедія 93 т. Маркиза Сильери-Жанлись— серебряный 
туалетъ. Въ числ жертвоватедей встрЪчаются земледьльцы, лакеи, женщины 
и даже дъти, и этотъ поток патріотизма, пачавшійся въ $9 году, не переста- 
валъ увеличиваться во все премя револющи по мЪръ увеличешя опасности 
отечества. 
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— Что такое наше общественное мині? Кфмъ и какъ оно выражается? 
Крестьянскій вопросъ; гг. Падалица и Бланкъ его порфшители. — Письмо 
крестьянина Иванова. —Встрфча моя съ крестьяниномъ Нижегородской губер- 
нши.—ВЪсти изъ медвфжьяго угла и Казани объ уставныхъ грамотахъ. —Искъ 
времепно-облзаппыхъ крестьянъ г. Капииипа противъ бывшаго своего вхадфль- 
ца и его рьшеше мировымъ създомъ.—Очистка входящихъ бумагъ кіевскимтъ 
по крестьлискому дълу присутствісмъ. —Влземскій мировой посредникъ Ива- 
новъ и судъ надъ пимъ. —Уставиая грамота грата Ланскаго и мой знакомый 
либералъ. —Помфщикъ Чертковъ.—Юридическ!е обычан крестьянъ и величе- 
ственное отношеше къ нимъ «м8стныхъ начальствъ».—Дфяшя акціонерныхъ 
компаній. — Подвиги новЪйшихъ баши-бузуковъ.—Увеличеше содержания го- 
родовымъ врачамъ.—Казанская городовая больница.—Положеще о городскихъ 
банкахъ.-—Слухъ объ окончаши работъ по предмету о земскихъ банкахъ. — 


Вившній заемъ. —Циркуляръ с.-петербургскаго оберъ-полиціймейстера. 


Когда мы выходимъ изъ круга оФишальной жизни и Перестаемъ 
думать мыемю правительства и говорить его языкомъ, то намъ 
остается единственный судья пашихъ намфрешй и поступковъ — об- 
щественное инъше. Къ ному мы относимся съ нашими протестами 
и обличешями; отъ него требуемъ той сираведливости, которую не 
удовлетворяеть юридичесюй законъ; въ общественном ми%ніп мы 
ищемъ примиреня съ той средой, въ которой живемъ и дъйствуемъ, 
и успокоешя нашей собственной совети. Сила общественнаго мифим 
есть первая и главная сила народа, посредетвомъ которой опъ управ- 
ляетъ своими дфлами и исторической сульбой: такъ думаетъ извфет- 
ный разрядъ прогрессистовъ, доктриперовъ и шовинистовъ, чрез 
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вычайно склонпыхъ Формулировать народпую жизнь въ отвлечешыя 
понятія, часто пе имймония никакого дъйетвительнаго смысла. Ние- 
ходя съ облаковъ ла реальную точку зрфшя,—мы имфемь право сиро- 
сить: но что же такое общественное мнфше? Въ чемъ выражается 
его голоеъ и судъ! ГдБ ТБ органы, въ которыхъ оно проявляетъ 
свою инислативу? Какъ, повидимому, ни просты эти вопросы, но от- 
вчать на нихь нелегко. Прежде веего мы желали бы знать, къ 
какому классу животнаго царства надо отнести общественное мивше? 
Какимъ языкомъ оно говорить? "Бетъ и енитъ ли оно или, по- 
добно олимшйекому божеству, носитея въ сферахъ безпзотпаго міра, 
тд» пе спятъ и пе Фдятъ, но живуть какою-то особенною жизнію. 
ели мы ежеминутно обращаемся къ общественному миъшію, проеимъ 
его учаетія въ пашемъ домашнемь и гражданскомь поведеши, если 
мы постоянно сеылаемея па его авторитетъ, то, конечно, мы приз 
наемъ въ немъ что-то реальное, живое, доступное осязанію, елуху и 
зрънпо. По гд же опо обитастъ и чфиъ поддерживаеть свое суще- 
ствоваше? Позвольте спросить васъ, любезный сосфдъ, не у вась ли 
проживаетъ обществениое миъше? — Иътъ, отвфчаеть опъ. Поз 
вольте спросить васъ, г. №. №., не вы ли общественное мифше? 

— Ифть, отвЪчаютъ памъ. А! въроятно, милая губериекая матрона, 
разносящая разныя сплетии по городу, это вы — общественное миъніе? 

— Нътъ, и пе я, отвфчаетъ благородная жена, отставнаго коллеж- 
скаго ассесора. Да гдЪ же оно,— это безпаспортное и праздношатаю- 
щееся существо? Перебирая всевозможныя географи и статистики, мы 
пигд не находимъ ни имени, пи м%ста жительства, ни даже, чина, ко- 
торый бы назывался общественнымъ мииемъ. Такъ что же это? 
Неужели опять надувательство, въ род ФилосоФекаго камня, вер- 
тящихея столовъ и разныхь шарлатанекихъ Фокуеовъ, придумашыхъ 
для набивашя кармана насчеть разпыхъ простаковъ и неучей? Такъ 
пожалуй придется согласиться еъ нашими крайними индивидуалиетами, 
которые кром собетвеннаго носа не признаютъ ничего реальиаго и 
дальше своего носа не видятъ ничего въ общеетвъ. Да, пришлось 
бы согласиться еъ ними, если бъ пе разубъждалъ насъ елъдующій 
примфръ: одной изъ моихъ добрыхъ знакомыхъ случилось попеволъ 
ВЫЙдТи за мужъ за очень пошлаго господина; съ первыхъ же дней онъ 
опротивзль ей до омерзЪшя: сначала возмущало ее насиліе, екаред- 
ность и мелкота дущонки этого человЪка; потомъ, приглядфвшиеь къ 
нему поближе, она узнала въ немъ взяточника, надменнаго глупиа, 
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помБшаннаго на двухъ пунктахъ, что жена це должна имЕть своей 
воли и мысли, и что выше етатекаго совфтника нёть ничего подъ 
луной. БЪдная моя знакомая, какъ па зло преслъдуемая дикими лас- 
ками и поцфлуями своего антипатичнаго супруга, желающаго создать 
себБ искусственную и насильетвенную любовь, давно желаетъ отвя- 
заться отъ него, но что бы вы думали препятствуетъ ей? Она 
ужасно боится нарушить приличіе. И вотъ ради этого нриличія де- 
сять лЪтъ молодой жизни брошено въ грязный колодезь. Не дал%е, 
какъ вчера, другой мой знакомый простоялъ въ холодной передней 
своего покровителя и, страшно простудившись, едва не отправился 
сегодня къ отцамъ то же ради приличіл. Взятка беретея потихоньку— 
также изъ прилишя; на улщахъ не дерутся паши лаплаидекіе 
львы и львицы—онять изъ приличія. Лицемфрятъ, лгутъ, наду- 
ваютъ, кормять обфдами и задаютъ разорительные вечера — оцять изъ 
приличія. Теперь, нереверните слово приличіе въ общественное 
иньше, и вы догадаетесь, что у насъ, наперекоръ всякой грамма- 
тик и логикЪ, смфшиваютъ эти два понятія въ одно значеше, Такъ 
вотъ въ чемъ двло: нами управляетъ приличіе; оно предпиеываетъ 
намъ извфетныя правила, которыхъ мы нарушать не емћемъ; у него 
сеть своя расправа, свой судъ и кодекеъ, своп наказанід и помило- 
вашя, свои враги и любимцы, однимъ словомъ, своя маскарадная об- 
становка, гдЪ все ходитъ по канату и пляшеть ла самыхъ узень- 
кихъ подмосткахъ. Но кто же создаетъ это прнличіе? Отвъчать на 
это еще трудифе, чЪмъ на первый вопросъ; одпако попробуемъ. Пред- 
ставьте себъ ловкаго проидоху, зафхавшаго къ намъ изъ Парижа или 
Гамбурга, и уенфвшаго увфрить двухъ или трехъ не очень крвикихъ 
на голову людей, что говорить по Французеки гораздо приличиЂе, чфмъ 
ио русски; эти ие крыше на голову новфрили ему, распространили 
это мирне въ своемъ кругу; къ шимъ пристало еще двадцать или 
тридцать человЪкъ, которые, въ свою очередь, повфрили на слово 
своимъ пріятелямъ, затћмъ мало-по-малу сомкнулось цълое общество 
лицъ, безотчетно принявшихъ миъше другихъ. Такимъ образомъ со- 
ставилел обществеппый голоеъ: большинство етоитъ горой за ириличіе 
Фрапцузекаго языка, меньшинство, хотя думаетъ и иначе, но ңе р%- 
щаетея отступить отъ обще-пришятыхъ условій, отчасти изъ трусости, 
отчасти изъ подражашя, а всего больше изъ боязни прослыть чуда 
комъ и оригиналомъ. Въ этомъ вел обязательная сила такъ назы- 
ваемаго приличия. 
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Неужели же, возразятъ намъ, вы пе допускаете различя между 
приличемь и обществешымъ миБшемъ? Напротивъ, различіе огром- 
ное, чгобы не сказать діаметрально противоположное. Первое обра- 
зуетея привилигированиымъ еословіемъ и состоитъ изъ визшнихъ Формъ, 
развиваемыхъ по закону пассивной инерціи; а второе возникаетъ епизу, 
строго держитея логической послЪдовательности; первое пополияетъ пу- 
стоту жизни за пеимніемъ внутренняго ея содержашя, а второе вно- 
ситъ и разработываеть новые вопросы въ движеши общества; первое 
совершенпо равнодушно къ чувству справедливости, а второе вездћ и во 
вефмъ ищетъ правоты и смыела. По если общественное миъше основывает- 
сл насправедливоети, то можеть ли оно быть достояшемъ той или другой 
части общества, мнЪшемъ парти или котерш? Конечно, нётъ. Веякое 
сословное разъединеше, всякій духъ парти прямо противор%читъ тому, 
что мы должны понимать нодъ именемъ обществениаго мифшя. Ин- 
тересы и стремлешя капиталиста и дворянина никогда не могутъ 
быть тождественными еъ интересами пролетарія или крестьянина. 
Поэтому въ каждомь блазоустроенномь государетвЪ Пе Тасо суще- 
ствустъ ифеколько миъній, столько же, сколько сословій. Цъ сожа- 
лшю, вездъ принимаютъ голосъ преобладающей парти за общій па- 
родный голосъ, и въ частпыхъ иптересахъ стараются видфть общія 
выгоды и, что еще хуже, требовашя высшей человЪчеекой справедли- 
вости. Иногда достаточно бываетъ возгласа какого нибудь плута и 
отифтаго дурака, чтобъ дать этому возгласу характеръ обще-паціо- 
нальнаго мнЪшя. Это одно изъ величайшихъ злоупотреблешй нашего 
времени и сощальной рутины. Что же ‘остается дЪлать, спроситъ 
наивной читатель?—Во-первыхъ, ие признавать за обществениое миф- 
не сословныхъ тенденцій; во-вторыхъ, не павизывать народу выра- 
желія тъхъ желашй, которыхъ онъ никогда пе ил®лъ и паконецъ не 
смЪшивать серьезныхъ требованій общества съ его. вифшиими при- 
лиҹіями. Пока и этого довольно. 

Итакъ есть ли У паеъ обществениое мифше? Для прогрессие- 
товъ, въ род Чичерина и вевхъ литературпыхъ Маниловыхъ, такой 
вопросъ кажетея смЪшнымъ; имъ предетавляетея совершешо доказан- 
ной истиной то, падъ чемъ никто и ие трудилея задуматься. По. еслибъ 
дфетвительно, у насъ было общественное мифше, въ его насто- 
ящемъ смыелф, то чВмЪ же оно заявляеть себя? Гл его иписіатива 
и опозиція? Въ чемъ его принципь и етремленія? По какимъ отли- 
чительнымъ признакамъ мы можемь распознавать его ереди праздной 
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болтовни и беземыеленныхь толковъ? Цого и гдБ оно осудило и что 
сдфлано имъ въ пользу нашего прогресса? Общественное мнЪше ири- 
надлежить не отдльнымь  кружкамъ, не Сьшу Отечества съ его 
подписчиками и другимъ аугейскимъ яслямъ, а всей стран и всему 
народу, а народъ шигъ и ие въ чемъ не выражаеть своей граж- 
даиской и уметвениой автономи. Поэтому надо согласиться, что не 
мнніе, а приличіе и чисто-нЬьшияя Форма нЪеколько сдерживаетъ 
нашъ произволъ и грубыя наклонности... 

Теперь мы можемъ перейдти къ самымъ Фактамъ и начать об- 
зоръ ихъ съ крестьянскаго дЪла. По статистическимъ даннымъ, на Евро- 
пейскую Росспо приходится 103,158 имъшй, заселешыхъ 10,682,400 
крестьянъ мужескаго пола... Изъ хода крестьяиекаго дЪфаа видно, 
что по марть мъсяцъ составилиеь въ 44 губерши всего 5234 устав 
пыхъ грамотъ, изъ числа коихъ подписано крестьянами 2693. Ре- 
зүльтатъ какъ видно пе совсъмъ блестящій: 

«Но отчего же такъ туго идетъ у насъ разръшене крестьян- 
скаго вопроса»? сирашиваютъ всф, кто хоть сколько нибудь инте- 
ресуетея имъ. 

«По мр приближешя срока къ подписашю уставныхъ грамотъ, 
пишетъ г. Падалица, срока, который назначень у насъ на 41-0е 
марта, мы замфчаемъ возрастающую дФалельноеть помфщиковъ. Я уже 
пиеаль вамь, что крестьяне у наеъ ие желаютъ связывать себя ни- 
какими письменными обязательствами. Какъ видно изъ руескихь га- 
зетъ, это почти общ симитомъ. Объяеняютъ его различно: одни ви- 
дли и видать въ немъ глубокую народную мудрость, друме подо- 
зррваютъ въ немъ тайную пропаганду, или отыекиваютъ иныя при- 
чины. Что касается до паеъ, то мы твердо убфждены въ томъ, что 
глупая опозиція креетьянъ есть симитомъ общий, принадлежащий не 
только нашимъь провмиииямь, но и всей Росеш; помимо разнообразия 
мъетныхъ условий и стенени развимя крестьяшь, —является она, какъ 
естественииое слфдетые певъжества, которое принадяежить имъ вефмъ 
одинаково». ў б. 

Коротко и ясно разъленилъ г. Падалица иричивы неусишнаго 
состояшя и иоднисашя крестьянами уставныхъ грамоть: тупая оио- 
зиція, какъ слъдетвіе пепроходимаго невъжества—ну и баста! 

А вонь, шо теорш знаменитаго Петра Бланка, веф затрудие- 
ня, которыя доселф ветрчалиеь въ разръшеши крестьянскаго во- 
проса и которыя могутъ ветрЪтитьея виредь, объясняются еще легче, 
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Какъ извфетно, Негрь Бланкъ припимаеть начало стадообразности, — 
то, что дълаетъ одинъ, дфлаютъ и другіе. Одному изъ безеловеспаго 
стала сдуру взбрело въ голову ие подписывать грамоты, — ну за 
нимъ потянулиеь и друге... 

Не правда-ли, въдь легко объясияютъ гг. Падалица и Блаикъ ео- 
временныя явленія? Только намъ ночему-то кажетел, что гг. Цо- 
далица и Блапкъ уподобляются въ этомъ случа Тяпкину Лянкипу, 
который, какъ извъетно вефмъ и каждому, «до сотворешя міра дошелъ 
своимъ Уумомъ », 

Пьгь ничего легче какъ обвинить кого бы то нибыло и въ чемъ 
бы то нибыло, когда этотъ обвиненный поставленъ силою обетоя- 
тельствъ въ такое положеше, что онъ или не хочетъ, или пе можетъ 
оправдаться. Г. Падалица всю вину сваливаеть на крестьявъ, — ну, 
а воть послушайте, что пишетъ крестьянинъ Иванъ Ивановь въ 
4-мъ № Мироваго Посрелника: 

«Въ настоящее время винятъ мужиковъ въ томъ, что они не под- 
писываютъ охотно уставныхъ грамоть и ожидаютъ посл двухъ л®тъ 
какихь-го льготъ. Дъйствительно, это неоспоримая правда, но почему 
крестьяне такъ думаютъ? Воть вопросъ. Опи думаютъ потому, что 
получили такое свфдБше оть самихъ г.г. помфщиковъ, ихъ управляю- 
щихъ и старостъ; въ то время, когда означенныя лица выдавали кии- 
гу о крестъяискомъ устройствъ, они увЪфряли крестьянъ, что два го- 
да должно повиноваться но старому—оброкъ платить по старому; елъ- 
довательно новые порядки должны пачатьея черезъ два года». 

— Маконець дождались мы мировыхъ поередниковъ; пошли за со- 
вътами и говоримъ: растолкуйте, ваше благороме Василій Сергвевичъ, 
какое получимъ мы улучшеше въ хозяйств, т. е. въ земл и когда 
уменьшится плата оброка? Мировой поередникъ пояенилъ, что ном%- 
щикъ, если онъ пожелаетъ, можетъ взять отъ наеъ третью часть зе- 
мли. Мы говоримъ: у ласъ и въ настоящее время хлфба ис хватастъ 
на полгода, па одну лошаль и корову недостаетъ корму, а безъ ско- 
та невозможно удобреше шолей. Мировой посредникъ ‘замолчаль, и мы 
остались въ недоумфии 0 хозяйственной нашей участи. Повели рЪчь 
мы о платежь оброка за землю. Мировой посредпикъ объленилъ, что 
платить съ ревизской луни должно по десяти рублей. Позвольте же, 
мы говоримъ: теперь мы илатимъ оброкъ съ тягла пятнадцать рублей, 
а въ тяглв числится ДВЕ души съ четвертью и выходить значить па 
ревизскую душу по шести рублей семнадцати копъекъ, а по вашему 
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разеуждешю выходить на тягло двадцать два рубля и иятьдееятъ ко- 
пъекъ вмъето настолщихь иятнадцати рублевъ и къ тому же убавит- 
ся у пасъ третья часть земли и мъра въ десятин тоже убавитея, — 
выфето сороковки намфриваютъ намь тридцать въ 2,400 квад. сажень. 
Въ такомь случав чего же вы хотите? сказалъ посредникь. Мы го- 
воримъ — у насъ земли мало, терять третью чаеть не изъ чего. 
Въ такомъ случа вы можете вынисыватея въ городемя сословія, вы, 
истинные олухи. Мы стали возражать, что городская жизнь страшитъ: 
въ ней молъ мы видимъ умственное упражнеше, тонкіе извороты, 
нлутни, жизнь городская памъ не по сердцу; мы привыкли къ черному 
хлфбу, желаемъ трудиться, воздълывать земаю и при веемъ томь съ 
родиной и съ кладбищемъ, гдъ лежатъ паши родные, невозможно раз 
ставаться, тяжело. Такъ воздълывайте землю, говоритъ поередникъ, 
кто вамъ воспрещастъ. Вфетимю, закошь не воспрещаетъ, да расчету 
никакого пе выходитъ: земли мало, всего приходится по одной деея- 
тип, разбитой на три шоля—ни хлЪба запасти, ни корма для скота, 
рёшительно никакой изтъ возможности. Да много ли нужно земли 
по вашему? спросилъ посредникъ. Мы говоримъ, что если жить 
честно; платить иовинноети исправно, имфть настоящій кусокъ хаЪба, 
здоровый скотъ, удобрешыя поля, платить новииности иенравно, имћть 
настояний кусокъ хлЪба, здоровый скотъ, удобренныя поля, ири вид 
которыхъ сердце радуетея—то па таковое хозяйство потребно восемь 
съ половиною десятипъ, то есть шесть десятинъ нахатной, двЪ луго- 
вой и полдесятины подъ строешя и огородъ для капусты и разныхъ 
овощей. Въ такомъ случаЪ мы постарались бы стать выше колони- 
стовъ, у насъ же теперь къ тому, какъ и у нихъ, свои выборы и ра- 
справа. Мировой посредникъ замолчалъ и мы остались въ томъ 
же недоумфши. Разговоръ. перешолъ къ другому предмету: заговорили 
о выкуп усальбы и оседлости; мировой посредшкъ сказалъ: но- 
длежите выкуцу но 2 рубля 50 коифекъ, то есть 41 руб. 50 кои. за 
ревизскую душу, а съ полевымъ надъломъ по расчету въ шесть про- 
центовь съ 10 рублеваго оброка-выйдеть 166 рублей 67 кош. Мы 
говоримъ: у насъ пъгъ пикакихъ привольевъ, рБкъ, наемныхъ луговь 
и торговыхъ площадей и городь кажется имфетъ жителей менфе 20 
тыс., слфдовательно подлежимъ выкупу 4 рубля 50 кои., т. е. 25 
рублей за ревизскую душу, а полевой земли цфиа въ частныхь ру- 
кахъ оть 10 рублей 50 коп. и до 15. Неправда, говорить миро- 
вой посредникъ, вы живете въ Московской губерши, Коломен- 
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скаго узда, значить въ промышленномъ пункт, по паспортамъ 
ходите, —еъ кого же и взять, какъ пе съ васъ; вы нехуже ярослав- 
цевъ. Мы стали возражать, указали на барщинекихъ, у которыхъ н®тъ 
промысла. Они, сказалъ поередиикъ заплатятъ столько же, еколь- 
ко и вы, иначе выйдеть ералашъ. Итакъ пять разъ мы были у 
посредника и всегда уходили съ тЬмъ ‘же, съ чфмъ приходили. 
Пусть добрые люди рЪшатъ, правы ли мы или виноваты? а до той 
поры подписывать уставную грамоту какъ-то нётъ охоты». Мы ф- 
ликомъ выписали письмо Иванова потому, что это почти единственное, 
гласное заивлене креетьяниномъ своихъ нуждь, своего взгляда 
на совершающійея вокругъ него переворотъ. Наша масса какъ извъет- 
по не любить высказыватея, — ее не пріучила къ тому исторія. Но 
во веякомъ случаъ въ письмъ Иванова нисколько незамфтно той ту- 
пой опозиціи, которую замфчаетъ въ крестьянахъ г. Падалица, ни той 
беземыслениой стадообразности, на которую осудилъ ихъ пресловутый 
г. Бланкъ. Напротивъ того, если бы въ кругу своихъ интересовъ 
г. Падалица и Бланкъ заявили точно такую же опозицію противъ 
напора враждебныхъ силъ, какая высказывается въ пиеьмъ Ива- 
новымъ, то едва ли кто нибудь изъ общества Падалицы и Бланка 
назваль ихъ тупыми, невфжественными онозиторами, стадообразными 
существами. 

Въ пынфшинемъ году, зимой, п Фхаль изъ Петербурга Нижегород- 
ской губериіи, па такъ называемыхъ едаточпыхъ лошадяхъ. Способъ 
передвижешя «па сдаточныхь» принадлежитъ къ самымъ патріархаль- 
нымъ способамъ. Его выгода состоитъь въ томъ, что вы избъгаете 
возможности етолкновенія еъ лицами, власть имфющими. На сдато- 
чпыхъ Фздятъ преимущественно купцы, м%щане, управляющіе малень- 
кими имЪнілми, словомъ всф лица, которыя казениаго боятся какъ 
огня. Крестьяне-ямщики пе боятся лицъ, Флущихъ « на едаточпыхъ» ,— 
они знаютъ, что «бари» Флутъ всегда или на почтовыхъ, или па 
своихъ, а потому очень охотно разговариваютъ съ своими сЪФдоками, 
стараясь выпытать что нибудь новенькое, дающее отвътъ ла подетре- 
кающіе ихъ вопросы. 

Въ Нижегородской губернін, изъ селепія М., извощикомъ у меня 
попалея крестьянинъ бойкій, смътяивый, онъ скоро совефмь разгово- 
рилея со мной. 


— Пу что, какъ новые порядки у васъ? спросилъ я у евоего 
возчика, . 
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— Ништо илутъ, тяжеловато маленько, — да все повольготиъе, 
чфмъ прежде бывало; Волостной у насъ таковой умный, — грамоті 
знаетъ. 

— Опъ изъ чьихъ же креетьяпъ-то? 

— Изъ пашинекихъ-же. У насъ въ селе чай и волоетный. П0- 
тачки нашему брату не даетъ, да и сторонкамъ поуволить не любитъ. 
Онамиясь у насъ и судъ былъ. 

— Надъ къмъ же? 

— Да я вишъ, родимый, хорошенько-то и не знаю, какое эвто д%- 
ло было, — я въ Арзамасъ въ тъ поры еъ извозомъ Фздиль. Только 
нонв мужики баили. 

— Пу, а грамоту-то подписали что-ли? 

— Грамоту-то? Креетьянинъ приостановилъ даже лошадей и веъмъ 
корнусомъ обернулся ко ми. «Ты поелушай-ка, малый человЪкъ, какое 
эвто д®ло вышло. Знашъ мы сначала ие хотфли рукъ прикладывать: 
землю давали, что у Стрижовскаго оврага, какъ-есть одинъ песокъ, 
да камень, сколь не вали на него навоза, вее ничаво почитай неро- 
дитея. Вотъ мы па міру и положили: пе люба молъ шамъ эвта земля. 
Посредствениикъ сталъ пасъ было уговаривать, возьмите дескать ста- 
рики землю, къ околиці близко, Одначе мы на томъ порфшили—не- 
брать эвту землю. Ну, намъ стали давать другую, знашь, что у За- 
курдаевекаго перелвека. Земли, что и баить, добрая, что хошь съй-—вее 
родится. Мы и покончили было на міру, брать грамоту. Тольхо знашь 
нелегкая принесла ма міръ управителя, такой лисой сталъ къ намъ 
маститьсл, знашь, чтобы поекорЪе грамоту мы подписывали. Мы. его 
слушали, слушали, да и баимъ промежъ собой: не гоже тутъ, стари 
ки, д%ло, управитель знамо господекое бережетъ,—какая ему нужда до 
насъ,— въ петлю онъ знать паеъ хочетъ еъ грамотой-то ‘вести. Такъ 
на томь и порфиили опять —не подписывать грамоты. 

«По мфр® приближешя срока къ поднисашю уставныхъ грамотъ— 
нишегь г. Надалица, срока, который назпачепъ у наеъ на 14-е мар- 
та, мы замфчасмъ возрастающую дфятельность помфщиковъ». 

«Остается только ифеколько дней, —пишетъ кореспондентъ @. Пе- 
тербургекихъ Въломостей подъ рубрикой «въети изъ медвЪжьяго угла» 
(впрочемъ угла, какъ видно не созданнаго воображешемь автора, а 
дъйствительнаго),—до окончательнаго срока подачи уставныхъ грамотъ. 
Многіе помфщики, чело которыхъ заботливо мрачилось приближенемъ 
этого срока, съ завистью емотръли на твдъ сифлыхъ людей, которые 
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давно составили эту абракадабру и даже относились къ своимъ крестья- 
намъ по новому « Положешю», 

Казалось бы зачБмъ смущатьея этимь мрачнымъ госиодамъ-—евою 
землю и евои интересы они лолжны бы знать, какъ свои пять паль- 
цевъ; слфдовало взять въ руки Положеше да и описать, но па дфль 
оказалось не такъ, особенно когда ириилоеь занятея непривычнымъ 
дБломъ. Но и мрачные господа теперь повеселли — нужда родила 
людей; явились составители уетавныхь грамотъ, такіе доки, для ко- 
торыхъ написать грамоту — пустое д%ло. 'Гакого борзопиеца уб%- 
дительно призываютъ, сажають въ отдфльную комнату и ходятъ 
тихонько, чтобы не помшать совершешю мистерии. 

«У насъ уставныя грамоты, — иишеть изъ Казани г. Демертъ 
въ Московекихъ В%домостяхъ, нерфдко составляются кабинетиымъ по. 
рядкомъ, иногда за ифеколько дееятковъ веретъ отъ крестьянъ той де- 
ревни, для которой они предназначены. 

«Прошлаго года въ декабр, пишеть тотъ же кореспондентъ 
С. Нет. Вфдомостей, л былъ случайно на мировомъ съфздф посредии- 
ковь Ростовскаго у%зда. Около полудия началось засЪдаше.  Ус%лись 
за особымь столомъ мировые посредники съ г. В., предетавившимъ на 
раземотръніе свою грамоту, уефлись и поефтители любознательные, 
крестьяне же, большею частью волостные етаршины, присутетвовавше 
не изъ прихоти, а но необходимости, должны были слушать поеред- 
ническія пренія въ течени 5—6 часовъ, стоя—одна половина кре- 
стьлнекой толпы въ самой комнат засзлашя, а другая, скучившись 
у лверей, изъ за которыхъ и выглядывала, какъ дворовая ирислуга во 
время господекаго бала. Грамота г. В., которая разематривалась въ 
эго засфдаше, та самая, въ которой одною статьею дарились крестья- 
памъ минеральныя богатства (илъ и иесокъ), сокрытыя въ нфдрахъ 
земли, поступающей имъ въ надфль, въ зпакъ нопечительности и оте- 
ческой любви помфщика къ крестьявамъ. 'Гфмъ не менфе крестьяне 
г. В., получивиие такой богатый даръ, имфютъ право, какъ и мно- 
гихъ другихъ имфий крестьяне, па полученіе кое-чего посущественн%е. 
Я объясню въ чемъ дъло. Надълъ землей (4'/, десятины на лушу) и 
елфлующая за этотъ падълъ повинность (10 р. с. еъ души) опре- 
д®лены для временно-обязанныхь крестьянъ г. В. грамотою, имъ п0- 
данною, какъ и въ цъломъ Ростовекомъ у%здъ. Но земля имфшя г. В., 
какъ и многихъ другихъ имфий, находящихся въ 20 верстномъ раз- 
стоянии отъ Ростова, явно не подходитъ качествомъ къ пригородной Ро- 
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стовекой земав и вмЪетф съ чЪмъ совершенно одинакова еъ землею 
Суздальскаго узда, но лЬвую сторону ръки Перла, что извЪфетно по- 
мЬщикамъ, крестьянамъ и поередникамъ;—да не только несчано-илова- 
тый грунтъ земли, урожаи хлЪбовъ, количество и качество накаши: 
ваемаго евна, но даже већ условя креетьянекаго быта и заработокъ 
отъ отхожихъ и мБетныхь промысловъ совершенно одинаковы, какъ въ 
части Суздальскаго уЪфзда, по лЪвую сторону ръки Перли, такъ и въ 
части Ростовекаго уъзда, прилежащей къ Суздальскому. А между тъмъ 
въ части Суздальскаго уъзда, но лъвую сторону Перли, надфль 4'/, 
десятины ла душу, а оброкъ 9 рублей сер. съ души; въ Ростовскомъ 
же узд —падълъ десятиной меньше, а оброкъ рублемъ больше, — все 
это въ общемъ итог для ростовскаго крестьянина составить три ру- 
бля лишней тяги на душу противъ Суздальскаго, при одинакихъ совер- 
шенно условіяхъ ихъ быта и качества земли, получаемой въ надфлъ», 

Конечно, крестьяне понимаютъ вею невыгоду своого положешя, но 
незнаютъ какъ взяться за дфло, чтобы выдти изъ него и, конечно, обя- 
занноеть мировыхъ поередниковъ устроить это дфло такъ, чтобы вы- 
годы одной стороны не клонилиеь въ явный ущербъ другой. 

«А какъ же, — продолжаеть кореспоплдентъ,—иосреднику разъ- 
яепить, совфтывать и встунаться въ дъло полезное для крестьяиъ и 
избъжать нарфкашя въ приторио-либеральныхь крайноетяхъ. Этого 
бфгутъ и очень хорошие люди изъ посредииковъ ». 

Просматривая ве факты, отноеянцеся до крестьянскаго вопроса 
за ближайшее къ намъ время, мы не можемъ ифкоторые изъ нихъ 
не внести въ настоящую современную лЪтопись. Причемъ мы заявляемъ 
впередъ, что въ нашу лфтопись будуть вообще вноситься только т 
Факты, коп уясняютъ собой взаимныя отпошенія обћъихъ сторопъ. 

Въ калужскомъ губернскомъ по крестьянскимь дфламъ присут- 
стии разематривалось дфло по иску съ помЬщика Каншина временно: 
обязанныхъ креетьянъ за присвоенный будто бы имъ мірекой хлЬбъ 
и скогъ, бывший при обществениой запашкЪ. Цвиа иека предъявлен-- 
наго крестьянами простирается ло 17,500 руб. сереб. 

Дьло началось съ объявлешл самихъ крестьяпъ, поданнаго ми- 
ровому посреднику, въ коемъ между прочимъ прописано, что къ 4861 
году в5 мірскихе малазинахь состонло хафба 21,542 четв. 5 И мъръ; 
изъ этого числа помйиникь Наншинъ (надо замфтить, что крестьяне до 
1850 года принадлежали г-жЪ Засъцкой) отдаетъ имъ ржи по 1 четв. 
и овса шо 4 мвры на душу, а остальное количество: 6 четв. 43/, 


12 РУССКОЕ СЛОВО. 


мфры па душу и 75 штукъ разнаго скота удерживаеть въ свою 
пользу. 

Г. Канщивь въ объяснеши мировому посреднику говорить между 
прочимъ, что когда опъ вступиль во владъніе имфиіомь, то не толь- 
ко никакой общественной заџашки не было, но будто бы на крестья- 
нахъ недоимки было вь 1851 году саишкомъ 5000 четвертей, и что 
будто бы съ тъхъ поръ съ крестьянъ ничего не поступало въ обще- 
ственный запасный магазинъ, причемъ г. Кашиинъ приеовокупилъ, что 
опъ давалъ своимь креетьянамъ свой собственный хлЬбъ въ займы 
за извфетный ироценть, который получать еъ этимъ извфетнымъ про- 
центомъ. 

Мировой поередпикъ, неоткрыв5 никакихь слњдовъ къ под- 
твержеденио иска крестьянъ, ипредетавилъ двло на обсуждеше миро- 
ваго съ$зда. 

Нодтверждая вее вышепронисанное и на мировомъ съъздъ, г. Кан- 
шинъ прибавить, что отдаль въ займы подъ особыя росииеки 
за извъетный процент 6 т. четв. хлъба крестьннамъ; крестьяне 
педоимку въ 5 т. четв. подтвердили, по только какъ мирскую, а ие 
господекую. Мировой създъ, основываясь на показаши Дмитрія Ми- 
ронова, бывшаго управителя у г-жи Засфцкой, что прежде точно суще- 
ствовала общественная запашка, екотъ и хлфбные запасы, еъ ветупле- 
шемъ же г. Капшина во владъніе вее это смъшалось съ экономіей, и 
пикакихъ отдфльныхь счетовъ пе велось, и на куичей крЪиоети, въ 
коей (какъ это велось всегда) значится, что но пей вее имне безъ 
исключешя перешло къ г. Каншишу, —ршилъ, что просьба крестьянъ 
не подлежитъ удовлетворенію, хлъбъ же выданный г. Ќаншипымъ въ 
1861 году въ количеств 6 т. четв. долженъ быть возвращенъ съ 
условленнымъ ростомъ. 

Крестьяне, велъдетвіе такого рфшешя мироваго съЪзда, перенесли 
дЪло въ губернское по крестьннекимъ дфламъ присутетвіе; претензія 
крестьянъ высказана такимъ образомь: 1) что въ мировой съфздъ, 
вмъетъ съ обълвленіемъ о 21542 четв. 51/4 мЪръ крестьянскаго хлф- 
ба, были представлены и книги съ 1848 по 1861 голъ. Мировой 
съЪ№здъ заключилъ, что мирской хлъбъ, по усмотр®нию владфльца, см$- 
шали съ госиодекою экономю и отыскать этого ие возможно; но ми- 
ровой съфздъ пе обратилъ виимаше на то, что отчеты были ведены 
особымъ порядкомъ въ Андропов, Бфломь и Красномъ холму; въ 
Сильовичахъ же хотя и емршанъ, но они зпаютъ сколько хлфба вых 
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дано и получено съ процентами. Уполномоченный г. Каншина Каше- 
невъ ть киши скрыль; 2) г. Кашинъ па вопроеъ мироваго 
съъзда показалъ, что въ 1851 году состояло долгу 5000 четв. Дъй- 
ствительно если бы небыло въ долгу хлђба, то они имли бы ири 
г. Засфцкой собетвеннаго хлфба до 14000 четвертей; на наличный 
хлъбъ и на состоящій въ долгу г. Заефцкая ие обращала внимая; 
слъдующій же оброкъ она простила крестьянамъ; 3) помъщикъ Кап- 
шипъ объявиль мировому съфзду, что ссужалъ господскимъ хлф- 
бомъ, папротивъ того ссуда производилась изъ мирекаго запаса, ибо 
хлрбъ годъ 0тъ году прибавлялея; 4) весною 1861 года Каншинъ 
не выдаватъ хлфба до тфхъ поръ, пока крестьяне вынуждены были 
пордавать скотъ для продовольстия. Въ это время прибылъ въ Ёрае- 
спый холмъ попечитель запаспыхъ магазиповъ, Телюковъ, и по просьбъ 
крестьянъ пожелалъ узнать: находится ли крестьянскій запасъ, рас- 
печаталъ магазииъ, ло въ пемъ ничего пе нашелъ. 

По еобраппымъ еправкамъ губериекимъ присутетвіемъ оказывает- 
сл: въ донесени, Масальскаго у%здиаго предводителя дворянства въ 
1847, что въ имъши г. Засфцкой было на 3042 души общественной 
запашики 150 десятинъ; въ лълахъ коммиссли народнаго продовольствия 
съ 1848 по 1860 годъ, что запаспый хлфбъ въ этихъ имушяхъ на- 
ходитея по числу лушъ, что если опъ и выдавалея въ пособіе, то 
недоимки ие полагалось изъ урожая слфдующаго года, и что помт- 
чцик5 Василій Семенов Каншинъ и сынъ ео Андрей были пред- 
водителями дворянства Масальсказо уъзда св 1854 ода по 
60 годв. 

Такъ какъ всф эти собранный свЪдфня даютъ дЪфлу совершенно 
другой евътъ, чфмъ въ какомъ оно было передъ присутетмемъ миро- 
ваго съфзда, то губернское по крестьянекимъ дъламъ присутетвіе р?- 
тило: возвратить дфло въ Масальскій мировой създъ и войдти въ 
новое его раземотр®не.. 

Признаемся, мы не безъ петерийшя будемъ ждать вторичиаго рћ- 
шения мироваго съфзда. Когда мы читали это интересное д®ло, памъ 
прежде всего бросилось въ глаза: какъ могъ мировой съфздъ въ та- 
комъ важномъ искф поставить свое рфшеше, осповываяеь только на 
толословномъ показаши г. Каншипа, по войдя даже въ раземотр?ъніе 
предетавлешыхъ крестьянами кипгъ? Разве показаше истца или отвт- 
чика, ие подтвержденныя юридическими доказательствами, могутъ что 
Либо зпачить при произнеееми приговора? Развъ не дћло суда при- 
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пять и тщательнъйшимъ образомъ раземотрть веъ Факты, могуще 
служить къ подтвержденію права, отыскиваемаго или защищаемаго 
тяжущимися сторонами. 

Самарское губернекое но крестьяпекимъ дфламъ присутствіе въ 
журнал своемъ пишетъ, что въ ръшеняхъ волостныхъ судовъ зам%- 
чаетея иногда изкоторое пристраете въ пользу крестьяшъ, если въ 
дТлахь вмфетВ съ крестьянами участвуютъ постороннія лида. Памъ 
было бы очень грустно слышать, что и паши мировые съЪзды ие сов- 
съмъ свободны отъ такого же упрека. 


Звфиигородеюй уЪфздный врачь, донося врачебной управ о бЪд— 
ственпомъ положени больпицъ, уетроенныхь при помфщичьихь им$- 
ніяхъ, пастаивалъ на необходимости составленія повыхъ правилъ; вра- 
чебная управа передала этотъ вопроеъ на обеуждеше кіевекаго гу- 
бернскаго по крестьянекимъь дфламъ присутствия, которое лрипи- 
мая въ расчетъ обширноеть занят мировыхъ учреждешй, нашло не 
возможнымъ составлеше по сему предмету особыхъ правилъ и надзо- 
ра за ними, о чемъ и сообщено врачебной управ. 


Ну и слава Богу! Бумага исполнена, приличная отмътка имфет- 
ся, па душ? не лежитъ, стало быть не объ чемъ и думать. В%дь не 
при глазахь присутетвія, какъ домоситъь звънигородекій врачъ, 
эти сотни и тысячи рабочихъ безпрерывно заболђваютъ и потомъ въ 
тъеномъ, зараженпомъ воздух? больницъ развиваютъ тиФозныя горячки 
и умираютъ вдали отъ родины и семейетвъ своихъ. 

Въ Смоленскихъ Губернскихъ Вфдомостяхь пома щенъ замфчатель- 
ный случай: 

Преде%датель емоленекаго присутетыя заявилъ, что въ бытность 
его 5 марта на вяземскомъ мировомъ създъ читано было постановле- 
не, въ которомъ мировой поередникъ Александръ Пиколаевъ Ивановъ 
обвиняется въ небрежномъ и недоброеовфетномъ иеполнени елужеб- 
ныхъ обязанностей, въ превышени власти и лихоиметв*, причемъ 
съЪздъ приетупилъ къ свято допросовъ, къ сужденію дЪъйствій поеред- 
ника и даже къ заключению о необходимости улалешя г. Иванова отъ 
должности. Согласно мнЪию своего председателя, смоленское губериское 
присутетвіе, считая двйетвія вяземскаго мироваго съфзда противуза- 
конными и оскорбительными, опредфлило отмЪиить постановлеше вя- 
земскаго съФзла, а члену присутетвія г. Потемкину съ членомъ отъ 
правительетва, Щапаловымъ, произвести строгое изелдованіе, дабы 
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подвергиуть взыекапію или виновнаго посредника, или лицъ, его ок- 
леветавшихъ. 

Кром того, чтобы добродфтель восторжествовала, а порокъ былъ 
наказанъ, мы желали бы еще, чтобы это дфло такъ же гласно п0— 
кончилось, какъ началось, что необходимо, какъ для обвинителей, такъ 
и для обвиненныхъ. 

Въ 69 № Мосвовекихъ Въдомостей помфщенъ весьма любопытный 
журналъ симбирекаго губернекаго по крестьянекимъ дфламъ присут- 
ствія, по поводу представленной графомъ Ланскимъ уставной грамоты. 
Неимфя возможности выписывать содержаніе журнала, мы только ска- 
жемъ, что временпо-—обязанные крестьяне гр. Ланскаго заявили пре- 
тензію о непроизводительности почвы значительной части иредоставлен- 
паго имъ падфла земли, что подтверждено и посторонними добросо- 
вфетпыми. 

При чтеши журнала Симбирекаго присутетия, памъ почему-то 
вспомнилась одна личность. № М въ душ, да и въ дъйетвіяхъ быль 
страшный деспотъ, по, какъ человћкъ умный, зналъ, что время тре- 
буетъ другой кожи; онъ прикипулея либераломъ, и при поднят крћ- 
постпаго вопроса сталь за освобождеше крестьянъ. Когда не было 
еще извфстно, какимъ образомъ поведется освобождеше, то есть 
получать ли крестьяпе въ надълъ землю или останутел вфчиыми бо 
былями, № М пе унывалъ, а удивляль губернію евоими красными на- 
клонностями, своими гуманными воззраніями па крестьянъ. Вдругъ, 
отъ одного изъ самыхъ ближайшихь родственниковъ, человЪка очень 
вліятельпаго, № М получаетъ секретное извъщеніе, что сопёо ѕіпе 
доа поп освобождешя—подушный надфлъ. Что же вы думаете дълаетъ 
нашъ либералъ и гумапиетъ? Недолго думавши, онъ переселяетъ вевхъ 
своихъ крестьянъ съ удобиыхъ земель на пески, не имфвше ника- 
кой стоимости, на которыхъ даже илохой урожай былъ положительно 
невозможенъ. 

Я недавно профзжаль черезъ имЪше этого либерала: бЪдносгь 
страшная! 

— Пу какъ живете? спроеилъ я знакомаго миф крестьянина, 

— Разорилъ онъ насъ, въ полонъ разорилъ. (Скотинка какая 
была, —вею распродали. Хлфбушка совефмъ ле родится. Прогифвали 
знать мы царя пебеснаго, печально отвфтиль миъ па вопроеф вре- 
менно-—обязанный крестьянинъ моего либерала... 

Въ Орловекихъ Губернекихъ В%домоетяхъ напечатапъ журналь гу- 
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бернекаго по крестьянекимъ дфламъ комитета, по дфлу г. Черткова, 
изъ коего видно, что г. Чертковъ, патомъ основами, что крестьяне 
(у нихъ нытЪ надфла) плохо работаютъ, хотБлъ уволить ихъ отъ обяза- 
тельныхъ отношеній и не давать имъ никакого содержания, но по изел%- 
дованію Мценскаго посредника оказывается, что крестьяне ни въ чемъ 
помфщика не ослушались, а что не получая мёсичины принуждены про- 
давать свой скотъ для пропитанія. 

Въ то же орловекое губернское по креетьяискимъ дЪламъ присут- 
ствіе временно обязанпые дворовые г. Аладьила Федоръ Сергфевъ и 
Никита Плетковъ вошли еъ прошешемъ, что помфщикъ ихъ запро– 
далъ всю землю какъ господекую, такъ и крестьянскую казеннымъ 
креетьянамъ, по купчую еще пе совершилъ; крестьяне, купивше землю, 
отняли у просителей огороды и пе допустили ихъ ећять хлфбъ; когда 
же они подали жалобу о томъ, то имъ объявили, что они по еказкамъ 
числятся дворовыми, тогда какъ ни опи, пи отцы ихъ никогда дво- 
ровыми не были. По собраннымъ свфдЪшямь мировымъ посредникомъ 
оказалось, что хотя просители и запиеаны по ревизш дворовыми, но 
обработывали землю помфщику, какъ крестьяне, а елћдовательно им}- 
ютъ право на надфль, и что у г. Аладьина земли для того доетато- 
чно. Орловское губернское присутстие опредфлило: просить мироваго 
посредника снеетись съ г. Аладьинымъ и просить этого послфдняго 0 
приняти м®ръ для обезпечени быта его дворовыхъ, чему въ особеп- 
ности можеть ‘способствовать своевременное предетавленіе уставной 
грамотье. 

Нигдв не должно имЪть столько осторожности, какъ въ р%ше- 
ни вопросовъ по крестьянскому дълу. Предетавлять одну сторону, 
какь готовую на веякія уступки, во имя общаго блага, а другую без- 
емыеленно ничего непринимающую—въ высшей степени недобросовћетно. 
Не надо забывать, что если одна сторона росла подъ условіями, за- 
медляющими нравственной ростъ, то атмосфера, окружающая и другую, 
вовсе не способствовала развитію добродвтелей; герои человъчества не 
растутъ, какъ грибы въ одну ночь. Крестьяне туго идутъ на едълки, 
они колеблются, ждуть чего-то, но примите въ расчетъ кромф то- 
го, что кръпостное право ужъ никакъ не принадлежитъ къ явленіямъ, 
епособствующимъ развитио взаимпаго дов®рія между различными клас- 
сами общества—закрёплению праветвенной связи. Разъ то, что узако- 
ненный надфлъ вошелъ въ разрфзъ съ ибкоторыми въровашями кресть- 
яиъ, быть можеть не выдерживающими обществепиой критики, но за 
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то подходящими совершенно нодъ плечо простому смыслу, во-вторыхъ 
трудно крестьянамъ, не подумавши, ифеколько разъ ие почитавши, 
согласиться на тв условя, въ первоначальцомъ  составаениг кото- 
рыхь они не участвовали, и еъ. которыми они могуть проте- 
стовать только противъ деталей, а ужъ никакъ не противъ 00- 
щаго смысла; въ-третьихь пакопецъ, уставцая грамота есть пе боль- 
ше, не меньше, какъ окончательный актъ, совершающи съ одной сто- 
роны закошость купли, съ другой законность продажи; понятно, что 
креетьяне ни на шагъ не отетупають отъ пословицы «десять разъ нри- 
кинь, а одинъ отръжь», вЪдь всякому на мепьний кашталъ хочется 
пріобрвети большее, и такое желаше тъмъ больше законно, что ка- 
питалъ въ этомъ случа сеть не маша, упавшая съ неба, Богъ знаетъ 
за каюмя добродътели, а предетавитель именно пота и крови, а отъ 
большей или меньшей выгоды пріобрвтепшаго зависить все будущее 
благосостояше... Въфдь это не то, что ирюбрЪети ухорскаго рысака, 
или достать ложу па абонимелтъ. То, что съ нашей стороны кажется 
шичего пе стоющей мелочью, едва ли имфетъ такую же цъиноеть въ 
глазахъ крестьянъ. 

Я знаю, что мноме приводать въ примфръ поразительнаго тупоу- 
мія крестьяиъ — и\ъ страхъ рукоприкладства подъ грамотами, но 
объ этомъ мы поговоримъ посл%. 

Въ одпомъ изъ Февральскихъ номеровъ ВЪка (1—6) былъ подиятъ 
вопросъ объ юридичеекихъ обычаяхъ крестьпиъ. Въ паукВ достаточно 
уже уяснена мысль, какъ осторожно мы должны отпоситьея ко всему, 
что осталось не тропутымъ донын? отъ народной жизни, послв ея 
страшной ломки. Законодательство пе можетъ быть прочно, пе можетъ 
выполнить до тЬхъ поръ своего пазначевія, пока оно пе перостанеть 
сочиняться въ кабииеть, пока не перестанегь идти въ разр?3ъ съ 
народной жизнью. Ошо никогда не примется, пока не будетъ имЪть подъ 
ногами дЪйствительпую почву. Какъ бы ие была груба форма юридиче- 
СкИХЪ обычаевъ народа, тБмь не менђе ломать ихЪ съ чиновнымъ 
презршемъ--вовее пе заслуга; упичтожая то, къ чему иародъ нривыкъ 
относиться съ уважешемъ, какъ къ предмету имь самимьъ выработаи- 
ному, мы даемъ тБмъ полное право ему отвергать враждебно вее 
нами созданное. ІЮридическії обычай у пасъ важифе, чЪуъ гдЪ бы 
то ци было; писанцыхъ законовъ народъ вовсе пе знаетъ, или толь- 
ко, знаеть ихъ Только со стороны безьуеловио карательной. Опъ ви- 
дитъ что человфка наказываютъ, что въ деревню наззжаетъ стано- 
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вой, что многихъ таскаютъ къ нему. Симпамя народа почти всегда 
клопитея къ совершившему преетупленіе. И это нонятно—преступни- 
ка судатъ чиновники, то есть люди чуждые народу, судятъ по книгамъ, 
въ которыхъ народу пе понятна ни одна іота. Какъ народу знакомы 
наши торидическе Формы и взгляды я разекажу одниЪъ случай. Судебно- 
му слдователю привелоеь спросить одного крестьянина: «быль ли онъ 
подъ судомъ»? Крестьянинъ отвътилъ: « Богъ миловалъ, не приводилось». 
С.л%дователь внесъ неподсудимость крестьяпина въ протоколъ. Спустя 
ифеколько времени, крестьяницъ еъ испуғашымъ врдомъ говоритъ слБ- 
дователю: « виноватъ, батюшка, обмолвилея ». Сафдователь епросилъ его 
«въ чемъ же?» «Да я сказалъ вамъ, что подъ судомъ ше былъ, — не 
взыщи, отецъ родной, еолгалъ я окаяиный ». «Ну когда же ты былъ? » 
«Да вонъ по запрошломъ году въ водоливахъ на раешивъ служилъ, 
какъ-то песдержалея, да и упазъ». Такъ что же? «Подъ судно 
подтащило, — кабы не добры люди, тутъ бы моей душенькъ и капутъ». 
Извольте видфть—-крестьянинъ принялъ, что все одно и то же быть 
подъ судомъ и подъ еудномъ!.. Не считайте этого крестьянина за 
плюта: онъ ниеколько ие былъ глупфе другихъ. Что за дтеки-нанвиоо 
пезнаше! Еели же представители админиетраци будутъ ломать юриди- 
чееме обычай такого народа, что же останется ему взамиь ихъ? 
Чъмъ опъ будетъ судиться во веЪхъ еудахъ? Гдъ тотъ кодексъ, на 
оспованш котораго булутъ произноситься приговоры? Пе напихать зи 
въ эти суды различныхъ реглетраторовъ, ассесоровъ, протоколпетовъ 
ит. д.? Въ Сфверной Почт и Съверпой Пчелф памъ удалоеь найдти 
два случая, очень наглядно показывающіе, какъ относится паше чино- 
вничество къ юридическимь обычаямъ, вытекающимъ изъ народной 
ЖИЗНИ. 

Губерискій секретарь Кремлевъ (командпровашый на горный за- 
водъ графини Косаковской,.въ видахъ усплешя поллцейскаго надзора) 
ветрътилъ на одной изъ улищь архангельекаго завода толпу людей; 
подавшиеь къ главному пункту стечешя, г. Кремлевъ сдфлалея оче- 
видцемъ такого явлешя: по улиц вели крестьянскую дъвицу, на шеъ 
которой навфшанъ былъ картофель, впереди ея шелъ крестьянекй маль- 
чикъ и барабанилъ въ желфзное ведро, другой же игралъ на трещет- 
къ; при церемоши присутствоваль староста сельекаго управлешя. Сна- 
чала г. Ќремлевъ не понялъ смысла такой церемоши; по раепросамъ 
же оказалось, что дЪфвушка была поймана въ кражЪ картофеля, 
п волсетной судъ прпеудилъ провести ее въ воскресный день по 
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улицамъ и базару. «Г. Кремлевъ запретиль, разумФетея, продолжать 
такой судъ и съ подроблымъ оппсапіемъ этого обетоятельства сооб- 
щилъ о немъ мировому поередняку для падлежащихь еъ его сторопы 
распоряжеши о взыекаши еъ виновныхъ по заковамъ». 

Креетьяшинъ деревни Евзина, Тверекаго уъзда, Андрей Григорьевъ, 
былъ пойманъ одножителемь своимъ Егоромъ Степаповьмъ въ то вре- 
мя, какъ забрался къ пему въ сарай, паклалъ спа и хотълъ съ намъ 
отправиться домой. Объ этомь Степановымъ было заявлено староетћ и 
па мпрекомъ сходв присуждено было взять съ Григорьева 20 пудъ 
с%на и провести его съ охапкой сЪна по улиц нодъ барабанныхть 
боемъ. Такое наказаше такъ под?іїствовало па Григорьева, что онъ 
было покусилея па свою жизнь, но быль во-время оставлепъ. Стано + 
вой приетавъ, по произведени о сем лознашя, передалъ дъло судебному 
слБдователю, для производетва Формальнаго елъдствія, н виновные, по 
распоряженно мЪетнаго начальства (то есть мирекаго схода), обязаны 
подпиской не отлучаться съ мфета жительства до ръшенія наетоящато 
двла о ихъ противозаконномь суждеши и посрамлени креетьянипа Гри- 
горьева. 

Я всегда прихожу въ пЪкоторый родъ умилешя при вид канце- 
лярекаго юпитеризма. Скажите пожалуста, какъ величественно г. Ќрем- 
левъ увидать, запретить и сообщиль! Даже напоминает пЪеколько 
извфетное: тем, уі, уе. Впрочемъ г. Кремлевъ иъеколько велико- 
душифе г. тверскаго стаповаго приетава: опъ покрайней мър® передалъ 
дъло мировому посреднику, стало быть въ дальній ящикъ не затя- 
нулъ. Иътъ, Ювзинскимъ такъ не посчастливилось; тъхъ сначала г. стано- 
вой епрашивалъ, дознаше производилъ, потомъ слфдователь будетъ епра- 
шивать, настоящее слдетие производить, дъло передастъ въ уЪздиый 
судъ, изъ уЪзднаго суда опо перейдетъ въ уголовную палату, тамъ, 
Богъ даетъ, слбдетие найдетея не полнымъ, возвратятъ опять суде- 
бпому слфдователю, тотъ опять его представить въ уфзлиый судъ и 
т. д. и между тъмъ во вее время «виновные будутъ обязаны нодпис- 
кою пе отлучатьея съ м5ета жительства до ръшенія пастояшаго дЪ- 
ла». Пу, а если дфло-то не рЪшится цълый голъ, а быть можеть п 
больше, что жъ тогда? Ппчего; виновные (то есть сходъ, который со- 
стоялъ изъ каждаго двора по одпому человЪку) сиди на одномъ мфет®. 

Гоепода, сели кто интерссуетея нашими торидическими обычаями, 
пе теряйте времени, собирайте ихъ скорЪе. Благодаря нашимъ адми- 


пистраторамъ, ВЪ родъ ГГ. Кремлевыхъ н тзерекихъ «МЕСТНЫХЪ на- 
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чальствъ», пародъ еще глубже спрячется, еще упоризе станетъ мол- 
чать. Вы видите, чамъ ветрчаются его первыя попытки юридически 
залвить то, что сложилось въ пемъ въ продолжеши яшизил. 

Странное дБло, гд кажется иътъ особенпой нужды вмЪшиваться 
пашему м%етиому начальству, тамъ оно вмъшастел, а гдЪ и надо бы 
лъйетвовать, тамъ оно отнисывается. Вотъ въ Тамбовской губерши, въ 
"Гемликовекомъ уъзлъ поеплась молва объ убійствъ одного крестьянина. 
Крестьянинъ дЪйетвительно пропалъ и никто пе зназъ павърпое, что 
съ шить случилось; такъ какъ молва объ убщетв® вее усиливалаеь, то 
мпровой поередникъ даль предложене становому приставу сдЪлать 
дознаше о пронажЪ крестьянина. Что же—вы думаете—становой сд®- 
лалъ? Сталъ дЪлать розыски. Какъ же? Опъ обидфлея, какъ могъ давать 
ему предложете мировой посредникъ, ошь долженъ быль сообщатьея 
съ шимъ отношениюи, какъ еъ равнымъ! И предетавилъ подлинное 
предложеше поередника па распоряжеше земскаго суда, а такъ же гу- 
бернекаго правлешя. Что же крестьянинъ-то? Да ничего, не розыеки- 
валея; какое дъло мЪфетному начальству до горячихъ слЪдовъ, когда 
задто чиповное самолюбйе. 

Въ Нашемъ Времени папечатаны два любопытныхъ цпркулара ста- 
поваго пристава Шуйекаго уЪфзда, г. Якозлева, волостнымъ правле- 
шамъ, изъ коихъ во 2-мъ, между прочимъ, сказано, чтобы во дљло 
подрлдовъ па содержаніе земскихь пупктовъ пикто не вмъшивался, 
кромъ лице оффиціально допущенных з. исправиикомь. И что- 
бы въ дЬлЬ этомъ отиюдь не было допущено какой либо аферы къ 
ущербу содержателей пупктовъ, и если кто либо къ объявлеппому 
подряду или на содержаше дорогъ безъ Формальнаго разръшешя г. ие- 
правника будетъ допущенъ, то это останется па личной строгой отв%т- 
ственности тЪхъ волостныхь и сельекихь начальниковъ, которые се- 
6$ это дозволятъ; лицо же, допущениюе ими безъ разръшеніия, немед- 
лено будетъ устранено». | 

Какъ пишутъ-то нынче! Цакъ дЪйствуютъ-то нынче! ътъ, что 
ни говорпте—новымъ духомъ иахнеть, очень пахнетъ! 

А что пахнеть въ самомъ дфлЪ новымъ духомъ, такъ доказатель- 
ствомъ тому елужитъ существоваше въ настоящее время такихъ вещей, 
которыхъ пашимъ добродушнымъ нредкамъ и во сир чай пе гре- 
зилось, папримфръ въ СЪверной Пчелв помъщенъ одинъ документъ, 
долженствуюний занять Но поелфдиее мЪсто въ истори нашихъ акціо- 
нерныхъ компаній; рубрика этого курьезнаго документа такого рода: 
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существуеть пли нфтъ общество романовской льняной мануфактуры? 
Дало, извольте вилфть, воть въ чемь: въ 1859 году было опубли- 
ковано объ открытіп подпиеки на акци означеннаго общества. Штабеъ- 
капитанъ, Николай Харьковцевъ, желая быть въ числв зкщюнеровъ, 
послалъ но почт деньги, и въ получеши оныхъ получилъ надлежа- 
щую квитанцію. «Теперь уже, ппшетъ г. Харьковцевъ, прошло 
почти два съ половиною года со времени выдачи миБ квитанции, но 
мы ие получали ни процентовъ за это время, ни обратно взнесен- 
чыхъ денегъ, даже не встрфчали пигдЪ объявлешя касательно этой 
компани». Г. Харьковцевъ для разъяспешя такого курьеза обращалея 
въ банкирекую коптору т. Трубникова, но г. Трубциковь отвЪчалъ 
ему, что «общество, суля по слухамъ, не состоитея, но за доето- 
върпость этпхъ слуховъ онъ пе ручается, потому что объ нихъ ш- 
какихъ пзвветій не им%етъ». 

Неправда ли, какъ приятно быть въ числв акціоперовъ общества 
ромаповекой льняной мануфактуры? Хвала и чееть тебъ, отечественная 
промышаеиность!.. 

Впрочемъ «пичто пе ново подъ луною », въдь пропалъ же въ од- 
помъ городъ комитетъ пародпаго злравія, такъ отчего же пе пропасть 
и обществу льняной мануфактуры. 

По своимъ результатамъ, въ отношении акщонеровъ, едва ли не 
настолько же полезно лЪйствительное существоваше россійско-балтій- 
ской компаній, какъ мифическое существоваше общества романовской 
льняной мануфактуры. Изъ отчета росейско-балтйекой компаши иа 
1801 годъ видно, что валовая выручка ел была 357,200 р. 54 к., 
что составаяеть въ отношении общей нфиноети навигащониаго пмуще- 
ства 84,65°/, но пзъ такого огромнаго валоваго дохода компашя 
ухитрилась выкроить чиетаго 7,005 р. 51 коп., остальная же сумма 
вел пошла на расходы!! Признаемея, мы, привыктіе созерцать дивныя 
дла миогихЪ казенныхъ ипетапцій, гдз папримёръ на работу, стою- 
щую всего 5 рублей серебромъ, посылалея иЪеколько разъ техникъ 
и на его путешествие выводилоесь прогоновъ рублей по 40, по 50, и 
то пришли въ недоумЪ ие, при видф чистой выручки росеійеко-балтій- 
ской компаши. Очень жалъемъ что въ числ акціолеровъ рос- 
кошной компаши пътъ никого въ родф М. В. Эрикса, а то, опъ 
такъ хорошо объяенившій дъйетвіе диЪировеко-бугекаго пароходства 
и директора распорядителя по управлению дфлами на юг, г. Пейкера, 
быть можетъ пролилъ бы евътъ и на отчеты росеійско-балтійской ком- 
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паши, Какъ же соблюдаль г. Пейкеръ интересы общества, это доказы-- 
ваеть приевоеніе имъ 7,000 руб. сер. «для спасешя, какъ объяс- 
нилъ г. Пейкеръ, общества отъ разорешя». Неправда ли, какой остро- 
умный способъ спасения? 

Вообще наши общества предетавляютъ для паблюдателя предметъ 
въ высшей степени любопытный п назидательный.... Посреди пе- 
чальныхь историй нашихъ компашй тъмъ болфе мы должны пф- 
вить великодушие росейско-американской компанш. Әта компашя, 
не смотря па то, что удовлетворительное соетолше дълъ ея, пе- 
чатные отчеты по управлешю и удовольствіе акціоперовъ, выраженное 
въ общемъ собрани, служатъ лучшимъ оправдашіемъ противъ упрековъ 
и обвинешй, тЪмъ пе менфе удостоиваеть еще разъ объясниться на- 
счетъ благоеостояшя ввфреннаго ей края и, какъ лучшее доказатель- 
ство своей заботливости, приводить выборки изъ донесешя капитана 
2 ранга Головина, командированиаго предъ истечешемъ срока приви- 
леги компаши 45 генваря 1862 года на мЪето дЪйетвій компаши. 

Привыкши еъ малолфтетва питать глубокую вру во већ. донеее- 
шя, мы не отказываемея отъ этой въры и въ настоящее время; что 
Алеуты благодспствуютъ, это конечно неоспоримо, но, что въ отчетћ 
г. Головина сеть иЪкоторые пункты, вошющіс противъ началъ полп- 
тичеекой экопоми, такъ это то же иеоспоримо (стр. 130 и 131). 
«Что же касается улучшешя быта Алеутовъ, то пусть дадутъ имъ 
возможность пробрфтать за свой трудъ то, что имъ хочется, что для 
цихъ нужно, а тамъ пусть сами о себЪ заботятся» (стр. 99 и 104). 
«Съ 1834 года введено надлежащее хозяйство въ производств» 
промыела, и въ настоящее время соблюдается строгій въ этомъ отно- 
шеши порядокъ. Сворхъ обязательства выћзжать па промыслы и 
продавать компаши шкуры по таксњ, Алеуты пе песутъ ни- 
какихъ повинностей». Что же касается разръшешя веъмъ и каждому 
производить свободно промыслы въ колошяхъ, то можно поручиться 
навЪриое, что въ ифеколько лътъ и Алеуты въ копецъ разорятся. 
Но понимаю, ей-Богу, пе понимаю: чтобы улучшить бытъ, надо дать 
возможность брать за трудо сколько узодно;—вфрю, но какъ же 
дальше-то: надлежащее хозлиство, обязательство вытьзжать 
на промыслы, такса, и наконецъ при свободњ промысловь Алеу- 
ты разорятся! 

Если г. Головипъ еогласепъ, что Алеутамь нужно дать возмож 
ность пріобрътать за свой трудъ сколько имъ хочется, стало быть 
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пеобходимо допустить и полную свободу прозыеловъ, ибо только при 
этомъ и достижимо условіе благосоетоящя Азлеутовъ, стало быть 
такса, которая нарушаетъ настоящую стоимость предмета и кото- 
рая въ рукахь компанш всегда будетъ отличпыяъь оружіемъ здо- 
ровеннаго процента, должна быть уничтожена, етало быть должно быть 
уничтожено и обязательство выфзжать па промыслы. Въдь ёоглаеи- 
тесь, послфдиее условіе, есть чисто крЪностное право, барщина, от- 
бываемая только не на лицо, а па целое общество. Такъ гдъ же тутъ 
съ 1834 года введено надлежащее хозяйство. КромЪ таксы и 
обязательства выфзжать на промыёлы, Алеуты ие несутъ никакихъ 
другихъ повинностей. Мало!.. Это мав напоминаетъь одинъ раз- 
сказъ про Еврея, который, панимая работника, говорилъ, что ему 
совсъмъ нечего будетъ дълать; «ты только встань до зори, говорилъ 
Еврей, наруби дровъ, да и сии; паложи въ печь, затопи ес, да и 
син; убери лошадь да коровъ, да и епи»; такимъ образомъ росписанъ 
былъ день до глубокой полночи п при каждомъ занятш, которыхъ 
набралось цфлый возъ, Еврей прибавлялъ: ты больше ничего пе двлай, 
и только сш, Откуда же, сообразивъ первое предположеше, г. 
Головинъ, выводить, что при свободв иромысловъ, то есть, « когда 
Алеутамъ будеть дапа возможность брать сколько угодно за свой 
трудъ», ош, т. е. Алеуты-то разорятся!.. 

Пе понимаю, пе попимаю точно также, какъ дебеты, кредиты и 
балансы волховской компани. 

Вирочемъ, да ну се, политическую экономпо, мы и безъ пея 
обойдемел; главное дъло——благоденетвіе и мирное житье, а тамъ хоть 
трава не рости. 

Дзя аюбопытетвующихь считаю не лишиимъ присовокулить, что 
первымъ оспователемъ сЪверо-американской компани быль рыльекій 
почетный, гражданииь, Шелеховъ въ 1794, черезъ три года она сли- 
лась съ другой компаней, основанной купцомъ Мельниковымь и въ 
1799 году принята подъ покровительство правительства, получила 
свой уставъ, и ей дана привилемя па 20 лътъ; съ тьхъ поръ окон- 
чаше привилегіи отлагалоеь каждый разъ: паконешь поелъдиії ерокъ 
привиллегішмъ пастушлъ 1 ливаря 1862 года. Передъ наступлешемъ 
этого срока общее собраше зкщонеровь журпаломъ 27 апрфля 1860 
года предоставило главному правлению ходатайствовать предъ прави- 
тельетвомъ о возобиовлеши иривилегіі. 

Ньгь, вонъ откупъ, «пе емотря па то, что петекаетъ срокъ его 
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привиллегій » пиеколько не унываетъ, геройствуетъ все попрежнему. 
Если будущій иеторикъ, составляя біографіп храбрыхъ мужей изъ 
Росаянъ, забудетъ внести въ нее откушыхъ воителей, то да будетъ 
ему стыдно!.. Такъ презрительно-молчаливо ветръчать веъ нападки, 
попошенія, такъ неустрашимо проводить всю идею до конца, какъ то 
дфлаетъ откупъ, дфло великихъ душъ, дъло великихъ административ 
пыхъ учрежденій, предавать забвенно дЪяше ихъ— это верхъ неспра- 
ведливости... Келая по возможности едълать нашу хронику полной 
картиной современно-прекраенаго, мы должиы внести и ел®дуюшій 
Фактъ, заимствованный пами изъ Одесекаго Вфетника; больной отецъ 
г. Иванченко сталь поправлятся. Въ то время, когда самъ г. Иван- 
ченко находился па служб$ въ его квартиру вломилась толпа пьяныхъ 
солдать и мужиковъ предводимая 2-мя питейными  повфренными 
п одиимь изъ полицейекихъ. Ихъ ветрьтила мать Иванченки и преду- 
предила о болфзни мужа. Но они, пе обративъ на это пикакого вни- 
маша, разсыналисъ по комнатамъ, стали переворачивать мебель, 
мять и рвать илатье, бить посуду и все это дфлалось для отыскашя 
водки. Но водки пе пашли. Во время обыска изломана и раздавлена 
часть мебели и посуды, упесена часть платья г. Мванченка. Это 
нашестве откуппой орды вредно подфйетвовало на Иванченка отца. 
Опъ опять впалъ въ прежшою болфзиь... 

Въ вышеприведенномь фактв меня, кромф подвиговъ представите- 
лей откупа, еще возрадовало то, что въ чиелБ предводителей воинства 
былъ и представитель полиши. Браво! Неужели высшее пачальетво 
остается глухо къ такимъ подвигамъ и ие произведетъ изельдоваше, 
гдв и въ комъ кроется ихъ главная причта... 

два мы запеели въ нашу хронику разсказъ о подвигахъ повъй— 
шихъ баши-бузуковъ, какъ въ Московскихъ Вђдомостяхъ намъ попа 
лась елБдующая замфтка: 

«Старые монополисты откупа д%ятелью стараютея связать съ 
новою системою свои личные интересы, и это участіе ихъ обнару- 
живается не только въ законтрактоваши ими винокуренныхъ заво- 
довъ, -— что особенно замфтио въ Пензенской губерши, централь- 
помъ пуиктЪ этого производства, —но еще и въ слфдующемъ ухищре- 
ии. Оши стараются образовать изъ себя особую комнашю, еъ цълью 
замфиить вевхъ чиновниковъ отъ казны и съ обязанностью доставлять 
кази сумму сбора, зпачительно большую, пежели какую опа на- 
дЪется собрать при помощи своихъ чиновниковъ по новому положению. 
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Такъ вотъ зачфмъ нынфиией зимой со всЪхъ концовъ простран- 
ной Росеш 


«Отъ хладныхъ Финскихъ скалъ 
До пламепной Колхиды», 


собирались въ златоглавую матушку Москву представители благо- 
дБтельпаго откупа. Совтъ совъщевался на благо и процвъташе 
роднаго парода... А хорошо бы было невидимкой присутствовать въ 
отомъ миломъ коиклавЪ: вотъ гдЪ чай гумашыя-то идеи развива- 
лиеь!.. 

Къ числу мЪръ правительства, па которыхъ мы должны остановить 
виимаше, ‘относится увеличеше содержашя уЪФздныхь и городовыхъ 
врачей; для этой цфали веб судебио—медиципекіе и медико-полицей- 
скіе акты осостолнит здоровья людей и животныхъ объ осмотр? разпыхъ 
заведешй и ироч. составляемые, врачами не по особому, чрезвычайному 
случаю, а па оеновани общихъ врачебно-полицейскихь постаповас- 
шй должны быть писаны на штемпольпой бумаг, пасчетъ лицъ или 
заводеши, до копхъ составляемый актъ отпоситея. Нь части сум- 
мы, выручепной отъ продажи штемпельпой бумаги, назпачаетея, съ 
разрЪшешя министра виутренииуъ дълъ, прибавочное содержаше у%зд-— 
нымъ п городовымъ врачамъ, служащимъ по вфдомству мшшетеретва 
ппутрешихъ дфаъ, и изъ сего же, если представится возможность, 
г. министром симъ же врачамъ будутъ пазначатьея особыя возпа- 
граждешя, въ поощреше какъ служебиыхь, такъ и литературныхъ 
трудовъ. Мтра эта вносится предварительно па три года. 

Чтобы судить, насколько эта мЪфра соотвтетвуеть совремешымъ 
пуждамъ городовыхъ и уфзлиыхъ врачей, надо злать житье ие тъхъ 
медиковъ, которые являются къ вамъ па парЪ лошадей, въ шеголе- 
ватомъ кабріолетъ, одьты по нослфдией карти, которымъ ваша рука 
це осмфливается дать за визитъ меньше трехъ рублей серебромъ... 
"Такихь счастанвцевь пемиого!.. Стоитъ только побывать въ тЪхъ 
1огга псосиЦа, что въ географяхъ\ отмфчены:  Царевококшайскомъ, 
Солегилћемъ, Курмышемъ, Ставрополомъ, Паеновсурекомъь п т. л, 
и поемотрфть, какъ тамъ перебиваютел со дня па день паши уфздпые 
и городовые врачи, чтобы получить павеегда полное отвращеше къ 
медицинской карьер%... 

Правда, паши медицииекіе факультеты были самые мпогочиелеипые 
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по числу слушателей, но я замфтиль одно явлеше—между ними по- 
чти вовсе пе было дътей медиковъ.... Причины пополнешя нанихъ 
медицинекихъ Факӯльтетовъ передъ прочими объяснить не трудно: хотя 
университеты наши вообще не отяичаются числомъ людей состоятель- 
пыхъ, но медицинсме Факультеты были по преимущеетву пополнены 
людьми почти лишенными матеральныхь ередетвъ; я помню одного ме- 
дика, который до разрёшешя стипендии, въ глубокую осень ходилъ 
въ сапогахъ, подошву которыхъ замфияла сахарная бумага. Бъдняга 
педождалея етипендіи, тиФъ пе пощадилъ его за остроуме... Я помню 
цалую компашю медиковъ, имфвшую одну пару Формепнаго платья, 
и потому поочередно ходившихъ на лекцш... Впрочемъ не перечесть 
воъхъ истор страниюй бЪдности, что остались уменя въ числ во 
спомипашй изъ золотыьхь времепъ студенчества... Въ медицицекихъ 
Факультетахъ была веегда большая возможность поступить на казен– 
ный коштъ, получить какую нибудь стипендію; хотя потомъ поступив- 
ние сторицею расплачивалиеь за благодъяніе, когда судьба толкала 
ихъ въ такой уголокъ нашего обширпаго отечества, который бывалъ 
даже забыть и въ географи Ободовекаго; по надежда кое-какъ про- 
биться, хоть съ дорогой расплатой послф, привлекала бфадняковъ на 
медицинеюй Факультетъ. Потомъ во 2-хъ медики, по окончаши курса, 
прямо поступали на мфето, имфли хоть какой бы то было кусокъ 
хлъба, были лишены возможиостн питаться акридами и надеждами, 
между тъмъ какъ всф эти камералы, филологи, юристы, еетеетвен- 
ники, математики, (мы говоримъ про большинетво) посл многочислен- 
ныхь хождешй по ипереднимь сильныхъ земли еей, поступали въ 
штатъ какого пибудь губернекаго иравленіл, служили безкорыстно 
мфеяневъ пять, шесть и потомъ получали 8, 9, 10 рублей серебромъ 
мвеячиаго содержашя... Поневолв лучше кусокъ чернаго хаба, не 
какъ нищему, а какъ работнику, чЪмъ чуть-что не голодная смерть... 
Далфе, медики все же имЪали прпмЪнеше своихъ знашй; какое же 
примфнеше имфли папр. математики, камералы, филологи? — Слу- 
шали отношеше мордоплюсвекой казенной назаты, при коемъ препро- 
вождаетея па зависящее раецоряжеше губерискаго правлешя 2'/, коп. 
серебром»ъ... 

Но тяжела дальн®ішая судьба большшства городовыхъ и ућъздныхъ 
медиковъ... Ужъ не говоря о томъ, что обитатели нашихъ городковъ 
пользуются певообразимымъ здоровьемъ, кромЪ какихъ нибудь волды- 
рей, возмущающихь ихъ толетый организмъ, другихь болЪзией они ие 
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ощущаютъ; самое число этихъ обитателей, имБющихъ возможность 
пользоваться совфтами медика, такъ шичтожно, что на практику ему це- 
чего и расчитывать... Толетобрюхій купчина, его раеплывшаяся дра- 
жайшая, мЪщапипъ, еї сое(ега не пойдутъ къ дохтуру; остается, ста- 
ло быть, одна только высшая бюрократія обоихъ половъ въ лиц, го- 
родничихъ, иеправпиковъ, окружныхъ; по чтобы лечить ихъ здоровыя 
тълеса вовсе ненужно не только двухъ медиковъ: уфзднаго п городоваго, 
по достаточно было бы одного, который, въ качеств ревизора, па?з- 
жалъ бы одпиъ разъ на эти разсадникл здоровья. Впрочемъ, у городо- 
ваго и у$зднаго врача, подчасъ столько оФълціальной практики, что они 
це могутъ заняться серьезно тъми больными, которые увеличили бы ихъ 
скудное еодержаніе; кромф болышщъ, они обязаны быть при мпогихъ 
судебпыхъ сел®детвіяхъ, часто производящихся на мъст преступлешя; 
вдалекђ отъ города составлять акты побоямъ, потасовкамъ; производить 
евидЪтельства трактирамъ, лавкамъ; наблюдать за правильной продажей 
пптей и припасовъ и т. д. И за все это получать, кажется, не больше 
200 рублей серебромъ въ годъ! Выходитъ изъ упиверситета молодой 
медикъ, полный любви къ человучеству, къ паук, подъ вліяшемъ 
тЪхъ идей, что павфЪяны па него любимымъ ипрофессоромъ, кружкомъ 
товарищей, онъ хочетъ работать, хочетъ идти рядомъ еъ наукой, а 
тутъ ветръчаетъ его апатичная беземыелениая жизнь увзднаго городка, 
страшиая нищета, прикрытая вицъ-мундиромъ. ПЕтъ ни книгъ, ни ши- 
струментовъ, уцълъвшя тетрадки профессоровъ, замфняютъ для иего 
источиикъ евфта, отвратительная, тупая, какъ остроуме Безрылова, 
пила служить ему едпнетвениымъ орудіемъ для паучныхъ изысканий. 
Средствъ у молодаго медика хватаетъ только па то, чтобы переби- 
ваться кое-какъ, со дия па день; о роскоши, то есть о кни- 
гахъ, о микроскошъ и ироч. нечего и думать. Сначала въ пемъ 
пдетъ внутренияя борьба, жгучая боль погибающихъ даромъ силъ, 
отчаянныя попытки какъ нибудь найдти исходъ изъ проклятаго поло- 
жешя, потомъ все это мало-по-малу стихаетъ, жгучая боль уступаетъ. 
мьето тупому терпъшю, наконець человъкъ и вовсе сяшвается съ той 
средой, отъ которой еше недавно готовъ былъ отвернуться съ презр%- 
немъ, примиряется съ началами, противъ которыхъ еще такъ педавно 
и такъ благородно ратовалъ. Пройдетъ годи три, четыре въ этой 
борьб% п.... заброшены въ печку и студенчеемя тетрадки, забыты 
мечты слфдить за наукой, хорошо .поигрываетея въ виетикъ, несутъ 
поспльпую дань продавцы питей и принасовъ, купецъ № получаетъ 
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евидЪтельство, что его лъзущая врозь жизнь подвергается опасности отъ 
пестериимыхъ побоевъ, ему причинелныхъ, тогда какъ только онъ, № 
сотворилъ затрещину евосму пріятелю, самъ счастливо избъжалъ полу- 
чешя таковой же, составляются акты, что причина смерти М№-— сетест- 
венное утопутіе, тогда какъ это естественное утонут!е заключалось въ 
дубип%. 

Да тяжелая школа пепытапій предстояла тебъ, Базаровъ п, пе смо- 
тря па весь твой закалъ, еще можно поспорить, иробилея ли бы ты 
черезъ нее. 

Впрочемъ п положеше ординаторовъ при больпицахъ пемлогимъ 
лучше положешя городовыхъ и уЪздныхъ врачей, ло о нихъ когда 
пибудь поелдф. 

Кстати о болыищахъ. Въ Казани 23 января, принятъ былъ (Казан. 
Губ. Въд.) для излфченя въ городовую больницу государственный кре- 
стьянииъ Вятской губерши, Пикифоръ Ееимовъ Овчинниковъ. Ве 1-35 
часу почи опу бросилел въ окно съ вержимо этажа и ушибея 
до-емерти. 

Скажите, пожалуйста, какой иитересный случай: въ больш, 23 яи- 
варя, броситься изъ окна. Чрезвычайно интересно!.. Ужъ пе подвшулаеь 
ли Казань къ троникамъ? Пу, и что же, предать судьбЪ и вол Божей?.. 

Раепубликовано пормальное положеше • для городекихъ общеетвен- 
пыхъ бапковъ. Разрёшеше на открытіе городекихъ балковъ предоста- 
вляетея мипистерству Финансовъ, по соглашеню съ минпетеретвомъ 
впутрениихъ д®лъ. Шып л®йствующія уставы городекихъ бапковъ 
оставляются во реей силъ, съ освобождешемь только ихъ отъ кон- 
"троля ириказовъ обществениаго призр®ия. Вели же который либо изъ 
существующихь лып? банковъ будеть просить о распроетрапени на “ 
оный новаго нормальнаго положешя, то с1е па опредфленномъ основании 
допускается. Оеповпый капиталъ каждаго банка долженъ быть не мепе 
10,000 руб. сер. Бапкъ состоитъ при м%етной городской дум%, подъ 
отвтетвенностью и наблюдешемъ городскаго общества, предъ коимъ онъ 
исключительно и обязапъ отчетомт въ евоихъ дъйетвіяхъ. Правлеше бан- 
ка состоитъ изъ директора и лвухъ его товарищей, избираемыхъ об- 
ществомь, устаповлешымъ для городекихъ выборовъ порядкомъ. Пра- 
влеше нроизводитъ дла свои коммерческимъ порядкомъ, удовлетворяя 
каждаго съ возможной скоростью. По истечеши каждаго года, правле- 
ше составляетъ отчетъ о дъйетвіяхъ банка въ мипувиюмъ году. От- 
четъ за каждый петекшій годъ ие позже 15 Февраля слїдующаго го- 
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да представляется правлешемъ черезъ городскую думу городекому об- 
ществу, которое для повърки отчета по веЪмъ вообще подлипиымъ кии- 
гамь и документамь, назначаетъ оть себя не менъв трехъ онытлыхь 
граждапъ. Лица сш обязаны окоичить повърку въ течеши мфеяца и 
о поел%детвіяхъ оной извфетить городскую думу, для представлешя 
обществу. Затмъ отчетъ пе подвергается уже никакой виЪ городека- 
го общества контрольной новЪркЪ и иечатается въ мфетныхъ губерн- 
скихъ вфдомостяхъ. (Оверхъ того правлеше обязано публиковать въ 
тъхъ же въдомостяхъ балапеъ бапка, по прошествии каждаго полуго- 
мя. Городекимъ общественнымь бапкомъ дозволлется: 1) приемъ вкла- 
довъ; 2) учетъ векселей; 3) ссуды иодъ разиаго рода залоги. Вкла- 
ды, дал обращешя изъ процеитовъ, принимаютея какъ отъ частпыхъ 
лицъ всякаго сословія, такъ и отъ разнаго рода казенныхъь и обще- 
ствениыхъ учрежденій. Вклады принимаются или па иеопредфлениое 
время еъ обазательетвомъ возврата по востребовано или на извћет- 
пые сроки отъ трехь до двънадцати лъгъ. Размъръ процентовъ по 
вкладамъ, какъ ерочнымъ такъ и безерочпымъ, пазпачаетея правленіемъ 
бапка обще съ городскимь головою и членами думы. Процентовъ на 
проценты, по вкладамъ какъ безерочиымъ, такъ и срочпымъ, банки ни 
въ какомъ случаь пе платятъ. Цъ учету въ банкъ допускаются ве- 
кселя отъ лщъ, имфющихъ по существующимъ законамъ право обя- 
зыватся векселями, и другія срочныя, безерочныя и вфрныя обязатель- 
ства, напр. купопы по билетамъ 59%; банковымъ и коммисеіей пога- 
шешя долговъ, облигащи, вышедшія ио тиражу и т. д. отъ веъхъ лицъ 
безъ изъятія. Банкъ принимаетъ вексель къ учету шли въ пріемћ 
опаго отказываеть, соображаясь съ степенью довърія, какого заслужи- 
ваютъ участвуюния въ вексель лица, по ихъ благонадехпоети и тор- 
говымъ оборотамъ. Если кто въ послъдиій грацюнный день срока денегъ 
по векселю пе зацлатитъ, то векесль поступагтъ въ протестъ и це долће 
какъ па другой день бапкъ относитея въ подлежащую полицио о взыскаши 
по векселю депегъ; въ случаћ же неплатеж:а о пемедлешомъ опочатани, 
и соквестрованш ихъ имущества. По секвестровашін и описи имуще- 
ства дается на уцлату еще 2 педЪъли. По если владъледъ и по истечеши 
этого срока не заилатитъ, то изъ озпачешаго имущества часть состоящая 
долгу пемедленно продастея съ публичиаго торга. Городекіе общественные 
банки могутъ производить ссуды подъ залогъ: а) процентпыхъ бумагъ, 
б) товаровъ; в) драгоцышыхъ и другихъ неподвержениыхь порчё. ве- 
щей и г) недвижимыхь имуществъ. 
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Бапкъ выдаетъ ссуды педъ залогъ билетовъ государетвеннаго каз- 
начейства л государственлой коммисейг погашешя долговъ  государ- 
ственныхь 50/ бапковыхъ билетовъ, 4%/ билетовъ гоеударетвен- 
паго банка, безъимешыхъ билетовъ другихъ городекихъ обществеппыхъ 
банковъ, которымъ до срока возврата капиталовъ осталось не болће 
9 месяцев, п оплачеппыхъ акцій или облигацій, выпускаемыхъ чает- 
пыми комитетами и пользующихея гарантею правительства или при- 
пимаемыхь въ залогъ по казепнымъ подрядамъ и поставкамъ. Ссуды 
подъ залоги процентпыхъ бумагъ выдаются па срокп отъ 1—6 м%ел- 
цевъ. Въ заемъ городекикъ общественныхъ бапковъ прилимаются то- 
вары` роесійскаго произведепія, предназначеппые къ сбыту оптомъ, какъ 
заграницу, такъ и виутри импери, по ие составляющие предмета мет- 
пой разничной торговли. Закладываемые товары, кром металлов, 
должиь быть застрахованы въ полной ихъ стоимости. Правлепіе бапка, 
по соображенію количества и качества товара и существующихъ па 
него цфиъ, а также кредита закладателя и торговыхъ обетоятельетвъ 
вообще, опредвляетъ разы ссуды, па выходъ впрочемъ превы- 
шающихъ размћровъ, установлепиыхъ для ссудъ сего рода по государ- 
ственному банку. Ссуды могутъ быть приводимы подъ залогъ камен- 
пыхь и деревянныхь домовъ, торговыхъ лавокъ, Фабрикъ, заводовъ п 
другихъ зданй въ томъ городЪ, гдв банкъ утвержденъ, а равно па- 
ходящихея въ томъ же городъ и уфздахъ его губерши учаетковъ зе- 
мли. Въ ссуду выдастея пеболве половины оцфночной суммы. Сеуды 
назначаются ерокомъ подъ залогъ здашй на одииъ, па два и па три 
года, еъ допущешемъ для каменныхъ етроеній отсрочки до восьми 
лЪтЪ, а подъ залогъ земель па одинъ, па два, на три, на восемъ п 
двїшадцать лътъ. За отчпелепіомъ изъ чпетыхъ годовыхъ прибылей 
бапка извъетпой суммы для соетавлешя резервпаго капитала и за удо- 
влетворепіемъ пзъ пихъ пообходимыхъ расходовъ па содержаше город- 
скаго бапка, лозволяетея по желапію городекаго общества или учре- 
дителей надфлять чаетью прибылей ежегодно или едиповремешо на го- 
родеме надобиости и па устройство и содержаше благотворительныхъ за- 
ведеши, какъ-то: больницъ, богадфленъ, разнаго рода школъ и проч,. 
и вообще па прелметы обществениаго призрфшя и воспиташя. 

Быть можетъ никогда еще положеше пашей промышленности не 
было такъ печально, какъ въ пастоящее время: лихорадочная дфя- 
тельность акціоперпыхъ обществъ доказала только всю шашу пососто- 
птельпоеть въ веденш д®лъ подобнаго рода; наша ви иняя торговля 
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почти исключительно находитея въ рукахъ пвостранц свъ. Въ 1861 го- 
да вывезено было въ Европу изъ с.-—петербургекаго порта русекихъ 
товаровъ па 41,500,000, но на 305 торговыхъ Фирмъ, производя— 
щихъ торговлю при е.-петербургскомъ порт съ Европой было толь- 
ко 58 русскихъ коммерсаптовъ; иностраниыхъ товаровъ привезено бы- 
ло на 96,479,000, стало быть разница между привозомъ и выво- 
зомъ проетиралаеь почти на 55,000,000; нашъ вексельный куреъ — 
этотъ лучший современпый барометръ обществениаго положешя въ из- 
въетный моментъ времени—на пностранныхъ биржахъ едва ли не са- 
мый инзкій изъ веъхъ европейскихъ вексельныхъ күрсовъ, даже посл 
обпародовашя государственной росписи лоходовъ и расходовъ; па лон- 
донской биржъ вексельный куреъ на Петербургъ оставалея 323/, пен- 
са за 1 рубль, т. е. 80 коп. за рубль; капиталы внутри Россія 
такъ дороги, что за нихъ платится неръдко отъ 12 до 18°/ въ годъ. 
До какихъ страшныхъ предъловъ достигло зло въ пашемъ промышлен- 
помъ міръ, лучшимъ локазательствомъ тому елужитъ перечень бан- 
кротетвъ, печатаемыхъ въ Бпржевыхъ вфдомостяхъ, не проходитъ 
педвл, что бы пять, шесть Фамилій, и иригомь Фамилій, пользовав- 
шихея повидимому до сихъ поръ общеетвепнымъ довъріемъ, не объяви- 
ли себя песостоятельными. Монопольный характеръ внутренней тор- 
товли есть господствующій. ‘Такъ какъ средотомемъ нашей впут- 
ренней торговли служатъ ярмарки, то изъ того, какимъ образомъ шли 
обороты пашихъ, можно вывести заключеше, каковъ вообще характеръ 
нашей впутренпей промышленности паетоящаго времени; читая много- 
числепныя письма кореснондентовъ, объ пеходъ крещенской ярмарки въ 
Кіеве (контракты) въ 1802 году, видимъ лено, что зло, до сихъ поръ 
накапливавщееся впутри нашего организма, пришло къ такимъ предЂВ- 
ламъ, посл® которыхъ пикакія полум®ры пе могутъ почестьея за спа- 
сительпыя ередетва, и что только крутой поворотъ къ новому поряд- 
ку вещей можетъ остановить дальвішее разражеше этого зла. «Па- 
стоящіе контракты, пишетъ г. И. Савинекй, представляютъ груды 
развалинъ. Съ утра до вечера разгуливало по Кіеву банкротство на 
тощей жиловекой клячЪ. Сахарные заводы измфиили евонмъ основате- 
лямЪ; одни упали совершенно, дла другихъ запутапы въ крайней сте- 
пени. Яхненка, Яненеки, Кадюжипекій и мпогіе друге понесли зна— 
чительные убытки. Знамепитое пуніе Шембека разорвано из клочки. 
Общая потеря весьма подробно оцтъпиваетея около 400 милліоповъ 
злотыхъ. Новеемфетно слышалиеь жалобы па нелостатокъ депегъ. 
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При такомъ печальпомъ положени отечествеплой промышленности, 
жалобы на педостатокъ кредита должиы быть конечио повсемфстны, 
и мы надфемел, что обиародоваше устава о городекихъ бапкахъ, въ 
связи еъ другими мЪрами, должно принести надлежание результаты. 
Изь существующихь пын городскихь банковъ мы имфемь подъ ру- 
ками иЪкоторые цифры самарскаго обществениаго бапка. Этотъ банкъ 
открыть 14 марта 1801 года съ осповнымъ капиталомъ въ 20 ты- 
сячъ рублей. Въ течениг остальныхь м6сяцевъ банкъ имфль сафлую- 
ие обороты: вкладовъ ностунило 103,017 р. КА коц., выдано ссудъ 
126,593 р. 40 к. Изъ числа роздашыхь въ ссуды: 120,588 р. 
40 к. отдапо подъ учетъ векселей; 4,005 руб. подъ учеть билетовъ 
кредитныхъ установлешй и подъ залоръ недвижимыхъ имфий 2,000 
р. Къ 1-му генваря 1802 года банкъ имЪль наличной ссумы 7,385 
руб. 98'/, коп. сер. 

Въ Съверпой Цочтв кромв того напечатано, какъ слухъ, что ком- 
мисея, высочайше утвержденная дая устройства земекихъ бапковъ, па 
дияхъ окончила свои работы и представляеть ихъ г. министру Фипан- 
совъ. Коммисая, сколько извЪетно, начертала ироектъ закона для част- 
пыхъ кредитныхь учрежденй, открывающихся съ цфлью производства 
операцій по залогу педвижимыхъ имуществъ, и изложила евое мине. 
о мврахъ, могущихъ способствовать усибху этихъ учреждешй и вооб- 
ще упрочешю поземельнаго кредита въ имнерш. Проектированный ком- 
миссіею законъ обиимаетъ всякаго рода банки, занимающееся поземель- 
пымъ кредитомъ, не связываетъ ихъ устройства никакою напередъ 
опредфленною пормою и не стфеняетъ никакими ограпичешями свободы 
крелитиыхь операцій банковъ. Правительственныя мъры, указываемыя 
коммисеіею, должны заключаться въ устранени разныхъ существующихъ 
прецятетий къ уетройству и дфательности частпыхъ банковъ, къ ко- 
торымъ, по мифнию коммисси, необходимо окончательно иерейдти отъ 
прежней системы казенныхъ банковъ. 

Заключаемъ нашу хронику извфемемъ о виЪшпимъ займ и цир- 
куляромъ ©.-нетербургекаго оберъ-полищймейстера. 

Въ Выеочайшемъ указ?, дашюмъ А аирфая на имя управляющаго 
миниетеретвомъ Финансовъ, выражено: 

«Въ видахъ устаповлешя денежиаго обрашешя на твердомъ основа- 
ни, Мы признали за благо приступить пынъ же къ приведению въ 
дъйетвіе, съ падлежащею постененностыю, мъръ для открыт въ госу- 
даретвешюмь бапкъ размфна государственныхь кредизныхъ билетовъ на 
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звонкую монету. Принявъ вмфетв съ тъмъ зо внимаше, что для вя 
щаго облегченія государствениому банку таковой обязанности, пеобхо— 
димо подкрфпить размённый Фопдъ кредитныхъ билетовъ, составляющий 
пын болфе 79,000,000 рублей золота и серебра въ елиткахъ и 
монет и 12,000,000 рублей государственными Фопдами; Мы признали 
нужнымъ, согласно съ представлешемъ вашимъ, заключить внфшшй 
заемъ въ пятнадцать мильоновъ Фунтовъ стерлипговъ, черезъ посредство 
банкировъ НП. М. Ротшильдъ и сыновья — въ Лондон и Ротшильдъ 
братья—въ Париж%, па утвержденныхь нами условілхъ, съ тъмъ что- 
бы суммы, имфющия поступить въ счетъ сего займа, были обращены 
сполна въ пепосредствениое вфдфше государетвешаго банка, для уно- 
треблешя исключительно на предметъ ихъ пазначешя. Велфдетше сего 
повелфваемъ вамъ учинить слЪдуюция распоряженя: 

1) Заемъ сей внести въ государственную долговую книгу подъ 
назвашемъ седьмаго пяти-процентнаго займа. 


2) Билеты государственной коммисеіи погашенія долговъ для сего 
займа выдать на предъявителя въ 50 Фунт. стер. и выше до 1000 
Фуптовъ стерлинговъ. 

3) По займу сему платить по пяти процептовъ въ годъ, начиная 
съ 19 апръля (1-го мая) сего года. Къ каждому билету присовоку- 
пить талонъ съ 10 купонами, для иолучепія по предъявлению опыхъ, 
причитающихел въ подлежащіе сроки процентовъ. 

Д) Платежъ таковыхъ процелтовъ производить 19 апр®ля (1 мая) 
и 20 октября (1-го ноября) за каждые протекшіе полгода въ Санкт- 
петербургв, въ коммисеи погашешя долговъ, считая рубль въ 37!/, 
пепсовъ; въ Лондон у бапкировъ П. М. Ротшильдъ и сыновья, Фун- 
тами стерлинговъ; въ Парижъ у бапкировъ братьевъ Ротшильдъ, счи- 
тая Фунтъ стерланговъ въ 25 Франковъ 20 сантимовъ; во Франкфур- 
тв па Майна у банкировъ М. А. Ротшильдъ и сыновья — по бирже- 
вому курсу, и въ Амстердам$ по назначению контрагентовъ и по кур- 
су— который будетъ ими объявленъ. 


5) По прошествии перваго десятильмя займа, на билеты, иміющіе 
оставатея въ обращеши, выдать, по предъявленио талона, новые купоны. 

и 6) До истечешя двадцати лътъ, считая съ 19 апръля (1 мая) 
1862 года, заемъ сей не можеть быть пи погашаемъ, ии конверти- 
рованъ. 

Къ исполпенио предпачертаній нашихъ, для открытія размъна кре- 
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дитныхъ билетовъ на звонкую мапету, вы имфете приступить на ел%- 
дующихъ основаніяхъ: 

1) Суммы, которыя поступатъ въ счетъ настоящаго займа, пере- 
давать сполна въ непосредственное въдъше государственнаго банка, 
исключительно на подкръплеше размЪннаго Фонда кредитныхъ билетовъ, 

2) Велфдъ за обезнечешемь поступлешя новаго займа, предста 
вить на утверждеше наши правила объ открытіи поетепепнаго размъпа 
кредитныхъ билетовъ па звонкую монету, съ тъмъ, чтобы  изъемлемые 
изъ обращешя, посредствомъ сего обмфиа, билеты были неотлогатель- 
но предаваемы сожжешю. 

и 3) Затьмъ заготовлеше и выпуекъ кредитпыхъ билетовь при- 
водить впредь по распоряжению и подъ вЪдЬшемъ государетвеннаго 
банка, и отнюдь пе иначе, какъ въ замфиъ золота или серебра въ 
слиткахъ и монетъ или въ обмнъ крупныхъ билетовъ на мелкіе и 
обратно и ветхихъ на новые билеты. 

Въ Въд. Сиб. Гор. Пол. напечатапъ елфдующ приказъ с.-пе- 
тербургскаго оберъ-полиціймейстера. 

Не могу не поставить па видъ с.-петербургской полищи, что она 
недостаточно обращаетъ вниманіе на разбрасываніе въ городЪ людьми 
неблагонамфренными разныхъ воззваній, которыя хотя и не имфютъ ни- 
какого зпаченія, но однако могутъ напрасно тревожить жителей, а 
черезъ это возбуждать ропотъ веъхъ людей благомыслящихъ , давая 
вмЪстъ съ тъмъ поводъ справедливому нареканію, въ томъ, что она 
недовольно заботится объ исполнеши прямой своей обязанности, то есть 
о спокойствии обывателей, прекращая и даже предупреждая подобные 
безпорядки. 
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Несомибнные признаки весны. — ЛЪтній садъ и его мраморные боги и кра- 
савицы. — В.ліяніе весны ва суровыхъ публицистовъ. — Всемірная выставка 
и русскіе туристы. — Причины, по которымъ имъ пе ловко будто бы Фхать 
за границу. — Международная компанія увеселительныхъ поъздокъ за гра- 
ницу и ея красноръчивое объявленіе. — Новый способъ жить по программ 
и пралтная заграничная опека. — Можно ли знать свое будущее безъ помо- 
щи оракула? — Напутствениая песня пашимъ путешественникамъ. — «Та- 
блички жизпи» и настольная книга неизв стнаго автора «Метео тогі». — 
Увеселительная продЪлка одного иностранца и Фантастическая желфзная до- 
рога въ Воронеж, — Ореогразическй комитетъ въ Петербург и его за- 
мыслы. — Русская ` азбука передъ лицемъ новаго ареопага. — «Упрощеніе 
русской граматики» г. Кадинекаго и его предложене’ о замънБ русскаго 
шрифта — латинскимъ. — Буква В — въ ролЪ Марш Стюартъ. — Ея казнь и 
чудесное превращеніе. — Остроумные выводы г. Кепевича по поволу бук- 
вы Ъ.—Изгнаше Ө и Э, — Важное зпачеше двухъ „митипговъ: о криноли- 
нахъ-—въ Лопдонё, и объ азбукъ — въ Петербургъ. — Мифне Сына Отече- 
ства о цензуръ.—ИзвЪстпый русски поэтъ и неизвёстный публицистъ Пули- 
кинъ. — Нючто о неблезгонамиренных5 людяхъ. — «Вопросы», пЪсня посвя- 
щенная Л. В. Старчевскому. — Обличенный редакторъ. Тридцать рублей за 
три печатных, листа... — Выгодная продажа. — Темные углы Петербурга. — 
Голодная промышленность. — Способъ подкидыванья дфтей въ провинціи. — 
Избіеше младенцевъ полиціей. — Аттестатт раздаваемый однимъ частпымъ 
пансономъ. — «Плачь русскихъ акщонеровъ различпыхъ обществъ» — стихо- 
твореше. — Иротестъ акціонера общества торговли —г. Зубинскаго. — Мож- 
но ли брать тихонько чужя деньги на собственныя нужды? — Директоръ 
общества, обличенный въ такомъ поступкв и снова выбаллотированный въ 
директоры. — «ЗавБщаше акдіопера» — предсмертная пеня. —Абиссинскй 
Маэстро Лазаревъ и его повые нодвиги. — Ифвець СвЪтовани. Французы въ 
главномъ обществв жетБзпыхъ дорогьъ.— Случай на Владимірской дорог. — 
Два поэта—католически и православный. —Ивеня о прогресс. — Спектакли 
любителей. «Горе отъ ума» на частномъ театръ. — ЧъЪмъ занимается обще- 
ство любителей росойской ‘словесности?’ — Оцписаше будущего памятника 
Пушкину. —Библіограическое пзвъстіе Книжнаго Вфетника.—Въети изъ про- 
винцій. Вызовъ тарскаго земскаго суда. — Г. Лесли —какъ любитель звонкой 
серебряппой мопеты. — Два слова объ Орловской публичной библотекв. — 
Почему ивтъь училищъ въ двухь у:Бздныхъ городахъ Воронежской губерши? — 


Безкорыстный субъектъ акцизнаго міра. — Сцена изъ Фройшица — опытъ 
новаго либрето. Гласпость, какъ средство для’ лихоимства сибирскаго чи- 
новника. — Симееропольскй „скапдалъ. — Суды въ провинции. 


Наконецъ, посл долгихъ размышленій, капризовъ и похоронъ, от- 
правивъ на Волково не одинъ десятокъ жертвъ, Нетербургекая вес 
на наступила: . Это уже песомннно и не требуеть доказательствъ. 
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Майское солнце еели не очень гръетъ, за то емотритъ весело; Нева 
разломала свою ледяную плотину, 


И льдины, по рк играя на простор®, 
Съ волной холодною бъгутъ свободно въ море. 


Заглянешь на улицу — тамъ точно праздникъ, точно ве% получи- 
ли по новому чину, по ордену. Праздничныя лица, праздничные ве- 
сенне костюмы. Мфховой воротникъ и бобровая шапка стали какимъ- 
то анахронизмомъ, какой-то провинціальной р%дкостью. Развъ только 
какой нибудь хворый бЪднякъ идетъ и изъ-за порыжёвшаго енотова- 
го воротника выглядываетъ его желтая, истомленная Физіономія. Бле- 
стящія кэпи, воздушныя шляпки и леске бурнусы веюду мелькаютъ 
передъ глазами. Вее спфшитъ дохнуть майскимъ воздухомъ и наела- 
диться первыми красотами просыпающейел природы. 


Насъ клонитъ къ лнн и ко сну... 
И мы назвать ужъ не хотимъ 


Санктпетербургекую весну 
«Каррикатурой южныхъ зимъ». 


Пе смотря на то, что Лфтшй садъ находится еще во всей дӯв- 
ственной нагот% своей, по его аллеямъ цфлое утро ходить нарядная, 
пестрая толпа гуляющихъ, и различные мраморные мудрецы и богини, 
съ которыхъ уже еняли ихъ деревянныя, зимнія покрышки, вновь вп- 
дятъ вокругъ себя своихъ старыхъ знакомцевъ. Самый ярый анта- 
гониеть невскаго климата, отворивъ въ своемъ кабинет форточку 
окошка и вбирая всей грудью тъ весепшя благовошя, которыя благо- 
ухаютъ теперь на двор% каждаго петербургекаго дома, готовъ весело 
улыбнуться и воекликнуть вмфетв со мною: 


Дождались мы мая этого, 
Солнца, воздуха нагрђтаго... 
Таютъ тучки въ серебр, 

И пётухъ, звончће Сфтова 
Распфваетъ на двор. 


Самый сумрачный публициеть зъ таюе дни готовь забыть свою 
свирфпоеть и виаеть въ лиризмъ, если не въ стихахъ, т0 по край- 
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ней мъръ въ прозв. Чфмъ, какъ пе вляшемъ весны, объяснимъ мы 
наприм%ръ, восклицаше публициста СЪвфриой Пчелы, который даже 
въ прозъ увлекается риомой: «Россеш, восклицаетъ онъ, нужно всего 
болъе знаше, самопознаніе и самосознаніе; по знаніе нужно ей 
пе для подражанія; знате пужно для самопознашя и самосознанія, а 
самопознаніе и самосознаше для саморазвитя» (№ 71.) 


Только лишь знаніе, 
Самопознаніе, 
Самосознаніе 

(Вотъ такъ открытіе!) 
Дастъ намъ сознаніе 
Саморазвитія. 


Ч$мъ не стихи, чёмъ не поззя!.. Воть что значить вліянціе 
весны на людей самаго мрачнаго характера! Чфмъ же инымъ и объ- 
яенимъ мы подобныя лиричесюя восклицания? 


Есть многое, друзья, въ природ человка 
Чего не объяснять ни Навловъ, ни Громека. 


Итакъ, пе пройдеть еще и м%еяца, какъ Петербургъ совершен- 
но опустфетъ. По деревиямъ, по окреетностямъ разбредутся столич- 
ные жители, отдыхать отъ зимняго труда, шумныхъ увеселеши, об- 
личительныхь статей и полемическихь перебранокъ. Но главный 
пунктъ, который привлекаетъ къ себъ нашу публику—это предетоя- 
щая веемірная выставка. Для русекихъ туристовъ веемірная выстав- 
ка служитъ отличнымъ предлогомъ для поъздки за границу. Какъ во- 
обще, такъ и въ этомъ случав, люди ужасно надуваютъ себя. 

Намъ, напримъръ, въ настоящее время, какъ-то особенно нелов- 
ко кажется отправиться заграницу, потому что это не своевременно, 
потому что теперь въ Росеіл такъ много своего собетвеннаго д%ла, 
что... ну, и т. д. Иной баринъ живетъ въ росеіш настоящимъ без- 
дъльникомъ, не знаетъ ни труда, ни работы, чиститъ только ногти и 
беретъ ежедневныя ванны, какъ Павелъ Кирсановъ. Ему емерть какъ 
хочется удрать куда пибудь въ Европу, поиграть въ рулетку и по- 
кутить еъ Тапцовщицами, но онъ этого не едфлаетъ. 

— Помилуйте, скажетъ, теперь стыдно оставлять Россію. Веюду 
улучшенія, реформы, люди вездъ нужны, руки необходимы, — такъ 


можно ли Фхать!... 
ж 
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А у этого гоеподина’ и руки прицфилены къ илечамъ только для 
перчатокъ и брилліаптовыхъ перстией. Молите, увфрьге его, что ве? 
улучшешя, вет рехормы въ государств и безъ него сдфлаютел, что 
дъятельпый:  человфкъ и за границей время не безъ пользы прове- 
детъ. Вонь Щедо-Фероти и виф отечества умЪеть ему служить, какъ 
должно. Но, подите, увфрьте этого патріота, что опъ можеть Ъхать 
куда ему угодно... 

Предстоящая же всемрная выставка лаетъ возможность и смфлость 
вефмь этимъ патріотамъ улизпуть изъ Росеіи подъ благовиднымъ 
предлогомъ. Они вполив убъждены, что ихъ присугетвіе тамъ необ- 
ходимо, хотя самая выставка ихъ вовее ие занимаетъ. Такимъ обра- 
зомъ, миогочисленная толпа этихъ Кирсановыхъ бросилась теперь за 
границу и на весмірной выставкъ въ числ разпыхъ русскихъ рд- 
костей ие послфдиее мЪето займетъ многолюдный таборъ: кочующихь 
пашихъ «Отцовъ »—туристовъ. 

ИЪкоторые догадливые сиекуляторы поняли, что перелетъ изъ Рос- 
сш будеть большой и посиБшили воспользоваться этимь обетоятель- 
ствомъ. Въ прошломъ мћелц? я уже упоминалъ объ одпомъ иароход- 
номъ обществф, которое за баспоеловно-дешевую цЪну предластъ ио- 
Ъздку въ Лондонь, еодержаше тамъ и наконецъ обратное возвращеше 
въ Петербургъ. 

Въ настоящую минуту передъ нами лежитъ новое объявлеше ка- 
кихъ-то благодътелей-Французовъ, постоянно заботящихея о пашемъ 
благосоетояши и благополучии. Неизвъетные ревиители русской циви- 
лизащи нубликовали теперь объ открытиг «Международной компани 
увеселительныхъ пофздокъ за границу» (Сотрарие ииетпаЙопае, 4е$ 
уоуасеѕ (е раіѕіг а Реігапосг). Въ самомъ назваши мы уже видимъ 
геній французской изобрЪтательноети. Новая эта комнашя, разум%ет- 
ся, только волЪдетве свосй симнати къ нашей наци, за 500 р. е. 
берется исполнить сафдующее: опа повезетъ васъ во Францию, потомъ 
въ Англію, въ продолженше мЪеяца будетъ заботитьея о вашемъ же- 
лудкъ, станетъ водить въ театръ, показывать замЪчательныя здашя, 
рдкости, однимъ словомь сулитъ самую пеликолфиную опеку. Мань 
пеизвъетный опекунъ, © гордостью, указывая на повое событе, 
состоящее въ открытіи еъ 1 мая жедЪзной дороги, которая еблизитъ 
Востокъ еъ Занадомь, (а разв®. Свъточъ этого уже не: сдълаль?) съ 
не малою ‘торжеетвенностью воеклицаетъ: «то: посльднее событие 
позволить высшимъ классамъ русскаго парода усилить сношешя съ 
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чужими землями и отправляться съ большею легкостью, большею бы- 
стротою и меньшею опасностью, чфмъ прежде въ Гермашю, Англию, 
Францию и Италло для того, чтобы почерпать тамъ открытія и уеив- 
хи новой цивилизащи, —пивилизащи, которая однако, уже такъ раз- 
вита вь нашей странЪ»... Благородный иностранный опекунъ нашъ 
такъ увлекся, что забылъ свое отечество и говорить «наша стра- 
на, т. е. Росея. Затъмъ онъ ирямо переходить къ « увеселительной 
по®здк в», пазывая ее и полезною и пріятною: «полезною потому, что 
поведетъ: на знаменитую всеміриую выставку, на которой національ- 
ныя произвелешя явятея въ сравпенш еъ ипоземцыми, и на которой 
каждый можеть почеринуть необходимыя для мего промышлениыя и 
техническія свфдфшя; приятную потому, что путешественликамъ пред- 
стоить осмотр®ть вее, что Парижъ и Лоидонъ заключаетъ въ себ 
любопытнаго, с5 точки зръшл како искуства, таке и приро- 
ды (1) и познакомиться съ великолфиными произведешями челов че- 
скаго ума, заключающимисея въ этихъ городахь: «Лондон — царицћ 
промышленности п торговли, Парижф—этой дъйствительной столиц? 
искусетвъ, литературы (ужъ не императорской ли?) и новфйшей ци- 
вилизаціи». Однимъ словомъ, 


Все, чфиъ для прихоти обильной 
Торгуетъ Лондонъ щепетильный 

И по Балтическимъ волнамъ 

За лёсъ и сало возитъ намъ, 

Все, что въ Париж вкусъ голодный 
Полезный промыселъ избравъ, 
Изобрћтаетъ для забавъ 

Для роскоши, для нги. модной, — 


вес это, за 500 руб. мы увидимъ лищемъ къ лицу, но заманчивому 
объщанио международной компани. Кром искушешй, которыя памъ 
сулит увеселительнал пофздка, путешествениикамъ предстоитъ совер- 
шенно новое удовольствие въ иродолжеши цфлаго м5еяца не имфть ни 
воли, ии возможности распорядиться евопмъ пременемь по собетвенио - 
му уемотръшю. Отдавая компани 500 руб. сер. вы въ тоже время 
дрлаетесь ея крїпостиымъ, ноступаете въ полное ея распоряжеше. 
Вы шріучитееь въ эти тридцать дней жить ио табличкв, по програм- 
м, заранфе составленной, п не имфете права во время путешествія 
пмЪть евоихЪ желамій, евоихт прихотей и привычекъ. Еще сидя въ 
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Петербург въ свосй квартир® вамъ впередъ извъетпо, гдъ вы буде- 
те обвдать такого числа, гд® гулять, гд% елушать музыку. Вотъ на 
образчикъ распредълеше одного дия и именно 27 мая. Пусть это 
будеть доказательетвомь того, что иногда человфкъ можеть знать 
свое будущее, безъ помощи всякихъ оракуловъ и вертящихея сто- 
ЛОВЪ. 

Неугодно ли теперь прислушать. День 27 мая долженъ быть не- 
премфино хорошимъ и яенымъ и объ этомъ вфролтно озаботилась впе- 
редъ международная компашя. Въдь нельзя же, въ самомъ дъл%, 
гулять въ дурную ненастную поголу. 

Программа дня слёдующая: 

«Въ десять часовъ—завтракъ въ гостинницв». 

— А если я проеплю? спрашиваетъ осторожный туриетъ. 

—щ Васъ разбудятъ. 

— А если голова будетъ бол%ть? 

— Стоить ли на это обращать внимаше. Пустяки!... 

«Въ одинадцать часовъ — божественная служба въ православной 
церкви». 

« Посл служешя визитъ къ отцу протоіерею >. 

— Помилуйте! воскликпетъ туристъ: да я не знакомъ съ от- 
цомъ—протоіереемъ и не хочу къ нему идти. Я и въ Роса, на ро- 
дин, къ такимъ особам безъ особенной надобности никогда не ха- 
живалъ... 

Вмвето отвъта вамъ только укажутъ на неумолимую программу 
п вы должны будете покориться. 

«Посл визита: прогулка въ Булонскомъ лфеу, черезъ аллею им- 
ператрицы, озера и каскады, до ипподрома, а оттуда въ Булонь 
и Сенъ-Клу, берегами Сены». 

«Осмотръ замка и покоевъ императора и имиератрицы», 

«Прогулка въ шаркъ». 

«Обфдъ на илощадк Діогенова Фонаря; видъ на Парижъ и па 
бассейнъ Сепы; во время обЪфда военная музыка». 

«Игра Фоптановъ и каекады; прогулка еъ факелами по парку; въ 
десять чаеовъ большой венещанекй ираздникъ па озерахъ Булон- 
скаго лфса; прогулка въ гопдолахъ; ужинъ въ шалаше Оетрововъ; 
восшая музыка, ираздшкъ въ Ргё Саќејап... Въ два часа утра, чай 
и ужин въ гостиниц»... 

Итакъ, вы будите знать виередъ, какъ проведете каждый день: 
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когда будете въ оперномъ театр, когда услышите «Граза Ори» и 
увертюру изъ «Вильгельма Телля» (!) и пр. п пр. Покорившись 
вполне новому контролю, застраховавъ свое здоровье отъ веъхъ елу- 
чайпостей путешествия, разставшиеь съ собственною волею, съ лънью, 
съ хандрой,. руссюй путшкъ еъ помощью благодътельныхъ Французовъ 
увидитъ ве® ръдкости первыхъ городовъ земнаго шара. 

Что же касается до того, что каждый путешественникъ во вре- 
мя пути попадаетъ подъ опеку, то объ этомъ памъ кажется печего 
много сожалфть. Будто бы, въ самомъ дълъ, опека — для насъ дфло 
незнакомое, будто бы мы всегда и везд$ можемъ жить, какъ намъ 
только хочеться? Да такъ ли это! 


Не даромъ въ спичахъ и рћчахъ 
Толкуютъ вс о д%тствъ вћка, 
И въ наши годы челов%ка 
Вездё ведетъ на помочахъ 
Благоразумная опека. 


И потому, пусть не смущается русскій путникъ т®мъ, что пре- 
даетъ свою судьбу на цфлый м%еяцъ въ руки иностранцевъ (новость 
ли это для него?) и весело и спокойно отправляется въ заграничную 
по%здку. Мы же споемъ ему напутственную пъеенку самаго уепокои- 
тельнаго, мирнаго характера. 


ВЪ ПУТЬ ДОРОГУ. 


Милый путникъ! знай заран%, 
Такъ означено въ граф: 
Будешь спать ты въ ресторан%, 
Станешь завтракать въ кафё. 


Изъ кафб-жъ не уходи ты 

Даже на десять минутъ: 

ДЪлать нужные визиты 

ВеБхъ туристовъ поведутъ. 

Посл васъ прогнавъ изъ дома 

Подъ дождемъ, сквозь вихрь и мглу, 
Поведутъ до зинподрома 

Чрезъ Булонь и чрезъ Сенъ-Клу. 


— 


8 РУССКОЕ СЛОВО. 


Вамъ укажутъ берегъ Сены, 
Лувръ.—созданье многихъ лфтъ; 
На площадкъ Діогена 
Приготовятъ вамъ обӯдъ. 

Посл: паркъ, Фонтанъ, каскады, 
Балъ-мабиль, его канкапъ, 
Музыкальныя рулады 

И разгулъ въ Ргё Саѓаіап. 
Путешествие въ гондолахъ, 
«Грахъ Орй», въ театр — «Телль», 
И потомъ кисейный пологъ 

И душистая постель. 

Съ этой милою программой, 
Повинуясь слфпо ей, 

Мизантропъ угрюмый самый 
Перемфнится ей-ей. 

Броситъ старыя привычки 

И, какъ дёльный человћкъ, 

По указанной табличк% 
Доживетъ спокойно вЪкъ. 


Впрочем «таблички жизни» у насъ уже не повость, [Еще не 
такъ давио за окномъ книжныхь магазиновъ была выставлена большая 
книга въ великолфипомъ переплет и еъ самымъ замысловатымъ на- 
звашемъ: «Метепіо тогі ›. Долго ломая голову надъ смысломъ 
этого назвашя, я накопецъ зателъ въ магазипъ и взялъ въ руки лю- 
бопытную книгу. Что же открывается? Вся книга состонтъ изъ раз~ 
граФленныхъ етрапицъ, изъ клЪтокъ и линеекъ съ краткими, но силь- 
ными отмфтками: «Что дфлаль отъ 9 до 4 часовъ утра», « Какой 
быль обфдь» «Какую читалъ книгу» и пр. и ир. въ этомъ род. Шо 
осмотрЪ оказалось, что эта книга составлена съ праветвенною иЪлью 
заставить человфка жить по росиисашю, по часамъ, по алтавиту. 
Тамъ вее указано: когда иросышаться, когда гулять, когда работать. 
Чуть ли кажется не означены годъ и чиело когда нужно вступать 
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въ законный бракъ порядочному человЪку и еколькихь лёть пужно 
заказывать гробъ и савашь... Славная это книга « Метешо тот». 
аль что на ней ифть имени ел автора!... 

— А что стоить это сокровище? сиросилъ я въ лавк%. 

— Шесть рублей. 

Ръшительно не дорого, потому что за такія. нзобрьтешя нужно 
пепремънио давать привилеги. Очень будеть жаль, если сочинеше 
неизвЪетнаго автора не иоявитея ни веезирной выставкъ... Ужъ не 
баронъ ли Фиркеъ занимается составлешемъ этихь «табличекъ жиз- 
ни»? Онъ къ этому показалъ въ послфдией своей киижкЪ большія 
склонности. .. 


Газсказавъ о вызов? «международной компаши ‘увеселительной 
по%здки за границу», не могу умоачать объ «увеселительной » иро— 
дБлКЪ одного иностранца. Съ легкой руки главнаго общества желЪз— 
пыхъ дорогъ иностранцы какъ-то особенно едфлались щедры на уве- 
селительныя предшлятя и изощряютъ на насъ свои сиекулятивныя 
способности. 

Случилось миф на дняхъ Фхать на извощикъ по гороховой улиц. 
Извощикъ, молодой парень, профзжая мимо одного дома, съ лукавой 
улыбкой указалъ на него своимъ киутомъ и лаконически замфтилъ: 

— Нашего брата мужика здфеь славно приналули... 

Я началъ узнавать въ чемъ дЪло. 

— Нфмець какой-то, прощелыга, тутъ жилъ, ловкій, видно... Зи- 
мой, значить, сталь онъ вездъ рабочихъ людей на желфзную дорогу 
набирать, работать... Деньги сулилъ хорошя, нерефздъ изъ Питера 
и харчи хозяйскіе, да жалованья 25 рублевъ, видишь ли, въ мЪсяцъ. 
Извфетное дЪло: пародъ простой глупъ; начали къ нему мужички на 
домъ ходить, онъ имъ билетъ какой-то даетъ, а за прониску тамъ 
что ли, за бумагу-ли, деньги браль больше рубля. И набралось это- 
го народу много; онъ только уснфваеть билетики какме-то давать, да 
деньги сбирать. Какъ набралъ, значитъ, денегъ съ достаткомь, взялъ 
Пемецъ да п улизиуль, 

— А билеты? 

— А билеты Фальшивые вишь были; такъ, зря давалъ ихъ, за- 
мвтилъ извощикъ съ невозмутимымь хладиокровіемъ. Глупый пародъ — 
обмануть : веякій можеть, заключить онъ въ видф утфшешя. 
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Признаюсь, что истории, разеказанной извощикомъ, я пе совефмъ 
повфрилъ. Прошла нел%ля. Влругъ миф попадается одио извфете въ 
Св. Пч., гдБ говорится о томъ же самомъ случа боле подробно. 
Какой-то господинъ (иностранецъ, но къ сожалънію Фамилія его не- 
извфетна) мЪеяца три тому назадъ, сталь нанимать рабочихъ для по- 
стройки желфзной дороги въ Воронеж, по контракту. Охотниковъ 
пабралоесь около трехо тысячъ. Каждый изъ нихъ, подпясывая кон- 
трактъ, отдавалъ подрядчику 1 р. 10 к. е., аза чго—имъ самимъ 
неизвтьстио. Когда у подрядчика депегъ набралось болфе трехъ ты- 
сячъ, онъ заблагоразеудилъ скрыться и его илгдв найдти не могутъ. 
Разум%етея, нужно думать, что онъ отправился съ заработанными 
деньгами въ увеселительгую по®здку за границу. Мноме изъ обману- 
тыхь имъ рабочихъ, въ чаяши будущихъ благъ и работы, оставили 
свои прежшя занятія, совершенно прожилиеь и теперь находятся въ 
самомъ незавидномъ положении. 

— Воть она, западная цивилизація то! вфроятно воскликнуть 
при этомъ московеке славянофилы. В%дь у нихъ всегда въ такихъ 
случаяхъ Европа, да цивилизація виновата, какъ будто они должны 
отвфчать за каждаго плута и грязпаго промышленника. 


Самою крупною новостью прошлаго месяца безъ веякаго сомннія 
нужно считатать коренное преобразоваше пашей ороограми и оконча- 
тельпое поражеше и изгиане изкоторыхъ буквъ изъ русской азбуки. 
Дуйствителъно, въ ороографи въ поелфднее время царствоваль клас- 
сическій безпорядокъ и произволъ. Общей системы и слфдъ простыль. 
Каждый журналъ держалея своего еобетвеннаго правописанія. Напр. 
одни писали поцалуй, друпе—поцьлуй, а третьи даже—поцелуй. 
Хотя, собетвенно говоря, бъды въ этомъ особенной нътъ никакой, и 
нашей литератур оттого опасность никакая не грозитъ, но система, 
господа, прежде всего система... Системы пужно держаться во 
всемъ, и мы должны разеказать нашему читателю 


Какъ нын% сбирались исправить букварь 
И подвигъ свершить исполинскій, 

Изгнавъ изъ печати рутину и старь — 
Стоюнинъ, Кеневичъ, Кадинскій. 


Въ педагогическомъ собраніи, существующимь уже болъе двухъ 
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лътъ, еще месяца три тому пазадъ, В. Я. Стоюнинъ предложилъ 
пригласить всља25 учителей руссказо языка, занимающихся въ 
Петербур:ъ, съ тъмъ чтоб они согласились въ общихъ орөо- 
зрафическихь осповашях5, и, разълснивъ нъкоторые спорные 
пункты, упростили бы самую ореофафю. 

Орөотрафическія собрашя были наконецъ открыты. Посфтителей 
оказалось много. Русская грамматика, завфщаниая намъ  Ломоносо- 
вымъ, уже болЪе ста лътъ гулявшая свободно, была притянута къ 
суду, такъ какъ гршковъ за ней оказалось много. 

Шеренга тридцати пяти русскихъ буквъ была выстроена предъ 
судилищемъ. Предедателемъ ореографической инквизищи былъ вы- 
бранъ г. Паульсонъ. 

Прежде всего, самымъ неумолимымъ карателемъ русской аз– 
буки явился г. Кадинскй. Ни одной буквы нашей онъ не хотвлъ 
признать — 


Все отвергалъ: еры, добро, живете, 
Глополь и нашь, покой и рцы. 

И даже самое мыслете, 
Что пишутъ дды и отцы. 


Г. Кадинскій явилея самымъ отчаяннымъ радикаломъ, 


И предлагалъ, чтобъ зло пресъчь 
Собрать всю азбуку—и сжечь. 


Чтобъ объяснить свою мысль, г. Кадицекій объявилъ всему собра-— 
ню слфдующее: 

— Л®тъ двадцать тому назадъ я издалъ «Упрощеше русской 
грамматики». Думаю, что, вфролтно, кто нибудь изъ присутетвующихъ 
здБеь читаль мою книгу... 

По, увы, —-таковыхъ, къ сожалёшю, не нашлось. 

— Въ своей книг, продолжалъ онъ, я предлагалъ едълать ко- 
ренное преобразоваше въ нашей грамматик?, и принявъ предложен 
ную мной реформу, вез бы легко и скоро паучилиеь писать по-рус- 
ски безъ ошибки... 

— Какое же это средство? 

— Средство самое простое: принять вмфето нынфшняго, русекаго 
шриФта——латинекій. 


+2 , РУССКОЕ СЛОВО. 


Такое обращеніе ‘русской азбуки въ католицизуь р®шительно было 
вофии отвергнуто и авторь ‹ Упрощенной русекой грамматики», двад- 
цать лЬтъ не говориввий о своемъ проект, долженъ былъ снова 
умолкнуть. 

Собраше, отвергнувь иоголовную свылку руескаго букваря, «оета 
повилоеь пока па томъ, что ифкоторымъ буквамъ все-таки не мино- 
вать изгнашя. Въ инквизиторахь заговорила кровожадиоеть и имъ шо- 
требовалась жертва. Разумфетея, первая подъ ихъ ударами должна 
была пасть буква «Б» — этоть общий камень преткновешя въ рус- 
скомь правописанш. Эта злоечастная буква, съ самыхъ дЪтекихъ лъТЪ 
была для насъ какимъ-то нугаломъ и втиралась  незванная, не про- 
шевная почти въ каждое слово, ч 

— Долой букву «Б»! елышалоеь отвсюду,—лолой; пусть илетъ 
куда угодно, хоть къ Ифущамъ. 

И пеечастпую литеру, какъ Марио Стюартъ, возвели на эшаъотъ 
и отрубили ей голову. Но, о чудо! какъ живуча эта проклятая бук- 
ва! Когда опа осталась безъ головы, то преобразилась въ новую 
букву «Б». 


Г. Кеневичь, привимавиий самос „ дъятельное. участіе въ казни 
«’Б», не остановился предъ этимъ чуднымь обращетемъ, не емутил- 
ся лухомь и доказаль весьма положительно, что буквы «ББ» и «|» 
лармофдки, безнолезныя существа, надъ которыми тоже необходимо 
произнести смертный приговоръ. Изъ его словъ мы узнали, наприм., 
что олинъ « Ъ» составляеть на етрапицъ лвадцатую часть пефхъ 
буквъ, такъ что, по его остроумному вычисленю, изъ сорока це- 
чатныхь листовъ два уходятъ на’ «’Б». 


Чтобъ окончательно смутить нъкоторыхъ людей, которые изъ ро- 
мантизма готовы были отстаивать подсудимую букву, г. Ценевичъ 
привелъ слфлуюзий любопытный Фактъ: 


«Энциклонедическй Лексикон предполагается издать въ сорока 
томахъ; стало быть два тома будуть посвящены одному еру. Каж- 
дый томъ обходится издателимъ въ 15,000 руб., слЪдовательно 
30,000 руб. имъ придется заплатить за еро»! 

Такой оетроумпый выводъ вызвалъ общія рукоплескашя и еро, и 
ерь рфшительно были отвергнуты. Можно ли же теперь сказать, что 
четыре ороограФпческія засЪлашя прошли безнолезно? Шо позвольте: 
это еще пе все. Нашлись радикалы, которые предложили изъ двухъ 
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буквъ И и Г одну изгнать непремфино. Но эти буквы постояли за 
себя и предложили слфдуюнщий  вопроеъ: 

— Какъ же вы станете” писать созершенио два разныя слова: 
мир5 и міръ. Никто ничего ие могъ возвразить на это и подеуди- 
мыя были оправданы. Но не та участь ожидала боквы 9 и Ө. 

— Смерть иностранкамъ! Вопъ изъ русской азбуки! Казнить, 
казнить ихъ. За пихъ пикто даже пе явился адвокатомь и смертный 
приговор» ихъ былъ подписацъ. 

Итакъ, уничтожеше пяти нашихъ литеръ—а главное этой ужас-— 
пой ляти——было первымъ подвигомъ ‘ороограхическаго общества. Већ 
были довольны, кром® г. Кодинекаго, который емотрфлъ на дъло еъ 
своей точки зрћЪнія, 

— Это все пе то, говорилъ опъ: наше спасепіс только въ ла- 
тинекомъ шриттъ. Хотя намъ и не легче отъ этого будеть учиться 
грамматик, за то иностранцам будеть легче... Наконецъ и 
наборщикамъ при ветавкъ въ русскій тексть иностраилыхъ Фразъ не 
придется лазить изъ одной кассы въ другую... 

Но, увы, заботы г. Кадинскаго объ иностранцахъ и наборщикахъ 
пе были пи къмъ уважены: вевхъ остановило патриотическое чув- 
етво... 

Будемъ же теперь дожидаться сафдующихъ засфдан общества. На 
эти засфдашя мы смотримъ безъ всякой улыбки и попимаемъ ихъ 
глубокое значеше. Пусть охотники глумитьея надо вефмъ узнаютъ, 
что въ самой Англи, въ самомъ Лондон былъ недавно большой ми- 
тиш, на которомъ разсуждали... (0 чемь бы вы думали?) о кри- 
нолинааъ. Слышите ли, господа! Па ряду съ политическими и 0б- 
ществешыми д%лами Европы на англйскихь митипгахъ толкуютъ о 
женскихь юбкахъ. А почему? Потому что съ вопросомъ о кринолинь 
связанъ политическій вопросъ Великобриташи. Недостатокъ желфза, 
потребнаго въ большомъ количеств на постройку бронепоепыхъ ко- 
раблей, џривелъ Лигличапъ къ тому убфжденио, что нужно уничтожить 
криполины, на которые идетъ безконечное множество желфзныхь об- 
ручей. н 

Русекіе ороографическіе митинги изёютъ для насъ не меньшее зна- 
чене, и да будетъ стыдно вефзмъ, ие признающимь этого. Мы же, съ 
своей стороны, ие можетъ безъ, внимашя, пройдти мимо, грамматическихъ 
реформъ русекаго языка, не почтивъ ихъ восхваленіемљ. Съ гордостью 
русскій человфкъ видитъ теперь, что. 
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Өиты ужъ больше не встрёчаемъ 
Мы въ буквар, 

И буквой есть всё заифняеиъ 
И яти э. 


Событіе это на столько важно, что мы, исполненные умилеше, по- 
свящаемъ ему теперь особую пиЪеню: 


ИЗГНАННИЦЫ. 


ж 
ж * 


Въ старинныхъ граматикахъ нашей страны 
Пять буквъ проживали, преданью вёрны, 

И самъ Тредьяковеюй съ Хабаровымъ вм%ст% 
Не си%ли ихъ тронуть изъ злобы и лести, 

И чтить эти буквы давно умъ привыкъ } 
Исполненный гордости русскій языкъ. 

Такъ э оборотное въ ифлой Россіи 

Почтили какъ гостью родной Византіи, 
Любили вполн за ея красоту 

Прекрасную, круглую букву еиту, 

И волю не см%я дать гнву, прокаятью , 

Мы ладили съ юности съ буквою я75ю, 
Лишь школьникъ лфнивый въ минувшую старь 
Ее проклиналъ, изучая букварь, 

Да ставилъ, порою, ее съ неудачей 

Въ казенныхъ бумагахъ угрюмый подъячій; 
Такъ жили они, безъ утратъ, безъ потерь, 
И еръ ви%ст съ ними съ сестрицею еро. 
Никто не грозилъ имъ позоромъ и казнью, 
Никто не бросалъ въ нихъ ни камнемъ, ни грязью. 
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Такъ мног!е годы не слышно прошли 

Для нихъ въ алфавитахъ россійской земли, 
— 

Но въ царств морозовъ, пустынь и сугроба 

Имъ жизнь показалась угрюм%е гроба. 


И стали т буквы на небо роптать: 
«На то-ль мы родились, чтобъ здфсь увядать? 


—— 


О, небо! насъ гонишь на трудъ для чего ты? 
Н%тъ отдыха намъ отъ тяжелой работы. 


Насъ льютъ въ словолитияхъ, насъ давитъ станокъ, 
Какъ негровъ, замучилъ насъ хмурый Востокъ»... 


Но только замолкли, —и вдругъ по дорог 
Вдали показались тогда педагоги. 


Зловщіе крики, угрозы и звонъ, 
И велъ эти полчища самъ Паульсонъ. 


'Гамъ, шриФтомъ латинскимъ наполнивши вьюки, 
Шелъ мрачно Кадинскій, сложивъ свои руки. 
Смутилась ошиа и безпечная ять: 

Предъ ними стояла могучая рать — 
Сухонинъ, Стоюпинъ, Сидонскій, МикЪшинъ, 
И грозный Кеневичъ, оружьемъ обвъшенъ: 
Сов%тъ пом%стился въ огромный покой, 

Вотъ знакъ подаетъ предсфдатель рукой 

И пала завЪса; развернуты свитки, 

Дохнули могилой орудя пытки, 

Блеснула секира во мракф, и вотъ 

Предъ жертвами черный стоитъ зшафотъ. 


— 
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Свершилось—и тихо еБкира! упала: 

Пять бүквъ въ алФавит россійскомъ нестало, 
И азбука паша, илёрезы надЪвъ, 

Одинъ погребальный лишь тянетъ напёвъ. ~) 


Съ иЪкотораго времени, по вызову самаго нашего правительетва, 
мномче русекіе журналы и газеты стали заявлять свое мнъше по по- 
воду новыхъ ңенсуриыхъ правилъь и постановленій. Сынъ Отечества, 
желая тоже отозваться на әтогъ вопроеъ, однако не рЪшилея выека- 
зать евоего собетвепнаго миъиія—изъ скромности, вфроятно, потому 
де-екать, что 


Въ мои лёта не должно емфть 
Свое сужденте имЪть. 


Газета Сыпъ Отечества рЪфшила, что послі; статьи Пушкина о 
ценсуръ—вопросъ этотъ уже пе требуетъ разбора. Пушкинъ, по ея 
мнфишю, уже сказаль о цепсурв настоящее поелъдиее слово и она, 
опираясь на его авторитеть, указываеть своимъ читателям на эту 
статью съ особениымъ благоговъншіемъ и дфластъ изъ пен выпиеку. 
Изъ этой вьшиеки мы увидимъ, почему именно слова Пушкина такъ 
любезны сердцу А. В. Старчевскаго. 

Вотъ что говоритъ Пушкииъ: 

«Одинъ изъ Французекихъ публициетовъ остроумнымъ еофизмомъ 
захотћлъ доказать безразеудноеть ценеуры. №ели— говорить онъ —епо- 
собноеть говорить была бы новъйшимъ изобрЪтешемь, то нЪтъ сомнћ- 
ня, что правительство ие замедлило бы установить ценсуру и на 
языкъ; издали бы извъетиыя правила, и два человъка, чтобъ погово- 
рить между собою 0 погодЪ „. должны были бы получить предваритель- 
ное на то позволеше». 

«Конечно, еслибы с40в0 не было’ общею принадлежностью веего 
челов%ческаго рода, а только миллюнной части его, то’ правительства 
необходимо должны были бы ограничить законами права мощиаго ©0-— 
еловія людей говорящихъ. Но грамота ив’ ость’ естественная способ- 
ность, дарованиая Богомъ всему человфчеству, какъ языкъ или зр 
ше. Человфкъ безграмотный не есть уродъ и не находится вн вЪч- 
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ныхь законовъ природы. И между грамот%ями не ве равно обладаютъ 
возможностью п самою способностью писать книги или журналь- 
ныя статьи. Писатели во вефхъ страпахъ міра суть клаесъ самый 
малочисленный изо всего народоваселешя. Аристократя самая мощная, 
самая опасная есть аристократія людей, которые на цълыя поко- 
лБнія, на цълыя етолтія налагаютъ свой образъ мыслей, свои стра- 
сти, свой предразеудки. Что значитъ аристократія породы и богатства 
въ сравнеши съ аристократіей пишущихъ талаитовъ? Никакое богат- 
ство не можетъ перекупить вліяпія обнародоваипой мыели. Никакая 
власть, никакое правленіе пе можетъ устоять противу всеразрушаю- 
щаго дъйетвія тппограФскаго снаряда. Уважайте класс писателей, 
но не допускайте же ео овладъть вами совершенно». 

«Мысль— великое слово! Что-жъ и составляетъ величіе человЪка, 
какъ не мысль? Да будетъ же опа свободиа, какъ долженъ быть сво- 
боленъ человЪфкЪъ: в5 предълахь закона, при полном соблюдении 
условій, налазаемыхь обществомь ь. 

«Мы въ томъ и не споримъ, говорятъ противники ценсуры. Но 
книги, какъ и граждане, отвЪчають за себя. Есть законы для тЬхъ 
и для другихъ. Къ чему же предварительная ценсура? Пускай киига 
сначала выйдетъ изъ типограми, и тогда, если пайдете ее преетуп- 
ною, вы можете ее ловить, хватать и казнить, а сочинителя или из- 
дателя присудить къ заключенію и къ положенному штрафу». 

«Но мыель уже стала гражданиномъ, уже отвфтствуетъ за себя, 
какъ скоро она родилась и выразилась. Развъ рљчь и рукопись не 
подлежать закону? Всякое правительство вправф не позволять проно- 
вЪдывать на площадяхъ, что кому въ голову прійдетъ и можетъ оста- 
новить раздачу рукописи, хотя строки оной начертаны перомъ, а не 
тиснуты стапкомъ типографскимъ. Законъ не только наказываетъ, по 
и предупреждаетъ. Это даже его благодфтельная сторона». 

є Дъйетвіе человфка мгновенно и одиночно (15016); дЕйствіе книги 
множественно и повсемфетно. Законы противу злоупотребленй книго- 
печаташя не достигаютъ цфли закона: не предупреждаютъ зла, рёдко 
его пресфкая. Одна ценсура можетъ исполнить то и другое». 

Будучи «самым лучшимъ» (какъ` говорятъ гостинодворекіе при- 
кащики) органомъ русской журналистики, «Сынъ Отечества» опирает- 
ся въ этомъ елуча$ па миънів извЪетнаго русскаго поэта и неизвфетнаго 
публициста Пушкина и находить въ немъ самые неопровержимые дово- 
ды. Да кто же съ ними не согласепъ, г. Старчевскій? Мы веъ үбъжде- 

Отд. Ш. 2 
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ны, что для насъ необходимъ этотъ контроль, ръшительно необходимъ... 
Мы знаемъ по опыту, до чего могутъ дойдти люди неблагонам®ренные, 
не признающе этого контроля. Въдь вы въроятно читали ужъ приказъ 
с.-петербургекаго оберъ-полиціймейстера, отъ 19 апръля, слълующаго 
содержанія: «Не могу не поставить на видъ с.-петербургекой полищи, 
что она недостаточно обращаетъь внимаше на разбрасываше въ горо- 
дБ людьми неблагонамъренными разныхъ воззвашй, которыя хотя и 
не имфютъ никакого значенія, но, однако, могутъ напрасно тревожить 
жителей, и чрезъ это возбуждать ропотъ вефхъ людей благомыеля-— 
щихъ, давая вмфетБ съ тъмъ поводъ справедливому нарекашю на по- 
лицію въ томъ, что она недовольно заботится объ исполнени пря- 
мой своей обязанности, т. е. о спокойствии обывателей, прекращая 
и даже предупреждая подобные безпорядки. 

Кто же будетъ посл этого противоръчить г. Старчевекому? На- 
праено почтенный редакторъ Сынъ Отечества и подпимаетъ такіе важ- 
ные вопросы! Вфль придетъ же охота такая! Нътъ, лучше бросьте 
ваши хитрые намёки, г. редакторъ «Сына...» 


Брось свои иносказанья 
Про «высокіе предметы», 
На житейскіе вопросы 
Дай прямые намъ отвфты. 


Отчего твое изданье ` 
Такъ оборвано, убого, 

А подписчиковъ—по слухамъ— 
На газету очень много? 


Отчего плоды науки 

Для тебя весьма не сладки? 

И зачмъ мы видимъ въ «Сынф» 
Все —одни перепечатки? 


Отчего за листъ печатный 

Платишь всмъ ты шесть цёлковыхъ? 
Иль выр%зываешь прямо 

Рядъ статей уже готовыхъ?. 


— 
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Отчего твою газету 

Всюду свистъ встрёчаетъ різкій? 
Отчего? На тё вопросы 

Отвфчай же намъ Старчевскій! 


Что же каеаетея до того, какъ обращается г. Старчевекій съ ево- 
ими сотрудниками, то намъ па это можеть отвфтиль г. Арнольд», 
изъ письма котораго мы можемъ узнать весьма любопытныя свъдъвія 
по этому поводу. Воть что между прочимъ говоритъ г. Арнольдъ, 
протестуя противъ редактора Сынъ Отечества. 

1) «Я никогда пе ръшилея бы заявлять мублично о ничтожномъ 
для меня Фактф, еелибы не слышалъ о томъ, что г. Старчевекй 
сплошь да рядомъ позволястъ себъ подобныя выходки съ другими, и 
что онъ зачастую отгягиваетъь па неопредьлениое время выдачу го- 
норарія за статьи евоихъ сотрудилковъ. 


2) «Я доставилъ г. Старчевскому мою не большую статью вовсе 
не въ томъ видъ, въ какомъ она напечатана въ его газет... 

3) «Какъ особешую характеристику г. Старчевекаго, редактора 
газеты, имфющей, благодаря нашимъ староесвфтекимъ помфщикамь, до 
20-ти тысячъ подписчиковъ, помфщаю здъсь слфдующее. 1ќогда я при- 
шелъ къ нему, то опъ ветрьтилъ меня со словами, что съ удоволь- 
ствіемъ напечатаетъ мою статью, если я пашишу еще побольше о томъ 
же самомъ предметъ. Когда же я обратилея къ нему съ просьбою о 
выдачв сафдующихь мив, по расчету, нЪеколькихъ рублей, то оъ 
объявилъ, что вес, что было въ моей стать хорошаго, то вычеркиу- 
то, а папечатапо только дурное, и что поэтому (!?) онъ денегъ 
платить не будетбь. 

Но на этомъ еще дфло не кончилось. Ирипужденный наконець от- 
дать деньги, редакторъ Сына хотВль улзвить своего сотрудника. 

— Возьмите ваши деньги, но знайте, что статья ваша положи- 
тельно сквера. Я самъ противъ пея буду писать въ свосмъ журнал 
епровержеше и съ этихъ поръ пе принимаю къ еебф ии одной вашей 
строчки. 

Вотъ такъ логика у г. Старчевекаго! Нанечаталь у себя статью 
пу себя же хочетъ писать противъ пея опровержеше. Вотъ бы утћ- 
шилъ!.. При этомъ не лишенъ смысла слъдующій «актъ: г. Стар- 


чевскій платитъ своимъ сотрудникамъ по 30 р. е. за листъ въ 80,000 
ж 
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буквъ, т. е. тридцать рублей почти за три листа Русекаго Оло- 
ва. Можно ли посл того не уважать безкорыстныхъ сотрудниковъ 
Сына Отечества! Что же касается до коммерческихъ соображешй 
его редактора, то съ ними на ряду мы можемъ поставить только два 
случая, недавно почертшутые нами изъ моря житейскаго. Содержатель 
одной петербургской гостинницы, узнавъ по слухамъ, что одному бога- 
Тому господину нужна рысистая лошадь, прислалъ къ нему своего 
кучера вмфстЪ съ рысистымъ бЪгуномъ, котораго онъ продавалъ. Ло- 
шадь оемотрфли: конь съ виду хорошій. 

— А какая ему цфна? спросили у посланнаго. 

— Пятьсотъ рублей. 

Цфну, разумфется, нашли непозволительной, но покупатель еще 
не зпалъ бъга лошади, и какъ она ходитъ въ упряжё—и желалъ ее 
испытать. Такъ какъ быль вечеръ и ®хать было уже поздно, то 
испыташе отложили до другаго дня, а лошадь, по общему соглашенію, 
ръшилиеь оставить на почь въ конюшив покупателя, для того чтобъ 
це водить лошади взадъ и впередъ. Па другой день отъ хозяина ры- 
сака является посланный. Ему предлагаютъ триста рублей за коня, 
но опъ просить вее-таки пятьсотъ рублей сер. Понятно, что отъ по- 
купки лошади отказались и покупатель велълъ увести ее обратио къ 
хозяину. По посланный не шелъ и сказалъ, что хозяинъ его требуетъ 
всЪ деньги, а лошадь брать съ конюшии не велфлъ. (Съ тъмъ опъ и 
ушелъ, не взявши съ еобой лошади. Черезъ нъсколько дней трактир-- 
щикъ пишетъ письмо, въ которомъ тробуетъ деньги за лошадь, по- 
тому что олъ считасть ес проданной и назадъ къ себ не возьметъ. 
Д%ло кончилось тъмъ, что покупатель долженъ быль послать къ нему 
ве деньги, оставивъ за собою лошадь, которую вовсе не хотБлъ по- 
купать. 

И къ такимъ продфлкамъ прибфгаютъ люди богатые, им%ющів 
огромные дома въ городъ и мфшки съ золотомъ въ сундукахъ своихъ! 
Можно ли иослЪ того очень обвинять голодную промышленность мно- 
гихъ голяковъ, которые, чтобъ быть сегодня сытыми, выдумываютъ 
для того не совефмъ благородныя, за то не лишенныя своего рода 
оетроумия, средства. Подвиги этихъ несчастныхь бъдияковъ нестолько 
возмущаютъ, сколько заставляютъ сожалёть и нагоняютъ не совеъмъ 
веселыя мысли. 

Когда какой нибудь счастливый баловень Фортуны, СЪ полнымъ 
кошелькомъ въ карман®, проъзжаетъ по свътлымъ, пышнымъ и парад- 
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нымъ улицатъ города, то онъ вфроятно и не воображаетъ, что тутъ 
же рядомъ, вблизи этой шумной, блестящей обстановки, существуегъ 
особый, мрачный міръ съ его голодной пищетой, съ ея развратомъ и 
грязью, онъ и пе зпаетъ, что рядомъ съ великолъпнымъ магазиномъ, 
гдъ золото промфнивается па модныя побрякушки—живетъ, двигается 
совершенно другой пародъ, съ другими нравами, съ другой обетанов- 
кой. Веякому, вфроятно, случалось, идя вечеромъ по Певскому про- 
спекту или по прилежащимъ улицамъ и разематривая со веъхъ сторонъ 
ярко освфщенныя окна лавокъ и гостинпицъ, замфчать гдъ нибудь около 
мрачнаго подвала темную лЪетницу съ тусклымъ висячимъ ‹фонаремъ, 
на которомъ можно было прочесть надпись: «пирожная». №ели вы но- 
сите лакированные сапоги и батистовое бфлье, если вы им%ете со- 
лидный и видъ, и чинъ, то, въроятно, и не подумаете спуститьея но 
грязноватой, влажной лБеенк® въ этотъ ресторанъ, устроенный въ 
пользу бБдныхъ, бездомныхъ и голодпыхъ. Но если вы рЪшитесь на 
этотъ подвигъ, и украдкой, закрывъ на улицф воротникомъ лице свое, 
войдете туда, то на васъ пахнетъ новымъ воздухомъ, новою нелзвЂет- 
пою вамъ жизнью. Подъ эти угрюмыя, почерн®лыя стфны « пирожныхъ » 
сбираютея по вечерамъ какіл-то темныя, оборванныя, суровыя лично- 
сти. Здъсь отдыхаеть и заштатный чиновникъ, живущій кое-какимъ 
промысломъ, и отетавцой воииъ еъ краснымъ ноеомъ и дрожащими 
руками, и какіе-то люди съ загадочною дфятельностью, и загулявшіе 
ремесленники, пропивающіе здфеь послфлнюю копйку. И видите вы, 
что веБ эти посътители, довольные окружающимъ ихъ грязнымъ ком- 
Фортомъ, сидятъ въ чаду и дыму за прожкомъ съ горькимъ масломъ 
или за етаканомъ пива. Иногда здфеь появляются несчастныя, зеленых, 
полуоборванныя женщины, жадно смотрять онъ па людей, которые 
пыотъ и Фдятъ, и молча просятъ, чтобъ ихъ пакормили и дали ста- 
канъ пива или зеленую, горькую сигарку. Оглядывая новую для васъ 
среду, вематриваясь сквозь дымъ въ очеркъ этихъ лицъ, часто озлоб- 
ленныхъ, болёзненныхь, небритыхъ, слушая крикъ и пьяный говор», 
прислушиваяеь къ подозрительному шепоту неизвветныхъ людей —вамъ 
дълаетея какъ-то неловко и страшно, какъ поелф прочтеня страницы 
изъ «Парижекихь тайнъ»; въ вашей памяти точно вновь воскресаютъ 
давио-забытые герои: разные ‹ Шъвуньи», «Ръзаки» «КЌраеныя Руки», 
только недостаетъ одного идеальнаго, добродътельнаго «Родольфа» для 
полноты картины. 

Вотъ въ этихЪ-то темпыхъ приотахь въ нослфднее время стали 
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появляться чието п прилично одфтые господа, но ие имфя, какъ вид- 
по, возможности платить за кушанье деньги, придумали новое средство 
питаться даромъ, на счотъ своей собственной изобр®тательности. 
Ош съ доестоинетвомъ и шумомъ входлтъ въ нирожную и требуютъ 
себБ на пробу нфеколько пирожковъ, а въ портерныхь — дэт, три 
бутылки знаменитаго кроновскаго пива. Попробовавъ все это съ ви- 
домъ зпатоковъ, а въ сущности накушавшиеь очень плотно, эти джентль- 
мэны оставляли тамъ адресы извъстныхъ петербургекихъ домовла- 
дъльцевъ и уходили, приказывая тотчасъ же послать по этимъ 
алресамъ но 300 и 500 пирожковъ или же по нъеколько дюжииъ 
бутылокъ нива. Разумфетея, съ нихъ при этомъ ие р®шались требо- 
вать тутъ же платы за пробу и они удалялись самой величествен- 
ной походкой. Цогда же по указаннымъ эдресамъ приносили огромный 
запаеъ, то узнавали, что такихъ господъ тамъ никогда и ие видали... 
Голь на выдумки хитра, говоритъ поеловица. ) 

— Вирочемъ, чему жъ вы тутъ удивляетееь, говорилъ мн одинъ 
знакомый судебный елБдователь, когда я ему нередалъ этотъ Фактъ. 
Вы въ Петербург сидите и на вее смотрите въ форточку вашей квар- 
тиры. Знаете ли вы, панримфръ, самый хитрый и осторожный епо- 
собъ подкидывать дътей въ провинции? 

— Нёть, не знаю. 

— Нфть? То-то же... А вотъ какъ. Нодкидывать дфтей подъ во- 
рота или куда нибудь въ еви стало не совефмъ удобно—какъ разъ 
поймаютъ, да при томъ и жалко, ну вотъ п выдумали новую штуку. 
Принесутъ ребенка тъ обфдни, какъ будто къ причастію, да во время 
службы какая нибудь баба выберетъ въ толи старушку, съ виду по- 
проще и одобре, и подойлетъ къ пей: «Подержи, говоритъ, родимая, 
ребенка на мипуточку, мив пужно только свЪфчку идти поставить». 
Возьметъ старушка ребенка въ руки, а та юркнетъ въ толиу—и шо- 
минай какъ звали! Пу, значитъ и пристроила дитя... 

— Что же опв съ пими длаютъ? 

— Иныя у себя оставляютъ, сели же есть въ город воепита- 
тельный домъ —то туда отдаютъ, а если же изтъ воснитательнаго 
дома—то въ полицию иредставляютъ. 

— Ну, а полиія что? сировиль я съ удивлешемъ. 


— Туть, батюшка, и остаются: а ужъ оттуда прямо на кладбище 
везутъ, 


— Какъ такъ? 
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— Да такъ... Народецъ тамъ, какъ вамъ извфетно, нельзя ска- 
зать чтобъ чуветвительпый——елабоетью нервъ не страдаетъ, и потому 
въ этихъ случаяхъ пе смотритъ на то, что ребенокъ — еще грудной, 
что ему и покой, и тепло, и пища пужны, и не мънлютъ своей ме- 
тоды торопиться медленно. Принесутъ ребенка въ полицію —тамъ 
подождутъ чаеъ, другой, изъ полиціи перешлютъ его при отношеніи 
въ ту часть, гдъ былъ онъ подкинутъ, а оттуда опять при бумаг 
отеылаютъ ребенка въ полицію. Такъ цфлый день въ этой эмиграція 
и пройдетъ, ну а къ вечеру, смотрятъ—ребевокъ уже и умеръ. Ина- 
че почти никогда и не бываетъ. Одно, батюшка, слово; полиція!.. 

Кетати теперь о полиціи и о нъкоторыхъ ея свидЪтельствахь и 
скръпахъ. Одесскій Вуъетникъ сообщастъ, что въ одномъ изъ примор- 
скихъ городовъ южнаго края до сихъ поръ существуетъ оригинальный 
частный панеіоиъ, гдЪ еодержатель панеіона, отставной поручикъ, вы- 
дастъ окончившимъ курсъ въ его школв слфлующ милый аттестатъ: 
«Дано еіе отв меня сыну коллежекаго секретаря, К. Т. К —у, въ 
томъ, что онъ дфйствительно обучалея у меня съ малыхъ лътъ слф- 
дующимъ предметамъ, какъ-то: ариометики, русской истори и геогра- 
Фи довольно хорошо, и что опъ, К—ъ, можетъ быть полезенъ кз стат- 
ской Его Императорекаго Величества службъ, въ чемъ подписомб 
моиме удостовъряю. Декабря 4 дия 1861 г.». Но веего лучше, что 
этотъ наивный аттестать скрЪпляется засвидътельствовашіемъ мфет- 
ной полищи (тоже не мало панвной), слдующаго содержаніл: «Что 
дъиствительно это свидфтельство собетвенпоручно подписано оставнымъ 
поручикомъ Б—ъ, въ томъ первая полицейская часть города М под- 
писомъ и приложешемъ казенной печати удостовърлетъ. Число, годъ 
и имя пристава. Прочтя все это— 


И вфрится, и плачется, 
И такъ легко, легко... 


Но позвольте... Не ү веъхъ такъ легко на душ, пе у вс®хъ па гу- 
бахъ улыбки. Чу! прислушайтесь къ этому печальному .напъву, въ 
которомъ дрожать слезы: это раздаетея мрачная пеня русскихъ ак- 
піонеровъ. Постараемся же понять емыслъ ихъ горькой ифени... 
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Съ тфхъ поръ, какъ мы для акцій стали 
Вносить свой кровный капиталъ, 

Не разъ мы слезы проливали, 

И въ каждомъ «обществ» встрчали 
Лишь посрамленье да скандалъ. 
Везд у насъ акціонеры 

Лишь полны страха и тревогъ... 
Мы помнимъ горькіе примфры, 

Какъ насъ Французы-инженеры 
Сгубили въ «обществ дорогъ». 

Мы стали жертвой новой моды, 

Мы вмёстф съ газомъ деньги жгли 

И наконецъ водопроводы, 

Толкая только на расходы, 

Не воду—насъ лишь провели. 
Акціонеръ! еще готовъ ли 

На дёло новое взглянуть? 

О, въ «русскомъ обществ торговли» 
Не будь ты жертвой новой ловли, 
Игрушкой прихоти не будь!.. 

Безъ упованья и безъ в%ры 

За днями дни для насъ бъгутъ. 

Что шагъ—то грустные примфры... 
Увы! теперь акшонеры 

Веселыхъ пБсенъ не поютъ. 


Что же еще случилось такое въ акщонерномь мір? Неужели 
еще новая глава прибавилась къ росеійской акціоперіадъ? Намъ на 
это можетъ отвфчать протеетъ одного изъ акціонеровъ, Г. (. Зубин- 
скаго, открывающій передъ пами одну изъ тайне «общества русека- 
го пароходства и торговли» (См. Сиб. Вфд., № 68). 

Въ экстренное собраше акщонеровъ этого общества г. Зубин 
скій предетавилъ обвинительный актъ елъдующаго еодержанія: 
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«По городу ходитъ говоръ, что будто бы одинъ изъ директоровъ 
руескаго обшества пароходства и торговли, находясь въ Одесев по 
дъламъ общества, вытребовалъ изъ кассы одесской конторы, для 
нуждё общества— 12,000 руб., межлу тъмъ деньги эти употре- 
билъ НА свои нужды и лишь по возвращеши своемъ въ (.-Петер- 
бургъ взятый капиталъ внееъ въ правленіе акціями. 

«Желательно знать: 

4) «На еколько слухъ этотъ еправедливъ, о чемъ несомнФино 
должны знать гг. директоры, производившіе, въ 1861 году, ревизію 
дълъ и дЪйствій общества въ Одеесв, и если справедливъ, то кто 
именно тотъ директоръ, пе оправдавшій довърія тг. акціонеровъ вы- 
боромъ его въ директоры? 

2) «Им%лъ ли право управлявшій одесекою копторою выдать изъ 
кассы конторы деньги тому директору? 

и 3) «Если елухъ этотъ подтвердител, то можетъ ли подобный 
дпректоръ оставаться во главъ правленія? 

Записка была прочтена. Съ минуту продолжалось торжественное 
молчаше. Вдругъ начинаетъ говорить одинъ изъ директоровъ, Н. Н. 
Сущовъ. А директоры —изв%стно— 


Что пе скажутъ—ихъ рёчь хороша... 


Главное достоинство рфчи г. Сущова была искренность: надо отдать 
ему въ этомъ справедливость. Вотъ что онъ объявилъ: 

«Деньги 12,000 руб. дЬйствительно были взяты много ва- 
мимъ изъ одесской конторы, на собственныл мои пужды (разв 
это не откровенно?), но возвращены мною же въ Петербург, въ кае- 
су правлешя с5 процентами, а потому общество ие понесло ника- 
кого оттого убытка; что же касается до управляющаго конторой, то 
онъ обязапъ былъ исполнить мое требоваше на основаши уполномочія, 
которое я имфлъ отъ правленія», 

Кажетея, нельзя сомифватьея теперь, что г. Сущовъ совершенно 
правъ въ этомъ дЪлб и имфль полное право брать чужя деньги на 
свои собственныя нужды, возвративши ихъ потомъ обществу съ 
процентами. Что жъ за бъда, въ самомъ два! 

Объясню это примфромъ. Случилось вамъ гдф нибудь замфтить, 
положимъ, хотя у вашего приятеля, что у него кошелекъ съ деньгами 
плохо лежит, какъ говорятъ, лежитъ безъ всякаго унотребленя. 
Вы какъ человЪкъ совершенно современный, не признающй мертва- 
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10 капитала, который не пущенъ въ оборотъ, ръшаетесь тихонько 
взять эти деньги и тотчаеъ пуекаете ихъ въ дфло. Потомъ, когда вы 
получаете свои деньги, то приятелю возвращаете его кошелекъ съ про- 
цептами. Неужели же такой поступокъ можно назвать продфлкой, 
преступленівмъ? 

По г. Зубинекй, какъ акщонерный обличитель, посмотрёль на 
это дфло иначе и предложилъ г. Сущову елфдующ вопросъ: 

— Позвольте миъ, м. г. сдфлать слфдующее предположеше. По- 
ложимъ, что вы взяли изъ кассы одесской конторы дети, триста 
тыеячь съ тъмъ, чтобъ ихъ возвратить послъ, но па возвратномъ 
пути въ Петербургъ вдругъ бы умерли: какъ были бы тогда возвра- 
щены деньги? 

О, какъ вы безпощадны, г. Зубинекій! Можно ли солилниому, по- 
чтенныхъ лЪтъ гражданину, напоминать о его емерти: вЪдь мнитель- 
ный человфкъ оть одного такого предположешя можеть сильно забо- 
лъть. При томъ же—въ смерти своей человъкъ певоленъ. Кому охо- 
та идти въ могилу, а ужъ если случилось таков неечает!е — кто жъ 
тутъ виноватъ? Обществу в?роятно извфетно, что смерть со всЪиъ 
примиряетъ. Бе шогциз аші Ъепе, аџі ШИ. 

Пъкоторые изъ акціоперовъ такъ и взглянули па дфло и вполго- 
лоса сказали: 

— 06ъ этомъ пе стоить говорить... Это дрязги, личности... 
Нужно пачинать занятія. Только одино изъ акціоперовъ тутъ же за- 
мбтилъ: 

— Я но согласенъ еъ тъмъ, что это дрязги, неимвющія значе- 
шя. По какимъ бы причинамь это ме было заявлено, но общество 
заявлеше г. Зубипекаго должно принять съ полиою благодарностью. 
Для насъ это весьма важио уже потому, что мы узнали, по край- 
пей мърв, ближе лицо, которое было выбрано пами въ директоры. 

Слова эти остались не безъ одобренія многихъ акціоперовъ, а за— 
тъмъ паетупила глубокая тишина. Потомъ... (какъ вы думаете что 
было потомъ?) приступили къ запятіямъ и баллотировкъ повыхъ ли 
ректоровъ, и г. Сущовъ былъ епова избрапъ 130-10 голосами (ша– 
рами 12 только акціонеровъ). Въ собраши было 95 акщюнеровъ съ 
правомъ голоса, располагавшихъ 221 толоеомъ. 

Что же далье? спросите вы. Да ничего... Вее копчилоеь также 
тихо и спокойно, какъ кончаютея всЪ русеюя сказки, т. е. благопо- 
лучемъ и примирешемъ, и сладкимъ приифвомъ: «и я тамъ былъ, 
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и медъ тамъ пилъ, по усамъ текло, ла въ ротъ пе попало»... Это 
очень идеть къ акцюнерамъ. БЪдные акціонеры!.. 

Отъ одного изъ такихъ акціоперовъ, участь свою онлакивающаго 
и акціонершыми смутамя свое здоровье растроившаго, я получилъ на 
дняхъ предемертное стихотвореше. Увфрениый въ своей скорой емер- 
ти, онь прощается зарапће съ жизшю и еъ своими земляками. Такъ 
какъ онъ и мой землякъ, то я ръшилея исполиить его просьбу и 
печатаю послфдиюю ифеню акцонернаго лебедя. Воть она, 
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На един со мною, братъ, 
Побудь на этотъ разъ: 
Акціонерамъ, говорятъ, 

Пришолъ послдній часъ. 
Пофдешь ты въ Симбирскъ весной 
Въ губернскій городъ мн родной... 
Да что я... уже слишкомъ 

Тьмъ занятъ городишкомъ. 

Тамъ если спроситъ, напримфръ... 
Ну, кто бы не спросилъ, 

Скажи, что я акціонеръ 
Несчастный самый былъ, 

Что прожилъ свой посл%дній грошъ, 
Что невскій климатъ не хорошъ, 
И что отъ кукельвана 

Я умеръ очень рано. 

Моихъ родныхъ увидишь ты... 
Тамъ тетки есть и дяди, — 

Они ужасные скоты: 

Б®ги ихъ, Бога ради! 

А спросятъ-——говори: вамъ онъ 
Оставилъ денегъ милліонъ, 
Безцђиныхъ акцій груду, 

Да битую посуду. 

Пріятоль тамъ одинъ живстъ, 
Лишившійся вдругъ мжста, 
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Онъ даже дия не проведетъ 
Не написавъ протеста. 

Всю правду ты скажи ему, 
Дай пищу праздному уму: 
Пускай протестъ напишетъ... 
Онъ этимъ только дышетъ... 


Нужно при этомъ замътить, что пе ве акщонеры съ такимъ 
мрачнымъ взглядомъ на жизнь, какъ мой угрюмый землякъ. Боль- 
шинство изъ нихъ, въ чаяши будущихъ благъ, весьма довольны сво-- 
имъ земпымъ жребіемъ и не предаются отчаянію, которое, по словамъ 
Аскоченекаго, есть грфхъ смертный. 

Давно уже мы пичего ие слыхали о нашемъ знаменитомь абиесин- 
скомъ маэстро Александр» ВасильевичВ „ЛазаревЪ, который посл? сво- 
его прошлогодияго концерта со скапдаломъ въ пользу сирійскихъ хри- 
спань—вдругъ куда-то печезъ изъ Петербурга. 


Гл носится? Въ какихъ краяхъ? 


думали мы, вепоминая иногда о немъ, и были почти увфрены, что 
онъ готовитъ міру какую нибудь повую музыкальную фантазію изъ 
жизни индъйскихъ племенъ или китайцевъ. Мы ждали, и вдругъ къ 
первому дшо пасхи (вотъ такъ подарокъ къ празднику!) получили 
объявлеше, писанпое гешальной рукой автора «Смерти Олоферна». 
Прежде всего изъ этого объявленія узнали мы, что опъ, изъ любви, 
разумфется, къ отечеству, подвергалъ евою драгоцънную жизнь опас- 
ности въ самомъ центр Азатекой Турцін, въ Агинф, ‹«извфетномъ 
своими чудными водопадами, бьющими съ значительной высоты горы. 
Созерцаше ихъ при евътг лунномъ едва не стоило жизни нашему 
предпріимчивому путешественнику », говоритъ о себъ г. Лазарезъ въ 
третьемъ лицв, для пущей важности. Далфе упомянувъ о томъ, что 
онъ открылъ повый евътъ: за востокомъ (7) Восточпую Лърику и 
Абиссишю, извъщаетъ что опъ продаетъ иконы (чиеломъ 31), на- 
писанныя имъ масляными красками на особо приготовленномъ холет». 

Разочароваше наше было полиое. Мы надфялись ветртить извъ– 
щеніе о какомъ пибудь повомъ концерт г. Лазарева, уже вмередъ 
сулили ему блестящий усифхъ и вдругъ.... читасмъ совс2мъ другое. 
Цо все-таки мы не можетъ пе воскликнуть теперь: что за дарови 
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тый человъкъ г. Лазаревъ! Онъ и славянеків ораторіп пишетъ съ 
бубнами и тромбонами, и на холст масляными красками рисуетъ, и 
литературнымъ талантомъ обладаетъ! Что за разнообразныя способ- 
ности. 

По что заставило г. Лазарева пуститея въ продажу иконъ? Что 
же еще какъ пе благотворительная цфль! Прежде онъ давалъ кон- 
церты въ пользу бЪдныхь еирійскихъ хриетіанъ, теперь же продаетъ 
образа съ не менфе благородной цфлью. Публикуя о томъ, что онъ 
добился того, что его произведенія велно имтьть в5 виду для виовь 
строющихся западныхь православныхь церквей, (?!) г. Лазаревъ 
предлагаетъ покупать его образа для сельскихъ церквей. Какъ из— 
вфетно, ве сельскія церкви — бФдныя, что безкорыстному мазстро 
вфроятно очень хорошо известно, и потому-то вЪрно онъ назначилъ 
такую дешевую цфиу за каждый образъ на холст — 60 руб., т. е. 
вдвое болъе того, что опъ собралъ въ пользу бъдныхъ Сирйцевъ. 
Какъ же посл того, не опфиить новаго благотворительнаго пред- 
пріятія г. Лазарева! Только досадно будетъ одно, если опъ для это- 
го предиріятія позабудетъ свою музыкальную карьеру и лишить насъ 
возможности наслаждаться его симФошями и «гимнами Черкесамъ». 
И%тъ, было бы гораздо лучше, еслибы г. Лазаревъ бросилъ свою 
живопись для забытыхъ имъ трещетокъ и тромбоповъ и написаль бы 
новую ораторю, наприм. «землетрясеніе въ Сибири» или «Веемір- 
ный потопъ». Зач%мъ зарывать свой таланты въ землю? Вздь вели- 
кій нашъ маэстро можеть ембло, подобно Пушкину или Державину, 
воскликнуть: 


ж 
Ж у 
Я памятникъ себЪ воздвигнуть также воленъ, 
Презр%въ обидный смысаъ насмёшливыхъ рчей, 
И вознесется онъ всёхъ выше колоколенъ, 
Всъхъ выше башенъ, каланчей... 


Н%тъ, весь я не умру и «Смертью Олоферна» 

Займу въ истори я нЪсколько страницъ, 

И внуки, правнуки, праправнуки—нав%рно 
Передо мной падутъ всё ницъ. 


—— 
м. 


Слухъ обо мнф пройдетъ отъ степи абиссипской — 
Въ Тифлисъ, въ Одессу, на Амуръ; 
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Потомокъ будущй мой образъ исполинскій 
Найдетъ... въ числ каррикатуръ. 

И долго буду я любезенъ тъмъ народу, 

Что поднималъ везд въ концертахъ я трезвонъ, 

И наконецъ скажу: ръшительно ввелъ въ моду 
Трещетки, бубны и тромбонъ. 


Н%тъ, къ порицанямъ л буду хладнокровенъ, 
Снесу презръніе нахала и глупца, 
Увфренный вполн, что я лишь, да Бетховенъ 
Достойны лавровъ и в%ица. 
ЕУ 
% $ 

Дъйствительно, что бы пе говорили враги А. В. Лазарева, а его 
музыкальная слава вполи? упрочена и ему нечего заботиться о своей 
понулярности. Пе вефмъ въдь вьшадаетъ па долю такое счасте. Мы 
знаемъ какъ трудно артисты завоевываютъ свою извфетноеть и для 
примфра разекажемъ теперь повфеть о крушеніяхъ одного мало из- 
вфетною міру пъвца Свфтовани. Разеказъ будетъ весьма поучи- 
тельный. 

Много лътъ тому пазадъ, еще задолго до постройки памятпика 
тыеячельия Росеіи въ Новгородв и динабургекой желъзиой дороги, 
жилъ въ Париж коммиесіонеръ №. или М. вее равно; занимался онъ 
пріисклвапьемъ актеровъ, извцовъ и проч. для веъхъ европейекихъ 
театровъ. 

Приходитъ къ пему однажды какой-то господипъ, очень бфдно 
одфтый и проситъ достать ему мето. 

— Да вы кто такой? спрашиваетъ коммиссіоперъ, осматривая ху- 
дожествешый безпорядокъ костюма посфтителя. 

— Я пъведъ Свфтовапи. 

— Свфтовани? хмъ... елыхаль о васъ кое-что, дай только Богъ 
память... 91.. да вы пе тотъ ли самый СвЪтовани, котораго заки- 
дали апельсинами въ Ливорно, когда вы дебютировали въ Труба- 
дур?®?... 

— Н®тъ... да... Я| съ безнадежною храбростью промолвилъ 
песчастный пъвецъ, сквозь слезы. 

— Ну, въ такомъ случав ужъ вы меня извините! 
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— Ахъ! векричалъ СвЪтовани, чуть пе падал на колВни. Пе по- 
губите меня, миъ жить не чъмъ. Найдите миъ какое нибудь мЪето, 
гд бы не было... 

— Да какъ же, любезићйшій, ну посмотрите, вотъ что о васъ 
пишутъ въ газетъ: во Флоренція васъ освистали, въ Римъ —тоже, въ 
Ливорно—забросаля апельсинами, въ Пиццъ — чуть было не отко- 
лотили, а въ какомъ-то городъ, не помню, бросили крысу... ну, 
куда же вы посл этого годитесь! 

—щ Ахъ, пожалуйста, помогите миф... я... 

— Эхь, Біспог, жалко миъ васъ. Приходите-ка завтра, авось 
горю поможемъ. СвЪтовани ушелъ, не зная куда приклонить” голову. 

Коммиесюнеру стало жаль молодаго пвца. Добрякъ М. началъ 
придумывать средство, куда бы пристроить б®днаго человЪка. Видитъ— 
горло богатое, пожалуй чего добраго п талантъ есть... не скоро вЪдь 
разберешь... Думалъ онъ-—и придумалъ. Вепомнилось ему, что не дав- 
но содержатель одного русекаго провиящюнальнаго театра, устраивая 
оперу, обращалея къ нему съ просьбой объ артистахъ. На другой 
день, только что СвЪтовани вошелъ въ комнату къ №, какъ этотъ 
его спросилъ: 

— Были вы въ Росеіи? 

— Нтъ. 

— А есть у ваеъ тамъ кто нибудь: знакомые, что ли, родные.. 

— Да, въ Москвъ живетъ мачиха. 

— Ну, такъ не сокрушайтесь очень. Вотъ въ чемъ дъло: я 
дамъ вамъ письмо, по которому васъ будтобы приглашаетъ за 20,000 
франковъ въ годъ директоръ мадридекаго театра. Это необходимо для 
того, чтобъ пыли въ глаза подпустить. Съ ЭТиМЪ пиеьмомъ вы иоф- 
дете въ Росею и заявите свое желаніе играть на одномъ изъ тамош- 
нихъ провинщальныхь театровъ. Ну, разумфется, пе столица, а вы 
смотрите берите побольше жалованья, Вотъ и дъло въ шляп®!.. 

— А если ми откажуть? 

— 9, пе бойтесь, тамъ провиншальные театры, и въ особенности 
опера, совефмъ не проивътаютъ, да при томъ же содержатель театра, 
къ которому вы явитесь, пи бельмеса не емыслитъ въ музык. Я 
увъренъ, что тамошняя публика будетъ васъ принимать, какъ истин- 
паго: артиста... Дълайте то, что я сказалъ, а тамъ—чЕмъ чортъ не 
шутить! Попробовать можно!.. 

— Очень вамъ благодаренъ. Попытаю ‘счастье. 
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Такимъ образомъ Свътовани отправилея въ путь и явился къ со- 
держателю провинщальнаго театра. Содержатель театра предложилъ 
ему довольно скудное жалованье. 

— Въ такомъ случаЪ, отвфчаль еъ достоинствомъ Свфтовани, я 
Ъду въ Мадритъ. Воть неугодно ли посмотрфть письмо тамошняго ди- 
ректора: онъ предлагаеть миъ 20,000 Фр. въ годъ. 

— Покажи, покажи, сказалъ содержатель, (онъ имфлъ привычку 
веБмъ артистамъ говорить ты) и взявь письмо началъ его разема- 
тривать. 

— Да, точно 20,000 ор... хмъ!.. странно только, зачъмъ ты 
не пофхалъ прямо изъ Парижа въ Мадридъ. 

— Я хотвлъ увидаться здфеь съ родными, проговорилъ пойман- 
ный пвзедъ. 

— А, это д%ло другое... Но вовесякомъ случаЪ я такихъ денегъ 
платить не могу... 

Зачфмъ онъ предложилъ ему жалованье, съ надбавкой противъ 
прежде предложеннаго. Свътовани не вдругъ согласилея, но поломался 
немного. 

— Пожалуй, ръшилъ онъ наконецъ, не хочется мнф только Фхать, 
хотя въ Мадрид минӯ выгоднфе было бы гораздо жить. Но вотъ что: 
назначьте мнъ, кром жалованья, за выходъ 50 р. с., да бенефисъ 
ОДИНЪ ВЪ Годъ-—И я, пожалуй, останусь... 

— Ладно, по рукамъ... 

Тотчасъ же былъ заключенъ коптрактъ на три года. 


Свершилось —и пЪньемъ смущая пародъ, 
Онъ началъ играть на чужбин%, 
Но общихъ похвалъ и букетовъ онъ ждетъ 
Безплодно еще и понын%. 
Поетъ онъ, а сзади съ улыбкой стоитъ 
Съ запасомъ свистковъ мефистофель, 
И вм%сто ивфтовъ дебютапту сулитъ 
Позорный чухонскй картофель. 
Бъдный пфведъ! Капризная публика|.. 


Насъ вообще упрекаютъ за грубость нравовъ, а ставятъ намъ въ 
образецъ галаптерейныхъ, въжливыхъ и любезпыхъ Французовъ. А мы, 
зто длаемъ мы? Мы сами портимъ нравственность милыхъ Галловъ, 
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поселившихея въ Росси, которые вЪроятно отъ русскихъ заражаются, 
привыкая къ грубости и къ безцеремонному обращешю. учшимъ 
примромъ въ этомъ случаЪ могутъ быть Французы главнаго обще- 
ства желфзныхь дорогъ. Глядя на нихъ невольно воскликиешь: неуже- 
ли это представители изящной въжливой нащи, у которой въ языкъ даже 
слово ты почти пе употребляется! [акъ хотите, а это мы ихъ развра- 
щаемъ. Вее это пришло намъ въ голову но случаю послфдней несчастной 
исторія на Владимірекой желфзной дорогъ, подробности которой описаны 
въ Лив (№ 24) г. Самаринымъ. Поъздъ желЪзной дороги, въ день этого 
происшествия, быстро бфжалъ по пустынной, глухой мЪетности и уже 
быль на разстояши пяти — шести веретъ отъ станци, какъ вдругъ 
внезапшый крикъ въ одномъ вагонф привлекъ общее внимаше. Вев 
бросились къ окпамъ и сквозь паръ увидъли, что въ сажени отъ до- 
роги что-то черное упало на енфгь, отпрыгнуло и опять улеглось въ 
сиЪфгу. Цаконецъ, кто-то крикнулъ: «кондукторъ сорвался». Это было 
правда. Одинъ изъ. кондукторовъ (контролеръ, отблрающій билеты у 
пассажировъ) на всемъ ходу сорвался съ ступеньки и прямо попалъ 
подъ колеса. Большая половина поЪфзда перезхала черезъ него. Черезъ 
минуту нофздъ остановили; копдукторы засуетилиеь. Вдругъ явилея 
какой-то господинъ въ форменной Фуражкъ и началь бранить старша- 
го кондуктора: какъ онъ смълъ остановить пофздъ. Кондукторъ ука- 
залъ ему на расшатавтіяся дверцы одного изъ вагоновъ, того самаго, 
съ котораго сорвалея упавший контролеръ (прочно же дяаютъ наши 
вагоны!) Дверцу тотчасъ же привязали веревкой и — подали сигналъ 
отъћзда. Кто-то изъ публики епросизъ у начальника: 

— Ош’е51-Й аггіүё? 

— Мопѕіеиг, е'еѕі 1е сопиго]еиг ҷи а 511556 5005 Іеѕ гоиез. 

— Стат Пе! Маз 1е та[һешгеџх 5’еѕі реште (06; ой 
е51—19 

— Аһ! 1 Фон ёге Ъгоуё! 

Такимъ образомъ никого изъ пассажировъ не выпустили изъ ва- 
гоповъ——И пофздъ тропулея. 

— По тронулея—ли участью бЪлиаго кондуктора начальшкъ пофзда? 
спросите вы? Кто остался съ несчастнымъ? Кто оказалъ ему помощь? - 

Вотъ что отвфчаетъ свидфтель этого случая: «кондукторъ лежалъ 
отъ наеъ въ какой нибудь полуверсть; никто не подумалъ подобрать 
его, никто при пемъ пе осталея, даже пе взглянулъ на него; отлом- 
ленная половинка вагонныхь лверецъ была прибрана и бережно пере- 


Отд. П. 3 
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несена въ другой вагонъ, а изуродовашаго человъка бросили въ 
епъгу». 

Когда поздъ прибылъ на сташщію, нъкоторые изъ пассажировъ 
обратились къ начальнику съ вопросами: по какому случаю не ока- 
зали никакой помощи упавшему кондуктору и отчего его бросили од- 
ного поереди дороги? 

ОтвЪтъ былъ такого рода: 

—‹ Меѕѕіешгѕ, оп п’а раз 1е (гон @’агг@ег 1е ітаіп еі риіѕ Й у 
а 1һотте 4е раге дш еві 14. 

Оказывается, что этоть һотте 4е саге — одипъ изъ сторожей, 
разетавленныхь по веей дорог на извфетныхь разетояшяхъ, кажется, 
черезъ дз или три вереты. Не знаю, близко ли отъ часоваго упалъ 
кондукторъ, но спрашивается, что могъ для него сдфлать, какую могъ 
подать ему помощь этоть одинокій сторожъ въ глухомъ мЪет®, безъ 
всякихъ средетвъ для перевоза?.. Желательно было бы теперь узнать: 
дЪйствительно ли существуеть правило, воспрещающее останавливать 
позздъ дал подачи помощи и точно ли, по закону, пельзя по- 
добрать человњка, вывалившатося па всемъ ходу изз вазона»? 

Пебрежность и грубость этого героя изъ главпаго общества же- 
лъзныхЪ дорогъ такъ возмутительны, что мы думаемъ, что русекіе 
Французы будуть почище на этомъ попршиф веъхъ офранцузившихея 
росеіяиъ. Въ прошломъ мЪеяць мы уже сравнивали двухъ Лекочен- 
скихъ—ипостраниаго и росеійекаго, и, кажется, иностранный взялъ 
верхъ, поборолъ. По въ тотъ разъ мы разематривали въ нихъ из- 
въетнаго рода публицистовъ мракобъея, теперь же памъ представилел 
повый случай сравнить двухъ поэтовъ такой же закалки. Передъ нами 
лежать произведешя двухъ поэтовъ: одного — заграпичпаго, като- 
лическаго, другаго—еамодћльнаго, кіевекаго. Заиметвуемъ одно стихо- 
твореше, напечатанное духовепетвомъ въ Вильшё, въ 1860 г., и на- 
зывающееся: « подарокъ для малыхъ д®тей». Вотъ  близкій, хотя и не 
изящный переводъ ифкоторыхъ стиховъ, воспъвающихъ розги: 


С%чь розочкой, дътки, самъ Богъ васъ велитъ 
И розочка здравью ничуть не вредитъ; 

Умъ разумъ въ головку вамъ розга вгоняетъ, 
Молиться васъ учитъ, браниться мёшастъ; 
Хоть больно, хоть жжется—ипфлехоньки кости; 
Лекарство отъ лфни, лекарство отъ злости. 
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Вамъ розочекъ дБтки, побольше лишь надо, 
А душу ужъ вфрно спасете отъ ада; 

Васъ розга научатъ жить честнымъ трудомъ, 
И въ рай вамъ дорогу укажетъ потомъ, 

Да благость Господня къ тому низойдетъ, 
Кто дтокъ порядкомъ за дБло сёчетъ; 

И благостью полны ть рощи, лса, 

Гд розга растетъ—да хранятъ небеса. 


Кто же писалъ у пасъ такіе нъжные мадригалы этим» розоч- 
каме? Даже г. Юркевичь придумалъ для нихъ особенное, цЪлому- 
дренное назваше. Самые закосифлые жрецы мракобфея, если и взду- 
маютъ у насъ иногда дать волю своему лиризму, то ужъ ии какъ 
не выберутъ темой для своихъ пфеенъ березовыхъ прутьевъ, а затя- 


нутъ какую нибудь томную или сладострастную элегію. Вотъ послу- 
шайте елёдующую пфеенку: 


На утес роковомъ 

Тамъ красавица еидфла 

И, поднявши надъ челомъ 
Руку бфлую, глядфла 

На колеблющійся Рейнъ, 
Въ сладострасть$ томномъ мля, 
Слаще дфвственныхъ сиренъ 
Полноғрудая Лурлея 

Пла пбеенку свою, 

И кудрями шелковыми 
Забавляясь и играя, 

Тихо ручками живыми 
Косу длинную плела. 


Или вотъ еще другой отрывокъ: 


Влажныя любовью, 
Полныя пожара, 
Очи его ищутъ 
Ангела земнаго. 
И несчастна дфва, 
Если она, бросясь 
Въ жгучія объятья 
Юноши, позволитъ 
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Въ сладострастной вёг% 
Таять въ поцфлуяхъ!.. 
Впиваясь вампиромъ 

Онъ ее задушить 

Въ пламенныхъ восторгахъ, 
И до капли выпьетъ 
Нектаръ наслажденья. 


— Кто авторъ этихъ стиховъ,—какъ вы думаете? 

— Кусковъ? Розенгеймъ? Ки. Вяземекш? Гротъ? 

— Нтъ, ифть и ифтъ! Творецъ ихъ, вее опъ же, редакторъ 
Домашней Бесфды, авторъ « Аемодея нашего времени», все тоть же 
Викторъ Ипатьевичъ. Муза г. Аскоченскаго не хотъла унизить себя до 
гимна розгамъ, а воспфвала полногрудую Лурлею, сладострастныя 
объятія, пламенные восторги и пр. и пр. Кто бы могъ ожидать это- 
го отъ суроваго гонителя проевъщешя, цивилизацін и прогресса... 
Ньтъ, пора намъ догадаться, что и г. Аскоченекій прогрессиетъ (ла 
еще какой!), что онъ только кокетничаеть евоимъ мракобъеіехъ, ша- 
лить, оригинальничаетъ, а па самомъ-то дълъ—еовременпый человъкъ. 
Ужъ такова сила времени: чуть только кто подышетъ настоящимъ 
воздухомъ, то тотчасъ же въ прогрессиста и преобразится. Цамъ ли 
теперь завидовать европейскому развитію? П%тъ, не завидуйте, господа! 


«6, 
Н%тъ, мы Европу перегнали, 
И только стоитъ вкругъ взглянуть — 
Цивилизаціи детали 
Намъ украшаютъ всюду путь. 
Прогрессъ, науки пропаганда... 
Мысль наша движется быструй: 
Мы въ Ольг$ Н—нашли Жоржъ-Занда, 
У насъ Потанинъ—Теккерей. 
Смфнилъ въ насъ Рудиныхъ— Базаровъ, 
Явилась Кукшина сама... 
У насъ Французскій складъ товаровъ, 
У насъ нмецкій складъ ума. 


—— 
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Повсюду новое движенье, 

Иной приходитъ періодъ: 

«На судъ общественнаго мн%нья» 
Самъ ВольФъ брошюры издаетъ. 
Хоть броненосныхъ пароходовъ 
Не сочиняли мы, за то, 

Такихъ, какъ мы, водопроводовъ 
Еще не выдумалъ никто. 
Предавъ невфжество проклятью, 
Ведемъ дЪла на чистоту: 

Безъ слезъ разстались съ буквой яттоью, 
Прогнали въ Грецію өиту. 
Возставъ отъ сна, о край нашъ мирный 
Свои богатства не таи: 

Стоятъ на выставк всемирной 
Произведенія твои. 

Вотъ наша слава, наша сила! 
Вотъ какъ впередъ уходимъ мы! 
Тому прим%ръ столы изъ мыла, 
И домъ Бардовскихъ изъ кошмы. 
Переродились точно всф мы, 
Исчезла тьма, явился свётъ, 


И для торжественной поэмы 
Теперь, что шагъ—то есть сюжетъ. 


Скажу теперь н%еколько словъ о епектакляхъ любителей, кото 
рыхъ нельзя пройдти молчашемъ. Въ послфднее время эти спектакли 
были весьма часто, и доставили намъ удовольствие встрътить нФеколь- 
ко новыхъ сценическихь дарованій. Представлешя эти давались съ 
благотворительною цфлью въ маленькомъ театрї пассажа. Мн® уда- 
лось быть на одномъ изъ этихъ спектаклей, и я еверхъ ожиданія 
вынесъ послё него самое прятное впечатлъшіе. Давали «Горе отъ 
ума».—Какъ? «Горе отъ ума» на домашней сиенф? думалъ я, идя 
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въ театръ, и признаюсь сильно сомнфвалея въ успъхт. Но я ошибея. 
Ве% четыре акта комедш были съиграны очень умно, а многими съ 
талантомъ, какъ папр. г. и г-ею Квадри (Сотья и Репетиловъ) и 
г-ею Споровой. Особенпо хороша была послъдняя въ рол Лизы. Г-жа 
Спорова решительно создала роль этой плутоватой, хитрой, русской 
служапки, которая была чуть-чуть не подругой своей барышни, по- 
вфрявшей ей свои секреты и любовныя тайны. Такой Лизы мы не 
видали ни на одной сценф. Также довольно рельефно были исполнены 
роли полковника Скалозуба, Фамусова и Загорфцкаго (гг. Пот%хинъ, 
Кузаевекій и Внязевъ); Чацкій не совеъмъ только удалея... Но вооб- 
ще вся комедія, въ цфломъ была съиграна весьма не дурно. Нужно 
при этомъ еще замфтить, что это былъ первый спектакль, на кото- 
ромъ «Горе отъ ума» игралось безъ пропусковъ. Такимъ образомъ, 
наша публика впервые еще слышала со сцены монологъ Фамусова 


о Максимъ Петрович?, и ту сцену, которая начинается словами Ска- 
лозуба: 


Я васъ обрадую: всеобщая молва; 

Что есть проектъ на счетъ лицесвъ, школъ, гимназий; 
Тамъ будутъ лишь учить по нашему: разъ два, — 
А книги сохранять, такъ, для большихъ оказій. 


За полное, грамотное и дешевое издаше (40 к.) «Горе отъ 
ума» мы должны быть благодарны Н. Л. Тиблену. Мы такого 
полтаго изданія этой комеди еще пе видћли въ печати, потому что 
въ 1-мъ издаши 1833 и въ издани Полеваго 1839 г. (съ біогра- 
«ей Грибофдова) комедія являлась съ большими пропусками. Пусть 
издаше г. Тиблена будетъ живымъ упрекомь обществу любителей 
россійской словесности, которое хоть занялось бы дъломъ и издавало 
въ свътъ сочинешя русскихъ классическихъ писателей. Чъмъ, въ са- 
момъ дви, такъ занято общество россійской · словесности? Дая ка 
кихъ целей открываются его засфдашя? А воть для какихъ: на этихъ 
засфданяхь г. Лонгиновъ читаетъ обществу стихотворешя ки. Вязем- 
скаго и восторгаеть вевхъ ихъ поэтическими красотами. Вотъ самый 
лучший образчикъ дфятельноети этого общества!.. 

Сообщу теперь описаше утверждешаго проекта памятника А. С. 
Пушкину, составленнаго г. Бахмапомъ. Памятникъ раздфляется на 
двЪ части: верхнюю, или собетвеппо монументальную, выражающую 


ДНЕВНИКЕ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЖКА. 39 


полное значеше и заслуги Пушкина въ литератур» и въ русской жиз- 
ни, начиная отъ поваго паправлешя п вляшя его школы ва слфдо- 
вавшее за пимъ молодое поколъше писателей, народной любви, имъ 
пріобрътениой, до грустной, преждевременной утраты его среди луч- 
шаго періода его литературной дъятельпоети, и никиюю—объясич- 
тельную, указывающую на главиъйшія отрасли поэзіи, надъ которы- 
ми Пушкинъ трудился. 

Верхнюю составляетъ груша изъ четырехъ Фигуръ, въ которой 
главное среднее мЪето запимаетъ Пушкипъ. Правою рукою оиъ пере- 
дастъ перо свое отроку, въ лщф котораго предетавллетел слъдующее 
поколъше русекихъ писателей, па которыхъ Пушкинъ возлагаетъ свою 
надежлу. Отрокъ съ благоговфшемъ глядитъ на поэта. Позади его 
другой юноша, изображающий русскій пародъ, съ любовью прижимаеть 
къ сердцу получениую отъ поэта книгу его сочинешй. Лфвою рукою 
Пушкинъ старается утфшить музу русской литературы, которая на 
колфнахъ оплакиваетъь преждевременую смерть своего любимца. Ниж- 
нюю часть составляетъ, вмЪсто пьедестала, большая глыба гранита 
неправильной Формы съ углубленіями и выступами, обложенная внизу 
дикими каменьями. По четыремъ ребрамъ этого природнаго пьедестала, 
раздфляющимь его на четыре части, вмфето мховъ и порослей, л%- 
пятся, все шире развфтвляяеь къ верху, въчпо цвфтуше лавры и 
оливы, символъ мирпой художественной елавы. Подъ тънью листвен- 
наго карниза, въ пеправильной пишъ-—лирическал муза изекла на 
ками надпись: «Пушкину», указывая па раскипутый па ел колђ- 
пахъ свертокъ, на которомъ написано: 


Я памятникъ себъ воздвигъ нерукотворный, 
Къ нему не заростетъ народная тропа. 


По аЪвую сторону отъ зрителя представлена сказка: «Русланъ и 
Людмила», въ илоскомъ барельеф, тд изображень Фарлафъ съ 
похищенной Людмилой на конф, поддерживаемый волшебницей Паиной, 
и готовый умертвить спящаго Руслана. Впереди барельефа, па обрыв? 
скалы, помфщена небольшая круглая груша етарика-еказочиика, по 
кшжкъ толкующаго дтямъ одну изъ сказокъ поэта. 

По правую отъ зрителя сторону, представлена драма « Борисъ 
Годуновъ». Барельефь состоитъ изъ картины отреченіл Бориса отъ 
престола. Впереди на уступе скалы изображены въ груши, чериецъ- 
Пименъ, передъ монологомъ: | 
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Еще одно послфднее сказанье, 
И лБтопись окончится моя, — 


и Гришка Отрепьевъ, погруженный въ глубокую думу. 

На задней сторонђ, въ небольшомъ углубленш, окаймлениомъ лав- 
ровыми вътвями, съ соблюдешемъ подлиннаго рисунка, изваянъ «Бахчи- 
сарайскій Фонтапъ», изъ котораго струитея живая вода и, ебфгая съ 
подошвы памятника, наполняетъ довольно широкій бассейпъ, окружаю- 
щ весь памятникъ. 

Мыель памятника задумана хорошо, по о впечатльши, которое онъ 
произведетъ, можно только судить по его модели. ВЪроятно, къ ис- 
полнешю ел будетъ скоро приступлено. 


Давно ужъ мив не приводилось заглядывать въ провинщальную 
жизнь, въ милые сЪрые листы губериекихъ вфдомостей—эти баесей- 
пы, куда стекаются всЪф новости, ве курьезы губериекаго міра. Одна 
оригинальность губерискихъ вЪдомостей чего стоптъ! Я ихъ пред- 
почитаю рёшительно вефмъ етоличнымъ ежедиевнымъ издашямъ. Сто- 
личныя газеты похожи на 1ЪхЪъ Франтовъ, въ которыхъ вы никакъ 
не различите одного отъ другаго, у которыхъ одна и та же. ириче- 
ска, одни и тв же выраженія лицъ, голова и Фразы. ‘Точно также 
я только по шрифту наприм. отличаю теперь О%верную Почту, 
Съвериую Пчелу и Сынвъ Отечества. То ли д%ло губернемя вЪло- 
мости! 


На всЪ изданья сђтуя 

На невскомъ берегу, 
Столичную газету я 

Взять въ руки не могу. 
Камбеки, Аскоченскіе, 
Какихъ именъ тамъ нётъ. . 
Газеты же губерискія 
Милай миф всхъ газетъ! 
Есть сила черноземная 

На сфрыхъ ихъ столбцахъ, 
Вся Русь проснулась темная 
Въ невъдомыхъ творнахъ. 
Изв%остія смёняютея, 

Какъ Фокусы Боско, 
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И слезы проливаютея, 
И такъ легко, легко... 


Полюбуемея же теперь нЪкоторыми рЪдкостями прованщальныхь 
издашй и переемотримъ ихъ сфрыя тетрадки. Раекрываемъ на удачу 
№ 1 Тобольскихъ Въломостей и читаемъ: «изъ подъ караула саргат- 
скаго волостнаго иравлешя бЪжали двое неизвфетныхь бродягъ —муж- 
чина и женщина; одинъ называль себя Михаиломъ Сленановымъ, а 
другая Авдотьей Петровой». Далье пеарсый земекій судъ проситъ, 
чтобы этихъ бродягъ, если они гд нибудь отыщутея, выслать къ 
нему за карауломъ. 

— Л извфетны ли ихъ примфты? 

Примфтгы сообщены самыя подробныя: но пимъ нельзя не узнать 
бродягъ. 

«Мужчин около 40 лътъ ». 

«Ростъ-—2 арш. 3 вершка ». 

« Лицо немного рябоватое». 

«Глаза сфрые, волосы темнорусые, носъ горбатый, ротъ обыкно- 
вешый, борода пебольшая, раздвоениая ». 

«Женщин? около 30 лътъ», 

«Ростъ—2 арш. 2 вершка». 

« Лице чиетое, круглое, волосы русые, глаза ерые, ноеъ широ- 
ковать». 

Этого живописнаго описашя кажетел довольно для того, чтобъ при 
первой же ветрёчв поймать бродягъ. Но воть что меня вдругъ ветре- 
вожило. Прочитавъ опиеаше примфтъ бЪглаго екитальца я съ ужа- 
сомъ замфтилъ, что л самъ очень похожъ на портретъ, пачертаиный 
псарекимъ земекимъ судомъ. Миф, напримфръ, тоже 40 льтъ. Ростъ 
мой какъ разъ—2 арш. З вершка. Благодаря невниманю моихъ лю- 
безныхь родителей, пе привившихъ миф въ дЪтетвъ оспы, лице мое 
тоже покрыто рябинами. И глаза мои сЪрые, и волосы темнорусые, 
и носъ съ горбинкой, и ротъ обыкновешый, даже для довершенія сход- 
ства и борода у меня раздвоенная. Я не на шутку испугалел и въ 
голов моей мелькнула мысль: пу, что какъ меня притянутъ въ псар- 
скій земекій судъ и признаютъ за того самаго бродягу. Скверная ис- 
торм! Только и осталаеь у меня надежда на редакцію Русекаго Сло- 
ва: авось въ случав бфды выручить... Успокоившиеь немного, пере- 
хожу къ одному изъ нумеровъ Смоленскихъ Губернекихъ Въдомостей. 
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Что за милое извъетіе! Мужъ одной емоленекой помфщицы, г. Лесли, 
настойчиво требуетъ, чтобъ крестьяне вносили его женф оброкъ 
только одною звоикою серебряною монетою, доетоинствомъ по 
вЪеу и проб, чекана до 1860 года, или по куреу, па томъ осло- 
ванш, что куреъ кредитныхъ билетовъ измфияется и даже доетопн- 
ство серебра при чекан мелкой звонкой монеты ный понижено. 


Отчего же г. Лесли хочется серебрянныхь монеть, а пе з0л0- 
тыхъ? 


Нашъ совфтъ-—ужъ если 
Жить съ методой этой: 
Пусть сбиралъ бы Лесли 
Золотой монетой. 


Къ чести губернекаго присутстия пужио сказать, что оно от- 
вергло требовашя изобрЪтательнаго помещика и огласило его выдумку 
въ гүберискихъ вТЪдомостяхъ. Гели петербургекихъ газеть г. Лесли 
пе читаетъ, то губерискія вфдомости вЪроятно прочтетъ. Кетати о 
любителяхъ чтешя и прологандъ русекихъ журналовъ въ провинши. 
Жаль, что у пасъ мало подробныхъ статистичеекихь евъдъніЙ, по 
вотъ для примфра одно. Въ одномъ изъ порядочныхъ русекихь горо- 
довъ, именно въ Орлё, по еловамъ ‘тамошняго корреспондента, пу- 
бличная орловекая библютека выписываеть слфЪлующя  перюдиче- 
екія изданія: Сљвериую Почту, С.—Петербураскля Въдомости, 
Наше Время є Московская Въдомости, а еженедъльпыхъ изданй, 
кром Искры, пи одного. Выборъ, какъ видите, удачный! 

Еще утфшительныя евъдъшя. Изъ памятной книжки Воронежекой 
губернии, изданной на 1864 годъ, видно, что въ Воронежской губер- 
ии существуеть 40 уфздныхь училишь, кром городовъ—Землянска и 
Коротояка. Какъ гражланамъ вполив проевъщениымь, имъ видно не 
нужно училищъ: тамъ вфрно живутъ одни «отцы» а «не двти». Въ 
Коротояк® нЪфтЪ не только уфздиаго училища, по даже и приходекаго, 
на томъ основаши, говорятъ его обитатели, что насъ веего-то только 
927 человъктъ живетъ въ городишк®. Землянскъ же, который по своему 
паролонаселепію гораздо больше Нижпед%вицка, Валуекъ, Богучара и 
Боброва, тдЪ лавно уже заведены уфздныя училища, —ечитаетъ ве? 
эти училища одиимъ только вольнодумствоме, фанаберей. А ужъ о 
воскресныхъ школахъ тутъ и думать нечего! 
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ж ж 
Въ Землянск® и въ Коротояк%, 
Своей не муча головы, 
Предпочитаютъ жить во мрак, 
Занявши мудрость у совы. 
Всесильно вка отрицанье! 
Тамъ отрицаньемъ лишь горя, 
Не признаютъ правописанья 
И общей пользы букваря. 


Они вфрнЪй достигнуть цфли. 

Ужъ коли гнать ошиу и ять; 

Такъ отчего же, въ самомъ дёлђ, 
Нельзя всей азбуки прогнать. 

И житель доблестный, землянскій, 

Къ такому мнёнію пришелъ: 

Что первый подвигъ пашъ гражданскій — 
Не заводить воскресныхъ школъ. 


Чуть-чуть было не забылъ я разеказать про одинъ случай бюро- 
кратическаго безкорыстія. Департаментъ податей и еборовъ опублико- 
валъ этотъ замъчательный случай во вефхъ газетахъ. Вотъ въ 
чемъ вея истомя. П%кто г. Лаговекй, желая получить м%сто въ бу- 
дущемъ акцизиомъ управлеши, обратилея къ одному лицу, еоетояв- 
шему въ зваши окружнаго управляющаго. Управляющй, выелушавъ 
просителя, велфль ему подать прошеше. Изъ этого факта видно, что 
просьба г. Лаговекаго была уважена и ему разръшено поступить въ 
акцизные чиновники. Па другой день пості подачи прошешя булдущій 
управляюний вдругъ получаетъ пакетъ отъ г. Лаговекаго,. со вложе- 
ніемъ визитной карточки и тысячи руб. сер. Ќакимъ образомъ 
проситель ни еъ того, ни съ сего, пе говоря ни слова управляюще- 
му, приелалъ ему деньги — это неизвестно. Думайте, что хотите... 
Цо вотъ тутъ-то и обрисовалось высокое безкорыетіе г. управляюща- 
го. Какая нибудь тысяча рублей его глубоко оскорбила и опъ 
предетавилъ эти деньги въ департаментъ, съ объяененіемъ, какъ опъ 
пуъ получилъ. Что за удивительное безкорыетіе! Г. управляющий быль 
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совершенно правъ, желая предать этотъ поступокъ гласности, какъ 
доказательство того, что есть же такіе ЛЮДИ, которые отвергаютъ отъ 
себя такія мелкія припошешя. Для другаго, приношеніе въ тысячу 
рублей —соблазиъ, а для пеподкулнаго человвка——оскорбленіе... 


Пусть смолкнутъ крики съ этихъ поръ 
Про лихоимство и про взятки... 
Давно ль известный прокуроръ 

Сталъ уважаемъ всфми въ Вятк®. 
Давно ль— никто вздь не забыль! 
Когда сквозь свистъ и шепотъ адскій, 
Насъ безкорыстьемъ поразилъ 

Ты, незабвенный Вышнеградскій. 


Теперь же ярче, чфмъ когда, 
(Воскликну я въ минорномъ тон%), 
Зажглася новая звфзда 


Вдругъ на акцизномъ небосклон%. 


Такъ умились же духомъ Россъ, 
И ниръ торжественный устроя, 
В%нкомъ изъ лавровъ и изъ розъ 
Почти акцизнаго героя. 


Но позвольте, правда намъ всего дороже: въ акцизномъ міръ пе 
все же одни безкорыетные люди. НФ кто (не будемъ называть его по 
имени, даже буквы „первой изъ екромиоети не выставимъ) такъ про- 
славился по части благодарности, что вызвалъ пебольшое стихо- 
твореше неизвфстнаго поэта. Чтобъ эти стихи понялъ читатель, при- 
помнимъ ему, что въ опер Фрейшицъ есть одипъ литейщикъ пуль— 
Максъ; это-то Фантастическое лице и выведено въ слфдующей пьескъ: 


Одена изъ Фрейшида. 


(Олытъ ловаго либретто). 


Д%йстве въ лЬсу. Па пебъ черная ночь. Макс» (литейщикъ Вол- 
шебнаго стр%лка) у разведешаго костра льетъ пули. 'ЛФеъ стонетъ 
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отъ вфтра и бури. Грот, поросший мхомъ виденъ па второмъ 
план%. 


Максе (поетъ) 


Лью волшебныя я пули — 

Эти пули м%тко бьютъ, 

И едва ли въ Ливерпул%, 
Даже въ нашей русской Тул® 
Лучше Макса пули льютъ. 
Только ночи темной риза 
Упадетъ на мрачный боръ, 

Съ міромъ, жаждущимъ акциза, 
Какъ награды, какъ сюрприза, 
Я вступаю въ договоръ. 

Мьсто, должность —этү-ль, ту-ли, 
Я за деньги раздаю, 

И таинственныя пули 

Лью и лью, и лью, и лью. 


(Изъ глубины лфеа прилетаютъ въдьмы и окружаютъ Макса). 


Старшая впдьма. 


Пуль акцизныхъ ждемъ отъ Макса. 
Какъ ціна? 


Максь. 


ИзвЪстна такса — 
Сто червонцевъ. 


Хорь вњдьмь. 


Лей же пули роковыя, 

Лей ужасный человђкъ, 

Чтобъ тебя вс отставные 
Пристава и становые 
Прославляли цфлый вёкъ. 

Все предъ Максовою пулей 
Упадетъ смиренно ницъ, 

И чиновничій нашъ улей Г 
Разыграетъ вновь Фрейшицъ. 


— 
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Въдьмы выеыпаютъ передъ Макеомъ груду червонцевъ; берутъ 
пули и улетаютъ. Со сторону Грота слышатся зловъщіе звуки. 


Глаеность! Зпасте ли вы, господа, что одинъ сибирекій исправ- 
никъ смотритъ на гласность, какъ па мать родную, и съ помощио 
ве умњетъ обирать своего ближняго, и вотъ какимъ образомъ. Въ 
газетв Амуръ была помфщена одна м%етпая статья, въ которой, ме- 
жду прочимъ, сказано нфеколько хорошихъ словъ:въ. пользу одного ис- 
правника, который держитъ сторону крестьянъ. Мфсто дъЙствія и имя 
были скрыты. Әтимъ то и поспъшилъ воспользоваться исправникъ 
одного изъ многихъ сибирекихъ округовъ. 


— Дай, думаетъ, сыграю я штуку. И разыгралъ. 

Ко времени получешя № газеты (это конечно дЬло случая), 
почтеолержатели собрались въ городъ для получешя денегь и заклю- 
чешя новыхъ уеловій. Деньги иолучаютъ они отъ исправника. 

И вотъ передъ еобрашемъ являетея письмоводитель исправцика 
(участвующий въ заговор) съ 59 № Амура въ рукахъ. 

— Слушайте, возгласилъ опъ таинетвенио, но съ достоииствомъ. 
Слушайте, что про ваеъ пишутъ въ газетахъ. 


Сибиряки, вс почти до единаго крестьяне, навострили уши. 

Писарь читаетъ, какъ слъдуетъ, съ разстановкой, съ приличными 
ударешями, гдз нужно, и еъ небольшими опущеніями. 

— Ну, что, каково? восклицаетъ онъ наконець, окидывая само- 
довольпымъ взглядомъ своихъ слушателей. 

— Ладно-то, ладно, нечего сказать! товорятъ сибиряки. Да не 
ужто эвто про насъ наваляли? 


— Да про кого же? развф не узпаете, что про васъ. Вфдь раз- 
в паше исправникъ не благодътель? Развъ мало онъ стоитъ за ва- 
шего брата? Ктожъ еще и заступаетея за васъ, какъ не онъ. 

— Опо извфетно дфло... Кому за пасъ заступиться, какъ не ихъ 
выеокоблагородію? говорятъ земляки и крфико почесывають затылки. 


Пиеарь какъ будто не замфчаеть посл®дняго жеста. 

— Воть видите, любезные, продолжаеть онъ, теперь съ васъ 
почтовые чиновники пикакихъ поборовъ не будуть взимать. ВФдь они 
васъ просто обирали, разбойники! Такъ и въ газетахь нишуть. 

— Мы.. гр®хъ сказать, конечно, благодарность почтовому началь- 
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ству держать завсегда готовы... не равепъ случай... Воть и его вы- 
сокоблагородію тоже не прочь... 


— Тешерь вамъ до почтоваго пачальства и дфла нътъ. Вы вЪль 
крестьяне? Говорите, крестьяне вы? 

— Какъ пе крестьяне, извЪетно дфло-—крестьяне. 

— Л кто у васъ ближайшій начальникъ? 

— Въетимо вы... то есть, примфрно сказать, ихъ высокоблаго- 
роде. 

— Поэтому, коли въ васъ душа хриспзнекая сеть, такъ вы 
должны вее чувствовать падлежащимъ порядкомъ. 

— Какъ пе чуветвовать!.. Чувствуемт!., 

— Такъ и слъдуетъ... Значить въ васъ душа сеть... Первое 
дЪло—душа! Скоты только души пе имфютъ. Такъ помните же, кому 
слрдуетъ благодарность проявлять — ближайшему, значитъ, начальству... 

— Безъ благодарности, кажись, пасъ ни разу еще не отпускали, 
замбчають со вздохомъ слушатели. 

Дъйствительно, и па этотъ разъ безъ благодарности ие обошлось. 
Писарь вьшулъ изъ бюро кину условій отпечатанныхъ въ типографии. 
Прежде условія съ почтеодержателями обыкиовонио были иисанныл, но 
благодвтель-исправникъ позаботился объ ихъ напечаташи. 

— Вотъ смотрите, говоритъ иисарь, указывая почтеодержателямь 
па печатные бланки: можете ли вы пе чувствовать благодарности къ 
его высокоблагородно. О васъ опъ какъ о двтяхъ думаетъ. 

Цочтеодержатели поняли, что отечеекая заботливость исиравника 
обойдется имъ пе дешево. 

Такъ и случилоеь. Эти початныя уеловія обошлиеь почтеодер- 
жателямъ слишкомъ по 20 р. с. съ каждой лошадиной нары, а такъ 
какь на каждой стаищи полагается но деслти паръ, въ томъ же 
округ® было елишкомъ десять станиц, то итогъ оказалея не ма 
лепькій. 

По это еще не вее. 

При раздачь депегъ почтеодержателямъ, его высокоблагородіс 
обсчиталсл па 600 рублей. (Амуръ, № 148). 

Посл того можеть ли умиленный исправиикъ не прославлять 
блазодтьтельной глаености?... 
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Въ симферопольекомъ благородномъ еобрапіџ былъ педавно сль- 
дующій случай, импровизироваиный, какъ видно, подъ вліяніемъ 
Фельетоновь Никиты Безрылова. Задолго до начала бала, на хоры 
собранія пришла г-жа Б. съ двумя дЪвицами В., и такъ какъ па 
хорахъ пикого еще не было, то онъ и заняли мфето но выбору. Че- 
резъ ифеколько времени, велфдъ за ними является на хоры и г. С. 
и объявляеть г-жӯъ Б., что занятое ею и дЪвушками мето уже вы- 
брано имъ для знакомыхъ ему дамъ. 

— Поэтому, продолжалъ онъ, я прошу васъ это мЪето очи- 
стить (подлинныя слова симферопольскаго рыцаря). 

— Мьста на хорахъ ие пумерованы, отвЪчала ему удивленная 
г-жа Б. Я заплатила такія же деньги, какъ и другіе и потому пе 
считаю себя обязанною уступать по требованию своего м%ета. 

— Позвольте вамъ замфтить, что я директоръ собрашя (видите 
ли директоръ собрашя имфетъ право говорить дерзости), и на осно- 
ваши своей директорской власти (!!) прошу васъ занять другое 
мето. 

Г-жа Б. не смотря на то, что передъ ней стоялъ директоръ, 
просила его оставить ее въ поко®. 

Директоръ ръшилея доказать на дл евою власть и позвалъ жан- 
дарма, съ тъмъ, чтобы онъ очистиль мета. Къ счастно одинъ воен- 
ный, бывшій тутъ, заступился за дамъ, и не позволилъ этого очи- 
щешя. 

Когда в%еть объ этомъ елучаъ разнеелаеь по залв собранія, то 
тотчась же многіе изъ публики обратились къ г. С. за объяснешемъ. 
Г. (С. замялея и началь ув®рять веъхъ въ своей правотф. Тогда веъ 
отиравилиеь на хоры, гдБ отъ свидфтелей этой сцены узнали всю 
правду. На другой день за подниеомъ 33-хъ человъкъ былъ посланъ 
въ собраше письменный протеетъ противъ такого наглаго оскорблешя 
женщины. Когда же отъ г. С. потребовали, чтобъ опъ пофхалъ тот- 
часъ же къ оскорбленнымъ дамамъ просить извинешя, то онъ рфши- 
тельно не согласился... Въ этому прибавлять больше нечего... 

Въ заключеше приведу елучай, показывающий какъ иногда пре- 
слфдываются и раскрываются преетупленія въ провинціяхъ. Сообщая въ 
газетахъ этотъ Фактъ, г. Телешпевъ подписью своего имени ручается 
въ его справедливости. (С. П., № 102). 

Въ 27 веретахъ отъ уфздиаго города Минешмы, близъ большаго 
почтоваго тракта въ г. Кострому, находится им®ніе г. Зузина. При 
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имЪиш есть господская усадьба, въ которой живетъ г. Зүзшъ съ ее- 
мействомь. Па краю деревші—изба; въ пей проживаетъ одиноко дво- 
ровый человфкъ, который, имфя наличный деньги, занимается мелоч- 
пою торговлею. Въ ночное время, когда ве въ деревни» были иогру- 
жены въ глубокій сопъ, ворвались къ пему два неизвфетные чело- 
вфка; одниъ изъ нихъ вошелъ въ избу, другой остался у. входа ето- 
рожевымъ. Шорохъ, произведенный незванымь посфтителемъ, разбу 
дилъ домохозлина; опъ всталь съ постели съ намфрешемъ засвЪтить 
огонь, но въ это время получиль ударъ по головф. завязалась борьба; 
защищавнийея притащиль разбойника къ окну; темнота препятствовала 
раземотрьть его ъъ лицо, однако же ему улалоеь крфико схватить 
зубами за палецъ разбойника. Домохозяииь вышибъ стекло, и сталь 
громко звать на помощь состдей. Замелькали огни въ ближайшихь 
избахъ селешя. Сторожевой разбойникъ въ это время скрылся, а на- 
падавшій съ трудомъ вырвалъ налецъ изъ крфико стиенутыхъ зубовъ, 
нанесъ еще ифсколько ударовъ, п обратился въ бъгетво. Окровавлен- 
ный, избитый домохозяипъ съ трудомъ вышель изъ избы, и уналь вь 
изноможеши па сштъ. Выбфжали на помощь два крестьянина, но 
неизвъетпые люди уже скрылись, оставивъ па сифгу елъды крови 
отъ сильшюо-иекусаннаго и израненнаго пальца. 

Помфщикъ Зузипъ, утромъ, послаль объявлеше о ночномъ проис- 
шествии приетаву 1-го стана, Неллиигеру, прося припять немедлен- 
но дЪятельныя мфры къ открытію преступииковъ. Чрезъ десять дней 
напраснаго ожидашя дфятельности со сторопы земской полиціи, г. Зу- 
зишъ нарочно пофхаль въ уфздный городъ Кинешму, лично въ зем- 
скомь суд заявиль о происшестви, и пастапвалъ о приняти мъръ 
КЪ раскрытию преступлешя. Спустя посл» этого двънадцать . дней, 
выфхаль па мЪето становой приетавъ Неллингеръ. Не приступая къ 
дфйетмямъ, онъ потребовалъ составлешя временнаго отдфлешя отъ 
земскаго суда, и ућхалъ. 

По закону, дфла такого рода изелЪдовались временными отдфле- 
шями, которыя составляются изъ исправника, м$етнаго становаго при- 
става и ућзднаго стряпчаго. 

Бывший кипешемекій земекій исиравникъ, Сальковъ, ный служа- 
щи костромекимъ судебиымъ слфдователемь, и уЪздный стряичй 
Скворцовъ не сочли иужнымъ выћхать на мфето. Взамћнъ времениаго 
отдЪленія, выБхаль вольнонаемный письмоводитель исправника; еоетав- 
ленное имъ дфлопроизводство подписано членами времениаго отдфлешя, 
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какъ это бываетъ очень часто. Вольнонаемпый письмоводитель напалъ 
на указаиные ему елфды преступииковъ, взялъ одного изъ нихъ еъ 
откушениымъ пальцемъ и предетавиль его въ земскій судъ для зак- 
лючешя въ оетрогъ. 

Досл%ъдовапіе произвель непремфипый засЪдатель земекаго суда, 
Ковырневъ. Преступпикъ надћетея быть оправлапнымь и получить 
свободу. Надежда весьма основательпа: моментъ для раекрытія его 
преступлевія потерянъ; онъ, какъ это и бываетъ, останется въ подо- 
зри. 

Такъ производатея у насъ дфла въ провинціяхъ. 

Вирочемъ, пе ларомь же мы см$емся теперь надъ моралью тЪхЪ 
древиихъ романовъ и драмъ, гле «добролбтель торжествуетъ, а но- 
рокъ наказывается». 


ШАХМАТНЫЙ ЛИСТОК? 


№ 40. 
Апръль 18692 года. 


Какія парти достойны печати? — Основанія, которыми руководится Шахматный 

Листокъ въ выборь игоръ.—Приздъ А. Д. Петрова въ Петербургъ. — Четыре 

игры его съ Шумовымь,— Партія Шухова противъ пграющихъ по консульта- 

ши Пеликана, Ахшарумова и Михайлова, — РЬшеніе: задачъ.-— Задачи. —Испра- 
ы влеше опечатки. Корреспонденция. 


Дъйствительно игранныя парти составляютъ одну изъ суще- 
отвеннЪйшихъ частей всякаго шахматнаго журнала. По словамъ Гей. 
дебранда (Напись 4ез Ѕсһасіѕріе/ѕ. Үогүүоті) число такихъ игоръ, 
разсъянныхъ въ разныхъ повременныхь изданіяхъ, простирается 
До пяти ТЫСЯЧЪ. Предположить, чтобъ веъ опЬ были ведепы 6о- 
вершенно или почти совершенно безошибочно, —невозможно для вся- 
кого, кто сколько нибудь зпакомъ со свойствами шахматной игры; 
съ другой стороны, странно было бы думать, что редакщи газеть 
и журнадовъ печатаютъ безъ разбора веб сообщаемыя имъ парти. 
Чамъ же руководятся он въ выбор® партій, однимъ ли только 
ихъ внутреннимъ доєтоинствомъ или также и иными еоображеніями? 
Разъяснить этотъ вопросъ, по крайней мър® относительно нашего 
журнала, мы считаемъ необходимымъ потому, что вћкоторые любитеди 


упрекають насъ въ томъ, что мы слишкомъ будто бы строги въ вы- 
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бор% игоръ и недовольно часто сообщаемъ парти русскихъ шах- 
матистовъ, другіе напротивъ того полагаютъ, что въ печати д0- 
стойны появляться только превосходно игранныя партіи. Въ числу 
послъднихъ принадлежитъ сильнъйшій русскій шахматистъ Александръ 
Дмитріевичъ Петровъ. По поводу своей шестой битвы съ княземъ 
С. С. Урусовымъ, битвы очень интересной, живой и поучительной 
во многихъ отношеніяхъ, онъ замъчаетъ что «такихъ лартій не 
елвдовало бы печатать»; и далће указываетъь на три слабые хода 
этой партій: два со стороны черныхъ, одинъ со стороны б%лыхъ 
(Шахм. Лист. 1861 года: стр. 95). Подобное же мн%ніе г. Пет- 
ровъ выражалъ намъ недавно на словахъ; онъ говорилъ, что луч- 
ше даже перепечатывать старыя игры Лабурдонне съ Макдоннелемъ, 
чЪмъ сообщать парти хотя и современныя, но игранныя слабо. 
Вакъ ни высоко цфнимъ мы сужденіе русскаго Филидора о вся- 
комъ шахматномъ вопросъ, но въ настоящемъ случаЪ не можемъ 
съ нимъ согласиться. Абсолютно безошибочныхь партій, т. е. та- 
кихь, въ которыхъ отъ пачала до конца, какъ съ той такъ и съ 
другой стороны, сдфланы были бы наилучшіе ходы, такихъ партій, 
говоримъ мы, вовсе не существуетъ. Образцовыми признаются т%, 
въ которыхъ ошибокъ (разумя опять таки подъ ошибкою велкій 
не наилучшій ходъ) сравнительно очень мало и въ которыхъ 
ошибки эти сколь возможно мензе очевидны. Но самое слово о%е- 
видность имфетъ тутъ значеше относительное: что очевидно силь- 
ному игроку, то часто вовсе не видно игроку слабому. Опытный 
любитель, привыкший соображать самыя отдаленныя послфдетвая хо- 
да, назоветъ грубою ошибкою такое движеше, вредъ котораго об- 
наружитсл черезъ семь, восемь и даже боле ходовъ, тогда какъ 
для игроковъ слабыхъ потребно большое усиле, чтобъ расчитать 
вЪрно три-четыре хода впередъ. Понятно, что такимъ игрокамъ, — 
а они то и составляютъ большинство, — чтеніє и посредственно 
игранныхъ партій пе безполезно. Можно даже сказать, что подоб: 
ныя парти интересиве для нихъ въ томъ отношении, что тутъ легче 
үсмотрЪть причину ходовт, чмъ Въ играхъ слишкомъ глубокомыслен - 
ныхъ, ТДЪ каждое почти движен!е основано на отдаленныхъ 6006: 
раженіяхъ и сложныхь комбинащяхъ, часто педоступныхъ слабому 


тре 


игроку. Само собою разумЪется, что здвоь рёчь идетъ все таки о парті- 
яхъ, игранныхъ болфе или менфе основательно, упражнения какихъ 
нибудь мазетокъ, гдЪ что ни ходъ то ошибка, конечно пе достойны 
печати. Нельзя упускать изъ виду и того, что печатаніе партій 
имфетъ цвлію знакомить любителей не только съ шахматной игрой, 
но также и съ шахматными игроками. 

0 степени искусства того пли другаго шахматиста можно еще 
пожалуй судить по числу его побъдъ, но характерь его игры 
познается не иначе, какъ чтеніемъ самихъ партій. Наконецъ, есть 
много партій, которыя получаютъ занимательность не въ силу вну- 
тренняго своего достоинства, а отъ тЪхъ обстоятельствъ, при ко- 
торыхъ были разыграны; такъ напр. игры матча между двума зна- 
менитыми игроками или партш турнира, на который со всъхъ 
концовъ свфта съъхались сильнфйше шахматисты, какъ это было 
въ ЛондонЪ въ 1851 тоду, всегда интересуютъ любителей и не- 
премфино должны быть напечатаны всф, пе выключая и ТЪУЪ, ко- 
торые ведены слабо или ошибочно. Намъ скажуть, можетъ быть, 
что въ столь серьёзныхь состязашяхь не ветрфтитея ни слабыхь 
партій, ни ошибокъ; совефмь нътъ: то и другое ветрёчается и даже 
довольно часто. 

Изъ сказаннаго легко усмотръть чтб руковоцитъ насъ въ выборћ 
партій. Выше всего мы ставимъ тъ изъ нихъ, которыя, по возмож- 
ности, приближаются къ идеальному совершенству; такія парти, гд 
бы и кфмъ онъ ни были разыграны, всегда найдутъ мъсто въ 
Јисткъ. За тфмъ, мы считаемъ необходимымъ знакомить читателей 
съ характеромъ игры вофхъ сколько пибудь извфетныхъ шахма- 
тистовъ, сообщеніемъ ихъ замћчательнъйшихъ побфдъ и пораженій. 
Что же касается серьёзныхъ матчей знаменитыхъ игроковъ, все- 
мірныхъ турнировъ и вообще тЪхь состязанй, которые, привлекая 
вниман!е любителей воъхъ страпъ, составляютъ н%которымъ обра- 
зомъ эпоху въ лётопислхъ игры, то они, какъ это было и до сихъ 
поръ, будуть сообщаться во всей полнотъ, отъ первой парти до 
послфдней. Сверхъ того, мы будемъ обращать особенное вниманіе 
на шахматные подвиги нашихъ соотечественниковъ; при одинако- 
вомъ достоинетвъ партіи русской и иностранной, всегда отдадимъ 
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предпочтеше первой. Не смотря на то, русскіл партіи будуть, вё- 
роятно, по прежнему составлять лишь незначительную часть вофхъ 
сообщаемыхь въ ЛисткЪ шоръ. Двло въ томъ, что въ Россіи 
нграють въ шахматы несравненно меньше, чъмъ за грамицею; 
сильпыхъ игроковъ здесь тоже немного, а главное, шахматная 
игра не имфеть у пась того значешя, какимъ давно уже пользует- 
ся она въ Гермаши, Франши и Англш. Тамъ, всякая сколько ни- 
будь интересная нартія непремфино записывается, коментируется и 
сообщается въ редакцію какого нибудь шахматнаго журнала; у 
насъ напротивъ того, огромное большипство партій пропадаетъ без- 
сяЪфдно. Довольно сказать, что г-нь Петровъ почти никогда не 
отмфчаеть своихъ игоръ: Онъ играсть въ шахматы уже полъ в%: 
ка, играеть мастерски, геніально, а между тЬмь гдф его парти? 
Переройте вс шахматные журналы, сборники, учебники, и вы едва 
ли найдете иятиадцать—двадцать игоръ русскаго маэстро. Чтобъ 
хоть сколько нибудь пополнить этоть прискорбный для любителей 
пробфаъ, мы сообщаемь въ пынфшиемъ ЛисткВ иЪфкоторыя изъ 
партій, съигранпыхъ на дияхъ гемь Петровымъ противъ г-на Шу- 
мова. ОнЪ не виолнЪ соотвЪтетвують знаменитости обоихъ состя- 
зателей, но вЪдь жестоко заблуждаются тъ, которые думаютъ, что 
велиюе шахматные игроки всегда и вездЪ играють съ одинаковымь 
совершенствомъ, что стоить нмъ присбеть за шахматный столъ, 
то такъ вотъ и посыпются блестящіе ходы, красивыя атаки, вели- 
кохВпиые маты. Необходимо замЪтить, что ни Цетровъ, ни Шумовъ 
пе придавали особениаго зиачешя своимъ настоящимъ партіямъ. Г. 
Петровъ прхаль въ Петербургъ на самое короткое время (онъ 
уже опять въ Варшав), по своимъ дфламъ, а вовсе не для шах- 
матпыхъ состязашй, и онъ и Шумовъ играли чрезвычайно быстро: 
партій длились часъ, два, ие болће. Всего съиграно было ими 
шесть игоръ; четыре выиграль Петровъ, дв Шумовъ. 
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ПАРТИЯ 


№ 255. 


(Играна 30-го марта 1869 года; длилась 


И. С. Шумовъ. 
(Бълыв). 

1) е2 — 64 
2) 61 — #3 
3) {1 —с4 
4) 0—1 
5) 62 -— 03 2 
6) 42 — 44 
1) е3 — 44° 
8) ад —а4 ‹ 
9) 61 — сЗ 
10) е1 —е3 
11) 52 — 13° 
12) #1 —11 
13) 11—01 
14) е3 — 45 
15) в4 — 45° 
16) е3 — 44 
17) 41 — 44° 
18) 21 — 62 
19) 44 — 54 © 
20) 52 — 54° 
21) а1 —51 
22) 12 — 4 
23) #4 — 44 
24) 2 —53 
25) 44—14 
26) #1 — 53 
97) В1 — 22 
28) 19 — #3 
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(Черные). 
67 — е5 | 
08—06 | 
во 4 
47 — 46 
58 — [6 
е5 — 44° 
65—06 
0 — 0 
68 — 24 
54 —13° | 
{8 "Ти" 
7 — 118 
17 — 6 
#6 — 45° 
еб — 44° (9 
06 — 04° 
З -– 3° ++ 
#7 — 6 
[3 — 04° 
а8 — е8 
07 — 55 
#6 — #5 
#5 — 54 
№6 — 15 
58—51 | 
68—65. | 
{8 — е8 
07 — 56 


РІАХО. 


(Бълые). 
29) #3 — 04° 


30) 04—43 © 


31) 14—54° + 
32) 54—86 -- 

| 33) #3 -— е3 +- 

| 34) ез — е8° 
35) е8 —е3 

| 36) 22 —13 
37) еЗ — {3 
38) 43 — е4 
39) е4 — 7° 
40) 07 — с8 

| 41) 13—43 
42) 8 — 7 
43) 43 — еЗ 
44) 7 — с 6° 

‚ 45) 63 — е4 
46) еб — ЇЗ 

| 47) №3 — 54 
48) с4 — 44 
49) 44 — 02° 
50) 13 — е6 
51) сб — 55 
52) #2 — 13 
53) 55 — 17 
54) №4 —15 
55) 42 — {2 
56) 47 — 5° 


51) 5 — 16 
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(Черные). 
№5 — 24° 
е5 — 45° 
06 — Ё6 
[6 — 67 
е7 — {7 
{7-2 56° 
45 — 44 
56 —[6 
44 — 45 
95 — с5 
67 — сб 
65 — 65 
46 — 45 
е5 — е6 
6 — е7 
(5 — 4 
(4 — 43 
еб — е3 
43 — 42 
еЗ — 3° 
ЪЗ — 54 
54 — с4 
64 — 54 -- 
а7 — аб 
54 — 64 
еї — {6 
#6 — е7 
64 — а4° 
а4 — 4 
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(Бълыв). (Черные). (Бвлые). (Черные). 
58) #5 — 43 аб — а5 65) №3 — 23 5 — 6 
59) 6 — №7 4 — 58 66) 53 — 4 №6 — 15 
бо 4 №818 |67094 = 15 Ав 
61) 64 — #8 а5 — а4 68) 24 —21 №8 — 17° 
62) 12 —а2 е7 — {6 69) 28 — 17° и мать не позже 
63) а2 — а4` [6 —25 3-хь ХОДОВЪ. 
64) а4 — #4 4 55—15 


ПримъчАШЯ къ пАРТІИ № 253. 


(1) Туть можно бы двинуть 2 — 04, обращая игру въ выгод: 
ный дяя бълыхъ варіянтъ эвансова гамбита. 

(2) Тонкій пріуготовительный ходъ; чернымъ сл%довало бы, во 
избБжаніе опасности, отвфчать на него тоже движеніемъ пћшки 
Ферзевой ладьи. 

(5) Потеря отицера вынуждена; если конь үйдетъ на е7, 48 или 
4, то бълые двинутъ а4 — а5 и слонъ погибъ, если же конь 
ступитъ на а5, то отведутъ слона на #1, черный «еерзь : долженъ 
отступить, тогда 2 — 04 и коню н®тъ спасенія. 

“0 Вынуждаютъ мну оерзей, что значительно усиливаетъ игру 
бълых>ъ. 

9 Теперь уже невозможно спасти пъшку 2, а затфмъ партія 
черныхЪ, — вся надежда которыхъ могла быть только на пішки 
этого фланга, — несомнЪнно проиграна. 


ПАРТИЯ № 254, 


(Играна 1-го апрфля 1869 года; длилась $ часа). 


ОТКАЗАННЫЙ ГАМБИТ. 


А. Д. ПЕТРОВЪ. И. С. Шумовъ. (Бълые). (Черные). 
(Бвлые). (Черные). 3) е& — 45° е5 — е4 
1) е2 — е4 еї — 65 4) 01 —с3 #8 — 16 


2) 12 — 14 17 — 05 5) 42 — 43 18 — 54 


(Черные). 
6) с1 — 02 
7) 42 — в3° 
8) 83 — 42 
9) Ъ2 — с3° 
10) еЗ — 4 
11) #1 —е2 
12) 42 — е3° 
13) е1 — 22 
14) 51 — #3 
15) 91 —с1 
16) е2 — #3 
17) #2 — 23 
18) с1 — е3 
19) #2 — е3° 


И. С. Шумовъ. 
(Бвлые). 
1) 62 — е4 
2) 51—18 
3) #1 — 5 
4) Ъ5 — а4 
5) 42 — 44 
6) 44 —е5° 
1) 0—0 
8) а4 — 08 
9) 62 — 63 
10) е1 — е3 
11) 12 — е3° 
19) 51 — 42 
13) 41 — 42° 


14) 3 — 02 


=79—= 


(Ввлые). 
е4 — 63 

16 9158 
раа 8° 
0—0 

{8 —е8 -—- 
15 — е3 
08 — е3° 
48 — 14 
44 — Ё4° 
е3 — 3° -- 
14—14 + 
84 — 44 -|- 
14 — е3° 4 
Ь8 — аб 


(Бвлые). 

20) 51 — е1 
21) еЗ — 42 
22) ЕЗ — 51° 
23) Ъ7 — 45 
24) а1 —51 
25) а2 —а3 
26) 51 — 8° +- 
27) в1 — {1 
28) 11—51 
29) 51 — 57 
30) 57 — 47° 
31) 47 — 45° 
32) 45 — а5 


ПАРТИЯ № 255, 


(Играна 9-го апръля 1869 г,; длилась 1 част). 


ДЕБЮТЪ 
А. Д. ПЕТРОВЪ. 
(Черные). 
еї — 65 
р8 — е6 
а71 — аб 
28 — [6 
#6 — е4° 
47 — 45 
#8 — с5 
8 — еб 
0—0 
65 —е3° 
сб — е7 
е4 — 42° 
67 — 66 
67 — 66 


(Черные). 
аб — 54 
68 — 17 
а8 — 8 
47 — а4 
28 —[8 
4 — аб 
аб — 8° 
#7 — #6 
8 — 41 

. 67 — еб 
еб — 45° 
24 — 06 
сдается. 


ЛОПЕЦА. , 

(Бълые). (Черныв). 
15) 42 — 44 а8 — с8 
16006050. 66 — 65 
17) 44 — 43 98 — е7 
18) а1 — (1 68 — 48 
19) №2 — 14 еб — 24 
20) {3 — 25 аай 
1) гера оу рае (0л 
22) 5—1 6—15 
23) 17 — 18° е7 — 8° 
О) оь Ба аот ае рве 
98) ЕН прараа 67 
26) #5 — 55 48 — 06 


21) 55 — 86° 4- 16 — 66° 
28) 43 — 26° -|- сдается. 


Черные даютъ впередъ пфшку и ходъ. 


А. Д. ПЕтровъ. 
(Бълые). 
1) е2 — е4 
2) 12 — 4 
3) 61—13 
4) 12 — 4 
5) {3 — е5 
6) {1 — с4 
7) е4 — 45° 
8) 42 — 44 
9) 52 — 13° 
10) 41 —е2 
11) е5 — (8° 
12) е1-—1{1 
13) #1 —е2° 
14) №1 — 21 
15) 01 — е3 
16) 11—42 


В. М. МихАйловъ. 
В. В. ПеликАНЪ. 
Н. Д. АхшАРУМОВЪ. 


(сиять съ доски пфшку 17). | 


Первый вечеръ 23-го декабря 1861 


года. 
(Бълыв). 

1) е2 — е4 

0) 40—04 


ЕБ ай 


ПАРТІЯ № 956, 


(Данлась $ часа). 


ГАМБИТЪ ЛАДЬН. 


И. С. Шумовъ. 
(Черные). 
67 — е5 
е5 — 14° 
57 — 95 
#5 — 24 
58 —16 
47 — 45 
#8 — 46 
#4 — 13 
48 — е7 
24 — 13° 
46 — #3 -- 
е7 — с2°-- 
68 — #4 
#6 — 5 
8 — 47 
0—0—0 


(Бълые). (Черные). 
17) @ — е4 54 — 3° 
18) е2 — 13° 23 — 46 
19) е4 — 16° 67 — 46° 
20) 21 — #5 В5 — #6 
21) е3 —14 47 — 56 
22) 04 — 03 18 — 28 
23) #5 —15 6 — 17 
24) 14 — 55 58 — 21 
25) #5 —16°-- 41 — 6° 
265 246° 148-158 
21) а1 —11 07—63 -- 
28) {3 — е2 83 — 22 -- 
29) е2 — 13 №7 — 05 
30) #6 — 17° 58 — 23 -|- 
31) 11—13 23 — 54 


32) {1 — 17° сдается. 


ПАРТІЯ № 957, 


И. С. Шумовъ, 


(Черные). 
08 — 06 00 
е7 — 65 


(Бълые . 
3) 44—45 
4) 13—14 
5) #1 — #3 
6) {1 — 43 
10—29 
8) #1 — 1 
9) 1 — 42 


| 10) 42 —е3 


( 2) 


(Черные '. 
еб —е7 
е7 — 26 
е5 — 14° 
48 — 16 
18 — с5 -- 
47 — 46 
08—67 ® 
26 — е5 


— 5015 = 


(Бълые). (Черные). (ББлые), (Черные). 
Второй вечеръ 30-го декабря 1861) 21) 2 — с4 56 — 46 
года, 22) 41 — е1 84 — 26 

Положене игры. 23) #3 — 24 {8 — {6 


24) а3 — 13 №7 — 16 
25) а4 — а5 46 — сї 
26) а5 — 06° 2 67 — с4° 
27) №3 — е3 64 — 55 


| Четвертый вечеръ 26-го Февраля 
1862 года. 


Положеше игры. 


11). —42 ® 50-0 | 
12) 42 — с4 а" нин 
13) 52—54 65—56 
14) а2 — а4 аї — аб 
15) 04 — 56° е7 — 6° 
16) 03 — 44 0 08 — 4 
17) 43 — е? #6 — 14 
18) аї — аЗ Пе Ы 
19) 62 —13° 16—56 
20) 44 — е5° (6; 16 —е5° 


Третій вечеръ 13-го января 1862 г. 

Положете игры. 28) 24 —в6 - 28 — 188 
- | 29) с3 —13 Ь5 — 6° 
30) #2 — 24 ® рб — #8 
31) #4 —55 [6 — #6 
32) еб — 15 #6 — 25° 
33) 19 — 14 85 — 15° 
34) е4 — 15° 06 — #6 
35),617—,64 #6 — 14° -- 
| 36) 1 — 52 18 — 41 
| 37) 18—03 9) 4171—1609 


а) 


(Белые). (Черные). (Бёлые). (Черные). 
Пятый вечеръ 5-го марта 1862 г. 38) евр а8 — е8 
Положепіе игры. 39) е5 = {4° 4 маг. 14° 


Черные. 40) #1 — 14° #6 — 45° 
| Ш | у 41) 03 — 3 05 — #4" 
42) {3 — 4° 18 — 28 
43) 52 — 13 28 — [1 
44) #3 — 54 її (6 
45) 14 — 44 е8 — 67 
46) 24 — (4 е7 — 07 
47) 44 — е4 67 — сб 
бфлые сдаются. 


ПримъчАНІЯ КЪ ПАРТТИ № 957. 


(0 Это одно изъ лучшихъ средетвъ обороны для игрока, давшаго 
пъшку и ходъ, ибо въ такихъ партіяхъ очень важно привести оер- 
зева коня, какъ можно скорће, на е5 или е7, откуда онъ можеть 
заслонить короля отъ шаха Ферземъ на |5. 

(2) Добровольно отдаемъ пёшку въ надежд пріобр%сти сильную 
атаку. А 

(8) Ясно, что брать пёшку 52 было бы очень дурно, по при- 
чин® 10 42 — с3. 

(0. Можно было выиграть пфшку, слфдующимъ образомъ: 


11) #3 —е5° 46 — е5° 
12) 41 — 5 + еї — 26 
13) #2 — 53 и т. д., но это дало бы сильную ата- 
ку чернымъ. 
(5) Бевполевная потеря времени. 
(6) Соединене пшекъ значительно усиливаетъ положеше черныхъ, 
тъмъ не менфе взять коня было необходимо для предупрежденія 
гибельнаго хода е5 — #3° 


— 3 = 


@) Грубая ошибка. 

(8) Нашъ л%вый Флангь разбитъ совершенно, и если мы пове- 
демъ игру осторожную, оборонительную, то непремфнно проиграемъ. 
Одна надежда бросится въ атаку на королевскомъ олангВ. 

(9) Занять ладьей линію с необходимо, но гораздо лучше было 
бы слфлать это посредствомъ {1 — 61. 

(49) Теперь бълымъ нётъ ужъ никакого спасенія; если отступятъ 
Ферземъ, то соединенныя пфшки черныхъ е и Ѓ немедленно ръшать 
участь парти, а если (какъ это и было въ дфйствительности ) 
возьмутъ пёшку то потеряютъ Єсћапее. 

00) бм. примфч. 9-е. 


РЪШЕНІЕ ЗАДАЧЪ. 


№ 108. № 109. 


Черные. 


Обратный мать въ 5 хода. 


1) 61 — 66° {8 —#7 (лучшій 
ходъ) 

2) #6 — 62, 67—16° | (А) 

3) 6 — 26° 7 — һ5 или на 6 


4) 26 — №6 3 


— 84 — 
(А) 


онии. #7 — д6 

3) 52 — 56° Г б> 

4) 16 — һ7° ад 

№ 109. 

1) а8 — 45 а2 —а1 
А. Черные обращаютъ пЬшку въ Ферзя или ладью. 

2) {71—18 Л - (*) аі — а7° 

3) 45—47 + а7 — 17° 35 
В. Черные обращаютъ пъшку въ слона. 

2) е3 — 52 а — 09° 55 


С. Черные обращаютъ пфшку въ коня. 
2) а7 — а8 конь идетъ на с2 или 3 и даетъ матъ. 


№ 110. ИТТЕ 


Черные. 


Обратпый мать въ 12 кодов. Мать вь 5 ходове. 


№ 110. 
1) #4 —е3 -- 44 — е3° 


(°) Пылка, достигшая восьмой полосы доски, можеть быть превращена въ 
любаго офицера (только въ Итами существуетъ правило, воспрещающес дф- 
лать еверхъ комплектных офицеров), а потому создапіе третьей ладьц ни 
зуть не противно постановленимь игры. 


9) [3 — е3“ -- 
3) 56 —е5 -—- 
4) 12—14 + 
5) в1— 11° + 
6) 14—17 -—- 
7) 41—81 + 
8) еб —#6 —- 
9) 4—43 + 
10) 7—7 + 
11) 07—06 + 
12) е6 — 5° -- 
1) 1 — 56 

2) #6 — 17 

3) 17 — е8 

4) е8 — 26 

5) #6 — 15° > 


№ 112. 


Обратный мать въ 4 кода, 


1) 44 —с6 -- 
2) 42 — 48° -- 


— 95 — 


№ 111. 


Явно, что если 1. жиз Т0 2. 568. 


№ 112. 


15 — 54 

47 —е5° 

54 — 5 

е5 — {3 

#5 — 64 

{3 — #1° 

#4 — 5 

#5 — е5 

е5 — 45 /дучшій 
ходъ) 

15 — е5 

18 — с5 = 

#6 — 15 

04 — 13 

13 — 54 

$4 —13 

№ 115. 


Мать вь 5 хода 


13 — 66° (А) 
67 — 17 


— 86 — 


2 


3) 56 — 1 -- (7 — 21° 
4) 48—16 + 66—16 “м 
(А) 

Тр. е7 — ЁТ 

2) 56—51 -- {7 — 51° 
3)42 — 6 - в — 67 

4) 6 —16 — 13 —#6° э 

№ 113. 
1)е5 — 06 У 44 — с4 
2) е7 — е8 дБлаетъ коня какъ угодно. 


3) Конь 68 даетъ матъ. 


№ 14. № 115. 
Черные. Черные. 


Вълые. 


Мать въ 5 хода. Мать вь 5 хода. 
№ 114. 
1) а5 —е1 -- е2 — е1° 
2) в5 — 13 -- в1 — Ё1 
3)е8 — е1 35 
25115; 
1) 88—57 + 47 — 46 (лучшій 
ходъ) 
22) 62 — 58 46 — е5 


3)01 05 >. 


Вълые. Чермые. 


Мать въ 5 хода. Мать вь 2 хода. 

№ 116. 
1) 1—2 3 — 06 | (А) 
Е а= ат — 6° 
3) 13 —а3 ж 

(А) 

РИИ, 03 — с3 
2) 17 — 5 — 68 — 65° 
3)13 —а3 ж 


Если черные играли бы иначе чфмъ показано выше, то матъ вто- 


рымъ ходомъ. 
№ 111. 
1) 2 — 14 47 — 61° 


№ 115. 
Черные. 


БВ лые. Бзлые, 


Мать въ 5 хода, : Мать въ 4 хода. 


Ж. 


№ 118. 
116—571 + һу — 27° 
9326—16 +4 ет — 16? 
3) 65 — 56 х 

№ 119 
1) 15 — 6 + король на еб или {7 (А) 
2) 87 —#5 + король беретъ пшку #6 
3) 05 — е5 +- 16 — е5° 
4) 61 —с3 >25 

(А) 

Т) е7 — 48 
2) е1 — а5 -|- 48 —с8 
3) 05 — в6 4 с8 — 58 
4) 66 —с7 > 


ЗАДАЧИ. 


№ 144. 
К. К. ШПЕЙЕРА (въ Николаев). 


чЕюЮюныег. 


жа аа 
| ча 


Бвълы г 
Бвлые начинають и даютъ мать въ 5 хода. 


== 09 = 


№ 145. 
И. С ШУМОВА. 


:Бълые начинаютъ и даютъ матъ конем въ 4 хода. 


№ 146. 
К. К. ШПЕЙЕРА ‘въ Николаев}. 


аА с № 


Бълые начинаютъ и даютъ матъ въ 5 ходовъ. 


= = 7 а, 


— 90 — 


№ 147. 
КИЗЕРИЦКАГО. 


черные, 


ео тт 


Белые начинаюгъ и. даютъ матъ въ 5 хода 
№ 148. 
К. И. КАЛАГЕОРГИ (въ С.-Петербург . 


бб ТАД № 
ВЪиИыЕ.. 
Бълые начинаютъ и заставляютъ черныхъ сдфлать мать въ 9 ходовъ. 


Ы & м о 


Е ан 
№ 149. 


ГАЛЕЯ (призовая проблема). 


Бъльые начинаютъ и даютъ матъ въ 5 хода. 


№150. 
К. И. КАЛАГЕОРГИ (въ С.-Петербург%). 


ъьзые, 


Бълые начинаютъи ‘заставляють черных» сдфлать матъ въ 10 ходовъ: 


Е. к 


№ 151. 
КИЗЕРИЦКАГО. 


чееные. 

И) 

РР 

222 Г 72 
|, 


Б%лые начинаютъ и даютъ матъ въ 5 хода, 


№ 152. 
КИЗЕРИЦКАГО. 


ёв 


К 


Ъ е 


Бълые начинаютъ п даютъ матъ въ А хода. 


== 8 —> 


Исправлен:е опечатки: задача за № 195 напечатана не вбрно: 
бБлый конь поставленъ, по ошибкћ, на 58, тогда какъ ему надлежитъ быть 
на с8, т, е. задача должна имфть слЬдующій видъ: 


8 


ЕА 


ТЕРИШ Ы Е. 


Матъ въ 5 хода. 


КорРЕСПОНДЕНЦІЯ. /7. Срт—кому. (Въ Кашинев%.) Печа- 
таніе составленнаго кн. Урусовымъ «Руководства къ изученію шах- 
матной игры» началось съ Февральской книжки 1859 года. До: 
ставленныя Вами задачи не можемъ къ сожалънію пометить въ 
ЛисткВ потому, что первыя дв такъ легки, что самый слабый 
игрокъ мгновенно разръшитъ ихъ, а третья ошибочна: чернымь 
нћтъ надобности заслоняться Ферземъ отъ шаха 2. 7 —Ъ8 +; они 
могутъ возвратиться королемъ па прежнюю кафтку. 

В. Х. Лодр—ву (въ Пензъ). Мой адресъ: Нетербургъ, Моховая 
домъ № 16. 

С. Ч. Яцу—%у (в. Плоцкое). Въ задач 5-й, изъ числа при- 
сланныхъ вами при письм% 0тъ 20-го января, на клЪткЪ Ь6 нАтъ 


никакой шашки, а между тъмъ ръшеше этой проблемы вы на- 


е2 — 4 +, А Та А 
чинаете такъ: 1. сд 2. 2° Благоволите, пожалуста, объ- 


яснить въ чемъ у васъ ошибка: въ положеніи или въ ръшеніи. 


| аер 


ау нА диигит (ох г» ЩЕ 


эта агтпжогднӣ ин" азан № Буй = е Е" ноя Вала. 
"а а "тажа аа ЧЬ. ама ш" эл вв 


Е 
-вРӨГЇ но) РТ 2% \втзнхиіовэзаяо 
сато се з Аа 4 кіла. У, Убнчт.авто әна 
„К ая № Л. те «мфтн Монте 
(тї ТВ фо йена 
пее йаз „НиТ жата], 


муи Зах Ра А 104 «тш 1980И1К Ао 
гле 552° зан" \ е поь батоондолви атан 


тофявоя йетом 


звони я МКК № 
на Ы , Е ЗІ #1 дк 
ще алабы Сач № 04 т М УХ. А. У 
ИД, Эдик от те мази па пила ағишцах: 
м ми. МЗС л и Зет уж. 02 ве ^ Азтан 


му РОЖИ етил т, бе заві? 244 зав отци 


ана днина зато азн да? Е: 


ТЕЕ! 
Р лра) белі ны зь 
аә и бә 


_ > ж г... м сы 
>90 2 50 вы а 
С. = = - А „> Б 1 
м 24 ЗА 


к ЗВ 


СЯ 
йр ИЫ шл 
г. я гапи) харт 


у 113011 зака и 
а ма оя ке. атом 
Вот оло. Семя № сайса "н 
су, пеН. аъалаа р: < — О 
1 
Е 


7 вмз ку чета, аала ЖО а : м еа, % 
У 2, Заһа 3л аи 8 «е»л ~ УЗЫ у 
ав 57 нер і 9 муе го ГИ ВА ме а 


даі а Ва Пам Малы а „мешт гоша Сан) нн ге маты 


мно да В эшак Еи сс і. л: 50 и а о ^ 
вин № 2598 вако О тока фут тыс" Т1 
амт рсн ВО ж о с аар РЕТ а Ф исо? БТЕ 
е7 «ы ле. енй Ета. Кеа Т. ПАВ 

рн т Ф ВОН АТ ИГЫ А н ас с РИ 


н оох 9 им ы ууну, Ту бг 50 ИРКЕ, 


И АЙ ОЧСО ШР у оТ о АУРА. — т 5 ЛА 
| о гы сома 


«се Я чу о»! см 97% к ЈИ Ф, = иту а. ъа 
е нн ЕО = «т Ал № = ‚фа ЁЛ Ела Па) - н Е 
Ах» мо ОМ, ЯН ХОЧЮ (ч) 6 мери М ут += ОИ 
"о г сёла & ел галу онч зов, В осу -- гре ЧИ ас 
рар к ел росте. 08 = ПТ 
ч эре” - 756 С 
и ЕТЕ 
77-ге 
о, і бт: ГЬ т а ол #5 к, м ТЈ 
= сте т 29 ч уу в: а егар ер 1 71| 49 є" е, - 
ЕАН: БЕЗЕБ Е 
"ас ра с с чечей бга. с Осан ай 1 - ВЫ 1 
ТЕШУ И, саа л {у = М Я = РУ ахова ги 
лл узьль аы ыы Я) зи ОТ. ТТ фоат ео 
Т Г Туи Члуцса ' 1 В галант Да 50е 
БАН е "тай еза = оте батес. 43— № т, кл. 2129 
"уй 5: и. "га е С зш а аут то 
3" 3 м Зы, И в ин] - П 7м 
ие ыи оде чб м 
вен к - Зай 
р Г , ТОЕ: П = 
ь ЗЗЗИИ + и «ц. 
т! ьа а тала е 
ВУ ЗЫ Мет. — 
ча, - ФЕЬ за о и 
ви Нр КАА. з ЕРЕ ЕЕ тор 
ЖАЯ бе С ч ЖАСА аим 
т, Ў, СЗ» Ве оз, 


1 «аы рек. И #1 
ў 497 ПО ных «дт, ъз 


5 р 5 Е Ў 


Ч 


ду 1 Ф ! 
«О ~ 
- й 817 жуй С тв 
є И Мн еи. И 


г Ао мВ 46 «6 


Неюйе е 1а Теггемг 1792—1794 @4’аргёз 1ез досп- 
теліѕ ашћепіідиезѕ е! дез ріёсеѕ ш64Иез раг М. Могитег- 
Тегпаих. Рагіѕ, %01 1, 1862. В. ПОПОВА . . . . 4. 


ОТДЪЛЪ Ш. 
СоврЕМЕННАЯ летопОсь. 


—Что такое наше общественное миъніе? Къмъ и какъ оно выражается? — 
Крестьяпскій. вопросъ; гг. Падалица и Бланкъ его: порьшители. — Письмо 
крестьянина Иванова. — ВстрЪча моя съ крестьяниномъ Нижегородской губер- 
ни.—Въсти изъ модвъжьяго угла и Казани объ уставпыхъ грамотахъ.—Йскъ 
временно-обязанпыхъ крестьянъ г. Каншина противъ бывшаго своего владфль- 
ца и его рьшеше мировымъ съБздомъ. — Очистка входящихъ бумагъ кіевскимъ 
по крестьянскому дфлу присутствісмъ.— Вяземскій мировой посредникъ Ива- 
повъ и судъ надъ нимъ.—Уставная грамота грата Ланскаго и мой знакомый 
либералъ.—Помфщикъ Чертковъ.--ІОридическіе обытаи крестьянъ и величе- 
ственное отношеше къ нимъ «мЪстныхъ начальствъ».—Дфяшя акціоперныхъ 
компашй.—Подвиги новъйшихъ баши-бузуковъ.—Увеличене содержанія го- 
родовымъ врачамъ.— Казанская городовая больница.—Положеще о городскихъ 
банкахъ.—Слухъ объ окончаши работъ по предмету о земскихъ банкахъ. — 
ВибшишЙ заемъ.—Циркуляръ с-петербургскаго оберъ-полиціймейстера. 


Диевиикль ТЕМНАГО ЧЕЛОВЕКА. 


Песомииные признаки весны. — ЛЪтній садъ и его мраморные боги и кра- 
савицы. — Влілніе весны на суровыхъ публицистовъ. — Всемірнал выставка 
и русскіе туристы. — Причины, по которымъ имъ не ловко будто бы Фхать 
за границу. — Международнал компанія увеселительпыхъ ноздокъ за гра- 
ницу и ея краспорфчивое обълвленіе. — Новый способъ жить по программ 
и праятная заграпичная опека. — Можно ли знать свое будущее безъ помо- 
щи оракула? — Напутственная пБсня нашимъ путешественникамъ. —— «Та- 
блички жизни» и настольнан книга неизв5стнаго автора «Метео тогі». — 
Увеселительная продълка одного иностранца и тантастическая желЪзнал до- 
рога въ Воронежф. — Ореограхичесый комитотъ въ Петербург и его за- 
мыслы. — Русская азбука передъ лицемъ новаго ареопага. — «Упрощеше 
русской граматики» г. Кадинскаго и его предложеше о замънЬ русскаго 
шрифта — латипскимъ. — Буква В — въ ролъ Марш Стюартъ. — Ея казнь и 
чудесное преврашеше. — Остроумные выводы г. Кеневича по поводу бук- 
вы $.—Изгнан!0 Ө и Э. — Важное значене двухъ митинговъ: о криноли- 
пахъ—въ Лондон, и объ азбукБ — въ Петербург. — Мифше Сына Отече- 
ства о цензуръ.—Извъстпый русекій поэтъ и неизвЪстный публицисть Пуш- 
кинъ. — Нючто о неблазонамтренных людяхъ. — «Вопросы», пфсия посвя- 
щенная А. В. Старчевскому. — Обличенный редакторъ. Тридцать рублей за 
три печатпыхь листа!...— Вмгодная продажа. — Темные углы Петербурга. — 
Голодная промышленность. — Способъ подкидыванья дътей въ провинции. — 
Избіеніс младенцевъ полищей. — Аттестатъ раздаваемый одипмъ частнымъ 
нансономъ. — «Плачь русскихъ акщонеровъ различныхъ обществъ» — стихо- 
творешо. — Протестъ акціонера общества торговли—г. Зубинскаго. — Мож- 
но ли брать тихонько чужія деньги на собственпыя нужды? — Директоръ 
общества, обличешый въ такомъ постуик$ и снова выбаллотированный въ 
директоры. — «Завфщаше акціонера» — предсмертная пфсня.—Абисеинскй 
Маэстро Лазаревъ и его новые подвиги. — Пъвоцъ Свфтозани. Французы въ 
главномъ обществ желфзныхьъ дорогъ.—Случай на Владимирской дорогъ. — 
Два поэта—католичесюй и православный, — Песня о прогрессъ. — Спектакли 
любителей. «Горе отъ ума» на частномъ театр. — Чъмъ занимается обще- 
ство любителей россійской словесности’ — Описане будущаго памятника 
Пушкину.—Бибограхическое извъстіе Книжнаго Вфстника,—Въсти изъ про- 
винцій, Вызовъ тарскаго земскаго суда. — Г. Лесли—какъ любитель звонкой 
серсбрянной монеты. — Два слова объ Орловской публичной библотекь. — 
Почему иБтъ училищъ въ двухъ уъздныхъ городахъ Воронежской губернии? — 
Безкорыстный субъектъ акцизнаго міра. — Сцена изъ Фрейшица — опытъ 
новаго либрето.—Гласность, какъ средство для лихоимства сибирскаго чи- 
новиика. — Симееропольск скандалъ. — Суды въ провинши. 


ШАХМАТНЫЙ листовъ (за апрель) В. М. МИХАЙЛОВА. 


РУССКОЕ СЛОВО 
въ 1862 году 


бүдетъ выходить каждый м%ъеяцъ книжками оть 25 до 35 
листоВвъ. 


ЦЪНА ЗА ГОДОВОЕ ИЗДАШІЕ: [Г 
Безљапересваки =. аа сә с м. с. м. р. 80 к. 
Съ пересылкой и доставкой. . „остов 44» —. 
| 
Подписка исключительно принима я. & | 
ВЪ САНКТПЕТЕРБУРГ%: 
въ Главной Конторъ Русскаго Слова, у Гагаринской пристани, въ 
дом Граха Г. А. Кушелева-Безбородко, въ Газетной Экспедиціи 
С. Петербургскаго почтамта и у всёхъ извфстныхъ книгопродавцевъ. 
ВЪ МОСКВЪ: 


Въ Конторф Русскаго Слова, на углу большой Дмитровки, противъ 
университетской типогразли, въ дом Загряжскаго, при книжномъ ма- 
газинЪ И. В. Базунова. 


Въ означенныхь Конторахъ Русскаго Слова и во всъхъ 
извъстныхъ книжвыхъ магазинахъ продаются издашя Графа 
Г. А. Кушелева-Безбородко. 


СОЧИНЕНІЯ А. МАЙКОВА. 


Спб. 1858 г. 2 т., ина. . . . . . 2 р. сер. = в; 
Съ пересылкою „еее. дэ ә 78 ә 


СОЧИНЕНІЯ А. ОСТРОВСКАГО. 


Спб. 1859 г. 2 тома, на . . . . . Зр. сер, — к. 
Съ пересылкою . ....... . Зь о 18 


РИСУНКИ БОКЛЕВСКАГО 


представляющіе типы и спепы изъ сочинешй Островскаго, вьипзи: въ 4 
выпускахь и поступили въ продажу. 
Каждый выпускъ состоитъ изъ пяти рисунковъ (іп Ёоііо). Цна каждому 
1 р. 80 к. сер: безъ пересылки" 
2 руб. съ пересылкою: 


СОЧИНЕНІЯ ПАНАЕВА, 


Въ 4 томахъ; ина за 4 тома — 3 руб. — коп. 
съ пересылкою 4 » В0 » 
ПАМЯТНИКИ 


(СТАРИННОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


подъ редакціей А. И. Пыпина.(Выпускъ третій). 
С. Петерб. 1862 г. Цна 2 р. 


Съ пересылкою 2 р. 50. 


Для подписчиков Русскаго Слова на помянутыя сочиненія дњ- 
лаетсл въ Редакции уступка 20 проц. съ продажной цљны. 


Гг. иногородные благоволятъ адресоваться съ своими требованіями 
въ Главную Контору Руссклго Слова, въ (. ПЕТЕРБУРГ®. 


